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PREFACE 


By the assistance of Messrs. G. Bell & Sons the 
Editors are enabled to include in the Library the 
famous version of Aristophanes made by Dr. Rogers. 
His complete edition with its full Introductions, 
Notes, and Appendices, will remain indispensable 
to large libraries and scholars, but it is hoped that 
the present edition will make his work more access- 
ible to the general reader. 

Introductions and explanatory notes have been 
added by the Editors. These for the most part 
contain only information which can readily be found 
elsewhere, but in cases where it seemed wise to give 
Dr. Rogers’ exact view of a passage, short extracts 


from his notes are given in his own words. 
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GENERAL INTRODUCTION 


ARISTOPHANES is an elusive poet. The main religious 
convictions of Aeschylus may be determined with 
certainty from his extant plays; attentive study of 
the dramas of Euripides reveals his cardinal opinions 
on polities, society and religion, and his philosophic 
attitude ; but who can affirm with confidence that 
he has penetrated the comic mask of Aristophanes 
and knows his beliefs? The poet’s mocking irony 
baffles and perplexes his reader at almost every turn. 
tuvynxad’ 5 Néyeu ;-—wa Tov "AwdANwW "YH perv ov. 

One element of the poet’s irony is his apparent 
frankness. He has at times the air of desiring to be 
taken seriously and seems to be expressing honest 
convictions. He is very suggestive and provokes 
reflection, but the attempt to reduce his opinions to 
system reveals the illusion. We become uneasily 
conscious that the great satirist is laughing behind 
his mask. 

A proof of this deceptive quality of the poet’s 
humour is found in the diversity of the opinions that 
have been held as to his purpose in writing. It was 
once the fashion among modern interpreters to take 
him very seriously,—the comie poet disappeared in 
the reformer. He was eulogized as a moralist and 
patriot, whose lofty purpose was to instruct his 
fellow-countrymen ; as an earnest thinker, who had 
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reflected deeply on the problems of society and 
government and had made Comedy simply the 
vehicle of his reforming ideas; as a wise and dis- 
cerning counsellor, who was competent to advise the 
citizens of Athens at a eritieal time on political 
questions and whose judgement of men and measures 
Was sound; as a stern man withal, resolute in the 
performance of duty, the implacable and victorious 
foe of all, wherever found, who undermined the 
glory of Athens. This view, which Grote combated 
(History of Greece, \xvii), finds vigorous expression 
in the Apology of Robert Browning : 


Next, whom thrash ? 

Only the coarse fool and the clownish knave ? 
No! strike malpractice that affects the State, 
Lhe common weal—intriguer or poltrocn, 
Venality, corruption, what care I 
{f shrewd or witless inerely ?—-so the thing 
Lay sap to anght that made Athenai bright 
And happy, change her enstoms, lead astray 
Youth or age, play the demagogue at Pnux, 
The sophist in Palaistra, or—what’s worst, 
As widest mischief,—from the Theatre 
Preach Innovation, bring contempt on oaths, 
Adorn licentiousness, despise the Cult. . 2. 

But my soul bade “ Fight ! 
Prove arms cflicicnt on real heads and hearts!” 
| wield the Comie weapon rather—hate | 
Hate! honest, carnest and direetest hate— 
Warfare whercin I close with CHEM Yc 4° 5 
Such was my purpose : it succeeds, I say ! 
Llave we not beaten Kallicratidas, 
Not humbled Sparté 2? Peace awaits our word. 
Sinee my previsions,—warranted too well 
By the long war now waged and worn to end— 
Hlad spared sneh heritage of misery, 
My after-counsels searee need fear repulse. 
Athenai, taught prosperity has wings, 
Cages the glad recapture. 
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Thus vaunts the poet, as Browning interprets him, 
just after the great victory won at Arginusae. 
‘* Sparta is at our feet, a new day dawns, the War is 
at an end. For Athens has at length learnt the 
bitter lesson she might have been spared had she 
yielded to my pleas for peace.” The actual history 
of the next twelve months is pathetic. The battle 
at Arginusae, in which Callicratidas fell, restored the 
maritime supremacy of Athens, but peace was not 
secured. The Spartans made overtures, but the 
Athenian people, paying small heed to the “ good 
counsels ” that their Poet had given them in the 
Acharnians, the Peace, the Lysistrata, and in other 
comedies no longer extant, followed the lead of 
drunken Cleophon and rejected the Spartan pro- 
posals, just as five years before they had committed 
the grave error of accepting his advice after the 
Athenian victory at Cyzicus. Sparta _bestirred 
herself, Lysander was sent out, and within a year 
Athenian arms suffered irretrievable reverse at 
Aegospotanii. 

The poet’s counsels of peace were rejected. Peace 
came only with disaster. His “sage ”’ solutions of 
many other burning questions were equally in- 
effective. If Aristophanes was working for reform, 
as a long line of learned interpreters of the poet 
have maintained, the result was lamentably dis- 
appointing’: he succeeded in effecting not a single 
change. He wings the shafts of his incomparable 
wit at all the popular leaders of the day—Cleon, 
Hyperbolus, Peisander, Cleophon, Agyrrhius, in 
succession, and is reluctant to unstring his bow even 
when they are dead. But he drove no one of them 
from power; there is little evidence, indeed, that 
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he damaged their influence or even disturbed their 
brazen self-confidence. Cleon, when the  poet’s 
libellous personal abuse became even in his judgement 
indecent, promptly brought him to his knees. 
‘When Cleon pressed me hard and tanned my hide, 
and outsiders laughed to see the sport, I confess ”’— 
Aristophanes says in the Wasps—* I played the ape 
a bit.” He adds significantly that he failed to get 
popular support in this quarrel. The inference is 
that the people did not think badly of Cleon; but 
modern opinion of the popular leaders in Athens, 
formed on the evidence that Aristophanes is supposed » 
to furnish, has been persistently unfavourable, and 
Cleon’s rehabilitation as a sagacious, if turbulent, 
statesman who consistently maintained the imperial 
policy of Pericles has been slow. 

The poet vehemently protested, it has been said, 
against the New Education, and viewing the whole 
intellectual tendency of his time with alarm, pleaded 
for a restoration of the simple discipline that had 
moulded the morals and minds and manners of the 
hardy men who fought at Marathon. Furthermore, 
he clearly apprehended the evils inherent in the 
Athenian system of Judicature, which committed the 
administration of justice to a horde of common men, 
ignorant of the law, swayed by the impulse of the 
moment, “ monsters of caprice and injustice,” and 
ruthlessly exposed the unrighteousness of its pro- 
ceedings. Tinally, reverent of the best traditions of 
the stage, he stood forth, it is alleged, as their un-. 
compromising defender, ‘and sternly resisted the 
innovations that were gradually changing the spirit 
and the form of tragedy during the last third of the 
century, and for a geucration relentlessly pursued 
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their chief exponent, concealing an attack that was 
meant to ruin him under the veil of caricature, parody, 
burlesque, and satire. But Socrates still frequented, 
winter and summer, the gymnasia, the market and 
the schools, and the Sophists continued to discourse 
and draw their pay; Philocleon, after a single 
experience of the pleasures of polite society, again 
forgathered with his cronies before the dawn of day 
and trudged away to Court; and Euripides, calmly 
disregarding fhe malicious strictures of his youthful 
critic, continued to write tragedy in his own manner 
and to present on the stage plays that were heard 
by the young men of Athens with wild acclaim. 

This extreme conception of the function of Greek 
comedy as chiefly censorial and monitory has been 
modified with larger and more exact knowledge of the 
times in which the poet lived and of the conditions of 
life under which he wrote, but it has had unfortunate 
consequences. ‘These plays have been regarded as 
a trustworthy source of information in establishing 
the facts of Greek history, biography, and institu- 
tions. So serious an interpretation of a form of 
literature of which the primary intention must always 
be entertainment and amusement inevitably obscured 
the poet’s elusive humour. A jest became a state- 
ment of fact, a caricature a portrait, a satire a docu- 
ment. The poet’s conception, clothed in a fantastical 
disguise that rivalled the grotesque dress of his own 
actors, has been essentially misapprehended in an 
entire play. 

On the other hand the mistaken disposition, 
recently manifested, to regard Aristophanes simply 
as a jester and to deny that he had any other purpose 
than to provoke laughter is an extreme, though 
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natural, reaction. ‘This view denies at the same 
time, as might have been expected, the cathartic 
efficacy of Greek tragedy. The highest comedy, 
typed in the earlier plays of Aristophanes, and in 
some of the comedies of Molicre, is regenerative. 
The purpose of Aristophanes in the Acharnians, in 
‘whieh the aetion turns upon the impossible and 
fantastie whimsy of an Athenian farmer securing 
jpeace with Sparta for himself and his, family alone, 
‘is to ridicule the war-party. Nobody would have 
been more amused than the poet if he had been told 
that his play was to stop the fighting, but he did 
believe that the War was an evil, and so far his 
heart was honestly in his theme; and I have no 
doubt that many a man who had laughed uproari- 
ously at the peace-loving farmer set single-handed 
in the comedy against a quarrelsome chorus, a 
powerful general, the whole tribe of syeophants, and 
the demagog ue Cleon in the background, went home 
from the play less eontent with the course of his 
- politieal leaders and longing in his heart for the good 
old days of peace. The instrument by which the 
poct probed the popular diseontent was that most 
effeetive of all means when skilfully used—a laugh. 
To regard Aristophanes as merely a jester is to 
mistake the m: in. Ridicule of contemporary persons, 
that is generally good-natured, or systems or pre- 
vailing ideas is his main purpose, I think, in his 
plays. His praise is for_the dead. This ridicule, 
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which ranges from satire to airy coneeit, is made | 


humorous by centcring it in a far-fetched fantastic 
conception that is not the less available if it is 
impossible. Facts are exaggerated or invented with 


superb nonchalance and bewildering semblanee of | 


XiV 


seer teateg qpmummnanes ES) ar meng 


—————s ometiinimmdel 


GENERAL INTRODUCTION 


sality. In these mad revels of unrestrained fancy 
is difficult to lay hands upon Aristophanes the man. 
fevertheless we do discover probable indications of 
is attachments and beliefs. He lived in an age of 
atellectual unrest when many vital questions pressed 
or solution. That a man of his intelligence did not 
sive them consideration and reach conclusions is 
mpossible. No doubt he detested a debauchee— 
et Ariphrades bear witness,—but he must have 
sympathized with the revolt of the young men of his 
day against the severe and meagre discipline in 
which youth were trained during the first half of the 
century, and must have shared in their eager interest 
in the new subjects of knowledge. No doubt he 
deprecated the vicious use of the skill for which 
Strepsiades clamours in the Clouds, but he had too 
keen a mind to fail to distinguish between the right 
and the wrong use of this power or to reject all study 
of the art of persuasion because it might be abused. 
He was himself a skilful dialectician, as the Debates 
found in nearly all his comedies prove. He was 
acquainted with Socrates and must have known that 
he never misused his wonderful dialectical power, 
and must have felt an expert’s special thrill of 
pleasure in observing with what skill he employed it. 
Furthermore, the times in which the poet lived were 
troublous ; the fate of Athens again and again stood 
on the razor’s edge. He was not indifferent to the 
welfare of his country nor of his fellow-countrymen. 
There is a scrious undertone in the Acharnians that 
gives it an indescribable elevation, and in the Lyszs- 
trata, a Rabelaisian play written after the disastcr to 
Athenian arms in Sicily, in which, Thucydides 
records, fleet and army utterly perished, and of the 
XV 
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many who went forth few returned home, there are 
verses of intensest pathos that betray the poct’s 
poignant sympathy : 

ovK eat avnp ev rH xwpa; pa Al’ od S77’, eld’ erepds ris. 

Aristophanes, then, was a man of quick sympathies 
and settled convictions, although positive expression 
‘of belief and feeling is naturally rare in his plays, 
since he was a writer of comedy. Despite this 
reticence, it is both interesting and important to 
determine, so far as this may be done, his opinions 
on the questions that in his day were pressing for 
answer, and among these especially his political 
position. Was he an aristocrat? Was he, in par- 
ticular, as M. Couat believed, a pamphleteer in the 
pay of the aristocrats? Or was he a democrat? 
And if a demoerat, how is the satirical—but extremely 
comical—characterization of Athenian Denuus in the 
Knights, which his countrymen viewed with good- 
natured amusement, to be interpreted? To these 
weighty and significant questions the reader may 
find an answer by studying the plays for himself. 


JOHN WILLIAMS WHITE. 


[This Introduction is reprinted from Dr. Loeb’s translation 
of Aristophanes and the Political Parties at Athens by 
Mauriee Croiset. It was originally arranged that the trans- 
lation of Aristophanes for the Locb Classical Library should 
be made by Professor John Williams White of Harvard 
University, but as he died before his work was completed it 
was thought that the printing of the above as an Introduetion 
to the volumes which were to have been his work would be 
a fitting tribute to the memory of one who, while he was 
alive, took the deepest interest in the welfare of the Library.] 
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INTRODUCTION 


The Acharnians was produced at the Lenaean 
Dionysia in February 425 B.c., and like the Banqueters 
in 427 and the Babylonians in 426, it was in the 
name of Callistratus that it was brought out. The 
prize was awarded to Aristophanes; Cratinus with 
his Storm-Tossed (Xewpagopevor) was second, and 
Eupolis with his New Moons (Novpyviat) last. It is 
the oldest Greek comedy which has survived. 

The general idea of the play is so simple that 
it needs no special Introduction. ‘An honest 
citizen, finding it impossible to get the State to 
conclude a peace with Sparta, makes a private 
peace on his own account; and thenceforward is 


represented as living in all the joys and comforts | 


of Peace, whilst the rest of the City continues to 
suffer the straits and the miseries of War. But this 
simple plot is worked out and illustrated with an 
abundance of laughable and picturesque incidents.” 4 
Indeed Mr. Rogers considers that “if only one of 
his Comedies had survived to our day, I think that 
this is the one which would have given us the most 
comprehensive idea of the range of Aristophanic 
satire,” and he adds: “If it has not the concen- 
trated powcr of his later plays, yet no other Comedy 
exhibits the same variety of incident. With the 


@ Rogers, Introduction, p. xxvi. 
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prodigality of youth, the poet runs through the 
whole gamut of his likes and dislikes; his longing 
for Panhellenie unity, as in the great days of 
Marathon and Salamis; his efforts for right and 
justice, 7d ¢b Kat 70 déxasov, in Athenian publie life ; 
and again the special objects of his aversion, as 
eontravening these aims — the demagogues, the 
Informers, the war-party, the sophists, the lowering 
of the old heroic tragedy by FEuripides—are all 
brought before us in turn; the germs of almost 
all his later efforts are discoverable in this carly 
production.” 4 

The Chorus consists of old men from Acharnae, a 
town which had especially suffered from the invasion 
of Arehidamus, and which was celebrated for the 
«manly and soldier-like qualities ’’ of its inhabitants 
who “at the commencement of the Peloponnesian 
War furnished a eontingent of no less than 3000 
hoplites’’ (cf. 1. 180 and note). 


* Introduction, p. xxvi. 


TA TOY APAMATOS TIPOSOTIA 


AIKAIOINOATS 
KHPTz 

AM#IOEO= 
IITPEZBEIS 
WVETAAPTABAS 
OEQPOS 

XOPOX AXAPNEQN 
IYNH Atxacomrddcdos 
OTTATHP Arxacordrdos 
KRHPIZSOPOQN Gepdrwv Evpuricov 
EYPINTAHS 
AAMAXOS 
METAPETS 

KOPA A kal B Ovyarépe ro? Meyapéws 
ZTKOPANTOS 
BOINTOX 

NIKAPXOZ 

OEPATION Aapdyou 
TEQPTOS 
{[APANTM$0B 
ATTHAOI 


. 


AXAPNEIS 


AIKAIONOAIS. “Ooad7 d€dnyparTyv €avTob Kapotar, 
noOnv dé Bard: mavu 6€ Baia: TéTTapa: 
ad wovv7iOnv, YappoKootoyapyapa. 
7 > > ¢ ¢ f 
pep tow, Ted yoOnv akvov yatpydovos ; 
3 sO} > 473 e ‘ , > 4 3 7 
eyod é€b @® ye TO Kéeap eddpavOny tdwv, § 
Tots mévre taAdvtots ols KAéwr e&jpecerv. 
Aa? td 3 / \ ~ ‘ e / 
Tavd’ wes eyavalny, KaL Pra TOUS LmMTEAS 
dua TovTO ToUpyov ag vov yap “EAAd6«. 
add’ wovvnOyy & ETEpov av TPaywouKoy, 
Ore 07) 'KEXHVN TpocdoKa@yv Tov AicxvAov, 49 
00 aveimev “ cioay , ® O€oyu, Tov xopov.’ 
mas TovT e€oetoc€ ov, SoKels, THY Kapdlav; 
> > & e fof DDN ONAL? \ 
aA’ erepov Hobnv, yuk’ emt Moayw more 
AcEiMeos eioAAP aodpevos Botwrtov. 
~ > b] 4 \ é 3 4 
THTeEs 0 améfavoy Kat dteoTpadyy toav, yg 
ore O71) Trapéxupe Natpis emi tov dpOvov. 
3 > > , > 2¢ 4 > \ es 
aA’ obderummot €& GTov “yw puUTTOLAL 
ovtTws €d7xOnv b70 Kovias Tas oppts 
@ In the background are three houses : the central one that 
of Dicaeopolis, the other two those of Luripides and Lamachus. 
In the foreground is a rough representation of the Pnyx ° 
where D. is awaiting the opening of the Assembly. 
> Received as a bribe from certain of the allies to get 
their tribute-assessinent lowered. The Knights compelled 
him to disgorge. 
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DICAEOPOLIS.?, What heaps of things have bitten me 
to the heart ! 
A small few pleased me, very few, just four ; 
But those that vexed were sand - dune- 
hundredfold. 
Let’s see: what pleased me, worth my 
gladfulness ? 
I know a thing it cheered my heart to see ; 
"Twas those five talents? vomited up by Cleon. 
At that I brightened ; and I love the Knights 
For that performance ; ‘twas of price to Hellas. 
Then I'd a tragic sorrow, when I looked 
With open mouth for Aeschylus, and lo, 
The Crier ealled, Bring on your play, Theognis.° 
Judge what an icy shock that gave my heart ! 
Next ; pleased I was when Moschus left, and in 
Dexitheus came with his Boeotian song.¢ 
But oh this year I nearly cracked my neck, 
When in slipped Chaeris for the Orthian Nome. 
But never yet sinee first I washed my face 
Was I so bitten—in my brows with soap,? 
¢ A very: dull, frigid poet, cf. T. 170 and note. 
4 One of the famous lyrical nomes of Terpander; the 
Orthian was another; a spirit-stirring strain as of soldiers 


marching to victory. Chaeris was a Theban piper, who used 
to slink in to feasts uninvited. 
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the like. 
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€ ~ ¢€ 4, 3 a 4 > / 
iis pov, O07 ovans Kupias eKKAnotas 

~ ¢ \ 

Ewlwis epypos 7 mvvE adbryt: 20 
e 3 > b ~ A > ~ ” A , 
of 8° év ayopa Aadoto., Kavw Kal KaTw 
\ § 
TO axowtov devyovar TO jpwewtATwpeEvor 
999 e , @ 3 3 b , 
ov8’ of mpuTaveis WKovow, GAN’ awpiav 
4 9 A ~ “a 
HKovTes, eira O° WoTwbvra THs doxeis 
, 
eAOdvres GAAjAoLoL TEpl mpwTov EvAov, 25 
‘GOpdou Katappéovres* eipyvn 5° Omws 
Zora mpoTiy@a ovdev’ @ OAs, TOS. 
> 
ey 8 det mpwtuoros eis éxKkAnotav 
~ Ss 93 Ss 
_voota@v KdOnuar' Kar’ emedav @ povos, 
~ 4 
orévw, KexnVa, cKopdwapat, Tépdopat, 30 
dnop®, ypaddw, mapatiAdopat, AoyiCopat, 
? ~ 
\ dmoPréruv és Tov aypdv, eipyvns <payv, 

“~ > ~ ~ 
oruyav ev dotv, Tov 8 euov dipov modav, 
ds ovdenamo7T cirev, dvOpaKas mpi, 

3 a” 3 ” xQ3 ld , 
odk 6€0s, ovK éAatov, 00d YOEr TPL, 35 
P) > 3 \ # , 3 , > ~ 
aA’ adros éhepe TaVvTA XW TplWY aH. 
vov ob arexvas Kw TapecKkevacpevos 
Body, troxpovew, Aowopeiv Tovs pHTopas, 
27 ” \ \ 3 , , 
édv tis GAAo mAjy mept eipjvyns A€yy. 
> > ¢ a \ ¢ \ / 
GAN of mpurdvers yap otrouw peonuPpwot. 40 
ovK iyopevov; Tobr’ exe’ obyw *Aeyov: 
els Tv mpoedplay mas avynp worieTat. 
KHPY=. nmapir eis TO mpoober, 
map’, ws av evtos re Tod Kabapparos. 
AMPIOEOS. 707 Tis e€l7eE; 
, 
KHP. ris dyopevew BovdAeTar; 45 
3 
AM. €yw. 
5 a  ee eent e 
a A rope dripping with ruddle, used to sweep in loiterers 
from the Agora. 
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As now, when here’s the fixed Assembly Day, 
And morning come, and no one in the Pnyx. 
They're in the Agora chattering, up and down 
Scurrying to dodge the vermeil-tinctured cord.* 
Why even the Prytanes are not here! They'll 
come 
Long after time, elbowing each other, jostling 
For the front bench, streaming down all together 
You can’t think how. But as for making Peace 
They do not care one jot. O City! City ! 
But I am always first of all to come, 
And here I take my seat ; then, all alone, 
I pass the time complaining, yawning, stretching, 
I fidget, write, twitch hairs out, do my sums, 
Gaze fondly country-wards, longing for Peace, 
Loathing the town, sick for my village-home, 
Which never cried, Come, buy my charcoal, or 
My vinegar, my oil, my anything ;® 
But freely gave us all; no buy-word there. 
So here I’m waiting, thoroughly prepared 
To riot, wrangle, interrupt the speakers 
Whene’er they speak of anything but Peace. 
—But here they come, our noon-day Prytanes ! 
Aye, there they go! I told you how ’twould be3 
Every one jostling for the foremost place. 
CRIER. Move forward all, 
Move up, within the consecrated line. 
AMPHITHEUS.® Speaking begun ? 
CR. Who will address the meeting ? 
am. I, 3 


> These are all city cries. In 1. 36 the pun in zplwyr (lit. 
“saw” or “‘sawyer’’) is obscure: it may mean ‘“ that 
grating rasping word.” 

© Entering in a violent hurry. 
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KHP. 
AM. 
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AM. 
Al. 
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Tis WV; 
"Audibeos. 
ovK avOpwrros ; 
ov, 
dA’ abavatos. 6 yap "Apdibeos Ajpntpos 7 nv 
kat T [peTToA€ pov * rovtou 0€ KeAeos yeyverac® 
yapret de KeAeos Pawaperny 7 Onv ena, 
e€ 5 Avukivos eyeveT” ‘ €« TovTov 6 éeyw 50 
aOdvatos ei’ enot 6 emérpeay ot Peot 
omovoas wrovetaPat pos Aakedayovious pov. 
aAN’ abavatos wv, dvdpes, ebddu ovK Exw* 
od yap dwdacw ot mpuTaves. 
ot to€dTae. 
® TpirrddAene kat Kedeé, mrepropeabe LE; 5B 
dvopes TpUTaveEls, dducetre THY exKAnoiav 
Tov avop amayovtes, OaTis yuiv nOedE 
oTovodas Tolnoa Kal KpEepdoat Tas aomidas. 
Kabyaco atya. 
pea tov “AmddAAw yw pev ov, 
nV [L7) TEpl ElpyvysS ye mpuTavevanTée ror. 60 


¢ f ¢ \ é 
ot mpeaPeis ot mapa Pactdéws. 
, / wv 3 \ f 
motov Paoitéws; ayGopar “ya mpéaPeact 
Kal Tots ta@ou Tots 7 adalovetpaou. 
atya. 
tA > tA ~ f 
BaBaaé, akBarava, rod oyyparos. 


MPEXBTS. erepipal” yds ds Bacdéa tov péyay, 95 


purobov pépovTas Ovo Spaxpas THs nwéepas 
em Hv@upévous dpxovros 


. Seythian archers were the regular police at Athens. 
A. is ejected as not being an Athenian citizen when he 
begins to tallx of “ peace ’ and coniplain of the magistrates. 
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CR. 
AM. 
CR. 
AM. 


CR. 
AM. 
DI. 


CR, 


DI. 


CR. 


DI. 


CR. 
DI. 


THE ACHARNIANS, 46-67 


Who are you ? 
Amphitheus. 
Not a man? 

No, an immortal. For the first Amphitheus 
Was of Demeter and Triptolemus 
The son: his son was Celeus ; Celeus married 
Phaenarete, who bare my sire Lycinus. 
Hence I’m immortal ; and the gods committed 
To me alone the making peace with Sparta. 
But, though immortal, I’ve no journey-money; 
The Prytanes won't provide it. 

Archers,@ there ! 
O help me, Celeus ! help, Triptolemus ! 
Ye wrong the Assembly, Prytanes, ye do 

wrong it, 
Haling away a man who only wants 
To give us Peace, and hanging up of shields. 
St! Take your seat. 
By Apollo, no, not I, 

Unless ye prytanize about the Peace. 


O yes! The Ambassadors from the Great 
King ! ° 
What King! I’m sick to death of embassies, 
And all their peacocks and their impositions. 
Keep silence ! 
Hey!!! Ecbatana, here’s a show. 


AMBASSADOR. Ye sent us, envoys to the Great King’s 


Court, 
Receiving each two drachmas daily, when 
Kuthymenes was Archon. 


>» Enter, clad in gorgeous oriental apparel, the envoys sent 
to the Persian court eleven years previously in the archonship 
of Luthymenes 437-6 B.c. 
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Al. 
TIP. 


Bis 


TIP. 


Al, 


TIP. 


Al. 


IP. 


Al. 


TIP. 


Al. 


ITP. 


Al. 


ARISTOPHANES 


oor TOV Spaxypav. 
sy ~ 3 ? , \ ~ os 
Kat nT eTpvxopeba dia TOV Kaitiorpiwv 
mediwy odotmAavobyres eoxnvnpevot, 
> f? e ~ AR ~ , 70 
ed’ appapagdav padOaKds KaTaKeipevot, 
amroAAtpevot. 
opodpa yap cow lopny eya 
mapa THY emadEw év opuT@ KATAKELMLEVOS ; 
EeviCopevoe d€ ™pos Biav emrivoptev 
e€ varivwy exTMpaTwy Kal xpvoldwy 
akpaTtov olvov nouv. 
Kpavaa ‘rods, 1 
5 3 > / \ / ~ 4 
dip atobavet TOV KaTayeAuy TOV mpéoBewy : 
ol BapBapoe yap avdpas nyodvrat JLovous 
TOUS mActora Suvapevous KaTapayev Kal Tel. 
nuets O€ AaiKaoTds TE Kal KaTaTUYoVas. 
” id > ? \ } > v 0 
eres TeTaUpTW 8° es Ta Bacire’ HADopev- 8 
> 3 > 3 , uv A , 
aad’ eis amdmarov wyero, oTpatiav AaBoy, 
KaxeCev OKTO pnvas emt ypvody opa@v. 
mocou O€ TOV TPWKTOV ypovou Evviyayev; 
TH mravachjvey: KaT annrter OtKa0E. 
cir’ é€drule: maperiber 8’ nptv Odovs 85 
ex Kpipavou Bods. 
Kal Tis elde TwITOTE 
~ , “ 3 / 
Bots KpiBaviras; trav adAalovevydrwv. 
A \ \ 49 ‘4 , 
Kat vat a At’ opviw tpimAdacrov KAewviprov 
mapeOnKev yiv: ovona 8 Hv atta@ geva€. 
a > ww 9 » / / la \ , 
travr ap chevaniles av, S00 Spaypas hépwv. 90 


@ He calls the Acropolis by this special title (xpavaés= 

‘“‘ rugged ”’) becanse it suggests a contrast with the luxury 
of these envoys. 

» For these mythical hills ef. Plaut. Stich. i. 1.26% Persarum | 
Montes, qui csse Aurei perhibentur.”’ — efs déz., “‘to the 
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DI. 


AMB. 


DI. 


AMB. 


DI. 


AMB. 


DI. 


AMB. 


DI. 


AMB. 


DI. 


AMB. 


DI. 


THE ACHARNIANS, 67-90 


O me, the drachmas ! 
And weary work we found it, sauntering on, 
Supinely stretched in our luxurious litters 
With awnings o’er us, through Cajystrian 
plains. 
"Twas a bad time. 
Aye, the good time was mine, 
Stretched in the litter on the ramparts here ! 
And oft they féted us, and we perforee 
Out of their gold and erystal eups must drink 
The pure sweet wine. 
O Cranaan? eity, mark you 
The insolent airs of these ambassadors ? 
For only those are there accounted MEN 
Who drink the hardest, and who eat the most. 
As here the most debauched and dissolute. 
In the fourth year we reached the Great 
King’s Court. 
But he, with all his troops, had gone to sit 
An ecight-months’ session on the Golden 
Hills 2! 
Pray,at what time did he eonclude his session? 
At the full moon ; and so eame home again. 
Then he too féted us, and set before us 
Whole pot-baked oxen— 
And who ever heard 
Of pot-baked oxen? Out upon your lies ! 
And an enormous bird, three times the size 
Of our Cleonymus ©: its name was—Gull. 
That’s why you gulled us out of all those 
drachmas ! 


latrines,” is substituted rapa mpocdoxlay for eis méXeuov or the 


like. 


¢ See Index: he was very fat and a rascal; in ¢évaé there 
is a play on Potmé. 


13 


AM. 


Al. 


KHP. 
Al. 


TIP. 


ARISTOPHANES 


Kal viv ayovres HKopev ‘Vevdaprafar, 
Tov Baoréws ddbadpov. 

exrcowper€ ve 
Kopaé matafas Tov ye oov Tob mpécBews. 
e 
0 Baotdéws ofbaducs. 

avak ‘HpdkAes: 
Tpos TOV Gedy, dvOpwre, vavppakTov Bremets ; 95 
H qTept dKpav Ka PTT OV VEWOOLKOY oxomrels ; 
dow exeis tov mept Tov ddOaducy KaTw; 
” A , A oe ? > , 
aye 67 ot, Baotreds arta o° amémeprpev 
ppacov 


déEovr’ ‘AGnvaiovaw, 0) ‘PevdaprdBa. 


VEYAAPTABAS lapTapay eEap€ avamicadvat odtpa. 100 


TIP. 
Al. 
TIP. 


VET. 
Al. 
TIP. 
Al. 


HP 
Al. 


2° A fellow who will give you false measure, 


Euvnicad? ) A€yeu 
A > , > A A 4 
pa Tov “AmoAAw ’yw peév od. 
/ , \ e , 
mépibew Baovréa dyna viv Xpvaiov. 
Aéye 67 ov petlov Kal capes TO xpvolov. 
od Afyu ypico, yavverpwxr “laovab. 
olfoL KaKodaipwr, ws cadds. 
ri bat A€yer; 105 
OTL; Xavvorpwicrous TOUS ‘Taovas Aye, 
El  MpoodoKGoau Ypvotov éK Ta BapBapwv. 
ovK, adn’ axdvas d0¢ ve Xpvotov Aéyet. 
moias axdvas ; ad ev ddAalov ef jeeyas. 
ann’ amb: eyw d€ Baca robrov pdvos. 110 
aye 07) od dpaoov éol cad@s, mpos rouTori, 
” dprapy 


being a Persian measure. 

’ The Scholiast says: @&eoe reparwdns tis yeNolws €oxeva- 
opévos, kal dp0adpov éxwy Eva él wavrés Tod mpocusov. 

¢ Because an eye was commonly painted on each side of 


a ups 


bow. 


4 This jumble is generally supposed to mean J have just 
begun to repair what is rotten. 


14 


AMB. 


DI. 


CRIER. 
DI. 


AMB. 


THE ACHARNIANS, 91-111 


And now we bring you Pseudo-Artabas @ 
The Great King’s Eye.® 
O how I wish some raven 
Would come and strike out yours, the 
Ambassador’s. 
O yes! the Great King’s Eye! 
O Heracles ! 
By Heaven, my man, you wear a war-ship 
look ¢! 
What! Do you round the point, and spy the 
docks ? 
Is that an oar-pad underneath your eye ? 
Now tell the Athenians, Pseudo-Artabas, 
What the Great King commissioned you to 
say. 


PSEUDO-ARTABAS. Ijisti boutti furbiss upde rotti.? 


AMB. 
DI. 
AMB. 


PSEUD. 
DLs 
AMB. 
DI. 


AMB. 
DI. 


Do you understand ? 
By Apollo, no not I. 
He says the King is going to send you gold. 
(To Pseudo.) Be more distinct and clear about 
the gold. 
No getti goldi, nincompoop Iawny. 
Wow, but that’s clear enough ! 
What does he say ? 
He says the Ionians must be nincompoops 
If they’re expecting any gold from Persia. 
No, no: he spoke of golden income-coupons.¢ 
What income-coupons? Youre a great big 
liar ! 
You, get away ; I'll test the man myself. 
(Zo Pseudo.) 
Now look at this (showing his fist): and answer 
Yes, or No! 


‘ dydvy is apparently a large provision-basket. 
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KHP. 


Al. 


AM. 
Al. 


ARISTOPHANES 


iva 47) oe Bares Bappea Lapdiavikdv* 
acweds 6 péyas Hiv amomépiber xpvaiov; 
(dvavever.) 


dAAws dp’ eEaratwue? bro THY mpéoBewr ; 
(€muvevet.) 
LY , 
“EAAnveiKov y’ emévevoay avdpes ovrout, 115 
9 ” ee 3 De aN 3 4 ? >) id 
KovK €o0 dmws ovk clot évOévd’ abrobev. 
Kal Tol Lev EvvOUYOLY TOV ETEPOV TOVTOVL 
> “ 
eyed Os €OTL, KAeoberns 6 LuPuptiov. 
A) DeppoBovdov TPWOKTOV eSupypeve, 
TOLOVOE y , @ 7Onke, Toy myo" EXWV 120 
edvobxos mpey HADES EOKEVAGHLEVOS 5 
oot dé tis mor’ €otiv; ov Sy70v Utpatwv. 
oiya, Kable. 
TOV Bacrréws ofbahuov 1 7 Bovdy Kade? 
els TO mpuTavetor. 
“~ om > > , 
TabrTa OnT ovK ayxovn; 125 
v > ? \ ma 9 > \ 
Kamet eyw Snr évOadi orparevopar, 
‘ A , ] 4 > > ¢ ? 
rovs b€ Eevilew obdémoT’ taxer y’ 7 OuUpa. 
GAN épydoopmat tu Sewov épyov Kat péya. 
> > 9 / 4 ~ > 
aAn’ “Apdifeds pot 70d “ot; 
ovToGt Tapa. 
EOL OV TAUVTACL AaBov OKTO Spaxpas 130 
omoveds moinoa: mpos Aakedayovious pov 
Kal TOloL TaLdloLoL Kal TH wAaTLOL’ 
duets O€ mpecBevecGe Kal KEXHVETE. 





@ je. red, the colour of blood; cf. P. 1174. 

® 'The two eunuchs in attendance on Pseudo-Artabas. 

¢ See Index. D. hurls against the effeminate youth two 
lines parodied, the first from [uripides, rpwxrévy being sub- 
stituted for m pay os or the like, the second from Archilochus, 
who for tov wa@ywv’ has thy ruyyHy. 

@ Another beardless effeminate. 
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THE ACHARNIANS, 112-133 


Or else I'll dye you with a Sardian dye.* 
Does the Great King intend to send us gold? 
(Pseudo-Artabas nods dissent.) 
Then are our envoys here bamboozling us ? 
(lle nods assent.) 
These fellows © nod in pure Hellenic style ; 
I do believe they come from hereabouts. 
Aye, to be sure; why, one of these two 
eunuchs 
Is Cleisthenes,° Sibyrtius’s son ! 
O thou young shaver of the hot-souled rump, 
With such a beard, thou monkey, dost thou 
come 
Tricked out amongst us in a eunuch’s guise ? 
And who’s this other chap? Not Straton,@ 
surely ? 
crIER. St! Take your seat! O yes! 
The Council ask the Great King’s Eye to 
dinner 
At the Town Hall.¢ 
DI. Now is not that a throttler ? 
Here must I drudge at soldiering; while 
these rogues, 
The Town-Hall door is never closed to them. 
Now then, I'll do a great and startling deed. 
Amphitheus ! Where’s Amphitheus ? 
AM. Here am I, 
pi. Here be eight drachmas; take them; and 
with all 
The Lacedaemonians make a private peace 
Yor me, my wife and children : none besides. 
(To the Prytanes and citizens) 
Stick to your embassies and befoolings, you. 


¢ State guests, and other persons worthy of honour, were 
entertained in the Town Hall daily. 
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ARISTOPHANES 


KHP. mpocitw O€wpos 6 Tapa LrddAkovs. 
OENPOS. oot. 
Al. ETEPOS ddalav obros cloxnpvrreTat. 
@EQ. xpdvov pev ovK av Teev ev Opaien Todvy, 
Al. pa Aé’ ovK av, €L puobov ye un hepes Trodvy. 
@EQ. €t pa) Karévupe xLdv" iia Opgeeny odny, 
Kal rovs moTapovs émn€ v7’ avTov TOV xpdovoY 
67 evOade O€oyves nyovilero. j 
TOUTOV [ETO LurdAKous émivov TOV xpovoy* 
Kal ojjra prrabivatos nv deppuas, 
bpav T epaaris nv adnOys, woTe Kal 
év Tota Toixots éypad’, ’“A@nvator Kadoi. 
0 5° vids, ov ? A@nvatov émerroun ela, 
"pa payeiv d\Advras e€ ‘Araroupiwy, 
Kal TOV marép yvTiBoAer Bonbeiy rH maTpa° 
6 8° wpoce améviwy BonOyjcew, Exwv 
oTparuay TooavTny wor ‘A@nvatous Epetv, 
dgov TO Xpypa TapvoTev TPOGEPYETAL. j 
Al. KaKvoT amoAoimny, €t TL TOUTWY mretBopa 
dv eizas éevtavbol ov, mAnv TOV TapvoTwY. 
@EQ. Kal viv omep paxywratov Opaxav €Ovos 
ETrepLisev Div. 
Al. Totro pevt’ yon cadés. 
KHP. of Opdxes ite Seip’, ovs O€wpos jyayev. 
\ U 3 \ } 
Al. TOUT’ Ti €aTL TO KaKoV; 
@EQ. ‘OdopavTwy otpartés. 


@ King of the Odrysians in Thrace. Theorus had gone 
on an embassy to them. 

» So frigid a poet that he was nigknamed Xiw5y 3 cf. 113 
y rally 

¢ In the first vear of the war Athens entered into alliance 
with Sitalees and made his son Xddoxos a citizen (Thue. ii. 
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THE ACHARNIANS, 134-156 


crieR. O yes! Theorus from Sitalces 7! 
THEORUS. Here ! 
DI. O here’s another humbug introduced. 
tHE. We should not, sirs, have tarried long in 
Thraee— 
DI. But for the salary you kept on drawing. 
THE. But for the storms, which eovered Thrace with 
snow 
And froze the rivers. "Iwas about the season 
At which Theognis © was performing here. 
I all that time was drinking with Sitalees ; 
A most prodigious Athens-lover he, 
Yea sueh a true admirer, he would seribble 
On every wall My beautiful Athenians ! 
His son,° our newly-made Athenian, longed 
To taste his Apaturian sausages, 
And bade his father help his fatherland. 
And he, with deep libations, vowed to help us 
With sueh an host that every one would say 
Heavens! what a swarm of locusts comes this 
way ! 
DI. Hang me, if I believe a single word 
Of all that speech, except about the loeusts.4 
tHE. And here he sends you the most warlike tribe 
Of all in Thrace. 
DI. Come, here’s proof positive. 
criER. The Thracians whom Theorus brought, eome 
forward ! 
DI. What the plague’s this ? 
THE. The Odomantian host.¢ 


27). The Apaturia was a family or clan festival, to which 
only those enrolled in a phratry (¢parpia) could be admitted. 
¢ D—D. fears that they will eat up their allies no less than 
their foes. 
¢ A Thracian tribe on the Strymon. 
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OEQ. 


Al. 


OEN. 


Al. 


KHP. 


Al. 


AM. 


Al. 
AM. 


ARISTOPHANES 


/ > / > “ \ ,; & 
motwy "Odoavtwy; Ete pol, TOVTL TL HV; 
tis tav "Odopavtwy To méos atoreOpiaxev; 
, 37 ? \ \ ~ 
rovrous edv tis dvo dpaypas prodov 5166, 
, ‘ / a 
KATATEATACOVTAL TIV Bowwriav oAnv. 160 
‘ , A ~ > , 
TOLGL OVO Spaxpas Tots amreiswAnevors ; 
boarévo. pevtav 6 Opavityns Acads, 
e€ , wv ? 3 la 
6 awoimors. oljoe TaAas, amoAAvpae, 
e ‘ ~ > ? \ / / 
b70 Tav ’OSopnavTwr Ta oKdpoda TopFovpevos. 
ot kataBaXeire Ta GKdpOO ; 
> ‘4 , 
@ oxOnpe at, 165 
ov p41) Mpdcer TOVTOLALWW eaKOpodLopEvots ; 
TavTl mepietoeO of mpuTdvers TATXOVTA [LE 
3 ~ / \ Af}? @€ > 3 “~ , 
év TH watpior Kal TabdO’ br’ avdpav PapPapwy ; 
GAN’ drayopevw pur) Troveiv exxAnoiav 
rois Opa€i wepi prcbob: Aéyw 8° Buty ore 170 
, 5) Me Not \ ; ; 
dtoonpia ’oTi Kal pavis BéeBAnKE pe. 
tovs OpGkas amedvat, wapeivar O° eis Evy. 
> 
of yap mputavers Aovor THY EKKAyatar. 


oot TaAas, fLUTTWTOV Goov amwdAeca. 
avn’ éx Aaxedaipovos yap ’Apdibeos o8t. 175 
yatp’, “Apdibee. 
pnw, mpw adv ye oT@ Tpéxwv' 

Sei yap pe hevyovr’ éexduyetvy "Ayapvéas. 
TiO €oTW; 

> \ A ~ ? \ , 

éyw puev dedpd aor amrovdas Pépwv 
wv ¢€ > Ww ~ Ul 
éomrevoov' of 8 wadpovto mpeapirat Teves 





@ The little round wé\ry (targe) was distinctly Thracian. 

> The ordinary pay of a rower was one drachma a day. 
The @pavirac who sat on the highest bench and worked the 
longest oars would be picked men. 

¢ Tike cocks which were supposed to fight better when 
primed with garlic; cf. K. 494. 
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THE. 


DI. 


TIIE. 


DI. 


CRIER. 


DI. 


AM. 


DI. 
AM. 


THE ACHARNIANS, 157-179 


The Odomantians, pho! Hallo, look here. 
Are Odomantians all equipped like this ? 
Give them two drachmas each a day, and these 
Will targeteer * Boeotia all to bits. 
Two drachmas © for THESE scarecrows! Oh, 
our tars, 
Our noble tars, the safeguard of our state, 
Well may they groan at this. O! Murder! O! 
These Odomantian thieves have sacked my 
garlic. 
Put down the garlic ! drop it ! 
You rapscallion, 
How dare you touch them, when thiy’re 
garlic-primed.¢ 
O will you let them, Prytanes, use me thus, 
Barbarians too, in this my fatherland ? 
But stop! I warn you not to hold the 
Assembly 
About the Thracians’ pay. I tell you there’s 
A portent 4 come ; I felt a drop of rain! 
The Thracians are to go, and two days hence 
Come here again. The Assembly is dissolved. 


O me, the salad I have lost this day ! ¢ 
But here’s Amphitheus, back from Laee- 
daemon. 
Well met, Amphitheus ! 
Not till I’ve done running. 
I needs must flec the Acharnians, clean away. 
What mean you? 
I was bringing back in haste 
The treaties, when some veterans smelt them 
out, 


@ Lit. “ A sign from Zeus.” 
¢ The loss of the garlic had ruined it. 
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Al. 
AM. 


Al. 
AM. 


Al. 


AM. 
Al. 


AM. 


Al. 


ARISTOPHANES 


“ee / \ / 7 
YAPVIKOL, OTLTTOL YEPOVTES, TpPLVLVOL, 180 
3 
arepapoves, Mapabwvoudyar, spevdapvuvor. 
émeut’ avéxpayov mavres, ““@ wlapwrare, 
omoveas hépets, TOV apTreAiwv TET LN MWEVOYV 5” 
Kas TOUS TpiPwras EvveAdyovto TOV ABawv: 
éyw 8° édevyov: of &° édiwKov KaPowr. 185 
e > > / 3 A \ A , 
ot 8 obv Bowvrwyv: aAAd Tas oTrovdas pépets ; 
éywye dnt, Tpia ye TavTi yevpara. 
atra: wéev elou mevrerers. yetoar AaPuwy. 
aiBot. 
4 
Ti EOTW; 
> 3 / , > id 
ovK GpéoKovoiy p, OTe 
sp \ ~ ~ 
olovar miTTNS Kal TapacKEeUns vewv. 190 
\ ? > \ \ \ / ~ , 
od 8 aAAa Tacdl Tas Sexérets yedoar AaBwy. 
dlovat yatrar mpéoBewy és tas 7oAets 
~ ~ , 
6€vtarov, waTep StaTpiBHs THY Evppaxywv. 
GAN abraut arovdal TpiaxovtTovTioes 
KaTa yhy te Kat Oadarray. 
d@ Atovvoa, 195 
ae X Ld ? 3 , A / 
atra wev Glovo’ apBpootas Kat veKTapos, 
Kal un “murnpety Lurie’ yuepov Tpia@v, 
~ ~ , 
Kav TH ordopate A€yovot, Baty’ oan GéAets. 
, 
Tavras Séxopar Kal omévoopat KaKTLOpaL, 
U 7 rN \ \ mA f 
yatpew KeAcvwy moAAa Tovs “Ayapveas: 200 
~ \ 
éyw 5€ modguov Kat Kak@v amaddayets 
adéw Ta Kat’ aypovs elotwy Atovdoua. 





@ Acharnae is a short distance to the S. of Mt. Parnes, 
and its inhabitants mainly oecupied themselves with the 
manufactnre of charcoal from its forests of evergreen oak 
(rpivos), maple (cpévdauvos), and other trees. Arehidamus 
in his first invasion of Attiea (431 B.c.) made it his head- 
quarters when ravaging the district ; ¢f. Thue. ii, 19-23. 
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DI. 
AM. 
DI. 


AM. 
DI. 


AM. 


DI. 


THE ACHARNIANS, 180-202 


Acharnians, men of Marathon, hard in grain 
As their own oak and maple,? rough and tough; 
And all at once they cried, O villain, dare you 
Bring treaties when our vineyards are cut down ? 
Then in their lappets up they gathered stones ; 
I fled away: they followed roaring after. 
Solet them roar. But have you got the treaties? 
O yes, I have. Three samples ; here they are. 
These are the five-year treaties; take and taste? 
them. 
Pheugh ! 
What’s the matter ? 

I don’t like the things, 
They smell of tar and naval preparations. 
Then taste the éen-year samples ; here they are. 
These smell of embassies to all the states, 
Urgent, as if the Allies are hanging back. 
Then here are treaties both by land and sea 
For therty years. 

O Feast of Dionysus ! 

These have a smell of nectar and ambrosia, 
And never mind about the three days’ rations,° 
And in your mouth they say, Go where you please. 
These do I weleome, these I pour, and drain, 
Nor care a hang about your old Acharnians. 
But I, released from War and War’s alarms, 
Will hold, within, the Rural Dionysia.4 


’ As if they were samples of wine for crovdai=not only 
“a treaty,” but also “libations of wine”; hence the 
reference to the ‘* smell of pitch ” in 190 and “ of vinegar ” 


193. 


CO fk ole. 
é Otherwise known as 7a puxpd as opposed to 7a péyada, 
ra év doret, and celebrated all over Attica in December. 
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ARISTOPHANES 
AM. eyw d€ dev€odpuai ye tovs “Ayapvéas. 


“a ~ A , A \ ¥ 
XOPOS. THE Tas Emov, SiwKe, Kal Tov avdpa 
J 
auvGavou 
~ ~ 4 
TOV Odo\TOpwY aTavTwY: TH mode. yap aEvov 205 
“~ \ + ~ > f v4 
EvANaPety Tov avdpa tobrov. adda pou pnv- 
Gate, 
” SQ9 ¢ , an ee \ 
el Tis 010 OTOL TETPATTAL YS O Tas OTOVdAS 
hépwv. 


3 ? 3 ¥ “~ Ww 4 “~ 

éxméghevy , olxeTat ppoddos. olor TdAas TaV 
eTaV TOV Eu@vV: [orp. 210 

> v 2.93 93 ~ ‘4 ? 3 3 4 , 

ovK ay em Euhs ye vedTyHTOS, OT eyw dépwv 
avOpdkwv doptiov 

nKodAoviouvv DavdAAw Tpéxwv, Oe havrws av 6 215 

omovdodpopos ovTos Ur’ Eod TOTE SuwKOpLEVOS 

eLéduyev odd av eAadpHs av amemAlEato. 


vov 5° €mevd1) oTEppov 4On TOvpMLOY aVTLKVHLLLOV 
Kat taAa@ Aakpateidy 76 oxédos Baptverac, 220 
otyerat. duwKtéos d€* uy yap eyydvn mote 
[unde mep yeépovtas ovtas exduywy “Ayapveas. 


° > “~ 4 A / ~ 3 ~ 
oats, ® Zev maTep Kat Yeot, Totow é€yOpotow 
> , > 
EOTELOATO, [avrT. 225 





* Kater, running in pursuit of Amphitheus, twenty-four 
old Acharnians who constitute the Chorus. 

> A celebrated Olympic victor; the adverb dav’dws is a 
play on his name. 
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THE ACHARNIANS, 203-225 


aM. And I will flee those peppery old Acharnians. 
cHorus.* Here’s the trail ; pursue, pursue him ; 
follow, follow, every man ; 
Question whosoever meets you 
whitherwards the fellow ran. 
Much it boots the state to catch him ! 
(To the audience) O inform me, if ye know, 
Where the man who bears the treaties 
managed from my sight to go. 


Fled and gone! Disappears ! 
O this weary weight of years ! 
O were I Now as spry 
As in youthful days gone by, 
When I stuck Like a man 
To Phayllus ® as he ran, 
And achieved Second place Im the race, 
Though a great Charcoal freight 
I was bearing on my head,— 
Not so light From my sight 
Had this treaty-bearer fled, 
Norescaped With suehease From thechase. 


Now because my joints have stiffened, 
and my shins are young no more, 
And the legs of Lacrateides 
by old age are burdened sore, 
He’s escaped us! But we’ll follow : 
but he shall not boast that he 
Got away from us Acharnians, 
howsoever old we be. 


Who has dared Father Zeus ! 
Gods of heaven! to make a truce, 
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olot map euov moAEepos é€xPodomds avferat 

TOV Eu@v ywpiov: 
KovK ayia Tp av cabees avrotow avrep- 
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pnmote maT@ow et. Tas eas aprréAous. 
aAAa det Cnrety tov avdpa Kal BdAérew 

BadAjvade 

\ 7 “~ ‘ ~ id “A e ~ / 
Kal OLWKEW YiV TPO Yijs, Ews av evpEeOH moTEe* 235 
e 3 s f > a > “A > / 
ws eyw PadrAwv éexeivov odKk av eumrAnuny 
/ 
AiBors. 


Al. evpnpetre, EUPNLELTE. 
XO. olya mas. nKovoat’, avdpes, apa Tis ev- 


prpias ; 
e 3 f ? a ~ b) \ ~ 
ovTos atvTos €oTw ov Cnrotpev. adda Sedpo 
TAS 
> 4 4 s e 4 ¢€ yA 3 3 
éexTodwy: Ovawv yap avip, ws eo’, &&- 
EPXETAL. 


Al. edpnpeite, edpnpetre. 
mpotroo is TO mpoabev dAiyov 7 Kavnpopos * 


6 Havbias tov daddAdv opbdv ornoata. 
MHTHP. KaTdfov TO Kavodv, ® Ovyatep, iv’ an- 
apEweba.. 
5 ee >? = \ ) , 
@YTATHP. wW pATEp, avados Sedpo THY ETVHpvaWw, 245 
iv’ €tvos Kataxéw tovAaTHpos TovTovi. 


@ gyotvos = Schoenus mucronatus, the Dagger-pointed 
Bulrush, common on all the coasts of the Mediterranean. 
The spike is supposed to run well up (érlxwros=“ up to 
the hilt ’’) into the heels of the Lacedaemonians as they 
trample down the vines. 

» There is a play on Pallene, or Pellene, a famous Attic 
deme. 
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THE ACHARNIANS, 226-246 


Who has pledged Faith with those 
Who are evermore my foes ; 
Upon whom War I make 
For my ruined vineyard’s sake ; 
And Ine’er Irom the strife Will give o’er, 
No, Ine’er Will forbear, 
Till { pieree them in return, 
Like a reed,* Sharply barbed 
Dagger-pointed, and they learn 
Not to tread Down my vines Any more. 
Now ’tis ours to seek the fellow, 
and Pelténe-wards ® to look, 
And from land to land to chase him, 
till we bring the rogue to book. 
Never shall I tire of pelting, 
pelting him to death with stones. 
pi. (Within) Keep ye all the holy silence ! 
cuor. Hush! we've got him. Heard ye, comrades, 
“ silence ”’ called in solemn tones ? 
This is he, the man we're seeking. 
Stand aside, and in a trice 
He, methinks, will stand before us, 
coming out to saerifice ! 


DI. (Coming out) Keep ye all the holy silence ! 
Now, basket-bearer, go you on in front,¢ 
You, Xanthias, hold the phallus-pole erect. 
WIFE. Set down the basket, girl: and we'll begin. 
DAUGHTER. O mother, hand me here the gravy-spoon, 
To ladle out the gravy o’er the cake. 
¢ Dic. celebrates the Rural Dionysia on a small scale with 


his daughter (who acts as xavnpdpos) and two slaves, while 
his wife represents the spectators. 
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Kal pry Kaddv y’ €or. w Arovuce S€oroTa, 
KEXApLopevens Gow THVOE THY 7 TOPTIV ee 

TE papayT a KaL Odoavra pera, TOV OlKETOV 
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otpatias atradvaxbevta: tas omrovdas S€ pot 
Kadds CuveveyKely Tas TplakovToUTioas. 

ay’, ® Ovyatep, O7wWs TO Kavody Kahn Kahads 
otoels, BAérovoa FuuBpopdyor. WS PAKaplLos 
doTts o omvoet, KAKTTOLHOETAL yards 255 
cot puondev WTTOUS Bédetv, éemerdav opOpos 7. 
mpoBawwe, Kav TWA pudarrecba opddpa 


17) tis rAabwv cov mepirpayy Ta Xpvoia.. 


@ Faviia, of@v 8 éariv opbos Eexréos 

6 haddAds e€omiabe THs Kavnpopov’ 260 
> \ > > “~ y \ é 

éyw 8 axodrovedy doopat to fadAcKov: 

av 8’, @ ytvat, 0e@ p’ amo tod réyous. mpoPa. 


Dadjs, ératpe Baxyiov, 

CUyKWpE, vuKToTrepiTAdyn - 

TE, pore, TaldEepaoTa, 265 
EKTW O ETEL TPOGETTTOV ES 

Tov Ojpov EAGwy dopevos, 

oTrovOds Tolnodpevos e.av- 

TO, TpaypaTwy TE Kal maya 

kat Aaudywv amadAayeis. 270 


TOAAD yap é€oF yovov, & 
Dadrjs, Dadjjs, KAémTOVEaY €v- 
pol’ wpixny tAnpopov 

THY 2 rpypod@pou Opdrrav éx 


ee 





a juneaon ver : demure, dpiyu.—Photius. 


® She would wear her best ornaments ; cf. J. 1189 seq. 
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THE ACHARNIANS, 247-274 


‘Tis well. Lord Dionysus, grant me now 

To show the show and make the sacrifice 

As thou would ’st have me, I and all my house ; 

Then keep with joy the Rural Dionysia ; 

No more of soldicring now. And may this 
Peace 

Of thirty summers answer to my hopes. 

O daughter, bear the basket sweetly, sweet, 

With savory-eating % look. Happy the man, 

Whoe’er he is, who weds thee and begets 

Kittens as fair and saucy as thyself. 

Move on! but heed lest any in the crowd 

Should nibble off, unseen, thy bits of gold.® 

O Xanthias, walk behind the basket-bearer, 

Holding, you two, the phallus-pole erect. 

And I'll bring up the rear, and sing the hymn : 

Wife, watch me from the roof. Now then. 
proceed. 


(Singing) O Phales,* comrade revel-roaming 


Of Bacchus, wanderer of the gloaming, 
Of wives and boys the naugthy lover, 
Here in my home I gladly greet ye, 
Six weary years of absence over ; 

Yor I have made a private treaty 

And said good-bye to toils and fusses, 
And fights, and fighting Lamachuses.¢ 


Far happier ‘tis to me and sweeter, 

O Phales, Phales, some soft glade in, 

To woo the saucy, arch, deceiving, 
Young Thratta (Strymodore his maiden), 


¢ Phales is the ¢ad\és personified. 
@ For Lamachus see Index; his very name suggests 
fighting. 
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yiyaptio & Dadrjs, Dadjs. 


€av pe? nudv Evyrins, 
€x KpaitdaAns ewlev et- 
pyvyns podrjoes tpvBAov. 


0 domis ev TO heisdrAw Kpepyjoerat. 


Sa 


Ou > / 3 Ou 
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Bdaddre BadAe Badde Padre, 
mate mas TOV puapov. 
ov Badeis, od Bares; 
e / \ / 3 4 , 
HpakAers, touri ti €oTt; THY xUTpaV ouV- 
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A \ sx , Ss B) / 
Gé prev ovv KaTarevaopLeV, W ptapa Kepaan. 285 
avtl motas airias, wyapvéewy yepaitator; 
TovT epwrds; dvaicyvvtos ef kai Bdedupds, 
@ mpodoTa THS TaTpidos, OoTLs HpL@v jLovos 290 
omevodevos eita Stvacat mpos Em amo- 
BArézreuv. 
> \ > es > / 3 v > 5 3 
avtt 6 @v e€omevodpnv ove tote y* arr 
aKOUGGTE. 
“ 34 33 / > A / ; 
cot y’ axovowpev, amoAel: KaTd Ge YWOoLEY 
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~ A ” 3 bd] 7 > 3 > b] 4 
pnoanas, mpi av y aKovonr: aX’ ava- 
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3 3 , \ 4 A , 
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¢ Lit. “ after the night’s debauch.” 
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THE ACHARNIANS, 274-299 


As from my woodland. fells I meet her 
Deseending with my fagots laden, 

And eatch her up, and ill entreat her, 
And make her pay the fine for thieving. 


O Phales, Phales, come and sup, 
And in the morn, to brace you up,@ 
Of Peace you'll quaff a jovial eup ; 
And mid the chimney sparks our useless shield 
we'll hang. 


That’s the man who made the treaty ; 
There he stands’ Full in view ; 
Pelt him, pelt him, pelt him, pelt him, 
Pelt him you! Pelt him you! 
Heracles ! what ails the fellows ? 
Hang it all, ye’ll smash the pot ! 
It is you we will smash with our 
stones, you detestable head. 
O most worshipful Acharnians, 
why ? what reason have ye got ? 
Dare you ask? ‘Traitor base ! 
Dare you look me in the faee ? 
You who make, You alone, 
Private treaties of your own ! 
Shameless heart ! Shameless hand ! 
Traitor to your fatherland ! 
But ye know not why I did it: 
hear me now the faets deelare. 
Hear you? No! Yourre to die; 
"Neath a stony cairn to lie ! 
Not, O not until ye’ve heard me ; 
. worthy sirs, forbear, forbear ! 
No delay! Thee to slay 
Well immediately begin. 
ot 
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Tav 0 €u@v onovddv axovcar’, ef Karas 


EOTIELOGILNV. 
~ / > oN A / »” ” > , 
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Bar 9 4 \ n , e »” > , 
oid eya) Kal tovs Adxwvas, ols ayav €yKei- 


peda, 
ovY aTavTwY GVTas uty alTious THY mpay- 
pLaTwv. 310 
3 € ld S* “~ ; ~ Or r ~ 
ovx aTavTwr, W Tavotpye; Tatra 7 ToAuGas 
Aéyew 
> d ~ of) 4 e caer 3 3 > A “~ 
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“A Lg A wv A , 

TovTo Tovmos dewov On Kal Tapa€iKadpo.ov, 315 
3 A , ¢€ \ “~ , ~ 

el av roAunoers brep TOV ToAcwinwv Hiv 


Aéyew. 


Al. Kav ‘ye un Aéyw dixara, unde TO TrANVE S0Kd, 





¢ Vor Cleon see Index; the Knights were his special 
eneniies, and xarriuara refers to his trade as a tanner, 


32 


D1. 


CHOR. 


DI. 


CHOR. 


DI. 


CHOR. 


Di. 


THE ACHARNIANS, 300-317 


No debate! ‘Thee we hate 
Worse than Cleon’s @ self, whose skin 
I'll ere long Cut to shoes 
For the worthy Knights to use. 
But from you, who made a treaty 
with the false Laconian crew, 
I will hear no long orations, 
I will surely punish you. 
Worthy fellows, for the moment 
those Laconians pretermit ; 
‘Tis a question of my treaty, 
was I right in making it. 
Right to make it ! when with Sparta 
no engagement sacred stands, 
Not the altar, not the oath-pledge, 
not the faith of clasped right hands ! 
Yet I know that these our foemen, 
who our bitter wrath excite, 
Were not always wrong entirely, 
nor ourselves entirely right. 
Not entirely, shameless rascal ? 
Do you such opinions dare 
Openly to flaunt before me ? 
Shall I then a traitor spare ? 
Not entirely, not entirely ! 
I can prove by reasons strong 
That in many points the Spartans 
at our hands have suffered wrong. 
This is quite a heart-perplexing, 
terrible affair indeed, 
If you mean that you will venture 
for our enemies to plead. 
Aye, and if I plead not truly, 
or the people doubt display, 
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KtOa; 320 
otov ad pédas tis bytvy OupdAwps énélecev. 
ovK aKovcedb’, odk axovaecl’ étedv, WYap- 
yntoat; 
3 3 , “~ 
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3 f bh} > 4 
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AVTATOKTEVO yap vudv TOV didAwy Tovs diA- 
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Bader’, «i BovAco#’. eyw yap Tovrovi da- 
plepa. 

” 3 e ~ ,. 9 @ > , 

cicopar O° vay tax’ CoTis avOpaKwv Te 
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e > / 3 ¢ , , IQs ? 

ws atrwrdpec?’. 0 AdpKos SnLOTHS 68” EoT 
Euos. 


@ Dic. goes into the howse and returns three lines later 
carrying in one hand a hamper (ddpxos) full of charcoal and 
in the other a drawn sword. 'Yhe Scholiast says that the 
ensuing scene is parodied from the Telephus of Kuripides. 
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THE ACHARNIANS, 318-333 


On a chopping-block I’m willing, 
whilst I speak, my head to lay. 
Why so slack, my fellow-burghers ? 
Let us stone the naughty varlet, 
Let us scarify and shred him 
to an uniform of scarlet. 
What a red and dangerous ember 
sparkled up within you then ! 
Won't you hear me, won’t you hear me, 
good Acharnians, worthy men? 
Never, never, will we hear you. 
That will cause me bitter woe. 
If I do, perdition seize me ! 
O Acharnians, say not so. 
Know that you must die this instant. 
Then I'll make you suffer too. 
For my safety I’ve a hostage, 
one that’s very dear to you. 
Now I'll bring him out and slay him ; 
you shall see your darling’s end.4 
O Acharnian fellow-burghers, 
what can words like these portend 
To our noble band of brethren ? 
Think you that the man can hold 
Any child of ours in durance ? 
What can make him wax so bold ? 
Now then pelt me ; here’s the hostage ! 
I will slay and will not spare. 
I shall speedily discover 
which of you for charcoal care. 
Heaven preserve us ! ‘tis a scuttle, 
‘tis my fellow-burgher true ! 
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@ 4.e. himself. 

® de. provided you release the Adpxos. 

¢ Dic. employs the peculiar word dvagelev because the 
preceding speech of the Chorus is full of ‘* shakes.” 

4 papiry is the black dust of the charcoal. 
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THE ACHARNIANS, 334-353 


Never do the thing you mention : 
never do, O never do! 
Cry aloud! I’m going to slay him ; 
| I shall neither hear nor heed. 
You will slay then this charcoal-adorer,4 
its equal in years ! 
Aye, for when I craved a hearing 
you refused to hear me plead. 
Ah! but now! Now you may! 
Whatsoever suits you say. 


‘ Say you love, Say you prize, 
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Our detested enemies.?® 
Ne’er will I Faithless prove 
To the scuttle which I love. 


"Well then first, the stones you gathered, 


throw them out upon the ground. 
Out they go! All my hoard ! 
Prithee, lay aside the sword. 
But J fear that in your lappets 
other missiles may be found. 
All are gone! Every one! 
See my garment shaken wide ! 
Don't evade Promise made. 
Lay, O lay the sword aside. 
Here’s my robe Shaken out, 
As I twist and twirl about. 
You would then, would you, shake * your 
cries aloft, 
And this Parnesian charcoal all but died, 
Slain by the madness of its fellow-burghers. 
And in its fright this scuttle, cuttle-wise, 
Voided its inky blackness ¢ on my clothes. 
Alas that men should carry hearts as sour 
As unripe grapes, to pelt and roar, nor hear 
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¢ A metaphor from wine mingled with an equal quantity 
of water. 

> i.e. I will come out into the open, not skulk behind a 
shield ; cf. Hom. /1. 267 seq., where the archer Teucer keeps 
dodging behind the shield of Ajax. 

¢ Dic. fears (1) the simple country folk who were deluded 
by the demagogues, (2) the old dicasts (for whom see the 
Wasps), and (3) Cleon. Aristophanes had apparently made 
fun of Cleon and certain officials in the Babylonians which 
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THE ACHARNIANS, 354-378 


A tempered statement mingled half and 
half ; 4 

Not though I’m willing o’er a echopping- 
bloek 

To say my say for Laeedaemon’s folk. 

And yet I love, be sure, my own dear life. 


O why not bring the block 


out of doors without delay, 


And speak the mighty speech 


whieh you think will win the day ? 


For really I’ve a longing 


to hear what you will say! 
So in the fashion you yourself preseribed, 
Place here the chopping-bloek and _ start 
your speeeh. «# 
Well look and see, the chopping-bloek is 
here, 
And I’m to speak, poor little friendless I. 
Still never mind ; I won't enshield myself,® 
I'll speak my mind for Lacedaemon’s folk. 
And yet I fear ; ¢ for well I know the moods 
Of our good country people, how they love 
To hear the City and themselves bepraised 
By some intriguing humbug, right or wrong, 
Nor ever dream they are being bought and 
sold. 
And well I know the minds of those old men 
Looking for nothing but a verdict-bite. 
Aye and I know what I myself endured 
At Cleon’s hands for last year’s Comedy. 


he had produced at the Great Dionysia the year before, 
and Cleon had denounced him for ‘‘defaming the State in 
the presence of strangers,” cf. 503. 
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ARISTOPHANES 


eloeAKtoas yap pe ets to BovdAeuTypiov 
deBadre Kai Pevdh KareyAdrribe [Lov 380 
KaxvKdoBoper KamAvvev, wor dAlyou mavu 

amu Adpny podvvompay)Lovovpevos. 

vov ovv pe mp@Tov apy héyew édoate 
evoxevacacbai pw’ otov abAwrarov. 


XO. Ti tTaita ortpéper Texvalers Te Kat mopiles 


TpiBas ; [avr, 385 
AaBe 8 euot vy’ évera Trop. ‘Tepwvtpov 
oKOTOOAGUTTUKVOT pLXG TW "Aidos Kuviv: 390 


et edvouye ENxavas Tas Liavpov, 
ws oKnyiw aywv obtos otk eiadéEerat. 


Al. wpa "OTLV dpa [LoL KapTepay puyny AaBeiv, 
Kal pou Badioré’ eotiv ws Edpimidny. 
mat mat. 

KH®ISOGON. Tis OdTOS; 

Al. évdov ¢ €or Edpumiogs ; 395 

KH. odK éVvdor, evdov early, el youxnv execs. 

Al. 7@s evoov, eit ovK Save 

KH. opbds, @ yépov. 
0 vods pev ef fudeyeov a: 
ovx evdov, adros 5° evdov dvaBadyy rote? 
Tpaywolav. 

Al. @ Tpopaxape Kvpuridn, 400 
of” 6 dobAos ovrwat cod@s vmoxpiverat. 
exKdAeoov avrov. 





* KuxnddSopos* motrauds ev AOjvats xeluappos, ayav Ayav. 
Schol. 
® Lit. “ helmet of Hades,” i.e. of invisibility ; cf. Il. v. 
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THE ACHARNIANS, 379-402 


How to the Council-house he haled me off, 

And slanged, and licd, and slandered, and 
betongued me, 

Roaring Cycloborus *-wise ; till I well nigh 

Was done to death, bemiryslushified. 

Now therefore suffer me, before I start, 

To dress me up the loathliest way I can. 


cHor. O why keep putting off with that shilly-shally 
air? 
Hieronymus may lend you, for anything I care, 
The shaggy “Cap of Darkness”? from his 
tangle-matted hair. 
Then open all the wiles of Sisyphus, 
Since this encounter will not brook delay. 


pi. Now must my heart be strong, and I depart 
To find Euripides.©. Boy! Ho there, boy ! 


CEPHISOPHON. Who calls me ? 


DI. Is Euripides within ? 
CE. Within and not within,? if you conceive me. 
DI. Within and not within ? 

CE. "Tis even so. 


His mind, without, is culling flowers of song, 
But he, within, is sitting up aloft 
Writing a play. 

DI. O lucky, lucky poet, 
Whose very servant says such clever things ! 
But call him. 


845. H. was a poet with a mop of unkempt hair which 
almost hid his face; cf. Z. 349. 

¢ Wanting some beggarly rags Dic. resorts to Euripides, 
who often dresses his characters in them; cf. 412; F. 842 
paKtoouppanTadys. 

4 A skit on E.’s style, e.g. Alc. 521 éorw re xovx &r’ €or. 
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ARISTOPHANES 


KH. aAN’ addvvaror. 
Al. arn’ opus. 
od yap av amédoun’, adda Kopw tHv Ovpay, 
Etpurién, Evpumidvov, 
bmadKovgov, elmEep TUTOT dv pesmrav TW" 405 
Nivavenenis Kkadet oe XodAdcidys, eyo. 
ETPITMIAHS. aAX’ od ayoAn. 
Al. GAN’ exxuKanOnr’. 
EY. aAN’ advvarov. 
3 > @ 
Al. ard’ opus. 
EY. aAX’ exxukAnoopar: KataBaivew 5’ od cxoAn. 
Al. Evperidn, 
, 4 
EY. ti réAakas ; 
> 4 ~~ 
Al. avaBadnv moreis, 410 
Ey ah 4 ? > A \ al 
efov KataBdony ovK eTOs xwiovs qrovets. 
arap rt Ta paKe €K Tpayqdtas EXELS, 
eobfr’ éAcewnv; ovK €TOS TT WXOVS Trotets. 
a avTtBoA® mpos Tav ‘yovatwv a’, Kvpiidn, 
dds jot pak.ov Te TOO mahavod Opdparos. 415 
bet yap pe A€Eat T@ XOPO phow paKpav’ 
avrn de Odvarov, a KaK@s A€Ew, Peper. 
EY. TA Tota Tpvxyn; poav ev ols Oiveds Odi 
0 dvoTOTLOS yEepatos HywvrileTo; 


Al. ok Oivéws tv, add’ ér’ abAwwrépov. 420 
EY. Ta TOD TUdAod Dowrkos ; 
Al. ov Dotvixos, ov, 


¢ The adjective marks his deme. 

» i.e. * show yourself by means of the eecyclema,” a pieec 
of machinery by which the wall of a house is turned as if on 
a pivot, disclosing the interior. 

¢ Because you bring them into being on such a dangcrous 
height. 


4:2 


CE. 
DI. 


THE ACHARNIANS, 402-421 


But it can’t be done. 
But.stul ..+.01 
For go I won't. I'll hammer at the door. 
Euripides, my swect one ! 
O if you ever hearkened, hearken now. 
’Tis I, Cholleidian * Dicaeopolis. 


EURIPIDES. But I’ve no time. 


DI. 


EUR. 


DI. 


EUR. 


DI. 


EUR. 


DI. 


EUR. 


DI. 


EUR. 


DI. 


But pivot.? 
But it can’t be done. 
But still. 44 
Well then, I'll pivot, but I can’t come down. 
Euripides ! 
Aye. 
Why do you write up there, 
And not down here? That’s why you make 
lame heroes.° 
And wherefore sit you robed in tragic rags, 
A pitiful garb? That’s why you make them 
beggars. 
But by your knees, Euripi’es, I pray, 
Lend me some rags from that old play of 
yours 5° 
For to the Chorus I to-day must speak 
A lengthy speech ; and if I fail, ‘tis petit. 
Rags! Rags! what rags? Mean you the 
rags wherein 
This poor old Oeneus ¢ came upon the stage ? 
Not Oeneus, no; a wretcheder man than he. 
Those that blind Phoenix % wore ? 
Not Phoenix, no 3 


4 +00 Ty\éfou; for this play, to which there are frequent 
references here, see Index s.v. 

¢ King of Calydon, deprived of his throne by his nephews. 

f According to this legend P. was accused by his father 
Amyntor of seducing his mistress and blinded by him. 
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ET. 


Al. 
ET. 


Al. 


ET. 
Al. 


ET. 


KH. 
Al. 


ET; 
Al. 


ARISTOPHANES 


aA’ érepos jv Doivixos abAtwrepos. 
/ 3 he 4 / 3 ~ , 
motas 708° avnp Aakidas aitetrar wémAwy $ 
> > > a ‘ “~ “~ / 
adn’ 4 DidoxrHATov Ta TOO TTWyYOH réyes; 
4 > \ f \ \ / 
ovk, adda tovTov TOAD TOAD TIWyLOTEépov. 425 
> > s \ ~ / , 
aAN’ 4 Ta dvomwh GéAets weTAWpaTa 
“a 4 ys 3 ¢ \ é / 
& BeAAepodovrns ely’ 6 yxwdds odroot; 
P] , > ‘ > A \ > 
od BeAXepodovrns: aAAd KaxKelvos ev Hv 
xywrds, mpocat@v, otwuvdAos, Sewvos A€yew. 
016’ avdpa, Muaov THredov. 
vai, THAehov: 430 
/ \ > ~ , A a 
TovTou dos avTiBorA@ cé poe Ta oTapyava. 
> A A > ~ 4 ¢ 4 
@ tat, dos atta TryAédov paxwpara. 
Ketrat 6 avwlev Tav Oveoteiwy pakar, 
peta&d Tav ‘lvobs. 
idov, Tavtt AaPe. 
@ Led Stonta Kal KaTonTa TmavTaxh, 435 
evoxevacacbai p’ otov abAwwrarov. 
Kdpimidy, “mwesdymep Exapiow tradi, 
KaKetva pot 60s TaKoAovda THY paKav, 
\ / A s \ \ , 
TO TAtOLov TrEept THY Kehadnvy to Mudatov. 
dec yap pe Oo€at TT WYOV elvat THILEPOV, 440 
s \ ¢ > + ! 5 , 
civar prev ooTep etpi, Patvecbar dé p7° 
\ A A 3 , 3 “a 7? 3 3 , 
Tous pev Yeatras eidévat py Os ei eva, 
Tous 6 abv xopevtas nAMious mapeotavat, 
Omws av avdtovs pyyaTtio oKipadicw. 
dwow* TuKYH yap AenTA ava dpevi. 
paar Haan pace telcauaiaes” | ieee 
evoayovoins, TnrAépw 5° ayw dpova. 


¢ This play was produced by Euripides in 431 n.c. 

> “Jame,” @.e., after being thrown from Pegasus. 

¢ Tt is not known how Thvestes and Ino came to wear rags. 

@ jl. 441 and 442 are said by the Scholiast to be taken from 
the Velephus. 
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EUR. 


DI. 


EUR. 


DI. 


EUR. 


DI. 


EUR. 


CE. 
DI. 


EUR. 


THE ACHARNIANS, 422-446 


Some other man still wretcheder than Phoenix. 
What shreds of raiment ean the fellow mean ? 
Can it be those of beggarly Philoctetes ¢ ? 
One far, far, far, more beggarly than he. 
Can it be then the loathly gaberdine 
Wherein the lame ® Bellerophon was clad ? 
Bellerophon ? no; yet mine too limped and 
begged, 
A terrible chap to talk. 
I know the man. 
The Mysian Telephus. 
Telephus it is ! 
Lend me, I pray, that hero’s swaddling- 
clothes. 
Boy, feteh him out the rags of Telephus. 
They lie above the Thyesteian rags, 
"Twixt those and Ino’s.¢ 
(To Di.) Take them ; here they are. 
(LTolding up the tattered garment against the light) 
Lord Zeus, whose eyes ean pieree through 
everywhere, 
Let me be dressed the loathliest way I can. 
Furipides, you have freely given the rags, 
Now give, I pray you, what pertains to these, 
The Mysian eap to set upon my head. 
For I’ve to-day to act a beggar’s part,? 
To be myself, yet not to seem myself ; 
The audience there will know me who I am, 
Whilst all the Chorus stand like idiots by, 
The while I fillip them with eunning words.¢ 
Take it ; you subtly plan ingenious schemes. 
To thee, good luck; to Telephus—what I 
wish him ! 


* Or “ little phraselets ’’ such as E. was fond of. 
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ET. 
Al. 


ET. 
Al. 
ET. 
Al. 
ET. 
Al. 
ET. 


Al. 


ET. 


Al. 


EY. 


ARISTOPHANES 


ed oa - olov nox prpariov eumritrAapar. 
arap déopai ye mrwyiKod Baxrypiov. 
routt AaBwv dmedAfe Aalywv orabuadv. 
4 63 ec oA A e > “ , 
@ Ovp’, opds yap ws atwlodpar dopwrv, 450 
ToAA@y dedpevos akevapiwy: viv dn yevod 
yAicxpos mpocaitav Auapdv 7. Evdpiridy, 
dds jsoe omrupiovov Siaxexavpevov Adyvw. 

? 3 s 4 AQ> wv 4 , 
TL, w TaAas, ae TODS’ Eyer wAEKOUS xXpEos; 
ypéos joey ovdev, BovAopat 8’ dpws AaPety. 455 
uaypos icf wy Katoxwpnoov ddpwv. 
ded eddaypovoins, Womep 7) LATHP TrOTE. 
amreAfe viv por. 

3 ¢ A “ 4 
pGAAG jror Sas Ev pLovor, 
KoTuAickiov TO yetAos aTroKEKpOVapLEVOV. 
dleipov AaBwv 760°: ich 8’ oyAnpos wv 
dopots. 460 
ovrw wa A otc& of adros epydler Kaka. 

b > Ss 4 > > LAN A , 

GAN’, & yAvKirat Edpurion, TOUTL [LOvoY, 
dds jot xuTpio.ov omoyytn BeBvopevov. 
avopwr’ , aparpyoer pe THY Tpaywotay. 
ameMe ravtnvi AaBwv. 
ATEPXOUat. 465 

, U ; A \ C28 e A 4 
Kaito. Ti dpdow; det yap evos, od p17 TYUXWV 
eet: % ” s , > ’ } 
amoAwn’. akovoov, ® yAvKTar’ Kvpumidy: 
TouTt AaBav a7reypie KOv mpocErp’ ETL’ 

> A , 3 ld A ; 
els TO omupidtov toxva prot PvAdAcia Sos. 
bd] A > > / ~ 4 A Uf 
amoXeis ps’. idov cor. Ppodda pot Ta dpa- 


para. 470 


@ j.e., wearing the rags of T. he feels himself able to talk 
like him. 

> Probably for carrying scraps; cf. sportula. ‘Telephus 
is said to have carried one “in a tragedy ” (Diog. Laert. 
vi. 87). 
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EUR. 
DI. 


EUR. 


DI. 
EUR. 


DI. 


EUR. 
DI. 


EUR. 
DI. 


EUR. 


DI. 


EUR. 


THE ACHARNIANS, 347-470 


Yah! why I’m full of ennning words already.* 
But now, methinks, I need a beggar’s staff. 
Take this, and get thee from the marble halls. 
O Soul, thou seest me from the mansion thrust, 
Still wanting many a boon. Now in thy prayer 
Be elose and instant. Give, Euripides, 
A little basket & with a hole burnt through it. 
What need you, hapless one, of this poor 
wicker ? 
No need perchance ; but O I want it so. 
Know that you’re wearisome, and get you 
gone. 
Alas! Heaven bless you, as it blessed your 
mother.¢ ’ 
Leave me in peace. 
Just one thing more, but one, 
A little tankard with a broken rim. 
Here. Now be off. You trouble us; begone. 
You know not yet what ill you do yourself. 
Sweet, dear Euripides, but one thing more, 
Give me a little pitcher, plugged with sponge. 
Icllow, you're taking the whole tragedy. 
Here, take it and begone. 
I’m going now. 
And yet! there’s one thing more, whieh if I 
get not 
I’m ruined. Sweetest, best Euripides, 
With this I'll go, and never come again ; 
Give me some withered leaves to fill my 
basket. 
You'll slay me! Here! My plays are dis- 


appearing. 
¢ Said to be a seller of potherbs ; cf. 478. 
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> 3 b 3 > » 
Al. add’ ovKér’, GAN’ dey. Kal yap ei ayav 
oyAnpos, ob} SoKaV pe Kolpavous orvyeiv. 
” / e€ > / 3 ? / 
olpot KaKobaiwv, ws amdAwd’. émeAabopnv 
a 4 
Ev WITép EOTL TAVTA [LOL TA TpPaypaTa. 
3 y > / A / 
Evpiidicov, @ dtAratiov Kai yAuKUTatov, 475 
/ 3 > »# 
KaKLOT GrrodoipynY, El TL GO aiTHoaym ETt, 
4 
TAY Ev pOvov, TOUTL LOVvOV, TOUTL [LOVOV, 
4 / / / / 
oxavouxa pot dds, pntpdbev dedeypevos. 
EY. avyp vPpiler: KActe TyKTA SwEAaTwY. 
Al. @ Ovp’, avev cKavdikos epTropeuTed. 480 
dp otc? dcov tov aydv’ aywwet Taxa, 
/ € \ f > A , 
peAAwy vd7rep Aanedatpoviev avd pav Aéyew : 
7 poBawe vv, @ Oupe- ypappn d” adrnt. 
EOTHKAS ; ovK ef katamuy Edpumidny ; 
emyveo’'* aye vuv, w TdAatva Kapdia, 485 
+ b) ? a > A \ 3 aA 
amteAD” exetoe, Kata THY Kehadny Exel 
Tmapacyes, eimoto’ arr av adrth cow doxy. 
> / 
ToAunoov, tht, xwpnaov, ayapat Kapdias. 
490 
XO. Ti dpdoets; Ti drjoes; add’ tobe vuv 
avaloxvvTos Wy aLdnpods T avnp, 
4 ~ 4 
doTis Tapacywv TH mOAEL TOV adyéva 
o , PS , ? , 
amract péAXers eis A€yew TavavTia. 
avnip o¥ Tpéuer TO Tpayp. ela vuv, 495 
? e “A 
emevonmep avTos atpel, A€ye. 


Al. pen joe POovnont’ , dvdpes ot Bewpevor, 
el mrwxos wy emett ev “ABnvaios Aéyeu 


¢ “* Parodied from the Oeneus of Euripides ’’: Schol. 

> [lere Euripides is wheeled in again, and Dic. advances 
to the block to make his speech. 

¢ 7.¢., from which the racers started. Dic. being now well 
primed with Euripides feels he ought to go ahead. 
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DI. 


EUR. 
DI. 


CHOR. 


DI. 


THE ACHARNIANS, 471-497 


Enough! I go. Too troublesome by far 

Am I, not witting that the chieftains hate me!4 

Good Heavens! I’mruined. I had clean for- 
gotten 

The thing whereon my whole success depends. 

My own Euripides, my best and sweetest, 

Perdition seize me if I ask aught clse 

Save this one thing, this only, only this, 

Give me some chervil, borrowing from your mother. 

The man insults us. Shut the palace up.? 

O Soul, without our chervil we must go. 

Knowest thou the perilous strife thou hast to 
strive, 

Speaking in favour of Laconian men ? 

On, on, my Soul! Here is the line.e How? 
What ? 

Swallow Euripides, and yet not budge ? 

Oh, good! Advance, O long-enduring heart, 

Go thither, lay thine head upon the block, 

And say whatever to thyself seems good. 

Take courage! Forward! March! O well 
done, heart ! 


What will you say ? What will you do? 
Man, is it true 

You are made up of iron and of shameless- 

ness too ? 

You who will, one against us all, debate, 

Offering your neck a hostage to the State ! 
Nought does he fear. 

Since you will have it so, speak, we will hear 


Bear me no grudge, spectators, if, a beggar, 
I dare to speak before the Athenian people 
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pedo TEpl THS ToAcws, Tpvywoiay Toy. 

TO yap Sikatov olde Kal Tpvywola. 

eyo be AE dewa pev, dikaa Oe. 

od yap pe viv ye SvaBadret KAéwv ore 

févev TO,pOvT oy THY aohw KaKds eyo. 

avtol yap é€apev ovmt Anvaiw Tt’ ayav, 

KouTW E€vor mdaperow* ovTe yap Pdpot 

nKovow ovT é€k Tov Todewv ot EVppayor’ 

add’ éopev adroit viv ye mepiemTiopeévoe’ 

TOUS yap jLeTOiKOUS axUpa TOV aoTav A€éyw. 
éyw d€ pio® ev Aaxedarproviovs ofddpa, 

kavtois 6 Ilocedadv, ot7t Tawdpw beds, 

celoas dmacw éuPdrou Tas otKias’ 

KapLOL yap eoTw apTéAa KEKoppeva. 

atap, pido. yap ot mapovres ev Ady, 

th tabra TOUS Adxwvas airvayreBa. ; 

nav yap avOpes, odxt Ty moAw A€yu, 

peeuvynabe totO’, Ste odyt THY TOAW Aéyur, 

an’ dvSpapva 0x8npd, Tapaxekoppeva, 

adTysa Kal mapaonia Kal mapageva, 

eovKopavtet Meyapéwv ra yAaviokea’ 

Kel TOV aiKvov iOoLeVv 77 Aay@dvov 

n Xouptovov 7) oKOpodov 7 Xovdpous aAas, 

tatr’ Av Meyapixa Kkarénpar’ avlynpepov. 





¢ The speech throughout is probably a parody of one in 
the Telephus, and for ll, 497, 498 the Scholiast quotes the 
original as— 
en pot POovycynr’, dvdpes ‘ENAjvwy Export, 
el wrwxos wy TérAynk’ év écOdotow éyev. 
’ Only citizens and péroko: were present at the “‘ Lenaea.”’ 
¢ They are “ clean-winnowed,” only the grain being left, 
of which the do7of are the flour and the uérocko: the bran. 
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505 


510 


515 


520 


THE ACHARNIANS, 499-522 


About the city in a comic play.* 
For what is true even comedy can tell. 
And I shall utter startling things but true. 
Nor now can Cleon slander me because, 
With strangers present, I defame the State. 
"Tis the Lenaea, and we're all alone ; ® 
No strangers yet have come ; nor from the states 
Have yet arrived the tribute and allies. 
We're quite alone clean-winnowed ; for I count 
Our alien residents the civic bran.°¢ 

The Lacedaemonians I detest entirely ; 
And may Poseidon, Lord of Taenarum, 
Shake @ all their houses down about their ears ; 
For I, like you, have had my vines cut down. 
But after all—for none but friends are here— 
Why the Laconians do we blame for this ? 
For men of ours, I do not say the State, 
Remember this, I do not say the State,’ 
But worthless fellows of a worthless stamp, 
Ill-coined, ill-minted, spurious little chaps, 
Kept on denouncing Megara’s little coats / 
And if a cucumber or hare they saw, 
Or sucking-pig, or garlic, or lump-salt,? 
All were Megarian, and were sold off-hand.’ 


¢ i.e. as ’Evvoolyatos, the Earth-Shaker. Sparta suffered 
from earthquakes ; cf. Thuc. i. 128.2; Paus. vii. 25. 1. 

¢ He emphasizes this because that was the exact charge; 
cf. 503. 
be “The éfwuides which formed the staple manufacture of 
Megara; ef. Xen. Mem. ii. 7.6”: R. 

9 7.¢. rock-salt. 

* i.e. after being denounced as Megarian and confiscated ; 
cf. 542. The exclusion of the Megarians from the “ market 
of Athens and Athenian harbours”? was put forward by 
Sparta in 431 B.c. as one of the chief grounds for war; ef. 
Thue. i. 139. 1. 
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Kal TaUTA ev O17) OpLKpa KaTLYWpLA, 

mopvnv b€ Xupaiay tdvres Meyapade 

veaviat KAémrovot peOvooKdTTaBot- 525 
BQ? _€ %, a 307 r 

Kae ot Meyapijs odvvais repvaryywpévot \ 

avreEéKAchav “Acmacias mopva dvo° 

Kavred0ev apyy Tod moAduov Kareppayn 

“EAAnow méow ex tpid@v Aaikaotpiov. 

evted0ev opyh IlepixAéns OvdAvptros 530 

notpant , eSpovta, EvvexvKa THY ‘EAAaéda, 

érifet voplovs womep aKdALa yeypappévovs, 

ws xp Meyapéas pyre yh pyr’ ev dyopa 
/ 3 > 7 , 3 ? ? , f 

pyr év Oadrdrry pyT €v yreipw péveww. 

évredbev ot Meyapis, éte 57) “rreivwv Badny, 535 

Aaxedaipoviwy éd€ovto To Yijduop’” o7ws 

peTaotpadein TO Oia Tas AatKaoTpias: 

odk HOEAopev S Hyets Seopévwv modAddKts. 

KavTetbev 4dn TaTAYyOS Hv THY aomidwv. 

€pet tis, oD xpnv: GAAa Ti expHy cimare. 540 
4/3 > ; > 7 4 

pep’, ef Aakedatpoviwy tis exmAevoas axadet 

dmédoro divas Kuvidtov Vepidiwv, 

Kalina? av év Sdpotow; 7 TOAAOd ye det: 
a ? / “ > , / 

Kai KapTa pevrav ev0éws KabeirxeTe 

tptaKkoatas vats, iv 6° av Hy mAs AEA 545 

JopvBov otpatiwra&y, Tmept tpenpapxov Bojjs, 

ptabob Sidopevov, Iaddadiwy xpvocoupevwy, 

aTods aTEvaxyovays, GiTiWY pLETPOUJLEVWWY, 

32 


_DAAPNHS 


THE ACHARNIANS, 523-548 


Still these were trifles, and our country’s way. 

But some young tipsy cottabus-players went 

And stole from Megara-town the fair Simaetha. 
Then the Megarians, garlicked with the smart, 
Stole, in return, two of Aspasia’s @ hussies. 

From these three Wantons o’er the Hellenic race 
Burst forth the first beginnings of the War. 

For then, in wrath, the Olympian Pericles 
Thundered and lightened, and confounded Hellas, 
Enacting laws which ran like drinking-songs,® 

That the Megarians presently depart 

From earth and sea, the mainland, and the mart. 

Then the Megarians, slowly famishing, 

Besought their Spartan friends to get the Law 

Of the three Wantons cancelled and withdrawn. 
And oft they asked us, but we yielded not. 

Then followed instantly the clash of shields. 

Ye llsay They should not; but what should they, then? 
Come now, had some Laconian, sailing out, 
Denounced and sold a small Seriphian¢ dog, 

Would you have sat unmoved? Far, far from that ! 
Ye would have launched three hundred ships of war, 
And all the City had at once been full 

Of shouting troops, of fuss with trierarchs, 

Of paying wages, gilding Pallases,@ 


Of rations measured, roaring colonnades, 


¢ The famous mistress of Pericles. 
> The oxddcov it resembles was by Timocreon of Rhodes: 
“ dperév o°, & rupré Idobire, | wre yn pyr’ ev Oardocy | pajr’ év 

Arelpy pavyvar... 

¢ Seriphus is a very small island, one of the Cyclades, 
due east from Sparta. The smallest injury to the smallest 
** island ’’ would have roused Athens to fury. 

@ i.e. for figure-heads or the like. 
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aoK@VY, TpoTUWTHPwWY, KAdOUS WvoULEVWY, 

/ > ~ , > 4 
cKopddwy, eAady, Kpopuwv év dixtvows, 550 
oTepavwy, Tpixidwy, advAnrpidwv, UTwmiwv* 

To vewptoy 8° ad Kwiéwy mAaToupEevwr, 
f 4 A , 
TUAwy podovvtwy, Oadrapidv tpotovpéevwr, 
avAdy, KeAevoTav, vryAdpwv, ouprypatwv. 
tatr’ ofS’ OTe av edpare: tov dé TrAedov 555 
“A b ec a 
ovK olojsecba; vods ap’ Hyiv ovK én. 
> oF \ 
HM. A. GAnOes, wWaiTpimTe Kat pLrapwrate; 
A “A A 
TauTt ov ToAUas TTWXOS wv Huds déyeuv, 
Kat ovKopavTns El Tis HV, WrEld.toas; 
HM. B. v7) TOV Iloced@, Kal Adyer y’ dep A€yer 560 
dixaa mavTa Kovdev atdTay Wevderau. 
HM. A. €(7 €¢ OtKata, TOodTOY elmElv avr’ expHy; 
3 3 a / a 4 4 
aad’ ov Tt xalpwy Tatra ToAunoer Adéyew. 
HM. B. oUToS ov mot Deis; od peveis; ws et Oeveis 
‘ ” ~ > b 3 / / 
Tov avdpa Todrov, adtos apOyjoet Taxa. 565 . 


> 


>| 4 > / > la 
HM. A. tw Adpay’, w Br€rwv aotparas, 
, > / , 
Boybncov, w& yopyoAdda, daveis, 
ia Adpay’, w gtd’, & dudéra: 
€lLTE TIS EoTL TAkl- 
apxXos, 7) oTpaTnyées, 7 
Teryopayas avyip, Bonfyodtw 570 
Tis avicas. eyw yap €xopat péoos. 





* kal ravra €x Tydégpou: Schol. ‘The speech ends, as it 
began, with a quotation, and its effect is to split the Chorus 
into two hostile sections. 
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Of wineskins, oarloops, bargaining for casks, 
Of nets of onions, olives, garlic-heads, 
Of chaplets, pilchards, flute-girls, and black 
eycs. 
And ail the arsenal had rung with noise 
Of oar-spars planed, pegs hammered, oar- 
loops fitted, 
Of boatswains’ calls, and flutes, and trills, and 
whistles. 
This had ye done ; and shall not Telephus,* 
Think we, do this ? we've got no brains at all. 
SEMICHORUS I. Ayc, say you so, you rascally villain 
ou? 
And this from you, a beggar? Dare you 
blame us 
Because, perchance, we ve got informers here? 
SEMICHoRUS U1. Aye, by Poseidon, every word he says 
Is true and right ; he tells no lies at all. 
s.c.1. True or untrue, is he the man to say it? 
[pay him out,though, for his insolent specch. 
s.c.u. Whitheraway? Ipray youstay. If him you 
hurt, 
You'll find your own self hoisted up directly? 
s.c.1. Lamachus! Help! with thy glances of light- 
ning ; 
Teele eectedl appear in thy pride, 
Come, O Lamachus, tribesman and friend to 
US ; 
Is there a stormer of cities beside ? 
Is there a captain? O come ye in haste, 
Help me, O help! Iam caught by the waist. 


> A scuffle takes place in the orchestra, in which the leader 
of the first semichorus is worsted. 
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AAMAXOS. moev Bows WKovea ToAeutornptas ; 
Trot xp) BonGetr ; Tot KvdouLoy ep Banety ; 
tis Lopyov’ enyenpev € eK TOU odyparos ; 
Al. w Adpay’ Fpws; TOV Adda Kal TOY AdXwV. 515 
HM. A. @ Adpay’ , ov yap obtos avOpwros madat 
aTacav nudv THY moAW KaKoppobe?; 
AA. OUTOS av ToAUds TTWYOS Mv Adyew TAdE; 
Al. @ Adpay’ jpws, adda ovyyvwpny exe, 
El TTWYOS WV elmOV TL KAaoTwEVAdEND. 
AA. Tid elas Huds; ovK épeis; 
Al. ovK OlOa T7W* 580 
€ \ A 4 A “A ¢ > ~ 
bro TOO déous yap THv OmAwy iduyyo. 
> > 93> “ 3 > / f ‘ / 
aAX’ avttPoA® o°, amréveyKe Lov THY poppLova. 
AA. (tOov. 


S) 


/ € / ] A 3 / 
Al. mapales vuv dtiay avryny epoi. 
AA. KEtTQL. 
, > A “~ / ‘ / 
Al. Pepe vuv ATO TOD Kpavous [LOL TO TTEPOV. 
AA. TouTl mriAoy cot. 
Al. Ths Kkepadfs voy pov AaBod, 585 


iv” eSepeow Bdedvrropae yap TOUS Adgous. 
AA. ovTos, TL Opaceis ; TO mrihy péMreus epeety ; 
Al. mttAov yap cow; elmé pot, Tivos ToTE 
opvds €oTw; dpa KouroAakvbov; 
AA. oy, ws TeOvyEer. 
Al. pndapas, @ @ Adpaye- 590 
ov yap Kat taxvv eotw: et & toxupos el, 
Ti pe ovK amreyswAnoas; evordAos yap ef. 
AA. TavTi A€yets OV TOV OTpaTHYOV TTWHOS WV; 





¢ Emblazoned on his shield. 
’ «TL. superciliously calls the huge ostrich feather ariXov, 
a term used of the soft and downy plumage of the breast’: R. 
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tramacHus. Whence came the cry of battle to my ears ? 


DI. 


S.C. I. 


LAM. 


DI. 


LAM. 


Di. 


LAM. 
DI. 
LAM. 
DI. 
LAM. 
DI. 


LAM. 


DI. 


LAM. 
Di, 


LAM. 


Where shall I charge ? where cast the battle- 
din? 
Who roused the sleeping Gorgon? from its 
case ? 
O Lamachus hero, O those crests and cohorts ! 
O Lamachus, here has this fellow been 
With frothy words abusing all the State. 
You dare, you beggar, say such things as 
those ? 
O Lamachus hero, grant me pardon true 
If I, a beggar, spake or chattered aught. 
What said your Hey? 
I can’t remember yet. 
I get so dizzy at the sight of arms. 
I pray you lay that terrible shield aside. 
There then. 
Now set it upside down before me. 
"Tis done. 
Now give me from your crest that plume. 
Here; take the feather.® 
Now then, hold my head, 
And let me vomit. I so loathe those crests. 
What! use my feather, rogue, to make you 
vomit ? 
A feather is it, Lamachus? Pray what bird 
Produced it ? Is it a Great Boastard’s plume? 
Death and Destruction ! 
No, no, Lamachus. 
That’s not for strength like yours. If strong 
you are 
Why don’t you circumcise me? You're well 
armed. 
What ! you, a beggar, beard the general so? 
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eyw yap ele TTWYOS; 
adda tis yap «ft; 

cots; moAtTns xpnoros, od aTrovdapyidys, 595 
aAN’ €€ orov wep 0 TOAELoS, OTpaTwvidns, 
ov 8 &€€ Orou TEp O TOAEHOS, pLobapyidns. 
éyetporovncay yap pe— 

KOKKUYES ‘ye Tpels. 
Tabdr ovv eyw BdedutTopevos eaTrerodunv, 
op@v moAwovs ev avdpas ev tats td€eowv, 600 
veavias 5 olovs od dtadedpakotas 
Tovs pev emt Opakns probopopodvras tpets 

dpaxpas, 

Trcaprevopawimmovs, llavoupyurmapxioas : 
érépous 5€ apa Xdpyzt, Tovs 5’ ev Xadat 
Depntobeodupous, Avopecahalovas, 605 
Tous 8° ev Kapapivn xav Téa wav Karayéda. 
éyetpotovnOncarv yap. 

airiov O€ Ti 
buds pev aet peadopopety aynyemm, 
TwVol bE pNdEV ; eTEOV, & Mapiddn, 
787 mempeaBevKas ov ross av evn); 610 
dvevevoe® KalToL y €oTl ouppo KapyaTns. 
Ti dat Apaxudios x Eddopidns um IIputdns ; 
eidev TLS ULV TraxBaravy" 7 Tos Xaovas ; 
ov pacw. aad’ 6 Kovavpas Kal Aadpaxos, 
ols bm’ epavov Te Kal ypehv TpwHy TmoTé, 615 


@ Silly, empty-headed fellows ; “ gowks.” 


e aae 


The personal allusions in these names are obscure. 

‘The name is a mere pun on Péd@. 

One of the Chorus; so too with the names in 612. 

éyy: the Scholiasts did not understand this, but one 


renders it “ long ago ’’; no one has explained it satisfactorily. 
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LAM. 


DI. 


LAM. 


DI. 


THE ACHARNIANS, 594-615 


A beggar am I, Lamachus ? 
What else ? 
An honest townsman, not an office-seekrian, 
Since war began, an active-service-seekrian, _ 
But you're, since war began, a full-pay- 
seekrian. 
The people chose me— 
Aye, three cuckoo-birds.¢ 
That’s what I loathe ; that’s why I made my 
treaty, 
When grey-haired veterans in the ranks I saw, 
And boys like you, paltry malingering boys, 
Off, some to Thrace—their daily pay three 
drachmas— 
Phaenippuses, Hipparchidreprobatians,® 
And some with Chares, to Chaonia some, 
Geretotheodores, Diomirogues, and some 
To Camarina, Gela, and Grineela.¢ 
The people chose them— 
And how comes it, pray, 
That you are always in receipt of pay, 
And these are NEVER ? Come, Marilades,? 
You are old and grey @; when have you served 
as envoy ? 
Never! Yet he’s a steady, active man. 
Well then, Euphorides, Prinides, Dracyllus, 
Have you Ecbatana or Chaonia seen ? 
Never! But Coesyra’s son’ and Lamachus, 
They have; to whom, for debts and calls 
unpaid, 0 


fie. any young nobleman. Coesyra poonped to the 
great family of the Alemaeonidae ; ef. C. 8 

9 In Dem. 821. 14 épdvous NéNourre (** He He left his sub- 
sa ary unpaid ’’) is used to describe a rascal; and see 

_& 


$.U. 
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waoTep am OviTrT pov eKXEOVTES éoTrEpas, 
dmavres €fioTw Tapyvouv of dtrou. 

AA. @ Oqpoxparia, tatra OnT dvacxera; 

Al. ov OFT ; eay By uaband ye Aapayos. 

AA. aN’ ovv eyw pe TGot ITeAozrovvnators 620 
det Trodcunow, Kal rapdge TAVTAX» 
Kal vavot Kal meCotor, KaTa TO KapTEpor. 

Al. eyo de KNpUTTo ye lleAorrovynaious 
aac. Kat Meyapetor cat Bowwriors 
mwnreiv ayopalew mpos ene, Aaudxyw S€ py. 625 


XO. avnp Vika Toto Adyouowy, Kal Tov SHoy meTa- 
meider 
\ ~ ~ b > > / “ 
mept Tv omovda@v. add’ amoddyTes Tots 
/ 
avaTratoTo.s émriwpev. 


"EE ot ye Xopotow epeoTnkev TpuytKois 6 
dvdacKados mea, 
a / f € 
ovmw amapeBn mpos to Oéatpov A€Ewy ws 
e€.os €oTw* 
diaBadrAcpevos 5° bro taév éxOpadv év ’AOn- 
vatots TaxupovAots, 630 
ws KwUwdel THY TOAW NUdVY Kal TOV OHWOV 
KabuBpicer, 
> ; A \ X ? / 
amoxpivecGat detrar vert ampos *AOnvatous 
petaBovdous. 
dyow 5 eivat ToAAay ayabayv aétos byiv 6 
TOLNTHS; 
7 ¢ ~ “ / A é ? 
mavoas vas Eevixotor Adyors pn Alay é€- 
atraraaGat, 


¢ The leader of the Chorus speaks as though the poet in 
person had ‘‘ come forth * (zapé8y) to deliver the Parabasis, 
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Their friends but now, like people throwing 
out 
Their slops at eve, were crying ‘Stand away!” 
LAM. O me! Democracy ! ean this be borne ? 
pi. No, not if Lamachus receive no pay. 
LAM. But I with all the Peloponnesian folk 
Will always fight, and vex them everyway, 
By land, by sea, with all my might and main. 
Beit 
pi. And I to all the Pelopannesian folk, 
Megarians and Boeotians, give full leave 
To trade with me ; but not to Lamachus. 
| [Hait 
ee? : 
‘‘cHor. The man has the best of the wordy debate, 
and the hearts of the people is winning 
To his plea for the truce. Now doff we our robes, 
our own anapaestics beginning. 


SINCE first to exhibit his plays he began, 
our chorus-instruetor has never 
Come forth ¢ to confess in this public address 
how tactful he is and how clever. 
But now that he knows he is slandered by foes 
before Athens so quick to assent, 
Pretending he jeers our City and sneers 
at the people with evil intent, 
He is ready and fain his cause to maintain 
before Athens so quick to repent. 
Let honour and praise be the guerdon, he says, 
of the poet whose satire has stayed you 
l’rom believing the orators’ novel conceits 
wherewith they cajoled and betrayed you ; 
which is the first that has come down to us ‘a Parabasis 
coniplete in all its seven parts’; see note on W. 1009. 
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Lend ydecGar Pwrevopevous und’ elvar yavvoroAt- 
Tas. 
, > ¢ “~ > A ~ , ¢ id > 
mpotTepov 0 buds amo THv TéAEwY ot mpéoBers &&- 
ATATHMVTES 
~ \ 3 id 3 td 3 A ~ Ff “ 
MpOTov pev tooTepavous exddAovv* KamrELd7) TOOTS Tis 
elmrot, 

> \ \ \ / > + ~ “ 
ed0vs dua tovs oredavous én’ akpwv THY muydiwv 

exabrnobe. 

> / € “a ¢€ , ‘ 4 
el d€ Tis buds vrobwretcas ATapas KaAéoeLev 

"AOnvas, 

? nm BA) \ A} , > ld \ 
evpeto may av dia Tas Avrapds, advwv Tyny TeEpt- 
dubas. 

~ , “a 3 ~ wv ec a 
TravTa moumoas moAAd@v ayabay airios byiv ye- 


yevnrTat, 
\ ‘ / 3 “ / / e 

Kal Tovs OyLous ev Tats mdAcow Sel€as, Ws SnpLO- 
KpaTourTat. 
, ~ 3 ~ , ‘ ld ec a > 

TovyapTo. viv ex tov TOAEwY TOV ddpov buiy an- 
QYOVTES 

24 3 a 3 “~ A A \ ” 

n€ovow, we emiOuodvtes Tov month TOV apt- 
OTOV, 

iid , >] 3 a > 3 “l A / 

OoTis mapexwdvvevo’ eimeiv ev "AOnvaiots Ta Si- 
Kaa. 

? >] ? ~ \ ~ / v ld , 

ovtw 0 avrot mept THs TOAUNS 7dn TOppw KAé€os 
NKEL, 

a ‘ 4 f A , 

ore kat Baotre’s, Aakedapoviwy thy mpecBelav 
Bacavilwy, 

HPWTHGEV TPATA Lev AVTOVS TOTEPOL Tals VaVOL Kpa- 
TOvOW * 

> \ ~ 4 ‘ / ” \ 

elta d€ TOUTOV TOY TOLNTHVY TOTEpoUS ElTOL KAKA 
moAAa: 

/ \ # A > 4 4 , 

TovTous yap Ep Tovs avOpwrous roAd BeArious ye- 

yevnobau 
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Who bids you despise adulation and lies 
nor be citizens Vacant and Vain. 
‘For before, when an embassy came from the states 
intriguing your favour to gain, 
And ealled you the town of the vioLer crown, 
so grand and exalted ye grew, 
That at once on your tiptails erect ye would sit, 
those crowns were so pleasant to you. 
And then, if they added the suiny, they got 
whatever they asked for their praises, 
Though apter, I ween, for an oily sardine 
than for you and your City the phrase is. 
By this he’s a true benefactor to you, 
and by showing with humour dramatie 
The way that our wise democratic allies 
are ruled by our State demoeratie. 
And therefore their people will eome oversea, 
their tribute to bring to the City, 
Consumed with desire to behold and admire 
the poet so fearless and witty, 
Who dared in the presence of Athens to speak 
the thing that is rightful and true. 
And truly the fame of his prowess, by this, 
has been bruited the universe through, 
When the Sovereign of Persia, desiring to test 
what the end of our warfare will be, 
Inquired of the Spartan ambassadors, first, 
which nation is qucen of the sea, 
And next, which the wonderful Poet has got, 
as its stern and unsparing adviser ; 
For those who are lashed by his satire, he said, 
must surely be better and wiser, 
* The famous epithet applied to Athens by Pindar (Frag. 


76), at re Acmapai Kal loorépavor xal doidiuor “EANdOos epercua, 
kAewval "Adavas. 
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Ka T@ moAgum TOAD viKjoew, TobTov EvpuBovdAov 
éxovras. 

dua Tad” duds Aaxedaypovioe tiv eipiyy mpo- 
Kadobyrar, 

Kal Thy Aiywav amattovow* Kal THs vicov pev 
exelvns 

ov ¢povrilova’, aAN’ wa tobirov tov mounriv ad- 
éAwvras. 

aAN’ dyeis Tor pH ToT adAl’> ds Kwpwodioe Ta 
ikava* 655 

dyow 0 dpas modka didd€ew aya’, dor’ eddat- 
provas elvan, 

od Owrevwr, B00” Gndvelvian pabovs, ovd” e€ar- 
aTuArwv, 

ovde Travoupyav, o8dé KaTdpdwr, GAAd Ta. BeATLCTA 
diddoKwy. 


~ A 

mpos tatTa KAdwy Kat madapdobw 

\ “A > % ? A 4 4 660 
Kal may ém epol rexrawécbw. 
TO yap €d per epob Kal TO OiKaLov 
vppaxov ¢ EOTAL, Kov Tay) 08” aA®d 
Tepe THV mod @v womrep eKkeivos 
dethos Kat Aakaramvywv. 


depo Modo’ €Ade dreyupa, mupds éxovoa, pévos, ev- 
TOVvos, “Axapyern. 665 
olov €€ avOpaxwv mpwirvwr dépadros avidar’, épebt- 
Copevos ovpta puTids, 
nuik av evravOpakides Mou Tapaketpevar, 670 





* Aegina had become tributary to Athens about 455 B.c. 
its autonomy was demanded by Sparta at the outset of the 
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And they'll in the war be the stronger by far, 
enjoying his eounsel and skill. 
And therefore the Spartans approach you to-day 
with proffers of Peace and Goodwill, 
Just asking indeed that Aegina % ye cede ; 
and nought do they care for the isle, 
But you of the Poet who serves you so well 
they fain would despoil and beguilc. 
But be you on your guard nor surrender the bard ; 
for his Art shall be righteous and true. 
Rare blessings and great will he work for the State, 
rare happiness shower upon you ; 
Not fawning, or bribing, or striving to cheat 
with an empty unprincipled jest ; 
Not seeking your favour to curry or nurse, 
but teaching the things that are best. 


AND THEREFORE I say to the people to-day, 

Let Cleon the worst of his villainies try, 

His anger I fear not, his threats I defy ! 

For Honour and Right beside me will fight, 
And never shall I 

In ought that relates to the city be found 

Such a craven as he, such a profligate hound. 


O Muss, fiery-flashing, with temper of flame, 
energetic, Acharnian, come to my gaze, 
Like the wild spark that leaps from the evergreen oak, 
when its red-glowing charcoal is fanned to a blaze, 
And the small fish are lying all in order for the 
frying ; 
war, 431 B.c., but the Athenians at once expelled all the in- 


habitants and colonized it (Thue. ii. 27), Aristophanes may 
have been of Aeginetan origin ; see Rogers’ Introd _ p. ix. 
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¢ 


4 , > ~ , 
ot 6€ Oaciav dvaxvK@or AvwapdprvKa, 
of d€ Bantwow, ovtw coBapov €dAfe pédos EvTovov 
dy polKOToVor, 


ws éue AaBodca Tov Syporny. 


¢ 4 e \ / ~ , 
of yépovtes of traAatot peupdopecba +H 7dXeL. 
? \ 3 , 3 / «@ > ? 
od yap agiws ekeivwy dv evavpaxnoapev 
ynpoBooKxovpedd bd’ tudv, adda dSewa maoyxouev. 
e¢ / ” > 4 3 \ 
oirwes yepovras dvopas euPaddvres és ypadas 
e \ , A lan ¢ / 
b76 veaviokwy eare KatayeAdobar pyropwyr, 
ovdey dvras, dAAad Kwhods Kal mrapeEnuAnpévous, 
ofs Hocedav aoddreds éorw % Baxrypia: 
Bopvl dé 7) » dO d 
rovbopvlovres 5€ yijpa TH AtOw mpocéoTraper, 
3 ¢€ o~ 9 \ > . ~ , A 3 4 
oby Opa@vres oddev Ef pr) THS SiKns THY NAvVYNV. 
¢€ A / é a 7 “ 
6 5€ veavias, €avT@ omovddoas Evvyyopety, 
>] 4 , / , “ ¢ P 
és taxos mailer Evvamtwv otpoyyvdAots Tots pyuact: 
Ss 9 3 7 > lan 7 3 e A b] ~ 
Kar aveAkvcas épwrd, oxavddadnfp’ toras ery, 


dvépa Tiwvov omapatTwv Kai TapaTTwr Kal KUK@Y. 





@ Oacla, sc. ddpuy, is a sort of pickle, and perhaps the 
Pindarie epithet \urapdyruca (‘ with shining fronilet ’’) refers 
to the gleam of the fish as they are dipped in it. 

’ The Scholiast explains as = r@ Bjuate (cf. P. 690), ** the 
erator’s stand’’; but Rogers thinks there ‘‘ would be in every 
dicastery a sort of stone altar on which the witnesses and 
others took their oaths.” 

¢ i.e. the fog in which it had become enveloped. 
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And some are mixing Thasian,? richly dight, shiny- 
bright, 
And some dip the small fish therein ; 
Come, fiery-flashing Maid, to thy fellow-burgher’s 
aid, 
With exactly such a song, so glowing and so strong, 
To our old rustic melodies akin. 


We the veterans blame the City. 
Is it meet and right that we, 
Who of old, in manhood’s vigour, 
fought your battles on the sea, 
Should in age be left untended, 
yea exposed to shame and ill ? 
Is it right to let the youngsters 
air their pert forensic skill, 
Grappling us with writs and warrants, 
holding up our age to scorn? 
We who now have lost our music, 
feeble nothings, dull, forlorn, 
We whose only “ Safe Poseidon ”’ 
is the staff we lean upon, 
There we stand, decayed and muttering, 
hard beside the Court-house Stone,® 
Nought discerning all around us 
save the darkness of our case.¢ 
Comes the youngster, who has compassed 
for himself the accuser’s place, 
Slings his tight and nipping phrases, | 
tackling us with legal seraps, 
Pulls us up and cross-examines, 
setting little verbal traps, 
Rends and rattles old Tithonus 
till the man is dazed and blind ; 
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e > e \ , , Ss > 3 Ar A 3 , . 

68 ind yipws paotapvlet, Kar opAwv amepxeTat 

Ss 4 

etra Avler Kai Saxpter, Kal Aéyer Tpos Tovs didAovs, 690 
& > 3 fond ~ 

od. éxphv copov mplacbat, Tobr’ dpAwy amrépxopat. 


~ ~ 3 , / > 3 , \ ” 
rabra Tas eixdTa, yépovr’ amodéoat, ToALov avdpa.,, 
mept KAepvdpay, 
TOAAG 81 Evpirovycavra, Kat eppov droop djwevov 
> A e ~ \ \ , 
dvdpikov tdp@ra 61 Kat modvv, 
dvdp’ ayabov dvra Mapabau wept rHhv moAW; 
s A \ ¢ > 3 , 
eira Mapabdive pév o7° Huev, edtmKopev’ 
viv & tn’ dvdpav movnpav ofddpa duwKopeOa, 
Kata mpocadaKkdopeba.. 701 
A , , > “a , 
mpos Tade TL avrepet Mapyias; 


T® yap eikds dvdpa Kudov, HAtKov Oovevdidyy 
éEorécbar ouprrrAakévta TH UKvdav epyuia, 

T@de TH Kydrcodypw, TH AdAw Evvynyopw; 705 
wor éym pev HAénoa Kamepopeapny wv 

dvdpa mpecBirny bm’ avdpos to€dTtov KuKw@pevor, 

Ss pa tiv Ajunrp’, éxeivos Aix’ hv Oovevdioys, 





@ Here in the sense of “ prosecutors.” 

> diddverkos Kal pdvapos Kal OopyBwons pirwp: Schol. 

¢ An aristocratic leader, the rival of Pericles, ostracized 
444 B.c. Cephisodemus and Evathlus (710) were two of his 
accusers; the former probably “ had some Scythian blood in 
his veins,” and “a Scythian wilderness” seems to stand for 
something barbarous, inhuman; ef. Aesch. P.V. 2 UxvOny és 
oluov, &Barov els épnulay. 
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THE ACHARNIANS, 689-708 


Till with toothless gums he mumbles, 
then departs condemned and fined ; 
Sobbing, weeping, as he passes, 
to his friends he murmurs low, 
All I've saved to buy a coffin 
now to pay the fine must go. 


How can it be scemly a grey-headed man by the 
Water-clock’s stream to decoy and to slay, 
Who of old, young and bold, laboured hard for the 
State, who would wipe off his sweat and return 
to the fray ? 
At Marathon arrayed, to the battle-shock we ran, 
And our mettle we displayed, foot to foot, man to 
man, 
And our name and our fame shall not die. 
Aye in youth we were Pursuers on the Marathonian 
plain, 
But in age Pursuers ¢ vex us, and our best defence 
is vain. 
To this what can Marpsias ® reply ? 


Ou, Titucyp1DEs ¢ to witness, 
bowed with age, in sore distress, 
Fecbly struggling in the clutches 
of that Scythian wilderness 
lluent glib Cephisodemus,— 
Oh the sorrowful display ! 
I myself was moved with pity, 
yea and wiped a tear away, 
Grieved at heart the gallant veteran 
by an archer mauled to view ; 
Him who, were he, by Demeter, 
that Thucydides we knew, 
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Od ON > \ \ > f € , > 4 
ovd av atrnv tiv ’Axaiay padiws nvéoyero, 
3 ‘ , i > 4 ~ i a A 
adda Kkatemadaoe prev y’ av mp@rov KédabAous 


d€Ka, 710 
, > “A ‘ , 
KateBonoe 5° av Kexpayws to€dras Tpic- 
xiAious, 
, > an ? ~ ~ A A 
mepieTogevoev 5° av avrob Tod Tatpos Tovs 
évyyevets. 
> > > \ A / ? af? ef 
aan’ émevdy tods yépovtas otK €G0” vmvov 
TUXELD, 


undicacbe ywpis elvar Tas ypadds, Omws av F 
T@® YepoveTe ev yepwv Kai vwodos 0 Evvyyopos, 715 
Tots véowo. 5 evpvmpwKTos Kat Addos yw 


KAeuviov. 
? 4 \ \ 4 “A , 
KafeAavvew xp TO owrov, Kav Pvyn Ts, 
Cnpobv 


4 ~ 4 4 4, Y os , 
Tov yépovTa TH yéepovr, Tov véov bé TH vew. 


Al. Opot fev ayopas elow olde THS eur. 
? 50° > / ~ I] nN / 720 
evtavl’ ayopalew maou IleAomovynatois 
efeaoTt kal Meyapetou cat Bow riots 
> 43 e ~ ‘ > 4 , A v4 
ep wate Tudrciv mpos ene, Aapayw de p71). 
ayopavojous 0€ THS ayopads Kaliarapat 
Tpets Tous AaxdvTas Tovad’ iwavTas ek 
Aempav. 
> “~ , , > @# 
evtad0a pryte cuKopavTns EtaiTw 725 


2 i.e. Demeter. Plutarch and Hesychius derive the title 
Axalia from dx, sorrows, but though this is donbtful, “ it 
may perhaps explain the epithet given in the translation”: R. 

> Evathlus was a pugnacious orator whose name suggests 
that he was “‘ a good fighter.” 

¢ Alcibiades. 

8 Jn this new scene what was the Pruyx somehow becomes 
the market-place of Dicaeopolis. 
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THE ACHARNIANS, 709-725 


Would have stood no airs or nonsense 
from the Goddess Travel-sore,@ 
Would have thrown, the mighty wrestler, 
ten Evathluses 8 or more, 
Shouted down three thousand arehers 
with his accents of command, 
Shot his own aeeuser’s kinsmen 
in their Seythian fatherland. 
Nay, but if ye will not leave us 
to our hardly earned repose, 
Sort the writs, divide the actions, 
separating these from those ; 
Who assails the old and toothless : 
should be old and toothless too ; 
For a youngster, wantons, gabblers, 
Cleinias’ son ¢ the triek may do. 
So for future fines and exiles, 
fair and square the balance hold, 
Let the youngster sue the youngster, 
and the old man sue the old. 


Di: These are the boundaries of my market- 

place ; 4 

And here may all the Peloponnesian folk, 

Megarians and Bocotians, freely trade 

Selling to me, but Lamaechus may not. 

And these three thongs, of Leprous make, I 
set 

As market-clerks,® elected by the lot. 

Within these bounds may no informer eome, 


€ Officers who kept order in the market; cf. 824, 968. 
The allusion in é« Aerpdv is obscure. Some read derpav 
(se. BoSv) and quote the Scholiast ra trav AewpGv Boy dépuara 
loxupa. 
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/ 3 ” co / > > > , 
pNT dAAos OOTIS Pacvavos €coT avnp. 
eyo de Ty ornAqy Kal? Hv eorrecoapmy 
péreys , va oTHow davepay ev Tayopa. 


METAPETS. a@yopa. v “A@dvacs xatpe, Meyapedaw pita. 
éroouy Tu val Tov Didvov aTrEp parépa. 730 
aAd’, & movnpa Kwpiy’ abfAiov matpos, 

GpPate ToTTAv pa0daV, al x EUpHTE 74. 

akovete 54, moTéyeT ely Tay yaoTepa’ 

moTepa Tempaabar ypyooeT , 7) TEWHVY KAKDS ; 
KOPA. wempdala mempaoba. 735 

ME. eyoovya Kavtos dap. tis 8° ovTwWs avous 
os Dpee Ka mplacro, davepav Capiav; 
aA’ EOTL yap jou Meyapura Tis payava. 
Xolpous yap wpe oKevdoas pace Pepe. 
mepileate TAodE TAS omAas TOV Xoupiov. 740 
Otrws Sé Soketr’ jhyev e€ dyalds vos: 
ws vat Tov “Epudy, aimep i€eir’ otkadis 
ampata, meipacetobe Tas AyD KaKas. 

GAN apdibecbe Kat Tadi TA puyxia, 
KYTELTED és TOV odicKov WO éaPaivere. 745 
omws d€ ypuAketre Kal KolgeTe 
xnoetre dwvav yoiptwy pVOTIpLK OY. 
eywv d€ kapv€G AcxatomoAw 67a. 
Atkard7oA, 4 As mpiacBat xorpia; 
Al. Ti avnp Meyapixos; 





@ Lit. ‘“‘from the river Phasis”? in Colchis, but here the 
word is taken as derived from @¢déo1s=‘“‘an information,” 
cf. pare 827 

a Tecate were regularly inseribed on or#Aau. 

¢ Heit Dicaeopolis and a half-starved Megarian enters, 
followed by two little girls whom he bids ‘‘ mount” (cf. &uBare) 
the stage from the side-scenes. 
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THE ACHARNIANS, 726-750 


Or any other syeo-Phasian * man. 
But I'll go feteh the Treaty-Pillar © here, 
And set it up in some conspicuous place.® 


MEGARIAN. Guid day, Athanian market, Mcgara’s 


GIRLS. 


MEG. 


pI. 


luve ! 
By Frien’ly Zeus, I’ve miss’t ye like my mither. 
But ye, puir bairnies o’ a waefu’ father, 
Specel up, ye'll aiblins fin’ a barley-bannock. 
Now listen, bairns; atten’ wi’ a’ yere— 
paineh ; 4 
Whilk wad ye liefer, to be sellt or elemmed ? 
Liefer be sellt ! Liefer be sellt ! 
An’ sae say I mysel’! But wha sae doited 
As to gie aught for you, a sicker skaith ? 
Aweel, I ken a pawkie Megara-trick,? 
I’se busk ye up, an’ say I’m bringin’ piggies. 
Here, slip these wee bit clooties on yere nieves, 
An’ shaw yeresells a decent grumphie’s weans. 
For gin’ I tak’ ye hame unsellt, by Hairmes 
Ye'll thole the warst extremities o’ elemmin’. 
Ne’est, pit thir lang pig-snowties owre yere 
nebs, 
An’ stech yere bodies in this sackie. Sae. 
An’ min’ ye grunt an’ grane an’ g-r-r awa’, 
An’ mak’ the skirls 0’ little Mystery piggies 
Mysel’ will ea’ for Dieaeopolis. 
Hae! Dicaeopolis ! 
Are ye for buyin’ onie pigs the day? 
How now, Megarian ? 


@ rdv vodv was expected for rnv ydorepa. 

¢ The Megarians claimed to be the inventors of Comedy 3 
Ci. W Sot, 

f Sucking-pigs saerificed to Demeter before initiation ; 
€f::P 314, Sib. 
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ME. a@yopaoovtes tkopes. 150 
Al. 7@s €XETE; 
ME. duaTrewG pes Ael TOTTO Top. 


> * “~ 
AI. GAA’ HOU ToL v7) TOV Av’, Hv addAds apy. 
, > 4 , > ¢ ] ~ ~ 
tt. 6 GAdo mparreO” ot Meyapets viv; 
ME. ota 57. 
¢ \ > A o~ > / 
OKa pev eyw THV@VEv Eepropevopay, 
avopes mpdBovrot Tobr’ Empaccov Ta TOAEL, 755 
Omws TaxXLoTa Kal KadKLoT artoAoipeba. 
) ? 3 # 3 3 Ul / 
Al. avtix ap amaddakeole mpaypatwr. 
ME. od pay; 
, 3 wv ~ ~ ¢ ~ wv 
Al. ti 6 dAdo Meyapot; mas o ctros wrtos; 
ME. map ape moAutiwaros amep Tot Oeot. 
Al. ddas otv dépes; 


ME. ody tues adT@v apxeTe; 760 
Al. ovOE GKOpOd_; 
ME. Tota oKOpod ; dues THY aet, 


id > > ‘a \ 3 ~ A 

oKK eaPadnre, TWS AGpwpator jves, 

macoakt Tas ayAlas e€opvacerTe. 
Al. Ti dat hépets; 


ME. yolpous éywrvya pvoriKkas. 
Al. KaAds A€yets: EmiderEov. 
> A A / 
ME. dAAa pav Kadai. 765 


” > a“ ¢ a“ A / 
dvrewov, at Ans: ws mayeta Kat Kadd. 
Al. TOUT’ Ti HY TO Tpaypya; 
ME. yotpos vat Ata. 
, 4 A A an cf 
Al. Tl Ayers GU; TodaT7 xotpos HE; 





@ Tit. ‘‘ We have starving-bouts by the fire.’ But Dice. 
is supposed to hear éamrivouer, “ have drinking-bouts.” 
‘Tn the translation the Megarian uses ‘ greeting’ in the 
Seotch sense of weeping; the Athenian understands it in 
the sense of exchanging grectings °: K. 
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MEG. 


DI. 


MEG. 


DI. 


MEG. 


DI. 


MEG. 


DI. 


MEG. 


DI. 


MEG. 


DI. 


MEG. 


DI. 


MEG. 


DI. 


MEG. 


DI. 


MEG. 


DI. 


THE ACHARNIANS, 750-768 


Come to niffer, guidman. 
How fare ye all? 
A’ greetin’ by the fire.¢ 
And very jolly too if there’s a piper. 
What do your people do besides ? 
Sae sae. 
For when I cam’ frae Megara toun the morn, 
Our Lairds 0’ Council were in gran’ debate 
How we might quickliest perish, but an’ ben. 
So ye'll lose all your troubles. 
What for no? 
What else at Megara? What’s the price of 
wheat ? 
Och! high eneugh: high as the Gudes, an’ 
higher.® 
Got any salt ? 
Ye’re maisters 0’ our saut.® 
Or garlic? 
Garlic, quotha ! when yeresells, 
Makin’ yere raids like onie swarm o’ mice, 
Howkit up a’ the rooties wi’ a stak’. 
What have you got then? 
Mystery piggies, I. 
That’s good ; lct’s see them. 
Hae! They’re bonnie piggies. 
Lift it, an’t please you; ‘tis sae sleek an’ 
bonnie. 
Whiat on earth’s this ? 
A piggie that, by Zeus. 
A pig! What sort of pig ? 


® rodurivaros==(1) “mueh-honoured,” ef. 807; or (2) high- 


priced.” 


¢ Their salt-works were at Nisaea; but the Athenians 
in 427 tc. had seized Minoa, the island or promontory 
which commands it (Thue. iii. 51). 
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ME. 


Al. 
ME. 
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Meyapuxd. 
RA 3 al / ? ] aad 
7 ov¥ yxotpos eof ad’; 
ovK Emorye paiverar. 
b] f ~ ~ \ > é 
od dewda; Oaab_ rotde Tas amorias: 710 
ov date Tavde yotpov Ter. adda par, 
al Ais» mrepidov joe mepl Oupnriday addy, 
ai un ’oTw obdrtos xotpos “EAAdvwv vouw. 
aA” €orw avOpwraov ye. 
\ \ / 
vat TOV AvokAéa, 


eud. ya. Tv O€ viv elevate tivos SoKels; 775 
% Afs axotoa Pleyyopuevas; 

, vy Tovds Geovs 
Eywrye. 


hwvet on) TU TAXEWS, xYoupiov. 
Ss > 
od xpfjoba; ovyds, @ KAKLOT amroAovpeva ; 
maAw tv amoto@ val tov “Epuday otkadss. 
Kol, KOL. 780 
avra ‘oTl yotpos; 
~ ~ f 
viv ‘ye yotpos paiverar. 
> \ 3 / 4 ” ? ba ~ 
aTap extpadets ye Ktabos orate meévT’ erTOv. 
yo » 
cad tot, morrav parép etkacOycerau. 
> 3 > \ # / > e / 
arn’ o8d€ Oaysds €oTw adTnyi. 
4 4 
oa pav; 
~ ie > \ a] , / > , 
7G 0 ovyt Gvauysos EoTt; 
/ >] 3 
KEPKOV ODK EXEL. 785 
/ f b] b] \ U 
véa yap eorw: adda deApakovpeva 
€ ~ ~ 
e€et preydAay Te Kal maxelay KhpvOparv. 


¢ “The next twenty-six lines are largely occupied with 
a play on the double meaning of yotpos, (1) a pig, and 


(2) 7rd 
OAKKOS 


yuvaxetov aidotovy, doubtless portrayed on the 
Pos 


> 7.e. flavoured with thyme. 
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DI. 


MEG, 


GIRLS. 


MEG. 


DI. 


MEG. 


DI. 
MEG. 


DI. 
MEG. 


THE ACHARNIANS, 768-787 


A Megara piggie. 
What! no a piggie that ? ¢ 
It doesn’t seem so. 
‘Tis awfu’! Oeli the disbelievin’ carle ! 
Uphaudin’ she’s na piggie !_ Will ye wad, 
My eantie frien’, a pinch o’ thymy ® saut 
She’s no a piggie in the Hellanian use ¢? 
A human being’s— 
Weel, by Diocles, 
She’s mine; wha’s piggie did ye think she 
was? 
Mon? wad ye hear them skirlin’ ? 
By the Powers, 
I would indeed. 
Now piggies, skirl awa’. 
Ye winna ? winna skirl, ye graceless hizzies ? 
By Hairmes then I’se tak’ ye hame again. 
Wee! wee! wee ! 
This no a piggie ? 
Faith, it seems so now, 
But ’twont remain so for five years I’m think- 
ing. 
Trowth, tak’ my word for’t, she’ll be like her 
mither. 
But she’s no good for offerings. 
What for no? 
What for nae guid for offerins ? 
She’s no tail.4 
Aweel, the puir wee thing, she’s owre young 
et; 
But when she’s auld, she'll have a gaweie tail. 


° 4.e. in the Hellenie tongue. 
¢ Therefore not ‘‘ without blemish’? and so unfit for 
sacrifice. 
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adn’ at i tpdpev Afis, ade Tot Xotpos KaAd. 

Al. ws Suyyer7)s 6 Kvobos avrijs arépa. 

ME. dpoparpia yap €OTe KHK TWUT@ Tar pos. 790 
at 0° av Tmaxyvv07 KavaxvoiavOA tpryi, 

f ” ~ >? A f 

KaAdoros E€o7at xotpos “Adpodita Jvew. 
3 3 es “A 3 f f 

ai. add ovxt xolpos Tappoodiry Overar. 

ME. ov xotpos “Agpodi iTQ; pove ya Sarpovev. 
Kal ylyverai ya ravSe Tav Xolpwr TO KpsS 795 
adtoTrov av Tov odcAov apTeTrappevor. 

Al. 767 86° avev Ths pontpos éobiovey dv; 

ME. vat tov Ilore:dd, Kav avev ya T@ tarps. 

Al. Ti 6 e€oBier padora; 


ME. wav’ a Ka did@s. 
3 \ > > ? 
avros 6 e€pwrn. 
ATs yxotpe yXolpe. 
KOsAd KOL, Kol. 800 
- a“ > } 
Al. Tpwyots av epePivOous ; 
KO. A. KOl, KOL, KOl. 
Al. Ti dat; DiBddAews icyadas; 
KO. A. KOL, KOl. 
/ \ é f ” 
Al. Tl dat ov; Tpuwyot av; 
KO. B. Kot, Kol, Kol. 
¢€ 3 A ‘ \ 3 a la 
Al. ws o€0 mpos Tas toyddas Kexpayare. 
eveyKaTw tis evdolev THY taxddwy 805 


Tots XoupLotovowy. _dpa TpUgovr ac ; Bafat, 
otov pobualovo, @ mrodvripn “HpdkAets. 
43 
mooaTa Ta xoupt ; wes Tpayacata datverar. 
\ > ? 
ME. GAA’ ovTL TdGas KaTéTpayov Tas taxyadas, 
“~ 3 

éyw yap avr@v ravde piav avetAopay. 810 
4 Phibalis was a low-lying district of Megara bordering 
on Attica, 

» Tpayacaia with a play on vpayeiv, to eat; Tragassae was 
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But wad ye rear them, here's a bonnie piggie ! 

DI. Why she’s the staring image of the other. 

mec. ‘lhey’re o’ ane father an’ ane mither, baith. 
But bide a wee, an’ when she’s fat an’ curlie 
She’ll be an offerin’ gran’ for Aphrodite. 

DI. A pig's no sacrifiee for Aphrodite. 

MEG. What, no for Her! Mon, for hirsel’ the lane. 
Why there’s nae flesh sae tastie as the flesh 
O’ thae sma piggies, roastit on a spit. 

DI. But ean they feed without their mother yet ? 

MEG. Poteidan, yes! withouten father too. 

OL What will they eat most freely ? 


MEG. Aught ye gie them. 
But spier yoursel’. 

DI. Hey, piggy, piggy! 

FIRST GIRL. cet 

DI. Do you like pease, you piggy ? 

FIRST GIRL. Wee, wee, wee! 

DI. What, and Phibalean @ figs as well ? 

FIRST GIRL. Wee, wee! 

DI. What, and you other piggy ? 

SECOND GIRL. Wee, wee, wee ! 


DI. Eh, but ye’re squealing bravely for the figs. 
Bring out some figs here, one of you within, 
For these small piggies. Will they eat them ? 
Yah! 
Worshipful Heraeles ! how they are gobbling 
now. 
Whence come the pigs? They seem to me 
Aetallian.® 
mec. Na, na; they haena eaten a’ thae figs. 
See here ; here’s ane I piekit up myscl’. 
a small town near Troy, “‘Eat-all-ians’ in the translation 
is intended to recall Aetolians”’: R. 
19 
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v7) tov At’ aoreiw ye Tw Booknpare* 
TogoU Tplopo.t go Ta xowpidua; Aéye. 


TO peev dre pov TOUTW, oKopoowy tpomahAidos, 


70 o drepov, at das, Xotvuros peovas adap. 
WYHTOLal cou TEpisev’ adrod. 

Taira 07). 
‘Eppa ‘ptrohate, TOV yovaira TOV Epa 
ovTw py amroddabat Tay 7 euavT@ parépa. 


SYKOPANTHS. WvOpwrre, modanos; 


ME. 
=Y. 


ME. 
=T. 


ME. 
AI. 


=. 


Al. 


ME. 


Al. 


ME. 


Al. 


ME. 
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XotporraAas Meyapuxos. 


TO. Xoupiora. TOWVUY ey dav@® Tradl 
TmoAguta Kal Gé. 

TOOT Exel’, tKee maAWw 
Olevmep apya TOV KaK@v apty edu. 
kAdwv Meyapets. otk adyjoeis tov odKov; 
Aucatd7roAn AtkatdzroAt, pavracopar. 
b70 TOU; Tis 6 paivew a eat; “Ayopavopot, 
Tos cuKopavTas ov Gbpak’ Chee: 
Tuy pablo pavers avev OpvadrXidos; 
od yap dave rovs modepious; 

KAdwy ye ov, 

el [A7) “Tépwoe ouKopavrnaces TPEXwv. 
olov TO KaKov év Tals “A@dvais TOUT eve. 


815 


820 


825 


Qapper, Meyaptx’: add’ As ra youpid.’ aédouv 830 


a A \ A ‘ A (v4 
Tyns, AaBe TavTL Ta OKdpOda Kal TOUS aAas, 
‘ aA ; > 
Kal yatpe 70Ad’. 
> > ¢€ \ 3 > ; 
add’ apiv odk émuywptov. 
, b \ , > 
TroAuTpaypoauvyn vuy és Kedhadiy tpémout 
>] 4 
E[LOL. 
> Fd n~ ¥ ~ 4 
@ yopioia, weipnole Kaveu TH TaTpos 


Tmatew ep art ray paddar, ai Ka Tis b10@. 835 


DI. 


MEG. 


DI. 
MEG. 


THE ACHARNIANS, 811-835 


Upon my word, they are jolly little beasts. 
What shall I give you for the pair ? let’s hear. 
Gie me for anc a tie 0’ garlic, will ye, 
An’ for the tither half a peck o’ saut. 
I'll buy them : stay you here awhile. 

Aye, aye. 
Traffickin’ Hairmes, wad that I could swap 
Baith wife an’ mither on sic terms as thae. 


INFORMER. Man! who are you? 


MEG. 
INF. 


MEG. 


INF. 
MEG. 


DI. 


INF. 


DI. 


MEG. 


DI. 


MEG. 
DI. 
MEG. 


Ane Megara piggie-seller. 
Then I’lldenounce your goods and you yourself 
As enemies ! 
Hech, here it comes again, 
The vera primal source of a’ our wae. 
You'll Megarize to your cost. Let go the sack. 
Dicaeopolis! Dicaeopolis! Here’s a chiel 
Denouncin’ me. 
(Rte-entering) Where is he? Market-clerks, 
Why don’t you keep these sycophants away ? 
What ! show him up without a lantern-wick ? @ 
Not show our enemies up ? 
You had better not. 
Get out, and do your showing other-where. 
The pest thae birkies are in Athans toun ! 
Well never mind, Megarian, take the things, 
Garlic and salt, for which you sold the pigs. 
‘are well ! 
That's na our way in Megara toun.? 
Then on my head the officious wish return ! 
O piggies, try withouten father now 
To eat wi’ saut yere bannock, an’ ye git ane. 


* There is a play on the double meaning of g¢aivw, (1) 
give light,” (2) ‘‘ lay an information.” 

® «.¢ we always “‘ fare ill.” 
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9 no 9 ” a 
XO. evcamovel y avlpwimos. odK HKovoas of mpo- 
aivet 

‘ “~ lo , f 
TO mpayya Tob BovAcvpatos; Kapmwocerat 

yop dvip 
€v _TayopG Kabyevos* 
Kav etain tis Krnoias, 
bh / bd > 
n avKopavTys aAdos, oi- 840 
polwv Kabedetrat: 

O39 > 7 e ~ ~ 
ovd aAdos avOparwv trowradv oe THLAVET TL 
ovd’ €€oudpEerat lI pémus THv edpuTpwKTiav cot, 

ot wottet KAewvtpw: 

yAatvay 8° éywv davnv die: 845 
> / > ¢€ / 

Kov Evvtvywv oa ‘YaépBodos 

duc@v avamAjaes: 

3039 (3 A 3 > wn / f ul 
ovd evTuxwy ev TAyOpG mpdoetot cor Badilwr 
Kpativos amoKxexapyevos otxov wid payaipa, 

0 mepimovnpos ’Aptéuwr, 
0 TAYUS dyov TH [Lovolkyy, 
olwy Kakov TOV pacyaAav 
matpos Tpayacaiov: 
ovd) avlis ad ce oxarerar THavowr 6 
TA[LTOVY/POS, 
vatoTparos T €v TAYOPG, NoAapyewv overdos, 855 
@ xararvywy : Schol. » See Index. 
¢ Not the great Cr., but some young dandy, whose hair was 
“trimmed adulterer-wise ’? with a razor (uta uw. as opposed to 
** double-bladed Scissors); sce But L. & S. (s.v. worxds) 
explain xelpeo@at potyov pw. bm. as a puna! for adultery. 
4 Aytemon was ane ngineer employed by Pericles in sieges. 
Being lame, he had to be earricd to the works in a litter, 
and so was nicknamed 6 TepipbpyTos, which repurdynpos recalls. 


But the phrase Mepepdpyros ’"Apréuwy was also a proverbial 
saying derived fromanearlier Artemon, satirized by Anacreon 
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ey 


{ 5 5 
CHOR. 


4 THE ACHARNIANS, 836-855 


A happy lot the man has got: 
his seheme devised with wondrous art 
Proeeeds and prospers as you see ; 
and now he'll sit in his private Mart 
The fruit of his bold design to reap. 
And O if a Ctesias eome this way, 
Or other informers vex us, they 
Will soon for their trespass weep. 


No sneak shall grieve you buying first 
the fish you wanted to possess, 
No Prepis® on your dainty robes 
wipe off his utter loathsomeness. 
You'll no Cleonymus jostle there ; 
But all unsoiled through the Mart you'll go, 
And no Hyperbolus ® work you woe 
With writs enough and to spare. 


Never within these bounds shall walk 
the little fop we all despise, 
The young Cratinus ¢ neatly shorn 
with single razor wanton-wise, 
That Artemon-engineer of ill,@ 
Whose father sprang from an old he-goat,® 
And father and son, as ye all may note, 
Are rank with its fragranec still. 


No Pauson,f seurvy knave, shall here 

insult you in the market-place, 
No vile Lysistratus, to all 

Cholargian folk a dire disgrace, 


as a rascal (1éynpos) who, having become wealthy, was noted 
for his luxury and never moved except on a litter; see Plut. 
Pericles, ch. 27%. ‘ 

¢ Yor’ Tpayacaiov see 808; here the name is only introduced 
to suggest rpdyos “* a he-goat.”’ 

/ A starveling painter and caricaturist. 
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6 meptaAoupyos Tots Kakots, 
~ “A 3 

pryav TE Kal mew@v ae 

Tretv 7 TpidKxovd” nLEepas 


TOU pnvos EKAOTOIV. 


BOINTOS. iTTwW ‘Hpaxdjjs, EKOJLOV yaray TVAav KaK@s. 860 


Al. 


BOI. 


Al. 


BOI. 


Al. 


kataov TU Tav yAdywv’ atpémas, ‘Topurjvexe: 
Des O ; oot OeciBabev adAnTai wdpa, 
Tots daTivors puocire TOV TpwKTov KUVOS. 
mad €s KOpakas. ot offKes ovK amo TOV 
Oupdv ; 

mroDev mpocemtavd’ ot KaK@s amroAovpevor 865 
em THY Ovpav jooe 2 Xatpweis BopBavacor ; 
vel TOV IdAaov, emiyapittws y’, o &éve: 
OecBable yap duoavres eLd7a0€ jLov 
ravlera Tas yAaywvos améxiEay yapat. 
add’ et te BovdAer, mpiaco, Tdv éyw dépw, 870 
TOV opTadrixer, TOV TeTpaTTTEpvAXOwY. 
o Xatpe, KoAAtKopaye Bowwridziov. 
Ti pépets; 

6a eotiv ayala Bowrots ards, 
optyavoy, yrAayo, pudbws, Opvadrisas, 
vacoas, KoAouwds, attayds, dadapisas, 875 
TpoxtAws, KoAdpPus. 

Wome pel XEluwy apa 

dpvilias ets THY ayopav éAnAvOas. 





9 gotlvos, sc. avdois, the pipes being made of bone. 
Many suppose tov a. kxuvds to describe the tune they are to 
strike up, but R. thinks that they play a sort of bagpipes 
made of dog-skin, so that 7. xvvés may be taken literally. 

6 See Index, s.v. Chacris. 

* épranlywv= ddextpvévwy in the Bocotian dialect ; Schol. 
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THE ACHARNIANS, 856-877 


That deep-dyed sinner, that low buffoon, 
Who always shivers and hungers sore 
Full thirty days, or it may be more, 

In every course of the moon. | 


BOEOTIAN. Hech sirs, my shouther’s sair, wat Heracles! 


DI. 


BOE. 


DI. 


BOE. 


DI. 


Ismeny lad, pit doon thae pennyroyal 
Wi’ tentie care. Pipers wha cam’ frae 
Thaibes 
Blaw oop the auld tyke’s hurdies wi’ the 
banes.@ 
Hang you! shut up! Off from my doors, 
you wasps ! 
Whence flew these curst Chaeridian ® bumble- 
drones 
Here, to my door? Get to the ravens! 
Hence ! 
An’ recht ye are, by Iolaus, str anger. 
They've blawn behint me a’ the wa’ frae 
Thaibes, 
An’ danged the blossom aff my pennyroyal. 
But buy, an't please you, onie thing I’ve got, 
Some o’ thae cleckin’¢ or thae four-winged 
gear.4 
O welcome, dear Boeotian muffin-eater, 
What have you there ? 
A’ that Boeoty gies us. 
Mats, dittany, pennyroyal, lantern-wicks, 
An’ dooks, an’ kaes, an’ francolins, an’ coots, 
Plivers an’ divers. 
Eh? Why then, methinks, 
You've brought fowl weather to my market- 
place. 


@ rerparrepvAAldwy is a surprise for rerparddwy. 
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BOI. 


Al. 


BOI. 


Al. 


BOI. 
Al. 


BO!. 
Al. 


BOI. 


ARISTOPHANES 


\ 4 / ~ 4 > , 
Kat wav dépw yavas, Aayus, dAwrexas, 
oxddomas, exivws, atcAovpws, mxridas, 
ixtidas, evddptas, eyyéAets Kwzaidas. 8&0 
@ TeprvoTatov av Témaxos avOpwmos dépwr, 
dds prot mpoceurreiv, ef dépers, Tas eyyedets. 
mpéaPerpa wevTyiKkovTa Kwaddwy Kopay, 
éxBabt THde, KAMydpiTTAL TO E€vy. 
> “4 \ \ , 4 
@ hirrarn od Kal wddAa rofoupérn, 885 
nAGes roPew? ev TpuywdiKots xopois, 
/ \ 4 ~ 3 / 
pin dé Moptyw. dudes, eEevéynare 
TV €oxdpav jot depo Kal THY puTida. 
/ a A > F ” 
oxébacbe, maides, THY dplorny éyyeduy, 
¢ 4 / ” / 
nKovaay exTm pods ETE TODoUmEHV: 800 . 
mpoceitat adbtiy, © Téxv’> avOpaxas 8° eye 
vl mapéEw tHade THs E€vns yapw. 
2\\> > calle 4 \ \ t 
adn’ exdep’ adryv: pndé yap Bavay more 
cob xwpis etny evtetevtAavwperns. 
> \ \ \ ~ ~ ? 
€uo. d€ TYysa Ta0de Ta yevnoeTal; 895 
ayopds téAos tavTnv yé mov Sdces uot 
GAN’ et Te mwr«€is TOVSe TOV GArwv, déye. 
iwya Tatra wavra. 
fépe, moaov Aéyets; 
“ 99) Of > ~ > a > 
n poptt etep evTed0ev éxeio’ dé&es; 
tw 
otiy €or ev Abdvas, év Bowvotow Se [47}. 900 





* A parody of Aesch. Fr. 174 d€orowa revrixovra Nypydwv 


Kopiv. 


>“ He is thinking of the éxwixa, the triumphal banquet 
to which the Chorus would presently be invited by the 
Choregus ”: R. 
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BOE. 


DI. 


BOE. 


DI. 


BOE. 


DI. 


BOE. 


DI. 


BOE. 


THE ACHARNIANS, 878-900 


Aye, an’ I’m bringin’ maukins, geese, an’ tods. 
Kasels an’ weasels, urchins, moles, an’ eats, 
An’ otters too, an’ eels frae Loch Copais. 
O man, to men their daintiest morsel bringing, 
Let me salute the eels, if eels you bring. 
Primest 0’ Loch Copais’ fifty dochters ¢ 
Come oot o that; an’ mak’ the stranger 
welcome. 
O loved, and lost, and longed for, thou art 
come, 
A presence grateful to the Comic choirs,® 
And dear to Morychus.¢ Bring me out at 
once, 
O kitchen-knaves, the brasier and the fan. 
Behold, my lads, this best of all the eels, 
Six years a truant,? searce returning now. 
O children, welcome her ; to you I'll give 
A charcoal fire for this sweet stranger’s sake. 
Out with her! Never may I lose again, 
Not even in death, my darling dressed in— . 
beet.¢ 
Whaur sall I get the siller for the feesh ? 
This you shall give me as a market-toll. 
But tell me, are these other things for sale ? 
Aye are they, a’ thae goods. 
And at what price ? 
Or would you swap for something else ? 
I’se swap 
For gear we haena, but ye Attics hae. 


¢ A famous epicure ; cf. WV. 506, P. 1008. 

4 i.e. since the beginning of the war. 

¢ A parody of the conclusion of Admetus’s address to 
his wife who is giving her life for his, Eur. Ale. 367 unde 
yap Oavadv wore | cod ywpis ein, ris udvyns wiorhs enol. 
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Al. ddvas dp’ a€eis mprdpevos Dadnpuras 
n Kepapov. 
3 / “ / > > 2-3 a 
BOI. advas 4 Képajov; GAN’ evr’ exet: 
3 > ¢& > ¢€ A ? 3 lan > Oo , 
GAN’ 6 Te wap’ apty py ote, Ta0€ 8’ ad Todd. 
Al. éy@da tolWwvv: ovKodavTny eEaye, 
WoTep Képapov evdnodpevos. 
BOI. vel TW Liw, 905 
AdBoyw wévTay Kepdos ayaywv Kat Todd, 
i / lan 
Grep mifakov aditptas woAdGs mAdwr. 
Al. Kal pnv oot Nixapxos épxerar hava. 
BOI. [LLKKOS Ya [GKOS OUTOS. 


> > ¢ / 
Al. avn’ amav Kakov. 
\ , \ 9 > / 
NIKAPXOS. TavTl Tivos Ta Popti’ €o7i; 
> 3 
BOI. TOO Ea 910 
MciBabev, irrw Acvs. 
NI. eyw Ttoivuv ddl 
dhaivw troréuia tadra. 
la A A A 
BOI. Tt dat KaKov malay 


OpvarreTtiovot TOAcMoV Ypw Kal paxar; 

NI. Kal o€ ye davd mpos Toiade. 

BOI. Ti GOLKELLEVOS ; 

NI. €yw dpdow cot THY TEpicoTwTWwY ydpLV. 915 
€x T@V ToAciwV y’ etodyets BpvaddAidas. 

Al. €meita daivers djta d1a Ppvaddisos; 

NI. QUTn yap €umpyocev av TO vewpLov. 

Al. vewptov OpuvadAis; oltjsor, Tive TpdoTH; 

NI. evlets av es tipyny avnp Dowotvos 990 
dipas av elomréuperev €s TO vewptov 


¢ Lit. “ anchovies’’; the Phaleric ones were noted, cf. 
B. 76. 
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THE ACHARNIANS, 901-921 


DI. Well then, what say you to Phaleric sprats,* 
Or earthenware ? 

BOE. Sprats ! ware ! we've thae at hame. 
Gie us some gear we lack, an’ ye’ve a rowth o’. 

DI. I'll tell you what ; pack an 1NFoRMER up, 
Like ware for exportation. 

BOE. Mon! that’s guid. 


By the Twa Gudes,? an’ unco gain I’se mak’. 
Takin’ a monkey fu’ o’ plaguy tricks. 


DI. And here’s Nicarchus * coming to denounce 
ou! 

BOE. He’s sma’ in bouk. 

DI. But every inch is bad. 

nicarcuus. Whose is this merchandise ? 

BOE. "Tis a’ mine here. 
Irae Thaibes, wat Zeus, I bure it. 

NIC. Then I here 
Denounce it all as enemies ! 

BOE. Hout awa! 


Do ye mak’ war an’ enmity wi’ the burdies ? 
nic. Them and you too. 
BOE. What hae I dune ye wrang ? 
nic. That will I say for the bystanders’ sake.4 

A lantern-wick you are bringing from the foe. 
pi. Show him up, would you, for a lantern-wick ? 
nic. Aye, for that lantern-wick will fire the docks. 
DI. A lantern-wick the docks ! O dear, and how? 
nic. Ifa Boeotian stuck it in a beetle, 

And sent it, lighted, down a watercourse ¢ 


’ The two gods (rw 6a) of a Boeotian are Zethus and 
Amphion. ¢ Some unknown syeophant. 

4 ray wep. Xap: apparently a favourite phrase with the 
orators. 

¢ * A water-channel by which the superfluous water was 
carried down from the city into the sea at the Peiraeus ”: R. 
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du’ ddpoppoas, Bopéav eTLTNPTOAS peyav. 
KelITEp AdBouro Tav vedv TO Tp ama€, 
cedayowvT av aipvns. 

Al. © KaKLOT amoAovpeEve, 
ceAayotvr’ av bo tidns Te Kat Opvaddidos ; 925 

NI. papTupop.at. 

Al. Ev\AapBav’ adbrod 76 oTopua* 
dds poe hoputov, iv’ adrov évdjoas Pépw, 
woTEp Képapov, va pn) KaTayH popovpevos. 


” S / ~ 
xO. evonoov, w BéAtiote, TH Lovp. 
Eévm Kadds THY eumtroAnv 930 


(7 ¢ 
OUTWS OTTWS 


dv pn dépwv Kkata€n. 


Al. €uot peAjoer TAaOT, Emel 
A a / 4 
Tot Kal wodet AdAov Te Kal 
mupoppayes 
KdAAws Oeotow €exOpov. 
XO. Ti xpnoeTai ToT atta; 935 
Al. mayXpyoTov ayyos €orat, 


KpaTnp KaK@v, TpiTTHp Suncor, 
daivery dmevddvous Avyvod- 
yos, Kal KUAE 

Ta Tpaypar eyKuKaoba. 


xo. mas 8° adv metrooin tis ay- _[avr. 940 
yelw TOLOUTW YXpPwpLEVvos 


¢ Dic. lays hands on Nicarchus who calls the world to 
witness the assault. 

> duxa@y, unexpectedly for é\a@v. rpurrjp is the vat into 
which the oil pressed from olives ran: the Informer squeezes 
‘oil’ from lawsuits. 
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DI. 


NIC. 
DI. 


CHOR. 


DI. 


CHOR, 


DI. 


CHOR. 


THE ACHARNIANS, 922-941 


Straight to the docks, watching when Boreas 
blew 
His stiffest breeze, then if the ships caught 
fire, 
They'd blaze up in an instant. 
Blaze, you rascal ! 
What, with a beetle and a lantern-wick ? 
Bear witness ! 4 
Stop his mouth, and bring me litter. 
I'll pack him up, like earthenware, for carriage, 
So they mayn’t crack him on their journey 
home. 


Tie up, O best of men, with care 
The honest stranger’s piece of ware, 
For fear they break it, 
As homeward on their backs they take it. 


To that, be sure, I'll have regard ; 

Indeed it creaks as though ‘twere charred, 
By cracks molested, 

And altogether God-detested. 


How shall he deal with it ? 
For every use ’tis fit, 


A cup of ills, a lawsuit ® can, 
For audits an informing pan,° 
A poisoned chalice 
Full filled with every kind of malice 


But who can safely use, I pray, 
A thing like this from day to day 


¢ Lit. “‘a lampstand to show up (ef. 826 n.) those who 
had to give in their accounts.” 
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> / 
KaT otkiav 

/ 3 > \ ~ 
toaovd aet ododvrt; 


O TL; 


3 / > > 4)? ee > 
Al. \axupov €or, wyal’, war 
ovK Gv KaTuyeln TOT’, €t- 
TEp €K TOO@V 
KATWKGPG KPE[LOLTO. 
# a“ ” 
XO. non KaA@s ExeL Got. 
/ / 
BOL. perArAw yé tor Oepidderv. 
XO. arr’, @& E€vwv BéAtiaze, avv- 
/ \ ¢ 3 v4 
Gépile, Kat mpoaBadd’ omov 
BovrAeu dépwv 
‘\ 
mpos mavTa ovKopavTny. 
/ ? 30 CU? A ~ > - 
Al. pddis y’ evédrnoa Tov KaK@s azrodovpevov. 
aipov AaBav tov Képapov, @ Bowrtte. 
A 
BOL. UmdKumTe Tav TUAaV Lwv, “lopjveye. 
’ ‘ 
Al. ywaws Katotces atrov evrAaBovpevos. 
/ A ” ) \ e / > > @ 
TavTws pev oicets OvdEV Bytes, AAN 6uws: 
Kav TOUTO KEepoavys aywv TO dopTiov, 
evoaiovraets auKopavTa@v y’ ovveKa. 
/ 
eepanian. Ackatozors. 
/ f , a 
Al. Tis €aTt; Ti pe Bwortpets; 
OEP. 5 
> / / / , lon ~ 
exeAeve Aduayos oe Ta’rys THs Spaypyts 


o] A f b] ~ ~ ~ ~ 
€tS TOVUS Xoas QUTW [LeTAOODVAL TWwWyV KLYA@Y, 


Tpia@v Spaxypav d° exéAeve Kw7ad’ eyyeduv. 


@ We had been warned off the markets, 722. 


> Fhe second day of the Anthesteria, which R. would 
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THE ACHARNIANS, 942-962 


In household matters, 
A thing that always ecreaks and elatters ? 


DI. He’s strong, my worthy friend, and tough : 
He will not break for usage rough, 
Not though you shove him 
Head foremost down, his heels above him. 


CHOR. (To Boeotian) You've got a lovely pack. 
BoE. A bonnie hairst I’se mak’. 


cHor. Aye, best of friends, your harvest make, 
And whereso’er it please you take 
This artful, knowing 
And best equipped informer going. 


DI. “Twas a tough business, but I’ve paeked the 
seamp. 
Lift up and take your piece of ware, Boeotian. 
BOE. Gae, pit your shouther underneath, Ismeny. 
DI. And pray be careful as you take him home. 
You've got a rotten bale of goods, but still ! 
And if you make a harvest out of hem, 
You'll be in luck’s way, as regards informers. 


SERVANT. Dicaeopolis ! 


DI. Well? why are you shouting ? 
SERV. Why? 
Lamaehus * bids you, towards the Pitcher- 
feast,? 


Give him some thrushes for this draehma here, 
And for three draehmas one Copaie eel. 


identify with the Lenaea, at which this play was presented. 
Those who attended the feast seem to have brought their 
own provisions. 
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~ oes A Lg 
Al. 6 motos otTos Adpaxos THY eyyeAuv; 
“ X ? 
OEP. 0 dewds, 6 Tadavpwos, os THY Topyova 
a / 
adder, Kpadaivwy tpeis KaTacKtovs Addous. 965 
? wv ‘ 43 ? / / a} ed O 7 
At. ovk av pa At, et doin yé rot THY ao7ida 
3 ? > A / % a ) / A 
adn’ émi tapiyet Tods Addous Kpadawéerw 
iv 8 atoAwyaivy, Tovs ayopavdpovs KAA. 
? . 3 3 rox 4 . 4 f 
eyw 8° euavt® tdde AaBwv to doptiov 
” > ¢ \ , Ve \ , 970 
elOelyL UTTal TTEpyw KLyAGY Kai Koiywy. 9% 


XO. EloEs @, ELOES, @ [orp. 
“ / ‘ ? # \ e / 
7400 70AL, TOV Ppdvytov avdpa, Tov UTépoodor, 
@> if 
ol €xet orreroduevos éumopika xpypata Su- 
epmroAay, 
av Ta pev ev oikia 


t 
a 


Xpyowa, Ta & ad mpézer 975 
xAvapa Kareobiew. 
3 4 ¢ ? 3 4 ~ ? / 
avTopata mavT ayala 7H5€é ye mropilerat. 


> > 4 
ovdénor’ éya IdAeuov otkad’ tvrodéEouat, 
) \ > ? / X ¢ / y¥ 
ovde trap’ éuol more tov ‘Apydduov doerat 
/ Lia / > s # 
Evykarakdweis, dTt mapotvios avip edu, 980 
OoTls ent mavT aydal Exovras éemuKwdoas, 
? , 
ElpyaoaTo TavTa KaKa KaveTpeTE KalExXEL, 
>] ; 
KOMAXETO, Kal TpOGETL TOAAG TpoKaAoupEevonu, 





® A soldier’s fare, cf. 1101. 

> i.e. the thongs described 72-4. 

¢ * Between the marketing scenes and the banqneting 
scenes A. interposes an idyllic description of War and 
Peace”: R. 

@ Yor this drinking-song cf. 1093 n. 


O4 


SERV. 


DI. 


CHOR.¢ 


THE ACHARNIANS, 963-983 


Who is this Lamachus that wants the eel ? 

The dread, the tough, the terrible, who wields 

The Gorgon targe, and shakes three shadowy 
plumes. 

An eel for nim? Not though his targe he 
gave me ! 

Let him go shake his plumes at his salt fish.¢ 

If he demur, I'll call the Market elerks.? 

Now for myself I'll earry all these things 

Indoors, to the tune o’ merles an’ mavises wings. 


Have ye seen him, all ye people, 
seen the man of matchless art, 
Seen him, by his private treaty, 
trafhe gain from every mart, 
Goods from every neighbour ; 
Some required for household uses ; 
some ‘twere pleasant warm to eat ; 
All the wealth of all the eities 
lavished here before his feet, 
Free from toil and labour. 


War I'll never welcome in 
to share my hospitality, 
Never shall the fellow sing 
Harmodius 4 in my eompany, 
Always in his eups he acts 
so rudely and offensively. 
Tipsily he burst upon 
our happy quiet family, 
Breaking this, upsetting that, 
and brawling most pugnaciously. 
Yea when we entreated him 
with hospitable courtesy, 
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mive, katadKetoo, AaPE THVdE didAoTyaiar, 
\ , ee AY ~ ” ~ , 
Tas ydpakas hare TOAD pGAdov ETL THD Tupt, 985 
>? f ee ~ f A > > “~ > f 
é&dxer 0 Hudv Bia Tov oivoy ex TOV aTEeAwy. 


3 ¢ > f by 
eldes ws emTEpw- [avr. 
4 >? > A A ~ 4 \ / \ “a 
zal 7 emt 76 Seimvov dpa Kai peydda 67 dpovet 
ro Biov & é&éBare Setypa tdde Ta TTEPA TPO TOY 
Gupav. 

® Kudapide 7H Kadq 

Kal Xdpiot rais dpidars 

Evvtpode Araddrayy, 


\ U 
ws KaAov €xovoa TO mpdaw7ov ap €AdvOaves. 990 


~ “A ? \ \ a ” f / 
mas av ewe Kal o€ tts "Epws Evvaydyou AaBav, 
WoTEp 6 yeypapevos, exw aTépavov avOepwv; 
/ 5) 
i) mdavu yepovtiov lows vevopmikds pe ov; 

3 \ ~ ~ 
G\Ad oe AaBdv rpia S0x@ y? adv ere mpocBareiv: 
~ A bal > / ” »\ 7 / 
Tp@Ta Lev av dpredidos opxov €Adcat paKxpov, 995 

elra mapa Tovde véa pooxidia ovKidwr, 
\ A é ¢ / ” ¢ fa eQs 
Kat TO TpLTOV HLEploos Spxov, O yépwv 004, 
\ \ A e 3\ “ @ > , 
Kal wept TO ywplov eAGdas amav ev KUKAW, 
a oe ye ee ee 


@ The ciad grornoia (ef. L. 203) was exactly our “ loving- 
Cups” 

o> 74.@, Vine-props. 

¢ Though he is old he thinks that, if she marries him, he 
ean “ still throw into the bargain three things ” which he 
then deseribes. 

4 puepis seems to have been grown on lofty trellis-work, 
and originally on the walls of the dwelling-house ; see R. 
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THE ACHARNIANS, 985-998 


Sit you down, and drink a cup, 
a Cup of Love and Harmony ,@ 
All the more he burnt the poles ° 
we wanted for our husbandry, 
Aye and spilt perforce the liquor 
treasured up within our vines. 


Proudly he prepares to banquet. 
Did ye mark him, all elate, 
As a sample of his living 
cast these plumes before his gate ? 
Grand his ostentation ! 
O of Cypris foster-sister, 
and of every heavenly Grace, 
Never knew I till this moment 
all the glory of thy faee, 
RECONCILIATION ! 


O that Love would you and me 
unite in endless harmony, 
Love as he is pictured with : 
the wreath of roses smilingly. 
Maybe you regard me as 
a fragment of antiquity : 
Ah, but if I get you, dear, 
I'll show my triple husbandry.¢ 
Virst a row of vinelcts will I 
plant prolonged and orderly, 
Next the little fig-tree shoots 
beside them, growing lustily, 
Thirdly the domestic vine ; 4 
although I am so elderly. 
Round them all shall olives grow, 
to form a pleasant boundary. 
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ARISTOPHANES 


i Ae! ee ae eee Ga > \ in 
wot areipectat ao am av7a@v Kame Tats vov- 


pnviacs. 

KHP. akovere Ac: KaTad Ta TaTpLA TOds xdas 1000 
mivewy U0 Ths aodAmvyyos’ Os 8 av exmin 
mpwtiatos, ackov Krynoup@vros Anpetar. 

Al. W Tatdes, @ yuvatkes, odK HKOVCATE; 
TL Opate; Tov K1)PUKOS OUK GKOUETE; 
avaBparteT , e€omTate, Tpémer , abéAkeTe 1005 
Ta Nay@a Tayéws, Tods oTepavous avEtpeETe. 
dhépe Tovs OPedtoKous, tv’ avaTretpw Tas Kt- 
yAas. 
XO. {nrAB oe ths edBovirias, 
paddov d€ Ths edwytas, 
avopwre, Tis mapovons. 1010 
Al. Tt ONT’, émerdav Tas KixAas OmTWpLEVAS LONTE; 

XO. otal oe Kal Tob7’ ed Aéyew. 

Al. TO Trip vmooKdAeve. 

xO. HKOVOAS WS [LAyELpLKM@S 1015 

Koppas Te Kal SeuTvnTiK@s 
avT@ dtakovetra; 
rEQPrOS. olor TaAas. 
Al. ® “EHpaxdets, tis odroot; 
rE. avnp KaKodaipwr. 
Al. KATA GEAUTOV VU TpETIOV. 








@ Inter Crier, while the eccyclema exposes to view the 
interior of Dos house. 

’ je. not an ordinary doxds olvov, but a huge one made 
out of the skin of Ctesiphon who was raxvs kai mpoydotup : 


Schol. 


e¢ The unwonted savour of the roasting and stewing 
meat has quite subdned the hearts of the old Acharnians ” : Rh. 


Y8 


THE ACHARNIANS, 999-1019 


Thence will you and I anoint us, 
darling, when the New Moon shines. 


crIER.* O yes! Oycs! 
Come, drain your pitehers to the trumpet’s 
sound, 
In our old fashion. Whoso drains his first, 
Shall have, for prize, a skin of-—Ctesiphon.? 


DI. Lads! Lassies! heard ye not the words he 

said ? 

What are ye at? Do ye not hear the Crier? 

Quick ! stew and roast, and turn the roasting 
flesh, 

Unspit the haremeat, weave the coronals, 

Bring the spits here, and J’ll impale the 
thrushes. 


CHOR. I envy much your happy plan,° 

J envy more, you lueky man, 

The Joys you're now possessing. 
DI. What, when around the spits you see 
the thrushes roasting gloriously ? 
cHor. And that’s a saying I admire. 
DI. Boy, poke me up the eharcoal fire. 
CHOR. O listen with what ecookly art 
And gracious care, so trim and smart, 

His own repast he’s dressing. 

FARMER? Alas! Alas! 


DI. O Heracles, who’s there ? 
FAR. An ill-starred man. 
DI. Then keep it to yourself. 


4 Enter Dercetes an Athenian farmer. His farm was at 
Phyle just on the Attic side of a pass between Boeotia and 


Attica. 
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ARISTOPHANES 


rE. @ ¢didzarte, orrovdat yap elou gol Hoven, 1020 
JET pHGOV Eelpyvys TL ol, KaV TéVT ETH. 
Al. TU O emalles; 


rE. eeTpipynv amroAeoas Tw Boe. 
Al. 700ev; 
rE. amo Duds eAaBov of Botdtroe. 


Al. @ TproKaKddatpov , eiTa Aevkov ape xer ; 
rE. Kat Tadra pévrou vy Ai’ wrep pe’ éetpedérnv 1025 
ev wGot BoXtrots. 
Al. e(Ta tuvi Tob d€et; 
rE. amoAwha TwOPladua dSaxptwv TH Bée. 
aAN’ et Tt KEL Aepxetou DvAaciov, 
dmdAeupov tpn jee twodladrpa TAXD. 
Al. add’, @ mOVnp od dnpLoovedwv TVYXAVO. 1030 
REY 20 duriBord o, WV Tws Kopiowpnar Tw Boe. 
5 # 5 Q “~ +] “~ v4 
Al. ovK €oTW, GAAG KAGE mpos Tob Iurradov. 
‘\ > > lA A > ¢ e 
rE. ov 5 adda pou aotadaypov etpyvys eva 
eis TOv KaAapioxov evotadakov Tovrove. 
*Q> WM , 3 > 3 \ # / 
Al. ovd av otpiptArkiy&: add’ amiav otwlé mov. 1035 
rE. ol“ot KaKodaipwy Totv yewpyotv Bovdiow. 


xO. avnp evevpynKev TL Tals 
omovoatow dv, KovK €oL- 
KEV OVOEVL [LETAOWOELY. 
Al. KaTaYEL OV THS yopdts TO peAL’ Tas oNTIas 
oTdeve: 1041 
XO. HKovoas opfiacpatwr ; 
Al. omTGre TayyxeéAeva. 


3 ¢y waot BoNrlrots (lit. in the midst of every kind of cow 
dung) is substituted for the expeeted éy wacw ayadoits. 

> For dyuoctevey thus used cf. Plato, Gorg. 514 v. 

¢ Probably one of the state doctors. 
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FAR. 


DI. 
FAR. 
DI. 
FAR. 
DI. 


FAR. 


DI. 
FAR. 


DI. 
FAR. 
DI. 
FAR. 


DI. 


FAR. 


CHOR. 


DI. 


CHOR. 


DI. 


THE ACHARNIANS, 1020-1043 


O—for you only hold the truces, dear— 
Measure me out though but five years of 
Peace. 
What ails you? 
Ruined! Lost my oxen twain. 
Where from ? 
From Phyle. The Boeotians stole them. 
And yet you are clad in white, you ill-starred 
loon ! 
They twain maintained me in the very lap 
Of affluent muckery.? 
Well, what want you now ? 
Lost my two eyes, weeping my oxen twain. 
Come, if you eare for Dercetes of Phyle, 
Rub some Peace-ointment, do, on my two 
eyes. 
Why, bless the fool, I’m not a publie surgeon.? 
Do now ; I'll maybe find my oxen twain. 
No, go and weep at Pittalus’s ¢ door. 
Do, just one single drop. Just drop me here 
Into this quill one little drop of Peace. 
No, not one twitterlet ; take your tears else- 
where. 
Alas! Alas! my darling yoke of oxen. 


He loves the Treaty’s pleasant taste ; 
He will not be, methinks, in haste 
To let another share it. 
Pour on the tripe the honey, you ! 
And you, the cuttle richly stew! 
How trumpet-like his orders sound. 
Be sure the bits of ee] are browned. 


10] 


XO. 


Al. 


ARISTOPHANES 


3 “A ~ \ 
amoxrevets Ayu@ jue Kal 
\ , 4 
TOUS ‘yeiTOvas KVioN TE Kal 1045 
o~ ~ ? 
pwvy Tovadra AaoKwv. 


OmTate TavTl Kal KaAds EavOilere. 


MAPANYMeos. AtKkao7roAt. 


Al. 
TIA. 


Al, 


TIA. 


Al. 


TIA. 


Al. 
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f ¢€ f U € / 
Tis OVTOGL; Tis ODTODI; 
” Ld / / \ / 
eTrepuype Tis Got VUELOS TaVvTL Kpéa 
eK TOV yajLwv. 
KaAds ye ToL@v, OaTis Hv. 1050 
exéAcve 5° eyXEaL ge, THY Kpedy Xapey, 
iva pen) oTpaTrevoirT , eANd Bwotn peeve, 
és tov aAdBaorov Ktabov etpyvns Eva. 
amogpep’ anopepe TO. Kpea. KQL j4r) pow Oldov, 
ws OvK dy eyXEoype pupiov dSpaxuav. 1055 
GAN abrnt ris éoriv; 
n vuppevTpLa 
“A \ on - } / / 
deirat mapa THs vdudys Ti aor A€Ear wove. 
4 4 , \ / ¢ tA > / 
Pepe dn, TL ov A€yeis; a@s yédouov, w Oeoi, 
TO dena TAS vipers, © 0 detrai wou ofddpa, 
OTws av otKoupi) TO TES: Tob vuppiov. 1060 
dépe Sedpo Tas omoveds, Ww’ adrh 5G povy. 
OTN yur) ’oTL TOD ToAduov 7° ovK aia. 
Urrex” cde deb po Tove dAewmrpoy, a yvvar. 
ota" ws movie TOTO; TH vUppy ppaoov, 
oray OTpaTLUTAs KaTaAeywor, TOUTWL 1065 
vUKTWp adrepeTW TO TOS To8 yuppion. 
amopepe Tas o7ovods. pepe THY ounjpvory, 
iv’ olvov éyyéw AaBwy és Tods xoas. 





@ rapdvupgpos or wapoxos. 


CHOR. 


DI. 


THE ACHARNIANS, 1044-1068 


The words you speak, your savoury rites, 
Keep sharpening so our appetites 
That we ean hardly bear it. 


Now roast these other things and brown them 
nicely. 


GroomsMAN.? O Dicaeopolis ! 


DI. 
GR. 


DI. 
GR. 


DI. 


GR. 


DI. 


Who’s there ? who’s there ? 
A bridegroom sends you from his wedding- 
banquet 
These bits of meat. 
Well done, whoe’er he is. 
And in return he bids you pour him out, 
To keep him safely with his bride at home, 
Into this ointment-pot one dram of Peace. 
Take, take your meat away ; I can’t abide it. 
Not for ten thousand drachmas would I give 
him 
One drop of Peace. Hey, who comes here ? 
The bridesmaid 
Bringing a private message from the bride. 
Well, what have you to say? What wants 
the bride ? 
Affects to listen. 
O heaven, the laughable request she makes 
To keep her bridegroom safely by her side. 
I'll do it ; bring the truces ; she’s a woman, . 
Unfit to bear the burdens of the war. 
Now, hold the myrrh-box underneath, my girl. 
Know you the way to use it? Tell the bride, 
When they’re enrolling soldiers for the war, 
To rub the bridegroom every night with this. 
Now take the truces back, and bring the ladle. 
I'll fill the winecups for the Pitcher-feast. 


103 


ARISTOPHANES 


A \ eQ?e \ > ~ 3 4 
XO. Kal pny OOi Tis Tas Odpds aveoTTaKws 
\ 3 ~ 
moTrep Te dewov ayyeAdv emeiyerat. 


KHP. tw movol TE Kat paxyar Kal Adpayor. 

AA. Tis au xaAxopaAapa dwpyara KTUTEL ; 

KHP. leva o éKxéXevov ob oTpAaTnyoL THLE pov 
TAXEWS AaBovra Tous Adyous Kal Tovs Addous: 
KaTrELTO TypeEtv vepojvevov Tas etaBodds. 
bo Tovds Xeas yap Kat Xvrpovs adtoiai tis 
py yetre Ajoras e,Badety Bowwrious. 

AA. ba oTpaTnyot mAeioves 7 BeArioves. 
ov dewd pn “Eetvat we yd’ éoptaca; 
Al. ie oTpatevpa TroAcnoAapayaikov. 
AA. olot KaKodaiwy, KaTayeAGs 75n OV Lov; 
Al. BovrAer uayecVar Uynpvovyn tetpamriArw; 
AA. aiai, 
olay O ehpus dyyeAiav Ty yerré jLoe. 
Al. alat, Tiva 8 avd pou mpootpéxer Tis ayyeA@v; 


a 
AITEAOS. ActxatdzroAc. 
ye 
Al. Ti €OTW; 
> A A ‘ 
AIT. emt Setmvoy Taxv 
, \ , \ A ‘ i 
Badile, THY Kiorny AaBwy Kat Tov yea. 
“A >? 
6 tod Atov’cov yap o tepeds peraméurerat. 
> > 3 , “a é Ud 
GAN’ éyKdver: Seumvety KataKxwdvers mada. 
>? \ 
Ta 0 dAAa TravT €oTlv TapeoKkevacpeva, 
¢ The meaning is: “‘ Do you wish to fight with sueh a 


Geryon as ] am, one who would eneounter Hercules ? ” 
retpamTirw is substituted for the expeeted rpixepadw, and 


Die. must have trieked himself with four plumes to outdo. 


the “ three erests ”’ (1109) of Lamachus. 
» The vessel in which he earried his provisions ; cf. Hom. 
Od. vi. 76. ‘Those who invited to a feast,” says the 
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1070 


1075 


1080 


1085 


CHOR. 
CRIER. 
LAM. 


CRIER. 


LAM. 
DI. 
LAM. 
DI. 


LAM. 


DI. 


THE ACHARNIANS, 1069-1089 


But here runs one with eyebrows puckered up. 
Methinks he eomes a messenger of woe. 


O toils, and fights, and fighting Lamachuscs ! 

Who clangs around my _ bronze-accoutred 
halls ? 

The generals bid you take your crests and 
cohorts, 

And hurry off this instant ; to keep watch 

Amongst the mountain passes in the snow. 

For news has come that at this Pitcher-feast 

Boeotian bandits mean to raid our lands. 

O generals, great in numbers, small in worth ! 

Shame that I may not even enjoy the feast. 

O expedition battle-Lamachaean ! 

O dear, what you! Do you insult me too ? 

What would you fight with Geryon, the four- 
winged ? @ 

O woe ! 

O what a message has this Crier brought me! 

Oho! what message will this runner bring me ? 


MESSENGER. Dicaeopolis ! 


DI. 
MESS. 


Well? 
Come at once to supper, 
And bring your pitcher, and your supper- 


ehest.? 

The priest of Baeehus sends to fetel you 
thither. 

And do be quiek: you keep the supper 
waiting. 


For all things else are ready and prepared, 


Scholiast, ‘furnished garlands, perfumes, sweetmeats, etc., 
and the guests brought provisions (éYjuara).” 
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; ARISTOPHANES 


KXtva, TpameCat, mpooxepdAaa, OTPUpaTa, 1090 
pecniver Lvpov, Tpayynual’, at TOpVaL Tapa, 
apvaot, mAaKobvTes, anoupobvres, iTpLa, 
opxnotplioes, Ta htAtal’ “Appodiov, KadAat. 
aAN’ ws taxroTra omedde. 

AA. Karcodalpuay eye. 

AI. Kal yap GU peyadny emreypadou THY Popyova. 1095 
ovykeve, KaL O€lTVOV TLS evarevaleTu, 

AA. wat mat, dep e&w Sedpo rov yvAcov pot. 

Al. wat mat, pép eEw dedpo tH Kioryny Epmol. 

AA. dXas Ovpiras olce, mat, Kat KPOppva.. 

Al. €ot dé TEWAXN) * _Kpopy.vous yap ax Gopiac. 1100 

AA. Optov Taptxous oige dedpo, mat, campod. 

Al. Kapol ov Snuod Opiov: daTyow 8 éxe?. 

AA. eveyKe O€0P0 TW TTEPW TU) "kK TOD Kpavous. 

Al, €wol O€ Tas hattas ye dépe Kal Tas KixAas. 

AA. Kadov ye Kal AevKoV TO THS OTpOVOOT TTEPOV. 1105 

Al. Kadov ye kat Eavlov ro THs harTys Kpéas. 

AA. wvOpwie, madoa KaTayeA@y ou THY OTTAwY. 

Al. wvOpwre, BovAer wn Br€mew eis Tas Kixdas; 

AA. TO Aodetov eLéveyKe THV Tpidv Addu. 


> \ , ~ / \ ~ 
Al. KQjLOL Aekaviov TOY Aayaduv 50s Kpeur. 1110 
> > > f \ / 
AA. GAA 7) TpLyoppwres TOUS Addhous [Lov Kat- 
Epayov ; 


a 


> > 7 \ / \ Ul , 
Al. add’ 7 mpo deimvov TiV pwiysapKUV KaTédopal; 
> / A , >? / 
AA. wvOpwre, BovrAer ux) Tpoaayopevew Ee; 
+ 3 >? > A > “~ : eee d / 
Al. oUK, GAN’ éyw yw mats épilowev madat. 
7 is > / rd 
BovAet wreptdoo0a, KamuTpeyar Aapayw, 1115 


@ The Seoliurn began Pitrad’  Apuide’, od ri rw réOvnxas, but 
A., “reading @iAraé’ as the neuter plural and combining 
‘Apudde od into ‘Appodiov contrives to hint at the irregularities 
of this popnlar favourite °: KR. 
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LAM. 


DI. 


LAM. 


DI. 


LAM. 


DI. 


LAM. 


DI. 


LAM. 


DI. 


LAM. 


DI. 


LAM. 


DI. 


LAM. 


DI. 


LAM. 


DI. 


LAM. 


DI. 


THE ACHARNIANS, 1090-1115 


The couches, tables, sofa-cushions, rugs, 
Wreaths, sweetmeats, myrrh, the harlotry are 
there, 
Whole-meal cakes, cheese-cakes, sesamc-, 
honey-cakes, 
And dancing-girls, Harmodius’ dearest ones.4 
So pray make haste. 
O wretched, wretched me ! 
Aye the great Gorgon ‘twas you chose for 
patron. 
Now close the house, and pack the supper up. 
Boy, bring me out my soldier’s knapsack here. 
Boy, bring me out my supper-baskct here. 
Boy, bring me onions, with some thymy salt. 
For me, fish-fillets : onions I detest. 
Boy, bring me here a leaf of rotten fish. 
A tit-bit leaf for me; I'll toast it there. 
Now bring me here my helmet’s double plume. 
And bring me here my thrushes and ring- 
doves. 
How nice and white this ostrich-plume to 
view. 
How nice and brown this pigeon’s flesh to eat. 
Man, don’t keep jecring at my armour so. 
Man, don’t keep peering at my thrushes so. 
Bring me the casket with the three crests in it. 
Bring me the basket with the hare’s flesh in it. 
Surely the moths my crest have eaten up. 
Sure this hare-soup I'll eat before I sup. 
Fellow, Tl thank you not to talk to Mz. 
Nay, but the boy and I, we can't agree. 
Come will you ® bet, and Lamachus decide, 


® He addresses the ‘ boy.” 
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ARISTOPHANES 


TOT EpOV akptoes WOudv éotw, 7 KiyAaL; 
AA. ol ws vPpilers. 
\ > / / é 
Al. TAS aKploas Kpivet TOA. 
AA. wai Tat, KabeAciy Lot TO Odpv Oedp’ ie pepe. 
Al. mai rat, avd adeAay deipo Thy xopdnv dépe. 
AA. Pepe, TOO Soparos apeAk¥oas.at TovAUTpOV. 
ex’, avréxou, mat. 
Al. Kal aU, Tal, TODS’ avTéxov. 
AA. Tovs Kiri Barras oice, Tat, THS aommloos. 
Al. Kal THS euhs Tovs KpiPavitas exdepe. 
AA. pepe Sebpo yopyovwtov aomioos KUKAoV 
Al. Kayeol thaxobvTos TUPOVWTOV dos KUKAoV. 
AA. TadT ov KatdyeAws eatw avOpwrots TAaTUSs ; 
Al. TavT ov mAaKods B77 éoriv avOpwrots yAv- 
KUS; 
/ 4, “A + ? ~ / 
AA. KaTayet av, Tat, TovAaov. ev TH xadkiw 
Evop® yepovta SdeAias devEovpevov. 
4 \ A / bp] 4Q> # 
Al. KaTayer ov TO eA. Kavbad’ EvdndAos yépwv 
KAdew KeAcvwv Adpayov zov Topydoou. 
AA. Gépe dedpo, mat, Owpaka TroAEpuLoTHpLov. 
Al. €€atpe, wat, Odpaka Kapol tov yoa. 
AA. €v TOE POS TODS TrOAELLIOUS OwpHEopat. 
Al. €v THOE POS Tovs ovTOTas Owp7nEopar. 
AA. TA aTpwpaT, w mal, Sjaov é€x THs aomidos. 
Al. TO detzvov, @ mat, dfoov ex THs KioTiOos. 
> A a od na \ f Ww f 
AA. eyo 0° e“avT@ tov yUAvov oiow AaBav. 
Al, eye d€ Jorarvov AaBev eSepNopar. 
AA. THY aod aipov, Kal Bade’, @ mat, AaBwv. 


vider. PaPawd&> yeywepia 7a mpaypara. 


# To which L. when at war will be redueed. 

® rov Vopydacov, “son of Gorgasus”’ is merely another 
reference to his Gorgon shield. 
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1120 


1125 


1130 


1135 


1140 


LAM. 


THE ACHARNIANS, 1116-1141 


Loeusts @ or thrushes, which the daintier are ? 
Insolent knave ! 
(To the boy) Locusts, he says, by far. 
Boy, boy, take down the spear, and bring it 
here. 
Boy, take the sweetbread off and bring it here. 
Hold firmly to the spear whilst I pull off 
The ease. 
And you, hold firmly to the spit. 
Boy, bring the framework to support my 
shield. 
Boy, bring the bakemeats to support my 
frame. 
Bring here the grim-backed circle of the 
shield. 
And here the cheese-backed circle of the eake. 
Is not this—mockery, plain for men to see ? 
Is not this—cheese-cake, sweet for men to eat? 
Pour on the oil, boy. Gazing on my shield, 
I see an old man tried for ecowardliness. 
Pour on the honey. Gazing on my cake, 
J see an old man mocking Lamachus.? 
Bring me a easque, to arm the outer man. 
Bring me a cask to warm the inner man. 
With this I'll arm myself against the foe. 
With this I'll warm myself against the feast.° 
Boy, lash the blankets up against the shicid. 
Boy, lash the supper up against the chest. 
Myself will bear my knapsack for myself. 
Myself will wear my wraps, and haste away. 
Take up the shicld, my boy, and bring it on. 
Snowing ! good lack, a wintry prospect mine. 


° Owpjccecfar means either (1) ‘‘ put on a breast-plate,”' 
or (2) “ get drunk.” 
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ww A “ \ 4 
Al. @ipov 70 deimvov’ GuTOTLKA TA TMpaylLaTa. 


KO; ire 01) YalpovTes emt oTpaTiay. 
ws avojotay éepyecfov oddv: 
TH plev Tivew oTedaywoapevy, 
col 6€ piy@v Kat mpodvdaarrew, 
TO O€ Kablevdew 
[eTa TALOLOKYS WpPaLoTaTns, 
avaTtpipopeva te TO d<iva. 


* 


’Avripayov tov ‘Vaxados, Evyypadéa, THY 


jeden TOLNTHY, [orp. 


€ ~ > / ¢ f 
ws pev aTA® Adyw Kakds e€od€cerev 0 Levs. 
6s y éue Tov TAjpova Arvata yopnyav am- 
/ 


éxrevce Seimvwv. 

4) v7 % > / / 

ov ér’ émidouse Tevbidos 

SedpLevov, O° omrnpevn 
otlovea mapados , emt tpamélyn Keysevn, 

oKéAAou Kata ped- 

Aovtos AaBetv avTod KUWwY 

adpmdacaca devyou. 





@ Kreunt Dic. and Lam., one to war the other to a banquet. 
They return 1189. 

® In 1149 76 detva=76 aidofov: Schol. 

¢ Otherwise unknown. He is called 6 Vaxddos “* because 
always spitting’: Schol. ‘The “shutting out” of Aristo- 
phanes inay have been when he produced the AatraXeis two 
years before. 

4 A well-known dainty. Here it Is supposed to come in 
on its table (IV. 1216, “ bring in the tables’) and to “ come 
ashore” or “land” just close to Antimaehus. md.paNos is 
explained by the Schol. either as | beside the salt ” or “ by 
the sea-shore.” R. ‘marine,” and that 
“the euttle gliding sane on its pie is likened to” the 
famous state trireme Paralus. 
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1145 


1150 


1155 


1160 


THE ACHARNIANS, 1142-1161 


DI. ‘Take up the chest ; a suppery prospect mine. 


CLIOR. Off to your duties, my heroes bold.4 
Different truly the paths ye tread ; 
One to drink with wreaths on his head 3 
One to watch, and shiver with cold, 
Lonely, the while his antagonist passes 
The sweetest of hours with the sweetest 
of lasses.? 


Pray we that Zeus calmly reduce 
to destruction emphatie and utter 
That meanest of poets and meanest of men, 
Antimachus,? offspring of Sputter ; 
The Choregus who sent me away 
without any supper at all 
At the feast of Lenaea ; I pray, 
two Woes that Choregus befall. 
May he hanker for a dish 
of the subtle cuttle-fish 4 ; 
May he sce the cuttle sailing 
through its brine and through its oil, 
On its little table lying, 
hot and hissing from the frying, 
Till it anehor close beside him, 
when alas ! and woe betide him! 
As he reaches forth his hand 
for the meal the Gods provide him, 
May a dog snatch and carry off the spoil, 
off the spoil, 
May a dog snatch and earry off the spoil. 
ee 


ARISTOPHANES 


~ \ . OA \ o wat 7) 
TovTo pev avT@ KaKkov ev: KG0’ eTEpov 
VUKTEPLWOV YEVOLTO. [avr. 
> “ 
nmuaAav yap oixad’ é& immacias Badilwy, 1165 
> f , b) lan if ‘ \ 
eira KaTd€eve Tis adtob weOvwv Tiv Kehadjv 
> / 
Opéorns 
pratvopevos’ 6 b€ Aifov AaPetv 
BovAdpevos, é€v aoxdtw AdBou 
~ ‘\ , > , , on 
TY) XELpL méAcbov ApTLWS KEXEO[LEVOV* 1170 
3 4 > 
emdterev 6° eywv 
\ , y > ¢ 
TOV pappapov, Kaze’ ayap- 


twv Bddro. Kpartivov. 


x ~ a ? Ss la > ‘4 
BEP. W dumes ot Kat’ oikdv €ore Aapayou, 

@ e > , f 

vdwp Vdwp ev xuTpioiw Oepyaivete* 1175 

olovia, Knpwrhv mapacKeudlere, 

v9 ? , / \ \ a 

Ep.’ olaumnpa, Aapmad.ov wept TO adupov. 

e A / / “ , 

avnp TéeTpwWTaL yapaKt dStaTrnd@v Tadpov, 
\ \ \ / 3 / 

Kal TO odvpov mradivoppov é€eKoKKiCE, 

Kal THs Kehadjs Katéaye mept AiBov eau, 1180 
\ Ba | , 3 3 ; ? “ > , 

kat Topyov’ e&nyepev ex THs aazmidos. 


mttvov d€ TO péya KoptroAaKvlov mrecdv 
* A foot-pad's--¢7. 2712, 1491. 

- > In 1172 udpyapos, “ a stone of bright spar,” is a Ifomeric 
word (//, xii. 380; Od. ix. 499) purposely substituted for 
7 éNeOos. 

© See 8-49. 
¢ Apparently the Gorgon on his shield is detachable. 
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Duty the first Woe is rehearsed ; 
attend whilst the other I’m telling. 
It is night, and our gentleman, after a ride, 
is returning on foot to his dwelling ; 
With ague he’s sorely bested, 
and he’s feeling uncommonly ill, 
When suddenly down on his head 
comes Orestes’s 4% elub with a will. 
"Tis Orestes, hero mad, 
‘tis the drunkard and the pad. 
Then stooping in the darkness 
let him grope about the place, 
If his hand ean find a briekbat 
at Orestes to be flung ; 
But instead of any brickbat 
may he grasp a podge of dung, 
And rushing on with this,? Orestes may he 
miss, 
And hit young Cratinus ¢ in the face, in the 
face, 
And hit young Cratinus in the face. 


ATTENDANT. Varlets who dwell in Lamachus’s halls, 
Heat water, knaves, heat water in a pot. 
Make ready lint, and salves, and greasy wool, 
And ankle-bandages. Your lord is hurt, 
Piereed by a stake whilst leaping o’er a trench. 
Then, twisting round, he wrenched his ankle 
out, , 

And, falling, cracked his skull upon a stonc ; 

And shocked the slecping Gorgon from his 
shield.¢ 

Then the Great Boastard’s plume being cast 
away 
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mpos Tats TET PALL, dewov e§v0a p-éhos: 

“@ KAewov 6 oppo. vov TavboraTov a iow 
Netw paos Totpavov’ odKér’ ety’ eyw.’ — 1185 
trooatra hé€as «ts vdpoppoay meawy 

aviotarat Te Kal EvvavTad Spamérais, 

Anotas eAavvwv Kat KaTaomépxywy Sopt. 

eas 4) > 4 > 3 ” A / 

0d de KatvTos* GAN’ dvovye THY OUpay. 


AA. aTTaral, arTarat. [orp. 1190 
oTuyepa Tae ye Kpvepa maUea: TddAas éeyw. 
dudAAvjat Sopos bo moAEpiov TuTeEls. 
exeivo 6 ovv alaKTov ay yévolTo, 1198 
AuxatomroXs et pp’ Oot TETPwWLEVOY, 
KaT eyyavou Tals euats rUxaLowy. 

Al. arTTaTat, aTTaTat. [avr. 
Tov tiTOiwy, ws aKdnpa Kal Kvdaved. 
piAjoarov pe padbaxds, ® Xpvoiw, 1200 
TO TrEpUTTETAOTOY Kkamuyavoaduror. 

TOV yap you m7p@tTos exmeTMKa. 

AA. @ oupdopa Tarawa TOV eu@v KaKOv. 
iw im Tpavpdtwrv émwdvvuv. 1203 

Al. in, ij, xatpe Aapaximmor. 

AA. OTUYEpOS Eyu. 


Al. poyEepos eyw. 
AA. Tl pe Gv Kovels; 
Al. Ti pe ov OdKveEts; 
/ 3 \ “~ ~ 4 
AA. TaAas eyw tis EvpPodrjs Bapeias. 1210 


“~ r \ \ ? 4 > 
Al. Tots Xovol yap tis EvxpBodrds a” emparrev; 
AA. tw iw Ilaay iw Mav. 
> > 34°5N , & 
Al. aAd’ od»xe THUEpoP Ilawwuea. 
@ Re-enter L. wounded, supported by aitendants, and Dic. 


jovial between two courtesans. 
114 





LAM.@ 


DI. 


LAM. 


DI. 
LAM. 
DI. 
LAM. 
DI. 
LAM, 
DI. 
LAM. 
DI. 
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Prone on the rocks, a dolorous cry he raised, 
O glorious Eye, with this my last fond look 

Lhe heavenly light I leave ; my day is done. 

He spake, and straightway falls into a ditch : 
Jumps up again: confronts the runaways, 
And prods the fleeing bandits with his spear. 
But here he enters. Open wide the door. 


O lack-a-day ! O lack-a-day ! 
I’m hacked, I’m killed, by hostile lanees ! 
But worse than wound or lance ’twill grieve me 
If Dicaeopolis perceive me 
And mock, and mock at my mischanccs. 
O lucky day! O lueky day! 
What mortal ever can be richer, 
Than he who feels, my golden misses, 
Your softest, closest, loveliest kisses.2 
"Twas I, ’twas I, first drained the pitcher. 
O me, my woful dolorous lot ! 
O me, the gruesome wounds I’ve got ! 
My darling Lamaehippus, is it not ? 
O doleful chance ! 

O cursed spite ! 
Why give me a kiss ? 

Why give me a bite ? 

O me the*heavy, heavy charge ¢ they tried. 
Who makes a charge this happy Pitcher-tide ? 
O Paean, Healer ! heal me, Paean, pray. 
"Tis not the Healer’s festival to-day. 


®’ In 1199 their breasts are compared to ‘ quintes,” 
ppra xvdwveas and 1201 describes dvo clin Piryudrwr épwrikar: 


Schol. 


¢ Cf. 1000-2. In 1210 gvpBorr is *‘ a hostile encounter ”’; 
in 1211 the “contribution ’’ made by a guest to a common 
entertainment. 
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AA. AaBeobE tov, AdBeacbe rod aKxédovs: ama, 
mpooAdBeo!’, a Pirot. 1216 
Al. €pod dé ye ape Tob méovs appw pécov 
mpooraBeat’, w dtda. 
AA. tAvyyt@ Kapa Nee mremAny[LEVOS 
Kal OKOTOOWLO. 
Al, Kayw Kalevdew BovdAojar Kat oTvopat 1220 
KaL OKOTOPWLO. 
val Ovpalé wp’ é&evéyxar’ és tot [urraAov 
a TALwViaLor YEpoly. 
Al. ws Tovs Kpirds pe héperes Tov “oTw 6 
Baowreus ; 
amddoré uot TOV doKev. 1225 
AA. Aoyxn Tus EUTEMTNVE [LOL 
OL OOTEwWY odupTa. 
Al. Opare TovTovi Kevdov. 
TyVvEAAa KadXivikos. 
xo. THVvEAXa SAT’, elimep KaXreis y’, 
@ mpéoBu, KadAiikos. 
Al. Kal mpds y akKparov eyyeas 
apvoti e&éAarba. 
XO. THVEAA vuv, @ yevvdda’ 
yuwper AaBwv Tov acKov. 1230 
Al, emeo§é vuv ddovres @ 
Tivedra Kadhivuros. 
xo. aad’ ésopecba anv Xap 
THvedra Kahhivurov G- 
- dovres Gé Kal TOV aoKoV. 


@ de. of the Pitcher-feast who are to award him the doxds 
olvov as the best drinker. But A. is also appealing to 


116 


LAM. 


LAM. 


CHOR. 


DI. 


CHOR. 


DI. 


CHOR 


THE ACHARNIANS, 1214-1234 


O lift me gently round the hips, 
My comrades true ! 
O kiss me warmly on the lips, 
My darlings, do! 
My brain is dizzy with the blow 
Of hostile stone. 
Mine’s dizzy too: to bed I'll go, 
And not alone. 
O take me in your healing hands, and bring 
To Pittalus this battered frame of mine. 
O take me to the judges. Where's the King 
That rules the feast ? hand me my skin of 
wine. 
A lance has struck me through the bone 
So piteously ! so piteously ! 
(He is helped off the stage.) 
I’ve drained the pitcher all alone ; 
Sing ho! Sing ho! for Victory.? 
Sing ho! Sing ho! for Victory then, 
If so you bid, if so you bid. 
I filled it with neat wine, my men, 
And quaffed it at a gulp, I did. 
Sing ho! brave heart, the wineskin take, 
And onward go, and onward go. 
And ye must follow in my wake, 
And sing for Victory ho! sing ho! 
O yes, we'll follow for your sake 
Your wineskin and yourself, I trow. 
Sing ho! for Victory won, sing ho! 


the wévre xpirai of the theatrical contest to give the prize 


to him. 


Baowdeds is the dpxwv 8. who presided at the Lenaea. 


b rivedka x.: the opening of a Song of Victory by 
Archilochus ; ¢f. B. 1764. 
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INTRODUCTION 


Tits play was exhibited at the Lenaean festival, in 
February 424 B.c., and obtained the prize, Cratinus 
being second with the Satyrs, and Aristomenes third 
with the !Voodcarriers. 

It was an attack on Cleon, then at the height of 
his power; for a few months before he had by a 
lueky and extraordinary chain of events gained an 
unequalled pre-eminence. 

Cleon, a leather-seller, son of Cleaenetus, was a 
most persuasive orator, full of resource, but corrupt 
and rapacious beyond others; he amassed a huge 
fortune in his politieal life. His ignoble character is 
clear from the speech which Thucydides puts in his 
mouth, advocating the massaere of the people of 
Mitylene (iii. 36, iv. 21). He had long been a bitter 
assailant of Pericles ; and when Perieles died, Cleon 
took his plaee as popular leader. But his success 
was due to the affair of Pylus. 

Demosthenes, the Athenian general, had seized 
and fortified Pylus, a hill on the west of the Pelo- 
ponnese, overlooking an important harbour whieh lay 
between the mainland and the island of Sphacteria. 
He intended to settle here the Messenian exiles who 
had settled at Naupaetus, for this nation was the 
inveterate foe of Sparta. There his party was 
120 
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attacked by the Spartans, who disembarked a large 
force upon the island opposite. The Athenian fleet 
eame to the reseue, and blockaded this foree in 
Sphaeteria. The danger of their troops led the 
Spartans to sue for peaee, which might then have 
been had upon honourable terms. 

But Cleon, who was no statesman, demanded sueh 
terms as were really out of the Spartans” power to 
grant; and when they did not reject even those, 
but proposed a eonference, he procured that they 
should be rebuffed with contumely. He expected 
that the troops in Sphacteria would now surrender ; 
but time went on, winter approached, and yet they 
held out. Suddenly an aecidental] fire eleared the 
island of its wood, and Demosthenes seeing his 
opportunity, prepared to attack. 

At Athens, disquieting rumours were rife; and 
Cleon accused the generals of cowardice ; whereupon 
cries arose, asking why he did not go himself; and 
Nieias, who was present, offered to resign his post 
as Strategus in favour of Cleon. Thus driven into 
a eorner, Cleon deelared he would finish the business 
in twenty days; and taking a few hundred men 
with him, set sail for Sphacteria. When he arrived, 
he left Demosthenes to do all the work, to earry out, 
in faet, the seheme which he had already in hand ; 
and when the general and his troops had won a 
complete victory, he returned with them and the 
prisoners to Athens, having himself done nothing 
whatever except to return within tw enty days. This 
was in 425 B.c., and the Knights was exhibited at 
the Lenaea of the following year. 

The “ Knights’? who compose the Chorus stand 
for the 1000 young men who constituted the 
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Athenian cavalry and, being drawn from the 
wealthier and more educated classes, are the natural 
enemies of demagogucs. Demus is a respectable 
old householder who represents the sovereign people 
of Atheus. 


[22 


TA TOY APAMATOD IPOXQUA 


AHMOS 
IADAATON 

NIKIAD olxérat 
AIIMOSOENUS 
AAAANTONQANS 
XOPOS TLIEQN 
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AHMOSOENHS. “larraraué TOV Kak@v, iatrratat. 
cakas IladAaydva tov vewyntoy KaKov 
> A n > 4 e / 
avatar BovAats amodécevav ot Oeoi. 
e€ od yop elonppynoeyv ets THY oKiay, 
mqyas el mpoorptBeT a Tols olKéTals. 
NIKIAS. KaKvota O90 obtds ye mp@Tos UadAayovwv 
avtats dtaPodats. 


oy / ~ 4 
AH. @ KaKddaLov, THs ExXELS; 
~ / 
NI. kak@s Kabdzep av. 
~ f / > Lod 
AH. detpd vuv mpdaeA’, iva 


/ , > / / 
EvvavAlav KrAavowpev OvdrAdpTrov vojov. 
\ \ “ \ ~ \ A“ \ lan \ “~ 
AH. xal NI, psu pou, pu pu, fou Lv, LU LU, LU BLU, 
\ “~ 
Vv pu. 
AH. Tl Kuvupoped aAhws ; ovuK EXpTV Onreiv TWa 
owTnpiay v@v, adhd tay KAdew ETL; 
NI. Tis obv yévolT’ av; Aéeye ov. 
AH. ov plev ovv pot A€ye, 
iva jL7) pod Xepeae. 
a In the foreground i ix a loose arrangement of stones, which 
will, later on, be taken to represent the Pays. Behind are three 
houses : the central one, with a harvesé- -wreath over the door, 
is the abode of Demus , - whilst the others serv e for Paphlagon, 
who is Cleon, and the Sausage-seller. Out of the house of 
Demus run two slaves, howling ; their masks represent the 
fuo famous Athenian generals, Nicias and Demosthenes. 
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DEMOSTHENES. O! QO! This Paphlagon,? with all 
his wiles, 
This newly-purehased pest, I wish the Gods 
Would “ utterly abolish and destroy ”’! 
lor sinee he entered, by ill-luek, our house, 
He’s always getting all the household flogged. 
nicias. I wish they would, this ehief¢ of Paphlagons, 
Him and his lies ! 


DE. Ha ! how feel you, poor fellow ? 
nic. Bad, like yourself. 
DE. Then come, and let us wail 


A stave of old Olympus,’ both together. 
BOTH. (Sobbing) Mumu! Mumu! Mumu! Mumu! 
Mumu ! 
DE. Pah! What’s the good of whimpering } 
Better far 
To dry our tears, and seek some way of safety. 
nic. Which way? You, tell me. 
DE. Rather, tell me you, 
Or else we'll fight. 


> Mapdaywy, a servile name describing the slave’s country ; 
but also ==‘‘a blusterer,” from rag \dfu, cf. 919. 

© mpwros: ** first,” 7.e. “ worst.”? dca 8o0r7 and dia Saw are 
used regularly of C.’s “slanderous accusations”; cf. Thue. 
ii. 27. 4. 

4 A famous legendary flute-player; here, however, spoken 
of as a poet. 
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A \ 3 4 > A \ 4 
NI. pa tov “AwdAAw “yar ev ov: 
3 3 3 \ ~ > > \ \ 4 
adr etre appar, cira Kaya ool dpaow. 15 


AH. 7@s av ov [Lou Acfevas CfLe xen Aéyew; 
ni. GAN’ otk ev jou 70 Opérte. THs av ovy TOTE 
elton’ av avro O7nTO KopupevpuTeKOs ; 
AH. pL?) pot ye, pe) pot, py dtackavduxtons * 
arn’ ev pe Tw dmTrOKWOV amo TOU deomOTOV. 90 
NI. Aéye 57 ‘“‘podAwpev”’ Evvexés wot EvddAaPov. 
AH. Kal 67) Aéyw: podAwper. 


3& / ~ 
NI. e€omiode viv 
cé 3 \ 9) ‘\ om 6¢ f ? 
avto” dali rod “ podkwpev. 
la 
AH. avrTo. 
f “~ 
NI. mavy Kards. 


womeEp depopuevos viv ar pepe Tmparov Neve 
4 
TO poder,” eira & “‘atro, KaTeTTaywv 


TUKVOV. 25 
4 >] \ 4 3 ~ 
AH. pdAwpev adTo podAwpev adropodAdpev. 
wv 
NI. UL 
b) ¢ f 
ovy OU; 
\ 4 Ny \ ~ Oe 
AH. vy Ata, wAynv ye mept TH O€ppaTte 
déd0lKa TOUTOVL TOV OlwVOY. 
NI. Tt dal; 
AH. OTM TO SOeppia Sepopeven anépxyerat. 
NI, Kparvora, TOWVY TOV TrapovTaw €ort vov, 30 


Gedy ove mpoomecetv TOU m™pos Bpéras. 
AH. motov Bpeteréras'; éreov hyet yap Oeovs; 
NI. €ywrye. 


1 Most mss. Bpéras: VM _ Bperréras: Schol. Bperérras: 
Rogers Bpereréras, suggested also by Neil. 





@ rom Kur. Hipp, 345, where Phaedra urges the nurse 
to put in words what she shrank from saying herself. 
> An allusion to K.’s mother selling potherbs ; cf. A. 478. 
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By Apollo, no not I. 
You say it first, and then I'll say it after. 
O that thou said’st the thing that I would say.* 
I’ve not the pluck. I wish I could suggest 
Some plan in smart Euripidean style. 
Don’t doit! Don’t! Pray don’t be-chervil ® 
me 
But find some caper-cutting trick ® from 
mastcr. 
Will you say sert, like that, speaking it crisply ? 
Of course I'll say it, sert. 
Now, after sert 
Say de. 
De. 
Yes, that’s very niccly said. 
Now, first say sert, and then say de, beginning 
Slowly at first, but quickening as you go. 
Aye ; sert-de, sert-de, sert, de-sert. 
There ‘tis ! 
Do you not like it? 
Like it, yes ; but— 
What ? 
There’s an uncanny sound about desert. 
Uncanny? How? 
They flog deserters so. 
O then ’twere better that we both should go, 
And fall before the statues of the Gods. 
Stat-at-ues Zis it ? What, do you really think 
That there are Gods ? 
I know it. 


© aréxivos: ‘a form of vulgar dance,’’ Schol. The 
word also suggests ‘* moving off.” 

¢ The pious Nicias had in two tragic lines (cf. Aesch. PV. 
224; S.a.7’. 92, 93) suggested a resort to prayer, but his 
teeth chattered as he pronounced fSpéras, and D. mocks him. 
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AH. Tolw XpHpvevos TEKLY LH ; 
NI. Oru} Geotow exOpds ElfL é ovK ELKOTWS $ 


AH. ed mpooPiBdales wp’. add’ érépa trot oKerréov. 35 


BovAer TO mpay yo. tots Gearaiow dpdow; 
NI. ov yetpov: év 8 adrovs TaparrnocdpeBa, 
émidnAov mpeey Tots mpoowroLow movely, 
nV Tots emECL Xaipwor Kal Tols mpaypaot. 
AH. Aéyous’ av 7189. vay yap €ote Seomrd7Ns 
dy pouKos opyny, KvapLoTpw€, aKpaxoros, 
HLos Huxverns, dvcKoXoy YEpovTLoy, 
UTOKWPOY. odtos TH mpoTépa voupnvia 
ETplaTo doddor, Bupaodepmy, IladAayova, 
TaVvoUpyOTAToV Kal SiaBorararov TWA. 
ovTos KaTayvovs Tob yépovTos TOUS TpOTOUS, 
0 Bupsorad¢iaywy, UiToTEecwY TOV SEeaTrOTHY 
nKarr’, eOdbmev’, éxoAdKev , efymara 
KooKuAwatiots akKpotat, TotavTl A€ywr> 
a Ajpe, Aotoa mpa@rov exduKdoas poiav, 
evdov, podyoov, évtpay’, exe TpusBorov. 
Bovdev Trapada coL Sdpmov clr avapmacas 
6 TL ay TIS 7 p@v oKevdon, T@ SeoToTH 
llapAayen KEXapLoTaL TOUTO. Kal TpwNV y’ 
ELO0 
patay pewaxdtos ev IvAw Aakxwrirny, 
TAavoupyoOTaTa TwWS TEpLdpapwy BdapTacas 
avtos tmapeOnKke THY Um Emod penaymerny. 
nds & ameAatver, KovK eG TOV SeamoTHV 


@ Sri ef wy Hoav Oeol, obk dv Aunv Geots €xOpds. Sehol. 

> Instead of his deme or place of residence, he is described 
as living in the-Pnyx where public assemblies were held. 

° Beans were used for voting purposes. 

@ Tnstead of ** with little coaxing speeches ” or the like. 
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Know it! How? 
I’m such a wretehed God-detested chap. 
Well urged indeed ; but seek some other way. 
Would you I told the story to the audience ? 
Not a bad plan ; but let us ask them first 
To show us plainly by their looks and cheer 
If they take pleasure in our words and aets. 
Plltellthem now. We two have got a master, 
Demus of Pnyx-borough,? such a sour old man, 
Quick-tempered, country-minded, bean-con- 

suming,° 
A trifle hard of hearing. Last new moon 
He bought a slave, a tanner, Paphlagon, 
The greatest rogue and liar in the world. 
This tanning-Paphlagon, he soon finds out 
Master’s weak points; and cringing down 
before him 

Flatters, and fawns, and wheedles, and cajoles, 
With little apish leather-snippings,? thus ; 
O Demus,? try one case, get the three-obol, 
Then take your bath, gorge, guzzle, eat your fill. 
Would you I set your supper? Then he'll scize 
A dish some other servant has prepared, 
And serve it up for master ; and quite lately 
I’d baked f a rich Laeonian cake at Pylus, 
When in runs Paphlagon, and bags my eake, 
And serves it up to Demus as his own. 
But us he drives away, and none but he 


¢ Here Demus deserts the Assembly for his other favourite 
haunt, the dccacrjptov. There were 6000 dicasts and their fee 
was three obols a day (see W. Introd.). Here Demus is to 
get a full day’s pay for trying a single suit. 

f pagav pweuaxdros (from pacow, knead) is a play on waxy 
Hepaxynudvov. Cleon is aceused of filching from Demo- 
sthenes the victory which he had all but gained. 
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dAAov Bepamevew, adrAa Bupoivyy exwv 

deumvobvTos €oTws amocoPet Tovs pPryTopas. 

¢ \ / ¢ A / ~ 

adet O€ ypynopovs’ 0 b€ yépwv oPvdAAG. 

e P ] \ ¢ c¢ oA f 

6 8 avrov Ws opd pesaKkonKoTa, 

Téxvnv TETOINTAL. TOUS yap evoov avTLKpUS 
ww , i 7 

yevdn StaPadder’ Kata paoriyotpeba 

¢ “A A A tk A >] f 

nets’ HadAaywv de wepiléwv Tovs oikéras 

altel, TapaTTet, Swpodokel, Aéywv TdAd€E° 

Cc oA A ¢ ? ? ‘ , 

opate tov “YAav du’ ewe practiyovpevor; 

el poy po avametoeT’, avofavetcbe THpEpov. 

¢ “A A / > A 4 , 

nysets O€ Oidopev’ Eb O€ fA), TATOVpLEVOL 

v70 TOU yépovTos oKTamAdota yéCouer. 

vov obv avioavtTe PpovTicwpev, wyabé, 

Tolay OOOY Va TpETTEéOV Kal mpos Tiva. 

/ e Ae \ ere: »y , 
KpatioT ekewwny THY “ woAwpev,” yale. 
add’ ody oidv te Tov IladdAaydv’ oddév Aabewv: 
b] “A % ] 4 f ? ela A \ / 
epopa yap avTos mavT. exer yap TO aKédos 

4 A >] 4 A > Cf ? ] , 
To peev ev IIvAw, To 8’ Etepov ev THKKANOIA. 
roodvoe 6 adtod Biya diaBeByKdros 
O mpwKTos €oTW avToxpnu’” év Xadat, 
Tw xeip ev Aitwdots, 6 b€é vobts év KAwmdav. 
Kpatiotov obv v@v amobavety. dAAa oxodmet, 
Omws av avoldvwyev avopiKwTata. 


* Tor the vogue of oracles at this time cf. Thue. ii. 8. 2 ; 
Lig 2s ahs 

®’ The Xdoves are selected because the name suggests 
xalvew (ws evptapwxrov adroy diaBdéddr\er: Schol.) just as Alrwors 
suggests airety *‘ to beg.” 

¢ Lit.‘ Thief-deme ”’ ; there was an aetual deme Kpwrldat. 
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THE KNIGHTS, 59-81 


Must wait on master; there he stands 
through dinner 

With leathern flap, and flicks away the 
speakers. 

And he ehants oraeles,@ till the dazed old man 

Goes Sibyl-mad; then, when he sees him 
mooning, 

He plies his trade. He slanders those within 

With downright lies ; so then we're flogged, 
poor wretehes, 

And Paphlagon runs round, extorting, beg- 
ging, 

Upsetting everyone ; and Mark, says he, 

There's Hylas flogged ; that’s all my doing ; 
better 

Make friends mith me, or you'll be trounced 
to-day. 

So then we bribe him off; or if we don’t, 

We’re sure to eatch it thriee as bad from 
master. 

Now let’s exeogitate at onee, good fellow, 

Whieh way to turn our footsteps, and to whom. 

There’s nothing better than my sert, good 
fellow. 

But nought we do is hid from Paphlagon. 

His eyes are everywhere ; he straddles out, 

One foot in Pylus, in the Assembly one. 

So vast his stride, that at the self-same 
moment 

His seat is in Chaonia,® and his hands 

Are set on Begging, and his mind on Theft.¢ 

Well then, we had better die ; but just eon- 
sider 

Hlow we ean die the manliest sort of death. 


131 


ARISTOPHANES 


AH. 7@s OnTa mos yevour” av avdpuKwrara. ; : 

NI. BeArvorov npetv aipua TAUpELov met. 
0 OeptoroxA€ous yap Gavaros atpetwrepos. 

AH. ud Av’ GAW’ aKparov olvov ayalod datpovos. 85 
Lows yap av XpnoTov Tt BovrevoateBa.. 

NI. (do0v y’ aK parov. TEpt moT08 ‘yoov €oTi ool; 
mas 8 dav pebdwyv ypnordv te Bovrevoar’ 


dviip 5 
AH. aAnbes, ovTos; KpovvoxuTpodnpo.tov cl. 
olvov av ToAuas ets ETLVOLAY Aowopetv ; 90 


otvov yap evpols dv TL TMPAKTURGITEPOY 5 
Opds; OTav mivwow dvOpwot, TOTE 
mAovtTobat, Siamparrovoat, vuK@ow diKkas, 
evdayovobaw, whedotvar Tovs didous. 
>] > 3 , , , v ‘4 
GAN’ é&éveyKée prot TaXews olvov xoa, 95 
\ ~ gv? v \ , / 
Tov votv tv apdw Kal Aéyw tt deEcov. 
NI. olor, Ti 700” Huds epyace. TH 0G TOTO; 
3 > 4 > > ‘ A 4 
AH. aydl’> add’ eveyr’: eye de KaTaxKAw7 copa. 
ny yap peOvo8G, wavta Tavti Karamaow 
BovAevparion Kal yroudio Kat voidiwy. 100 
NI. ws evTuXds d7Te odK eANPOnv Evdobev 
KAémTwv TOV olvov. 
AH. eié prot, IladAayewr ti dpa: 
> , 4 , > ¢e , 
NI. emimacra Acigas Oqprompa 0 BacKavos 
peyKee peBvev év rato. Bipoats vmttos. 
AH. (Ot vuv, axparov éykdvakov jrow moAvy 105 
o7rovony. 
NI. AaBe 57) Kal oeicov ayabot daipovos: 





@ Ile is said to have so poisoned himself when unable to 
fulfil his promises to the Persian king; cf. Plut. Them. 31. 

® Lit. “having licked up cakes made out of confiscation 
sales, sprinkled with honey.” ¢ je, as a libation. 
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THE KNIGHTS, 82-106 


The manliest sort of death? Let’s see; 

which is it ? 
Had we not better drink the blood of bulls ? 
"Twere fine to die Themistocles’s death.? 
Blood ? no: pure wine, to the toast of Happy 

Fortune ! 
From that we'll maybe get some happy 

thought. 
Pure wine indeed! Is this a tippling matter ? 
How can one get, when drunk, a happy 

thought ? 
Aye,say you so, you water-fountain-twaddler ? 
And dare you rail at wine’s inventiveness ? 
I tell you nothing has sueh go as wine. 
Why, look you now; ‘tis when men drink, 

they thrive, 
Grow wealthy, speed their business, win their 

suits, 

Make themselves happy, benefit their friends. 
Go, fetch me out a stoup of wine, and let me 
Moisten my wits, and utter something bright. 
O me, what good will all your tippling do? 
Mueh ; bring it out ; I'll lay me down awhile ; 
Tor when I’m drunk, I’ll everything bespatter 
With little seraps of schemes, and plots, and 

plans. 
I’ve got the wine ; nobody saw me take it. 
Wasn't that luek ? 

What’s Paphlagon about ? 

Drunk! Snoring on his back amidst his hides, 
The juggler ; gorged with confiseation pasties.® 
Come, tinkle out a bumper of pure wine, 
To pour.¢ 

Here, take ; and pour to Happy Fortune. 
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Ld > @& \ ~ f ~ / 

Edy’ eAke THY TOD Satipovos TOD Mpapriov. 

> A 3 4 \ 4 lA > > > / 
AH. © datpov ayabé, cov to BovAevjs’, odk édv. 
NI. €l7, avTtBoaAa, Tl €oTL; 


AH. TOUS YpnopLovs TAY 
KAépas eveyxe TOD LladAayovos evdobev, 110 
ews Kablevdes. 

NI. TavT . aTap Tod daipovos 


Sedo omrws a Tevfouar KaKoOaipovos. 

AH. Pepe vuv eye "LavTa@ Tpocayayw Tov xa, 
TOV voov iy’ apdw Kat Aéyw Te OeSeov. 

NI. as peeyan’ 0 HadAaye mepdeTau Kal peyKerat, 115 
Wor’ eAafov adrov Tov tepov ypyopov AaBwv, 
Ovrep padtor edvAattev. 

s , 

AH. @ copwTate, 

f 3 3 / av 3 3 “~ A 3 4 road 
dep avTov, Ww avayva: ov 6 eyxeov ametv 
3 f 4. > 2 A a A 3 é 
avvcas Tt. hep tow Ti ap eveorw avrobe. 
> / f \ \ 7 4 
ad Xdyta. dds poor d0s TO TOTHpLOV Tax. 120 

NI. (dod: Ti dyno oO xpyapos; 

AH. éTépav EYXEOV. 

NI. év Tots Aoyios eveotw “‘ érépay eyyeov’’; 

AH. w Bake. 

NI. Ti €oTt; 

\ \ 4 , 

AH. O0S TO TOTHPLOV TAXV. 

~ > € , > ~ “ , 

NI. 7oAA@ y’ 0 Bakis expnro T@ mrornpiw. 


oO 


on 4 
AH. @ puape IladAaywy, ratr’ ap édudAarrov 
TAAaL, 125 
TOV TEpl GEeavTOD xpNnopov dppwomv. 
4 

NI. COs 

3 a {}? ¢ 3 \ € 3 , 
AH. evTab0’ éveatw adbrtos ws amoAdutat. 


* He bids drink to “ Good Luck ” in good liquor. The 
fame of “ Pramnian wine” is Tlomeric lb, “i, OU9% “Od 
v. 235), but little else is known about it: see R. 
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THE KNIGHTS, 107-127 


Quaff, quaff the loving-cup of Pramnian 4 
Fortune. 
O Happy Fortune, thine’s the thought, not 
mine ! 
Pray you, what is it ? 
Steal from Paphlagon, 
While yet he sleeps, those oracles of his, 
And bring them out. 
I will; and yet I’m fearful 
That I may meet with most uzhappy Fortune. 
Come now, I'll draw the pitcher to myself, 
Moisten my wits, and utter something bright. 
Paphlagon’s snoring so! He never saw me. 
I’ve got the sacred oracle which he keeps 
So snugly. 
O you clever fellow you, 
I'll read it ; hand it over ; you the while 
Fill me the cup. Let's see: what have we 
here? 
O! Prophecies! Give me the cup directly. 
Here! What do they say? 
Vill me another cup. 
Fill me another? Is that really there ? 
O Bakis ®! 
Well? 
Give me the cup directly. 
Bakis seems mighty partial to the cup. 
O villainous Paphlagon, this it was you feared, 
This oracle about yourself ! 
What is it? 
Herein is written how himself shall perish. 


® A Bocotian seer ; ¢f. 1003 and Index. 
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Nl. Kat 7s; 
AH. OTWS; O XpnoLOS dyTuKpus déyet 
ws mpara peev orunmeomadns ylyveraL, 
os mp@TOS efeu THS TroAcws TA Tpaypata. 130 
NI. €ts ovToat mwAns. tl tobvTed0ev; Aéye. 
AH. peta TOTO ads apoBaromwAns, SeVTEPOS. 
Ni. Ovo TWOE TwWAG. Kal Ti TOVdE ypy TAletD; 
AH. Kpateiv, €ws Erepos avnp BdeAupwrepos 
adrod yevouro' peta de Tatr amdAduTat. —:135 
ETUYLYVET AL yap BupcomwAns o Napdaycv, 
dprag, KEKPGKTNS, KuxdoBepou davyv exwv. 
NI. Tov mpopatoTmwmAnvy Av ap amoAéofar xpewv 
to BupcomwdAov; 
A 43 
AH. vy At 
” , 
NI. oy.or deiAatos. 
/ Ss A) ” / , e / 
o0ev ob ay ert yévouro muodns eis ovos; 140 
AH. eT’ €or ets, drreppua Téxvnv EXWV. 
NI. elm’, avTtBorA@, Tis €oTw; 
AH. ELT; 
NI. vy Aia. 
AH. aAAavtomwAns éo8’ 6 Tottov e€edAOv. 
b / > f ~ / 
Ni. aGAAavtoTmAns; & Ilocewdov tis Téxvys. 


dépe wot Tov avdpa Todrov e€evpnoopev; — 145 
AH. Cnt@pyev avrov. 
NI. aAN’ d0t _MpooepXeTau 

womep Kara Oetov ets ayopav. 
AH. @ paKapte 


ad\\avrom@Aa, Seipo Seip’, @ didrare, 





¢ A demagogue; called Euerates by the Scholiast ; ¢f. 


25-4. 
» Lysicles; married Aspasia after the death of Pericles ; 


136 


NIC. 


DE. 


NIC. 


DE. 


NIC. 


DE. 


NIC. 


DE. 


NIC. 


DE. 


NIC. 


DE. 


NIC. 


DE. 


NIC. 


DE. 


NIC. 


DE. 


THE KNIGHTS, 128-148 


How shall he? 
How? The oracle says straight out, 
That first of all there comes an oakum-seller 4 
Who first shall manage all the State’s affairs. 
One something-seller ; well, what follows, 
pray? 
Next after him there comes a sheep-seller.? , 
Two something-sellers ; what's this seller’s 
fortune ? 
He'll hold the reins, till some more villainous 
rogue 
Arise than he ; and thereupon he'll perish. 
Then follows Paphlagon, our leather-seller, 
Thief, brawler, roaring as Cycloborus ¢ roars. 
The Jeather-seller, then, shall overthrow 
The sheep-seller ? 
He shall. 
O wretehed me, 
Is there no other something-seller left ? 
There is yet one ; a wondrous trade he has. 
What, I beseeeh you ? 
Shall I tell you? 
eve: 
A sausage-seller ousts the leather-seller. 
A sausage-seller! Goodness, what a trade ! 
Wherever shall we find one ? 
That’s the question. 
Why here comes one, ’tis providential surely, 
Bound for the agora. 
Hi, come hither! here ! 
You dearest man, you blessed sausage-seller ! 


fell in battle with the Carians 428 p.c. (Thue. iii. 19); men- 
tioned again 765. sale 6 SP. ars to 3 
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> , \ lon / ‘\ ~ , 
avdBawe owTnp TH moAeL Kal v@v davets. 
AAAANTOMMAHS. Tl €oTt; Ti pe KadeiTe; 
AH. Seip’ €dO’, wa mUOy 150 
ws evTuyns ef Kal peyadws evdatpovets. 
” 7 / > ? lan b) / \ “A “~ 
NI. iG 357), aber avToo TovAcor, Kat Tob beob 
TOV XpnopLov avaoldagéov avrov Ws EXEL’ 
eyo 5 tay TpooKepopat TOV IlagAayova. 
AH. dye 67 od Karalov mpa@ta Ta oKEvy xXapat’ 155 
erEetTa THY yhv mpoocKvoov Kat Tovs Deous. 
AA. lOov* TL €oTU; 


aN 


3 > » 
AH. @ pakdap., w mAovoire, 


5 A \ > f ” > © P 
@ viv pev ovdeis, atpiov 8’ viréppeyas: 
@ tTav “Abyvav taye Tov evdatpovwv. 
, > S 7s)? ? , JA \ ? 
AA. TL, @yal’, od mAvvew €Gs Tas KotAtas 160 
ral \ > ~ > \ ~ 
mule Te TOUS adAdvras, adda Katayedds; 
AH. @ pudipe, mrotas Kownias ; Oeupt Brere. 
Tas oTixas opds Tas TavdEe THY adv; 
AA. Opa. 


7 € ? > \ > A ” 
AH. ToUTwy azavTwy avTos apxeAas EEL, 
Kal THS ayopads Kal TOV Aysévwv Kal THs 
TUKVOS* 165 
\ 7 ‘\ \ 4 
BovAjy mathioes Kal oTpaTyyous KAaoTacets, 
? 7 > , / 
dnoes, pudagers, ev I[puraveiw Aatkaoers. 
AA. €YW; 


\ , ? 7 7 > [ 

AH. ov pevto.’ KovdeTw ye mavl opas. 

GAN éravaByOe Kami tobAcov Todt 

‘ / A , € 7 ? , 

KaL KUTLOE TAS VIDOUS amdoas ev KUKAw@. 170 

AA. Kalopo. 
U ; > f \ \ ¢€ 7 

AH. ti Sai; Tapmopia Kat Tas dAKadas ; 





@ or dvafave, which summons the second actor on to 
the stage, sce R. > iad Nicias. 
¢ \andoes is a surprise instead of decarvjoes, the right 
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THE KNIGHTS, 149-171 


Arise,@ a Saviour to the State and us. 


SAUSAGE-SELLER. Ith! What are you shouting at? 


DE. 


NIC. 


DE. 


s.S. 
DE. 


§.S. 


DE. 


§.S. 


DE. 


S.S. 


DE. 


S.S. 
DE. 


Come here this instant, 
And hear your wonderful amazing luck. 
Make him put down his dresser ; tell him all 
The news about that oracle we've got. 
I'll keep an eye on Paphlagon the while.? 
Come, put you down those cookery imple- 
ments, 
Then make your reverenee to the Gods and 
earth,— 
There ! what’s the row? 
O happy man, and rich, 
Nothing to-day, to-morrow everything ! 
O mighty ruler of Imperial Athens ! 
Good fellow, let me wash the guts, and sell 
My sausages. What need to flout me so? 
You fool! the guts indeed! Now look you 
here. 
You see those people on the tiers ? 
I do. 
You shall be over-lord of all those people, 
The Agora, and the Harbours, and the Pnyx. 
You'll trim the Generals, trample down the 
Couneil, 
Fetter, imprison, make the Hall your brothel. 
What, i+ 
Yes, you yourself! And that’s not all. 
lor mount you up upon the dresser here 
And view the islands all around. 
I see. 
And all the marts and merchant-ships ? 


to dine in the Prytancum being a well-known reward of 
public service ; cf. 766. 


139 


AAe 


AH. 


AA. 
AH: 


AH. 


AH. 


AA. 
140 


ARISTOPHANES 


Ey'wye. 
~ > ? , 9 “a 
mas ovv ov peyddAws eddaiovets ; 
eve viv tov ofPaduov trapaBadrr’ eis Kapiav 
\ 4 \ > b] / 
Tov defudv, Tov 6° é€repov eis Kapynddva. 
10 f > > PS , ia 
evdaysovyow y', el dSvaoTpadyoopat. 175 
f > “~ ~ 
ovk, aAAa dia ood tabra mavtTa mépvarat. 
, / 
yiyver yap, ws Oo xpnapos ovrooi Xéyet, 
> A 
avnp pEeyLoTos. 
El7@é ol, Kal TAS éya 
> ; a“ 22 -N f 
aAAavromwAns av avnp yevioopa; 
? \ , ~ 
du’ avTo ydp Tow TobTo Kal ylyver péyas, 180 
OT Tovypos KaE ayopds ef Kai Opaovs. 
otk afi “ya “wavTov taoxvew péya. 
” , > ” ? Ld 4 ? X Ww 
oy.or, TL moT E00 OT. GauTov od dns akwov; 
/ , ~ ~ 
Evvedévar Tt ror doKets cauvT@ Kadov. 
pov ex Kaddv ei xayabdav; 
\ \ 
pa Tovs Deovs, 185 
el put) “K Trovnpa@v yy’. 
* , ~ 4 
@ paKdpie THs TVYNS, 
Ooov métovlas ayalov eis Ta Tpadypata. 
3 3 > 4f)? b] A \ >? ; 
dan’, wyal’, ovdE povotKkny EmioTapat, 
TAY YPAPLpLATWV, KALTAOTA JLEVTOLKAKG KAKOS. 

\ f > 4 +. 4 “aA 
TouTt ovov o €PAaibev, OTL Kal KAKA KAK@S. 190 
7 Snpaywyia yap ov mpos povotKkod 
” o> > \ > \ 3QA “~ \ 4 
er é€aTw avopos ovd€ ypnoTot Tovs TpdOmoUs, 
adr’ eis awalh Kat Bdedvpov. adda px) Taphs 
v4 4 3 > ~ , e , 

a gor didda0’ év tots Aoylotow ot Deol. 


mas on7a dyno oO xpnopos; 


THE KNIGHTS, 172-195 


ss.  Isee. 
DE. And aren’t you then a lucky man ? 
And that’s not all. Just cast your eyes askew, 
The right to Caria, and the left to Carthage. 
S.S. A marvellous lucky man, to twist my neck @! 
pE. Nay, but all these shall be your—perquisites.? 
You shall become, this oracle declares, 
A Man most mighty ! 
S.S. Humbug! How can I, 
A sausage-selling chap, become a Man? ¢ 
pE. Why, that’s the very thing will make you 
great, 
Your roguery, impudence, and agora-training. 
8.8. I am not worthy of great power, methinks. 
DE. O me, not worthy ! what’s the matter now ? 
You’ve got, I fear, some good upon your 
conscience. 
Spring you from gentlemen ? 
8.3. By the powers, not I. 
From downright blackguards. 
DE. Lucky, lucky man, 
O what a start you’ve got for public life. 
ss. | But I know nothing, friend, beyond my letters, 
And even of them but little, and that badly. 
pE. The mischief is that you know anyTHING. 
To be a Demus-leader is not now 
Yor lettered men, nor yet for honest men, 
But for the base and ignorant. Don’t let slip 
The bright occasion which the Gods provide 
you. 
S.S. How goes the oracle ? 
* Or peta squint? ¢cf..B. 677. 
b répvarac: déov eimeiv diocxetraz. Schol. ‘* Are sold” 
instead of ** are administered through your agency.” 
© Cf. 1255. 
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ev vy Tovs Deovs 195 
Kal TroutAws mws Kat codds Hvryjevos. 
> ? f / : f 
e , > 
AAW’ érérav papyn Bupoatetos ayxvdAoyeiAns 
yapondAjo. dpakovta KodAepwov aipatoTwryy, 
67 TOTE LLadAayovwy pev amoAAuTat 7 oKopod- 
/ 
ahun, 
f \ 4 / ~ 3 , 
KotluoTwAnaw dé Dedos péya Kd0s Omaler, 200 
7 pey ) 
” ‘ “a b] ~ ~ a 
at Kev pry twdAciv addAdvras pGddov eAwvrat. 
T@s ovv TpOs Ee TADT €aTiv; avadidacKé pe. 
upoaietos pev 0 IladAaydy éo6’ obdroai. 
p 
ll > > / > , 
ti 8 ayxvdoxetAns €or; 
avto mov Aéyet, 
6Tt ayKvAras Tais yepaiv apralwv déper. 205 
6 Spaxwy d€ pds Ti; 
TovTo Tepipaveoratov. 
6 Spaxwy yap €oT. paxpov 6 +r addds ad 
[aK pov > 
i” e ?, ” 2? 4 > » ~ 3 } , 
ei? aiato7wTys €oU oT adAAas XW OpaKwy. 
Tov obvv dpaKovTa not Tov Pupoaterov 
ro f wv . G rv An ro 
non KpaTyoew, al Ke py Gadfly Aoyors. 210 
\ \ , 3 3 LAA < @ ? Oy ¢ 
Ta pev Ady” aikadAdrer pe: Gavpatw 0° ows 
Tov Shpov olds 7 emitpomrevew ci,’ eya. 
havAdtatov eépyov: tab’ amep moves Tote: 
TApATTE Kal YOpdev’ Ouod Ta TpaypLaTa 
QTavTa, Kal TOV O7juov Gel TpoaTroL.oo 215 
droyAuKaive pypariots poayerpiKots. 
7a 8 dAda cot mpdceaTt SnuaywyiKa, 





¢ The oracles are written in the recognized oracular style. 
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THE KNIGHTS, 195-217 


Full of promise good, 
Wrapped up in cunning enigmatic words. 


Nay, BUT IF ONCE THE EAGLE,* 


THE BLACK-TANNED MANDIBLE-CURVER, 


SEIZE WITH HIS BEAK THE SERPENT, 


THE DULLARD, THE DRINKER OF LIFE-BLOOD, 


THEN SHALL THE SHARP SOUR BRINE 8 


OF THE PAPHLAGON-TRIBE BE EXTINGUISHED, 


THEN TO THE ENTRAIL-SELLERS 


SHALL GOD GREAT GLORY AND HONOUR 


RENDER, UNLESS THEY ELECT 


S.5S. 
DE. 
S.S. 
DE. 


S.8. 
DE. 


§.S. 


DE. 


TO CONTINUE THE SALE OF THE SAUSAGE. 
But what in the world has this to do with me? 
The black-tanned Eagle, that means Paphlagon. 
And what the mandibles ? 

That’s self-evident. 
His fingers, crooked to carry off their prey. 
What does the Serpent mean ? 
That’s plainer still. 

A serpent’s long ; a sausage too is long. 
Serpents drink blood, and sausages drink blood. 
The Serpent then, it says, shall overcome 
The black-tanned Eagle, if it’s not talked over. 
I like the lines : but how can I, I wonder, 
Contrive to manage Demus’s affairs. 
Why nothing’s easier. Do what now you do: 
Mince, hash, and mash up everything together. 
Win over Demus ¢ with the savoury sauce 
Of little cookery phrases. You've already 
Whatever else a Demagogue requires. 


Bupoaleros is formed on the analogy of ypuvoaleros ‘the 
golden eagle.” 

’ Used in tanning. 

¢ TheGreek hasa play on dju0s, ‘ people,” and dyués, “ fat.” 
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‘ “ 
puri papa, yéyovas KaK@s, aydopasos ef: 
EXeLs ATavTa mpos moATELav a Set: 
/ s . A / 
Xpyopot te oupPaivovor Kai TO ITvOuKov. 
> “~ ~ 
adda atedhavot, Kal oévde TH Koadréuw* 
Ywrws apuvet Tov avdpa. 
\ é 4 
AA. Kal Tis Evppayos 
YEVHOETAL fool; Kal yap ot Te mAoVoLOL 
dediaow atdtov 6 Te mévns BdvAAet ews. 
> a 
AH. GAN’ cicty immeis avdpes ayabol yxirsou 
pucobvTes avTov, ot Ponfycovat aot, 
Kat TOY TokiTa@y of Kadoi Te Kayaboi, 
Kal tov Oeatwmv Gotis €art deEvos, 
> ‘ bd) b] ~ >] \ , 
Kayw pet avtav: yw Beds EvddAnberar. 
A A / >] > 4 > ? 4 
Kat uy dedil> od yap €otw €Enkacpévos. 
e ‘ ~ / \ ? \ ? \ 4 
bio Tot dSéous yap avtov ovdels “OEE 
~ “~ \ 
TOY CKEVOTOLMV ELKACaL. TaVTWS YE [HV 
7 A A / / 
yywobicevar’ TO yap Oéarpov defcov. 
of f e \ ? , 
NI. olor Kaxodatpwv, o Ladraywy e€€pyerat. 
MAPAALON. ov ToL pa TOUS OWSeKa Heods yatpyHaEToY, 
ori “mt TO Onuw EvvdpvuTov mada. 
. } ~ \ yg \ 4 
TovTt Ti Opa TO NadkidiKdv oTHptov; 
3 ” 2 v4 3 i / ? , 
ov €o8 omws od Nadxkidéas adiorarov. 
A a 4 
amoAeiobov, amobavetcbov, & piapwratw. 
AH. OUTOS, TL pedyets; ov jee. w yevvaoa 
aAAavro7@Aa, 7) mpodas Ta mpay are. 














oo 


‘The Athenian vavalry numbered 1000, each of the ten 
tribes contributing 100. 
’ This aeter, unlike the representatives of Nicias and 
Demosthenes, wore no portrait mask, whatever the reason was. 
¢ Mater Nicias. 4 [inter Paphlagon. 
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THE KNIGHTS, 218-241 


A brutal voice, low birth, an agora training ; 
Why you've got all one wants for public life. 
The Pythian shrine and oracles concur. 
Crown, crown your head ; pour wine to mighty 
—Dulness ; 
Prepare to fight the man. 
S.S. But what ally 
Will stand beside me, for the wealthy men 
Tremble before him, and the poor folk blench. 
DE. A thousand Knights,? all honest men and truce, 
Detest the scoundrel, and will help the cause ; 
And whosoe’er is noblest in the State, 
And whosoe’er is brightest in the tiers, 
And I myself. And God will lend his aid. 
And fear him not ; he is not pictured really ;° 
For all the mask-providers feared to mould 
His actual likeness ; but our audience here 
Are shrewd and bright; they'll recognize the 
man. 
nic. Mercy upon us! here comes Paphlagon.4 
PAPHLAGON. By the Twelve Gods,’ you two shall pay 
for this, 
Always conspiring, plotting ill to Demus ! 
What’s this Chalcidian goblet doing here ? 
Hah! ye're inciting Chalcis 4 to revolt. 
Villains and traitors ! ye shall die the death. 
pe. (ToS.S.) Hi! where are you off to? Stop! 
For goodness’ sake, 
Don’t fail us now, most doughty Sausage- 
seller ! 
¢ The Twelve Gods are Zeus, Poseidon, Apollo, Ares, 
Hephaestus, and Hermes; Hera, Athene, Artemis, Aphro- 
dite, Demeter, and Hestia. 


f“«The reference to the Chalcidians is doubtless to 
Chaleidice in Thrace”: R. 
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” ¢ ~ f “~ e , > 
avopes tnrets, mapayeveobe: viv 0 Katpos. @ 
LiyLwv, 
Ss f > >] >] ~ \ A \ 3 
® Ilavatre’, obk éAdte mpos TO SeEvov Képas; 
¢ ? a % 9 3 a 3 td 4 
avdpes eyyts: aAN aptvov, Kanuvactpédpov madw. 
a nw ~ 4, 
6 Kovioptos dnAos avTa@v ws OM.00 TpOocKELLevav. 
3 >) > 7 \ 3 \ .} 3 ~ ~ 
aAN’ apivouv Kal diwKe Kal TpoTyV avToU ToLov. 
A A ~ 4 
XOPOS. mate wale Tov Tavotpyov Kat TapakimmooTparov 
¢€ ~ 
KaL TeAwvny Kat dapayya Kal Xadpupow aprayis, 
~ ~ A ” 9 
Kal Tavotpyov Kal Tavotpyov: ToAAdKis ‘yap avT 
Epa, 
ee e a a , EPS rie 4 
Kal yap odTos Hv Tavotpyos moAAdKis THS NLEpas. 
A A 
aAAa wate Kat dSiwKe Kal TapaTTEe Kal KUKG 
X , A . ¢€ A >. é 4 
Kat BoeAvTTov, Kai yap Hels, KaTUKElLEVos Boa: 
~ + 4 
evAaBod dé bh “KpUYN Ge’ Kal yap olde Tas Odovs, 
e 3 tA ba 3 4 ~ 7 
aomep Kuxparns epevyev ed00 Tav KupynBiwv. 
IIA. @ yepovTes nAvacrai, ppdtopes TpiwPddAouv, 
fay 3 .Y tA A 4 , »” 
ovs eyw BooKkw Kexpayws Kat dikava KdOduKa, 
af)? e € 3 ~ tA n 
TrapaponbetO’, ws ba’ avdp@v tumTopat EvvwpoTayv. 
xo. ev Oiky y’, émel TA KOWG mpw rAayelv KareoOtets, 





* The Knights enter the orchestra. . 

» The two llipparehoi who commanded he two divisions of 
the Knights. 

° Tapagimmos secins to have been a title of Poseidon Hippios 
(Pausanias, vi. 20). 

@ The allusion is unknown, but the person Eucrates was a 
dealer in oakuim, bran, and such things. 

¢ The Heliasts were 6000 citizens, “chosen by lot yearly from 
all citizens over 30. From these dicasts were chosen for cach 
ease. ‘Three obols were the day’s pay. 
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THE KNIGHTS, 242-258 


Hasten up, my gallant horsemen, 
now’s the time your foe to fight. 
Now then Simon, now Panactius,? 
eharge with fury on the right. 
Here they're eoming ! Worthy fellow, 
wheel about, commence the fray ; 
Lo, the dust of many horsemen 
rushing on in close array! 
Turn upon him, fight him, smite him, 
scout him, rout him, every way. 


HORUS. Smite the rascal, smite him, smite him, 


~~, 


APH. 


IOR. 


troubler of our Knightly train,¢ 
Foul extortioner, Charybdis, 
bottomless abyss of gain. 
Smite the raseal ; smite the rascal ; 
many times the word I'll say, 
Tor he proved himself a rascal 
many, many times a day. 
Therefore smite him, chase him, pound him, 
rend and rattle and eonfound him ! 
Show your loathing, show as we do ; 
press with angry shouts around him. 
Take you heed, or he'll evade you ; 
watch him closely, for the man 
Knows how Eucrates ¢ escaped us, 
flecing to his stores of bran, 
O my Heliastic® veterans, 
of the great Triobol clan, 
Whom through right and wrong I nourish, 
bawling, shouting all I can, 
Help me, by conspiring traitors 
shamefully abused and beaten. 
Rightly, for the public commons 
you before your turn have eaten, 
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> / f A € , ~ 
KamroouKkalers muelwy tovs Umevduvous, oKoTra@V 
7 ~ 9 
dots abTav wos eorw } wéTmwv 7 py TéT@OY: 
Kav TW’ abtav yv@s anpayov’ GvTa Kal KEXnVOTA, 
4 > b 4 dd » A ‘4 ? /, 
KaTayaywv ex Xeppovijaov, duaBadwy, ayKuptoas, 
5 9 > / \ > > \ ? 4 
elt’ anootpépas TOV @pov, avbtov evekoAnPacas: 
Kal oKomeis ye THY TOALTAY GoTLs EOTW apvoKar, 
| 
mAoUaLos Kal [1 TOVNPOS Kal TPéuwY TA TPAYLaTa, 
, Pon Ss ~ 
mA. £uverixeroO’ dpets; eyw 8°, dvdpes, du? vpas 
TUNTOMAL, 
4 , / ” e a > / 
dru déyew yrawpnv ewedAdov ws Sixaov ev modet 
tordvat pvnpetov tua@v éorw avdpeias xapw. 
xo. ws 8 ddalav, ws dé udobdAns: <ides of brépxeTat 
domepel yépovtas Has, KaxKoPaduceveTau ; 
GAN éav ravTn mapéAOn, TavTni memANEeTaL: 
at ie e rN } , \ tn ld 
iv & brexkdivn ye Seupi, pos oxédos kupnPacet. 
on / ‘ ~ 3 e ? ee f / 
TA. © OAs Kat Of’, vd’ otwv Onpiwy yaorpiCopat. 
XO. Kal KéKkpayas, WomTep adel THY TOAW KaTaoTpEpel; 


AA. GAN’ ey oe TH Boh TavTn ye TpHra Tpepopat. 





¢ The word is meant to recall cuxopdvrns, sycophantes, the 
informer or blackmailer. This introduces the image of the fig 
(céxov), which is mixed later with terms of the wrestling-schoalk. 
All public officials had their accounts scrutinized, or audited, at 
the end of their year of office. 

> A play upon d:adaBav, “ grasping,” and d:aBadwy, “ calumni- 
ating.” So 491, daBords for dtadaBas. 

¢ The ‘ hook ” is a wrestling term. 

4 He tries to escape, head down (a stage direction, according 
to the Scholiast). 
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S.S. 


THE KNIGHTS, 259-275 


And you squeeze ¢ the audit-passers, 
pinching them like figs, to try 
Which is ripe, and which is ripening, 
which is very crude and dry. 
Find you one of easy temper, 
mouth agape, and vacant look, 
Back from Chersonese you bring him, 
grasp him firmly,® fix your hook,¢ 
Twist his shoulder back and, glibly, 
gulp the victim down at once. 
And you search amongst the townsmen 
for some lambkin-witted dunce, 
Wealthy, void of tricks and malice, 
shuddering at disputes and fuss. 
You assail me too, my masters ? 
tis for you they beat me thus ; 
"Tis because I thought of moving 
that ‘twere proper here to make 
Some memorial of your worships 
for your noble valour’s sake. 
Hear him trying to cajole us ! 
O the supple-bending sneak, 
Playing off his tricks upon us, 
as on dotards old and weak. 
Nay, but there my arm shall smite him 
if to pass you there he seek ; 
If he dodge in this direction, 
here against my leg he butts.4 
Athens! Demus! see the monsters, 
see them punch me in the guts. 
Shouting, are you? you who always 
by your shouts subvert the town. 
But in this I'll first surpass him ; 
thus | shout the fellow down. 
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XO. CAN’ €av pévtor ye vids 7H Bow, THvEANos eb: 
iv Oo avaideta ra péAdns, NMLETEPOS O TUpAapLods. 

TIA. TOUTOVL TOV dvSp” Yo VOELKVULLL, Kal dy e€ayew 
Tatar Hedorovyne wy Tpiypeat Cupedpara. 

AA. val wa Ata Kdyiny € TOUTOV, O7t Kev TH Kowa 
etoopayncry els TO TpUTaveEtov, cita, add exBet meq. 

AH. v7) Ae , e&c-ywv ye TaTroppye ape apTov Kal Kpeas 
Kat Téuaxos, od Ilep:KAens odk AEuIn mwTOTE, 

/ 


TIA. amofavetafov abrika pada. 
AA. TpiTAaciov KeKpdopal cov. 
TIA. KataBorjcouat Body ae. 

AA. KaTaKexpagopal GE Kpalwy. 
TIA. diaBar® o°, éav otparnyis. 
AA. Kuvoxompow Gov TO V@ToV. 
TIA. mepieAw® oa” adAalovelats. 

AA, viroTEMoDUaL TOvs w7ddas' Gov. 
TIA. Bréfpov Els pe doKapodpLuKTos . 
AA. ev ayopa Kayw TEO papa. 
TIA. diadopjaw oa’, el Te ypvéets. 
AA. Kom popopyjaw a, «€l Aadnoets 
TIA. oporoye hérrewy ov 5 odxl. 
AA. vy Tov ‘Epynv tov adyopatov, 


1 rods rédas, Rogers: tas dd0vs MSS. 





* A Greek proverb. A cake was the prize at drinking parties 
for the man who kept aw ake all night. 

» A play upon fwmetuara, * sauees,” and vroftéuara, * cables for 
under-girding a ship.” Cf. the account of St. Paul’s shipwreek, 
Acts: xxvii. 17. 

‘ To be a guest at the publie dinner in the Prytaneum was 
a recognized honour. This was aw arded to Cleon after his sue- 
eess at Sphacteria. At that time Cleon had bitterly attacked 
Nicias and Demosthenes. 
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PAPH. 
S.S. 
PAPH. 
S.S. 
PAPH. 
S.S. 
PAPH. 
S.S. 
PAPH. 
S.S. 
PAPH. 
S.S. 
PAPH. 
S.S. 


THE KNIGHTS, 276-297 


If in bawling you defeat him, 
sing we ho! for Victory’s sake. 
If in shamelessness you beat him, 
then indeed we take the eake.* 
Y denounce this smuggling fellow ; 
contraband of war he takes 
For the Peloponnesian galleys, 
frapping them with—girdle-cakes.® . 
I denounce this juggling fellow ; 
at the Hall, from day to day, 
In he runs with empty belly, 
with a full one hies away.° 
Fish, and flesh, and bread exporting, 
and a hundred things like these, 
Contraband of peaee, which never 
were allowed to Pericles. 
Death awaits you at onee, you two. 
Thrice as loud can I squall as you. 
Now wil] I baw] you down by bawling. 
Now will I squall you down by squalling. 
Lead our armies, and I'll backbite you. 
I'll with dog-whips slash you and smite you. 
Pll outwit you by fraud and lying. 
Pll your pettitoes chop for frying. 
Now unblinking regard me, you. 
I was bred in the agora too. 
Say but g-r-r, and to strips Ill tear you. 
Speak one word, and as dung I’ll bear you. 
I confess that I steal. Do you? 
Agora Hermes 4! yes, I do. 


¢ An image of Hermes, as patron of commerce and of tricks, 
stood in the market-place. 
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KamuopK@® ye PAemovTwyr. 

ITA. aAAdTpia Toivvy codices, 
Kal oe daivw Tols mpuTaveaw, 
adexatevtous TOV Ded te- 
pas €yovta KotAtas. 


\ 
xO:  puapé, Kal PdeAupé, Kal katake- [oTp.a@ 
lanl ~ “~ f 
KpaKtTa, TOU aod Opacous 
ma@oa jev yn mrAéa, 
“~ f 
maoa 8 exxAnaia, 
‘\ f A ? 
Kal TéAn, Kat ypadat, 
, b] > 
Kat duKaoTnpe, 
4 \ 
BopBopotapaé., Kat 
\ / Cr e 
THY TOAW aTracav 1- 
av avatetuppakus, 
Lyd ¢€ “~ \ 3 7 > , ~ 
dois Hua@v tas “AOnvas éxxexwodwKas Bodr, 
Kamo TOV TeTpa@V avwlev Tods dopous PvvvocKOTOV. 
S99 3 N \ lan A> ¢ f , 
MA. of0° é€yw TO mpadypa Tobe’ Cbev marae KaTTVETAL. 
3 A \ , 3 > ? > 3Q9 3 \ , 
AA. et O€ 447) GU y olc0a KaTTUL , Ovd eye YopdevpLaTa, 
GaTis UmoTéuvev emwdActs dépua poxOnpod Boos 
A / , 
Tots aypoiKotow Tavovpyws, Wore daivecbar TayXv, 
Kal TplW nuépav hopjoat, petlov nv dvoty dSoypaty. 


\ , eS a> 5 7] \ t 
NI. V7) Ava KQJLE TOUT Edpace TAVUTOV, WOTE KAL yew 





* Ze, ** you are poaching on my preserves’”’: i. 

® Lit. “I denounce you to the Prytanes,’”” who are sitting 
among the spectators; ¢f. 278. 

© xoias, “ guts,” for otsias, ‘estates’: Schol. Estates of 
certain offenders were confiscated, and a tithe paid to Athena. 
Tithes of their profits were also consecrated by private persons 
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THE KNIGHTS, 298-319 


If I’m seen, I’m a perjurer too. 
| PAPH, Somebody else’s tricks you're vaunting ; “ 
| Now to the Prytanes off I'll run,® 
Tell them you've got some holy pig-guts. 
Tell them you've paid no tithe thereon.¢ 


‘cuor. O villain, O shameless of heart, 
| O Bawler and Brawler self-seeking, 
| The land, the Assembly, the Tolls, 
| are all with thine impudence reeking, 
And the Courts, and the actions at law ; 
they are full unto loathing and hate ! 
Thou stirrest the mud to its depths, 
| perturbing the whole of the State. 
Ruffian, who hast deafened Athens 
with thine everlasting din, 
Watching from the rocks the tribute, 
tunny-fashion, shoaling in.4 
en. Well I know the very quarter 
where they cobbled up the plot. 
ss. You're a knowing hand at cobbling, 
else in mincing meat I’m not ; 
You who cheated all the rusties 
: with a flabby bullock-hide, 
Cutting it aslant to make it 
look like leather firm and dried ; @ 
| In a day, the shoes you sold them 
wobbled half a foot too wide. 
NIC. That’s the very trick the rascal 
| played the other day on me, 
in-gratitude. Instances are recorded of butcher, baker, tanner, 
otter, fuller, and washerman. (Greek Votive Offerings, p. 59.) 
@ An allusion to the watchers set to look out for shoals of 


unny, who announce their advent with stentorian voice. 
¢ The slanting cut makes the leather seem thicker than it is. 
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“A i a ‘ 
map.moAvv Tots dnudtaior Kal Pidows wapacyeDety: 3 
~ od > “A > ? 
mpw yap evar llepyachaw, eveov ev tats euPaow. 


> ma b>] ~ > / 
dpa dnt otk an’ apxns €dyAous avai- [orp. B 
“A , 
delay, TEP LovNn TMpooTaTEl pyTOpwyr; 3 
es ~ \ é 
7} od muaTevw apeAyers TOV E€vewv TOUS KapTijous, 
~ Ww ¢ > ¢ ud , , 
mpatos wr: 0 8 ‘Immodapov AceiPerar Bewpevos. 
> > 3 / \ 2p eN ? \ 
aA’ éfavyn yap avip eTepos Todd 
~ , 
Gov puapwrepos, WaTe pe yaipe, 
cof , \ , ~ , 3 >) , 
Os Ge Travcer Kal mapetot, OHAdS Eat, avTOOeVv, 38 
mavoupyia te Kat Opacer 
Kat KoBadtKevpaow. 
> > > \ id , 3 a Ld > # 
aA w tpadels Obevmép eiow avdpes olmep eit, 
~ ~ e QO \ , \ 4 ~ 
vov deiEov ws oddev r€yer TO Gwhpdvws Tpadjvas, 


\ \ b) lA > er >) e \ , 
Kat poyv axovaal’ olds eatw odtoal mroXiTns. 3 
> , 
ovK avd fL eaoes; 
\ #9 > \ > A / ? 
poa. Ac’, erret Kaya) Tovynpds etfue. 
2A \ \ f > e f 493 @& > ~ 
eav d€ 47) TAUTH y’ UreiKy, A€y’ Gre KaK TOVNPaY. 
> > 27 
ovK ad fh eacets; 
\ / 
pa Ala. 
\ 
vat pa Ata. 
\ A a 
pa tov Toceda, 
> 3 >) 4 \ ~ , > ~ ~ 
arn’ abro mept Tob mpdrepos etmety mp@ra Sa0- 
peaxoupede. 





’ Archeptolemnus, 794 below. He tried to end the war, bit 
was foiled by Cleon. Being involved with the Four Hundred, 
he was afterwards condemned to death. 
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THE KNIGHTS, 320-339 


And my friends and fellow burghers 
laughed with undissembled glee, 
I was swimming in my slippers 
ere I got to Pergasac.4 
So then thou hast e’en from the first 
that shameless bravado displayed 
Which alone is the Orators’ Patron. 
And.foremost of all by its aid 
Thou the wealthy strangers milkest, 
draining off their rich supplies ; 
And the son of Hippodamus ? 
watches thee with streaming cyes. 
Ah, but another has dawned on us now, 
Viler and fouler and coarser than thou, 
Viler and fouler and coarscr by far, 
One who'll beat thee and defeat thee 
(therefore jubilant we are), 
Beat thee in jackanapes tricks and rascality, 
Beat thee in impudence, cheek, and brutality. 
O trained where Men are trained who best 
deserve that appellation, 
Now show us of how little worth 
is liberal education. 
The sort of citizen he is, I'll first expose to view. 
Give me precedence. 
No, by Zeus, for I’m a blackguard too. 
And if to that he yield not, add “ as all my fathers 
were. 
Give me precedence. 
No, by Zeus. 
O yes, by Zeus. 
I swear 
I'll fight you on that very point ; you never shall 
be first. 
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s ? 
NA. oljot, Ovappayynaopa. 
, 
AA. Kal pny eyw ov Tapyaw. 
~ ~ 3 ~ o~ 
XO. mdpes 7apes mpos TOV Dedv abt@ drappayjvar. 
~ \ \ > “A 3 ~ f ” 
MA. TH Kat wemoas akvots euod A€yew evavTa; 
AA. ott Aéyew olds TE KaYW Kal KapUKOTOLEty. 
3 4 / ~ > x“ > ‘ ~ 
ma. idod Aéyew. Kadds y’ av obv av Tpaypya mmpoo- 


TEGOV GOL 


3A 


Goomdpaxtov TtapaAaBwv peTaxetptaato xpnoTas. 34! 


GAN’ ota? 6 prot teTrovOévat SoKets; Omep TO TAHDos. 
” / > > ‘ , ? 

el mov OuKidvoy elmas ed Kara, E€vou peTotkou, 

tiv vita Opvday Kat Aaddv ev tats cdots ceavTa, 


¢ , > 4 4 , > 3 ~ 
vowp Te Tivwy, KaTdELKYUS Tos Pidous T’ avLmY, 


” \ s ? > ~ ~ > , 
mov Suvatos elvat A€yew. @ pOpe THs avotas. 35 


, \ ‘ , 4 / , @ 4 
AA. TL dal ov Tivwy THY TOAW TeETOinKas, WoTE vuVt 
¢ N ~ f ~ 
b70 God povwratov KateyAwTTiopLevny owwiay; 
b 4 4 > 44} > 4 ? 4 va! 
HA. eo yap avrebnkas av0pmmwv tw’; Gattis EvOds 


0 t 6 \ , S 9 2 \ > , 
vvveta Gepia Katabaywv, KdT émimiwy axpatov 


w ? yr / 4 3 , , 
otvov xoa KacaABaow tovs ev IlvAw oTpatynyouvs. 35% 


3 A / 3 ‘ 
AA. eya 0€ y yvuatpov Boos Kai KotAlav dveiav 





* The speaker intends this to repeat the words of 338, but 
the chorus misunderstand him to refer to ‘‘ T shall burst.” 

®’ In later days, it was a gibe against the orator Demosthenes 
that he was a water-drinker; and something of the sort may be 
meant here. 
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THE KNIGHTS, 340-356 


O, I shall burst. 
You never shall.¢ 
O let him, let him burst. 
How dare you try in speech to vie 
with ME? On what rely you? 
Why I can speak first-rate, and eke 
with piquant sauce supply you. 
O speak you can! and you're the man, 
I warrant, who is able 
A mangled mess full well to dress, 
and serve it up to table. 
I know your case, the common case ; 
against some alien folk 
You had some petty suit to plead, 
and fairly well you spoke. 
For oft you’d conned the speech by night, 
and in the streets discussed it, 
And, quaffing water, shown it off, 
and all your friends disgusted. 
Now you're an orator, you think. 
O fool, the senseless thought ! 
Pray what’s the draught which you have quaffed 
that Athens you have brought 
Tongue-wheedled by yourself alone 
to sit so mute and still? 
Who to compare with me will dare ? 
I'll eat my tunny grill, 
And quaff thereon a stoup of wine 
which water shall not touch, 
And then with scurrilous abuse 
the Pylian generals smutch. 
I'll eat the paunch of cow and swine, 
and quaff thereon their stew, 


157 


¢ The Milesian basse was a prime favourite with Hellenic 


epienres ?: Re Somehow Cleon had got money out of the 


ARISTOPHANES 


f  ? 3 A \ ‘ > 4 
KkataBpoxOioas, Kd’ émumwv tov Cwpov avamd- 
ViTTOS 
A \ cr aes, ee , 
Aapuyyee TOUS pijTopas Kal Nuxtav Tapage. 
Ta prev dAXa be Wpeoas dey: é& 0’ ob mpocierai pe 
TOV TPAyLaTa , OTL pLOvos Tov Cwpov expodyaets. 
dAN od AdBpakas Kkatadayav MiAnatovs KAovicets. 
> \ / 3 ‘ > ¢ ‘4 
dAAd oxeAidas edndoKws Wrycopat peTadrdAa. 
> \ > > ~ \ \ , , 
eyw O° emecomyda@v ye tHV BovdAjv Bia KuKyicw. 
ey O€ KIWHTW YE GOV TOV TPWKTOV ayTt 
eyo dé y’ ebedfw ge Tis mys Ovpae KvBoa.. 


vy) TOV Hoceda KapLé Tap , HVTEP ye TOUTOV EAKyS. 


> 

olov oe dyjow *v T@ EvAw. 
SidLopal ce SetAias. 
7 Bvpoa cov Opavevoerat. 
dep@ ae OvAaKov KAom hs. 
dvarratTaAevbr} cer yapeat. 
TEPLKOM LAT EK Gov Gkevaow. 
tas PAehapidas cov mapaTiAd. 
TOV TpYHyopemva GOvUKTELO. 

‘ \ 49 3 f >) 
kat vy Av’ euBadovtes av- 
7 marTadov peayerpuccas 
és ro ord’, era 8” evdobev 
TV WNoeray e€eipavTes av- 
Tob oxeopecl? ed KavdpiKds 
KEXYVOTOS 

‘ , 3 ~ 
TOV TpwKTOV, et yadala. 





Mile ‘sians, cf. 9:32. 


The reference is unknown. 
The terms in the following passage are drawn from the 


spe see ‘rs’ trades. 
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THE KNIGHTS, 357-381 


And rising from the board with hands 
which water never knew 
I'll throttle all the orators, and flutter Nicias too. 
With all beside I’m satisfied, 
but one thing likes me not, 
You speak as if you ate alone 
whatever stew you've got. 
Youll not consume your basse and then 
Miletus bring to grief.4 
But mines I'll purehase ® when I’ve first 
devoured my ribs of beef. 
I’h] leap the Council-chamber in, 
and put them all to rout. 
I'll treat you like a sausage-skin, 
and twirl your breeeh about. 
I’ll hoist you by your crupper up, 
and thrust you through the gate, sir. 
If him you thrust, me too you must ; 
ou must as sure as fate, sir. 
Your feet in the stoeks Ill fix full tight. 
And you for your cowardice I'll indict. 
Outstretched on my board your hide I’ll pin.¢ 
‘“ Pickpocket’s purse ”’ I'l make your skin. 
Your limbs on the tanhouse floor Ill stake. 
Your flesh into force-meat balls I'll bake. 
Pll twitch the lashes off both your eyes. 
Pll cut your gizzard out, poulterer-wise. 
Prop open his mouth with all your strength ; 
Insert the extender from jaw to jaw ; 
Pull out his tongue to its utmost length, 
And, butcher-fashion, inspect his maw, 
And whilst his gape is so broad and fine, 
See if he’s not The symptoms got 
Which show that he’s nought but a measly swine. 
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xO. 


TIA. 


XO. 


¢ Cleon had done what he declared that the generals 
sail to Pylus and bring back 
He had reaped the 


el ANAPEDX clev would do, viz. : 
the Spartans as captives, Thue. iv. 27. 


dethov EUPTOELS* 
loTopar. 

ann’ Spas ovTOS Tovobros WV anavra tov Biov, 

KaT avnp edogev eivat, TAAAGTpLOV a aay Bépos. 

viv 5é rods aTayus exelvous, ods exeiOev Hyayev, 

ev EvAw Ojoas agave KamrodoaFat Bovderan. 

ov béouy” vpds, ews av CH TO BovAevrapiov 395 

Kal To TOD Anjou mpdcw7ov pakkod Kabnuevov. 


ARISTOPHANES 


yy apa mupos vy’ érepa Oepporepa, 
Kal Aoyou TOV Adyov 

ev moAeu TOV avat- 

d@v dvadéorepou’ 

Kal TO Tpaypy Av ap ov 

dhatrov a6 [ovdapds ].” 

GAN emt Kal orpopet, 

pndev | oAtyov rotet: 

vov yap EXETAL [EoOS. 


ws eay vuvt pardgys avrov ev TH mpooBorh, 
eyw yap TOUS TpOTTOVS €n- 


ws O€ mpos my GVALOEVETAL KOU pe Be 
arya Tob Xpaparos Too TAPEOTHKOTOS. 
el Ge p11) pod, yevoiunv ev Kparivov KW@OLOV, 
Kal dilackoinny mpocdadew Mopoipov tpayw- 
diay. 


1 o'dauas inserted by Rogers to complete the metre. 


harvest which Demosthenes had sown’: R. 


’ Cratinus was a good bottle-man, and his sheepskin 


might be expeeted to fare ill. Ile was a competitor in this 


contest with Aristophanes, 
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[dari 


385 


390 


[avr. 


400 


CHOR. 


S.S. 


PAPH. 


CHOR. 


THE KNIGHTS, 382-401 


There are things, then, hotter than fire ; 
there are speeches more shameless still 
Than the shameless speeches of those 
who rule the City at will. 
No trifling task is before you ; 
upon him and twist and garotte him. 
Do nought that is little or mean ; 
for round the waist you have got him. 
If in this assault you knead him 
limp and supple to your hand, 
You will find the man a craven ; 
I his habits understand. 
Truly for an arrant coward 
he has all his life been known ; 
Yet a Man he seemed but lately, 
reaping where he had not sown.* 
Now the ears of corn he brought us, 
he aspires to parch and dry, 
Shuts them up in wood and fetters, 
hopes to sell them by and by 
You and your allies I fear not, 
while the Council lives, and while 
Demus moons upon the benches 
with his own unmeaning smile. 
O see how he brazens it out ! 
The colour remains as before 
In his shameless impudent face. 
And O, if I hate you not sore, 
Let me be a filthy sheepskin, 
that whereon Cratinus lay,® 
Or let Morsimus¢ instruct me 
as the Chorus to his Play. 


¢ Morsimus was a worthless tragedian. 
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ARISTOPHANES 


@ TEpl TAVT Em TAL TE TPAYyLACL 
dwpoddKotow ev avbeow itlwv, 
wv ? ¢ e 3 , A ” 
ete davrdws, womep edpes, ExParos Ti EevOeow. 
aoall yap TOT Gv jLovov: 40 
mive wiv’ emt ovpdopats: 
4 é, 
tov “lovAiov 7’ av olopat, yepovTa mupoTimyy, 
nobevr’ intamvica Kat BaxyéBaxxov doa. 


A \ “a 
NA. ov Tot pw vwepBadetof’ dvawdela wa Tov Tloceda, 
7 poy mor ayopatov Atos omdAdyyvowo. mapa- 
yevoinv. 4} 
f aA 
AA. €ywye v7 TOs KoVOUAOUS, OUS TOAAG 81) al TOAAOts 
> 4 
nvecyouny ek Tadtov, payatplowy Te mAnyas, 
vrepBaretabai a” olojat TovToOLOW, 7 paTny y av 
> ~ 
arrowaydadias ovrovpevos Tocobros éxtpadeiyv. 
> > “~ 
NA. amopaydaAas worep KUwV; & TapTovnpe, TOs odv 41 
kuvos Bopay orrovjevos pdxyer od KuvoxedadrdAw; 
A A 4> 7-2 / / 4 wv 
AA. kat vy Av adda y’ éoti prov KoBada 7ratd0s évTos. 
:) , \ \ i 
eEqratwv yap Tovs ayelpous av Aéywv TovavTt: 
Z al to ms > ¢ 70° ed , A o id 
oxeppacle, matdes* ovy Opal’; wpa vea, yeAduv. 
¢ > > > / “ “ 
ot 0° €Brerrov, Kayw vy TocodTw Tav Kpedv exrerT- 
TOV. 42 








* A ditty of Simonides. 

’ mvporirns, “one who keeps a loving eye on the bread” (cf. 
the Homeric raptevorlrns), was a nickname given by Cratinus 
to this old pantler at the Prytaneum. 

* A statue of Zeus under this title stood in the Agora, and 
another in the Pnyx. 

* Pieces of dough used to clean the fingers, and then thrown 
to the doys. 

* See Bauincister, Denkmdler, fig. 2126, p. 1985. 
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THE KNIGHTS, 402-420 


Thou in all places, and thou at all hours, 
Vlitting and sitting in bri-berry flowers, 
Sucking and sipping the gold they contain, 
Mayest thou lightly, as ‘twas swallowed, 
cast thy mouthful up again. 
Then will I ever the roundelay sing 
Drink for the luck which the Destinies bring 7 
And old Tulius’s son, the pantler Prytanean,® 
Yor joy will “ Baeche-Bacchus ”’ shout, 
and chant his Io-Pacan. 


papi. Think you in shamelessness to win ? 


S.S. 


PAPH. 


S.S. 


No, by Poseidon, no! 
Or may I evermore the feasts 
of Agora Zeus ¢ forgo. 
Now by the knuckles which in youth 
would discipline my head, 
And those hard-handled butchers’ knives 
they often used instead, 
I think in shamelessness I'll win ; 
else vainly in the slums 
Have I to such a bulk been rcared 
on finger-cleaning crumbs.4 
On finger-pellets like a dog ? 
And reared on these, you seek 
To fight a dog-faced fierce baboon ! 
I marvel at your cheek. 
And lots of other monkey-tricks 
I practised as a boy. 


_O how I used to chouse the cooks 


by shrieking out Ahoy ! 
Look lads, a swallow ! spring is here. ) 
Look up, look up, I pray.’ 
So up they looked whilst I purloined 
a piece of meat away. 
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ARISTOPHANES 


> a“ 4 
xo. @ deEwwratrov Kpéas, cop&s ye mpovvonow: 
” 
warep axudndhas eobiwy mpo xeAvddvwv ExAerTes. 
\ ~ 5 A De fe / >, ) > > < 
AA. Kal Tabta dpa@v eAavOavoy y* ev 0 ovv LOoL TIS 
avuTaov, 
b) , 3 ‘ 4 x AY > 
amoxpuTTopevos eis Ta KoxwWva Tovs Deovs az- 
(OILVUV * 
2 > S 93 3 A “ e , > 7 ~ } ~ * 
dat elm avip TOV pyTopwv ldowv pe TOOTO Op@vra’ 4 
3 Yd 7° ¢€ ~ sas 3 A ~ >] , 
ovs €al’ Grws 6 Tats 66° od TOV Ofmov EmLTpOTEVGEL. 
oy ay? ? > 49 e 
xo. «0 ye EvvéBarev adr’: drap SnAdv y ad’ ov 
Evvéyvw* 
e 4‘ 3 , 3 e N A ; e \ 
oTin ‘mimpKets 8 npTaKws Kal Kpéas O TPWKTOS 
elyev. 
~ > ~ EA 
MA. eyw oe mavow Tod AOpdaous, ofuat dé waAAov dugw. 
” , \ ” ‘ , } 
efeut yap cor Aapmpos 76y Kal péyas Kableis, — 
~ ~ > A 
O40 TapaTTwY THY Te yHY Kal THY OdAaTTaY ELK. 
> A A , 4 > ~ s 3 > , 
AA. €yw d€ avoteiras ye Tos adAdvras eit’ apjow 
~ he 
KaTa Kou éjavTovy ovptov, KAdeW oe paKkpa 
KeAcvoas. 
AH. Kaywy’, édy Te mapayard, Tiv avrAtav dvdAdéw. 
” ‘ \ , f , ‘ 
MA. ov Tor pa THY Anuntpa Karampotfer TaAavra TroAAa : 
, 3 4 
KAeyas *AOnvatwv. 
” \ “~ \ 4 
xO. aOper, Kat TOO 7000s Traplet* 
e e ” la , A x , ~ 
ws ottos 70n Kakias kal XuKodavrias mel. 


@ Kalas, the name of ‘the north-east wind, one of the most 
violent winds in the Mediterrancan,” was proverbially explained 
as “bringing evils” (@\xwy xaxd), and Aristophanes coins ZvKo- 
pavrias on its analogy. 
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CHOR. 


8.3. 


CLIIOR. 


PAPH. 


S.S. 


DE. 


PAPII, 


CLIOR. 


THE KNIGHTS, 421-437 


Shrewd body, you were provident, 
and stole away your meat 
Before the vernal swallow came, 
as folk their nettles eat. 
And no one caught me out, or else, 
if any saw me pot it, 
I clapped the meat between my thighs 
and vowed I hadn’t got it ; 
Whereat an orator observed, 
who watched me at my tricks, 
Some day this boy nill make his mark 
as leader in the Pnyx. 
His inference was just ; but still 
tis plain from whence he drew it ; 
He saw you filch the meat away, 
and swear you didn’t do it. 
I'll stop your insolence, my man ; 
your friend’s and yours together. 
I'll swoop upon you like a gale 
of fresh and stormy weather, 
And all the land and all the sea 
in wild confusion throw. 
But I will furl my sausages, 
and down the tide will go 
With prosperous seas, and favouring breeze, 
at you my fingers snapping. 
And if your bark a leak should spring, 
the water I'll be tapping. 
Full many a talent have you filched, 
and dearly shall you pay, 
You public-treasury thief! 
Look out, and slack the sheet away, 
I hear a loud Nor’-Easter there 
or Sycophanter @ blow. 
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ARISTOPHANES 


fA. ge 8’ éx Iloriaias éyovr’ ed otda d€ka tadavra. 


AA. Tt Ofra ; - BovrAa THV Ttahdvruw € ev AaBow oumay ; 


XO. avyp av TOEws AdBou. TOUS TepOptous mapiet. 
AA. To mvedu’” edaTTOV yiyveTat. 
MA. [Swpodoxias |* pevser ypadas 

exatovTaAavrous TETTApGS. 
AA. av 6° aoTpatetas etkoow, 

~ A a a“ / 

KAoTrAS dé mAcivy 1 xLALas. 
TA. éx TaV adiTnpiwv oé on- 

jue yeyovevar Tv THS Geod. 
AA. Tov Tanmov elvat drt cou 

Tov dopupopwr— 
ITA. Toiwv; paoov. 
AA. t&v Bupoivns THs ‘lamiov. 
MA. KoPados et. 

~ > 
AA. mavoupyos «it. 
XO. Tat avopukas. 
IA. tov tov, 
4 / 3 € é 

TUmTovat pp ot Evvwporar. 

xO, wat avrov dvdpixwrara., Kal 


yeotprle Kal Tots evTEepots 
Kal TOUS Korots, 
yomws KoAG Tov avdpa. 


@) yevviKwTatov Kpéas Puxjv T aploTe TaVTWY, 
‘ “a 4 a “ 
Ka TH TOAEL GwTHp pavets Yutv re Tots TroXTaLs, 


1 Inserted by Rogers. 








f neces had gncrendered on terms some five years before 
this, Phue. if. 70. No donbt Cleon had attacked the generals. 

e The Peat family of the Alemaconidae was put under a curse 
for the murder of Cylon’s friends in sanctuary, about 200 years 
before, Thne. i. 126. The charge was revived against C leisthenes, 
and late ‘r against Pericles, possibly also against Alcibiades. Here 


166 


44 


44 


45 


45 


THE KNIGHTS, 438-458 


PAPH. From Potidaea you received 
ten talents, that I know. 


s.s. Will you take one, and hold your tongue? 


CHOR. He’d take it like a shot. 
Let out the yard-arm ropes a bit. 
g.8. The gale has milder got. 


The stormy blast is falling fast. 
PAP. You'll have, for bribery and deceit, 
Four hundred-talent writs to meet. 


S.S. And you, for cowardliness a score, 
For theft a thousand writs and more. 
paru. From that old sacrilegious race ® 
I'll say that your descent you trace. 
S.8. Your father’s father marched, I'll swear, 
As body-guard to— 
PAPH. Whom? Declare! 
S.S. To Hippias’s Byrsine.° 
PAPH. You jackanapes! 
S.S. You gallows-tree ! 
CHOR. Strike like a man ! 
PAPH, O help me! Oh! 
These plotting traitors hurt me so. 
CUOR. Strike, strike him, well and manfully, 


And with those entrails beat him, 
And strings of sausage-meat, and try 
Meet punishment to mete him. 
O noblest flesh in all the world, 
O spirit best and dearest, 
To City and to citizens 
a Saviour thou appearest. 
it is used as a comic threat against the Sausage-seller, the last 
man to belong to such a family. 


¢ The wife of Hippias the tyrant was Myrsine; for which, to 
suit the tanner’s trade, Aristophanes substitutes Bupgivy “a leather 


strap.” 
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ARISTOPHANES 


ws €U TOV  dvdpa TrouciAws & dnAAbes € év Adyovow. 
TOS dv a errawweratpLev ovTws Bamep nodopreada ; 

MA. TavTt peat THY Anpentpa pe ovK eAdvGavev 
TEKTOLVOMEVG To. mpdypar , GAN Amorapny 
youpovpier” avTa mdvTa Kal KoAAGdeva. 

xo. olor, av 8 oboev €€& dpwagoupyob Aéyets ; 

AA. OUKOUV [L év “Apyet y° ota Tmparre AavOldver. 
mpopacty uev "Apyelous didovs qpiv rovet: 
Ota 5° Exel Aasedarproviors Evyyiyvetar. 
Kal Tabr’ ep olotv €oTt ovppvowdpeva, 
eyo émt yap Tots dedepievors yarKeveTat. 

XO. eD y €U ye, yaAKev’ avTt Tov KoMwevorv 

AA. Kat EvyKpoTovaw avopes aut’ exetVev a, 
Kal TADTA [L’ OUT apyvpvov OUTE xXpuatov 
Owdovs dvametoess, OUTE TPOOTrE [LTV didovs, 
omws eya tabr obk “AOnvaios Ppdaow. 

MA. eyw prev obv abrixa jad’ eis BovAny tov 
Dpav anavrwy tas Evvwpoatas Epo, 
Kal tas Evvddous Tas vuKTepwas ev TH TOAEL, 
Kat mav? a Mijdous Kat Bacdet Evvdpvurte, 
Kat Tak BowtTav tadrta ovvtTvpovpeva. 

AA. ms obv Oo TUpos é€v Bowtots COV LOS 5 

1A. eye Ge vn TOV ‘Hpardéa Tmapacropa. 

xo. aye 07) OD Tiva, voby n Tiva yveopeny EXELS ; 
vuvt didd&ets, etmep amrexpvibw TOTE 





¢ A thirty years’ truee between Sparta and Argos was 
rnnning out; both Sparta and Athens were now bidding 
for the Argive support. 

’ The process for treason was impeachment before the 
Couneil, elrayyeNXla. 

© Demosthenes was intriguing with Boeotian cities to 
establish democracy there, Thuc. iv. 76. Cheese was an 
important product of Bocotia. 
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460 


465 


470 


475 


480 


PAPH. 


CHOR. 


THE KNIGHTS, 459-483 


How well and with what varied skill 
thon foil’st him in debate ! 
O would that I eould praise you so, 
as our delight is great. 
Now, by Demeter, it escaped me not 
That these same plots were framing ; well | 
knew 
How they were pegged, and fixed, and glued 
together. 
O, me! 


(To 8.8.) Can’t you say something from the eart- 


S.S. 


S.S. 


PAPH. 


S.S. 
PAPH. 
CHOR. 


wright’s trade ? 
These Argos doings have eseaped me not. 
He goes, he says, to make a friend of Argos,* 
But ’tis with Sparta he’s colloguing there. 
Aye and I know the anvil whereupon 
His plan is forged : tis welded on the eaptives. 
Good! good ! return him welding for his glue. 
And men from thence are hammering at it too. 
And not by bribes of silver or of gold 
Or sending friends, will you persuade me not 
To tell the Athenians how you are going on. 
TV) go this instant to the Council-board,? 
And all your vile conspiracies denounce, 
And all your nightly gatherings in the town, 
And how you plotted with the Medes and 
King, 
And all your cheese-pressed doings in Bocotia.° 
Pray, how’s cheese selling in Boeotia now ? 
I'll stretch you flat, by Heracles I will. [Led 
Now then, what mean you? what are you 
going to do? 
Now shall you show us if in very truth 
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ARISTOPHANES 


cis TA KOXwVA TO Kpéas, ws adTos réyets. 
Oevoe. yap d&as eis 7o BovAevtypiov, 485 
ws ovros elomecwv éexetoe diaBadet 

nuas anavras Kal Kpayov Kexpagerae. 





3 3 > a 5° e 4 A rN 
AA. GAN’ eit: mp@Tov 0°, ws exw, Tas KotAtas 
4 
Kal Tas prayaipas évOadi KaTabycopat. 
4 v \ é m ? 
AH. é€ye vuv, addreusov tov tpayndrov TovTwr, 490 
4 \ , 
w e€oAtabavew divn tas diaBodds. 
b) > Ss f ‘ } ~ 4s 
AA. GAA’ €d Adyets Kat mavdoTpiBiK@s TavTayt. 
/ 
aH. éxe vuv, éeméyKapov AaBav Tadd. 
4 
a Tt Oat; 
> > ~ > o = / , 
AH. Ww Gpewvov, @ Tv, EaKopodtapévos ayn. 
Kal omedde TAXEWS. 
AA. TadTa dpa. 
4 , 
AH. [LepvNod vu 495 
, ‘ 4 
daxvew, StaBadrAew, tods Addous Kateablew, 
w \ f 3 > ‘ LA , 
yaorws Ta KaAAa atopayav new mdéAw. 
§ 
xO. aA’ iBe yatpwv, Kat mpd&eras 
KaTa voov Tov éepov, Kai ae dvdAdrrot 
Zevs ayopaios* Kat viKnoas 500 
aviis exeibev madw ws nuds 
eMJois otedavors KaTataatos. 
vpcts O° Hiv mpdoxeTe TOV vodv 
Tots T avamaiaTots, @ TrayTotas 
£ 3 ¢ v4 
mevpallévtes Kall? éavtous. 
@ The Scholiast says that he gives him lard ; but perhaps 


it is a draught of wine, 493. The garlic was to prime him 
like a fighting cock. 
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§.S. 


DE. 


S.S. 


DE. 


S.S. 
DE. 


S.S. 
DE. 


CHOR. 


THE KNIGHTS, 484-506 


You stole the meat and hid it as you said. 
So te the Council-house you'll run, for he 
Will burst in thither, and against us all 
Utter his lies and bawl a mighty bawl. 
Well, I will go; but first I'll lay me down 
Here, as I am, these guts and butchers’-knives. 
Heretake this ointment and anoint your neck, 
So can you slip more easily through his lies.? 
Well now, that’s good and trainer-like advice. 
And next, take this and swallow it. 
What for ? 
Why, if you are garlie-primed, you'll fight 
much better. 
And now begone. 
I’m off. 
And don’t forget 
To peck, to lie, to gobble down his eombs, 
And bite his wattles off. That done, return. 


‘Good-bye and good speed: may your daring 


sueeeed, 
And Zeus of the Agora help you in need.¢ 
May you conquer in fight, and return to our 
sight 
A Vietor triumphant with garlands bedight. 
But ye? to our anapaests listen the while, 
And give us the heed that is due, 
Ye wits, who the Muse of each pattern and 
style 
Yourselves have attempted te woo. 


» ScaBords for dtadaBds. So 496. 

¢ 498-99 come from Sophocles, according to the Scholiast. 

@ Here the Chorus turns directly to the audience, and the 
Parabasis proper, 507-46, follows. 


171 


ARISTOPHANES 


b) , > A ~ > / 5 } } 4 >| € ~ 

el pév Tis avnp TOV apyaiwy KwuwdodidacKados Nas 
\ \ 4 ~ 

nvayKatley A€Eovtas ery pos TO Veatpov rapaPijvat, 

A ) > é , 
ovK av havdws etrvxev TovToV: vov 8 a€is €oO” 6 TrownTHs, 
ty a a ~ \ , 
étt Tovs avToUs Huty poet, TOALA Te A€yew Ta Sikata, 51 

\ f \ \ T ~ A \ A > 1, 
Kat yevvatws mpos Tov Tudd ywpet Kal rHv epiwdAnv. 
~ ~ 4 
& Sé€ Oavpalew tuav dnow oddovs abt@ mpoovovtas, 
\ t ¢ .N ; \ > f > ¢ 4 
cat Bacavilew, ws odxt waAat xopov airoin Kal’ éavrov, 
¢ ~ ec oA > , 4 \ , A ‘ CoN 
nas butv exéreve Ppdoos epi TovTOV. yal yap avip 
b, ~ > 4 / 
aby bm avotas Tobro TeTrovOas diatpiBew, adda vouilwr 5 
f > , ” € / 
KwuwMoodlackadlar elvat yadeTwraTov Epyov amavTwy: 
~ A \ / ? \ 3\ 7 } 
ToAAGY yap 5) TEelpacdvTwy adTHy drLiyots xapicacbat* 
Cc oA Ul , > / ‘ , ” 
bpds Te TdAae StayvyvwoKkwy emeTeious THY Pow OvTAS, 
Kal Tovs mpoTépous THY TonTaV apa TH yHpa mpo- 
4 
diddvTas° 
~ \ OA 4 AT? 4 A “A 
TodtTo prev eldws atabe Mayvns apa tats moAvats Kar- 


Lovoats, 5 


@ A. had hitherto exhibited his plays in the name of Calli- 
stratus. ‘The poet had to send in his play to the Archon, and 
““ask for a chorus’; if it was granted, the Arehon ehose a 
Choregus, who had to pay all expenses except the cost of the 
three actors provided by the state. ‘These three divided the chief 
parts between them. 

» Magnes, an carly writer of comedy. The lines that follow 
allude to his plays, BapSerierai, The Lute-players, “Opyides, The 
Birds, Avool, The Lydians, vives, The Gall-flies, Barpaxot, The 
Frogs. Vhe green dye, “ frog-green,” was smeared by actors 
upon their faces before the use of masks came in. Scholl. 
biz 


THE KNIGHTS, 507-520 


If one of the old-fashioned Comedy-bards 
had our,services sought to impress, 
And make us before the spectators appear, 
to deliver the publie address, 
He would not have easily gained us ; but now, 
with pleasure we grant the request 
Of a poet who ventures the truth to declare, 
and detests what we also detest, 
And against the Tornado and Whirlwind, alone, 
with noble devotion advances. 
But as for the question that puzzles you most, 
so that many inquire how it chances 
That he never a Chorus had asked for himself, 
or attempted in person to vie, @ 
On this we’re commissioned his views to explain, 
and this is the Poet’s reply ; 
That ’twas not from folly he lingered so long, 
but discerning by shrewd observation 
That Comedy-Chorus-instruction is quite 
the most difficult thing in creation. 
For out of the many who courted the Muse 
she has granted her favours to few, 
While e’en as the plants that abide but a year, 
so shifting and changeful are you ; 
And the Poets who flourished before him, he saw, 
ye were wont in their age to betray. 
Observing the treatment which Magnes ° received 
when his hair was besprinkled with grey, 
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A A A 7 if 
és mActara yopa@v tav avrumdAwy viKns EaTHOE TpoO- 
Tata” 
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~ >] ¢ o ~ 3 A f n“ te 
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? Cratinus, another writer of comedies, now in his old age a 
toper and despised. He won the second place in this contest 
with The Satyrs. Next year he was again second to A., with 
the Xemuagoueror, The Storm-tossed; and the year following 
he was first with Iurlvy, The Flagon, A. being third with The 
Clouds. 

® Songs of Cratinus from the L’unidae, a play full of parodies. 
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THE KNIGHTS, 521-534 


Than whom there was none more trophies had won 
in the fields of dramatie display. 
All voices he uttered, all forms he assumed, 
the Lydian, the fig-piercing Fly, 
The Harp with its strings, the Bird with its wings, 
the Frog with its yellow-green dye. 
Yet all was too little ; he failed in the end, 
when the freshness of youth was gone by, 
And at last in his age he was hissed from the stage 
when lost was his talent for jcering. 
Thenhethought of Cratinus ¢ who flowed through the plains 
‘mid a tumult of plaudits and chcering ; 
And sweeping on all that obstructed his course, 
with a swirl from their stations he tore them, 
Oaks, rivals, and planes ; and away on his flood 
uprooted and prostrate he bore them. 
And never a song at a banquet was sung 
but Doro fig-sandaled and true,® 
Or Framers of terse and artistical verse,? 
such a popular poet he grew. 
Yet now that he drivels and dotes in the streets, 
and Time of his ambers has reft him, 
And his framework is gaping asunder with age, 
and his strings and his musie have left him, 
No pity ye show ; no assistance bestow ; 
but allow him to wander about 
Like Connas,¢ with coronal withered and sere, 
and ready to perish with drought ; 


“St. Bribitt with shoes of blackmail,” recalls hymns to some 
goddess ypuaorééidos, “ with golden sandals.” 
© The Scholiast says Connas was “a flute-player and drunkard 
who used to go from feast to feast garlanded, and after winning 
many victories at Olympia, fell into poverty.” ‘The line em- 
bodies a proverb, Aeddos avnp, crépavov per Exwr, diver 8 amrodwus, 
used of persons sacrificing while themselves in want. 
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NovTos pevToe pLovos avTypKel, TOTE pLev TimTwWY, TOTE 
6” obyi. 5 
a 9 3 ~ , > f \ \ / 
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EPACKEV 
> #f ~ ~ / \ 4 > 
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YELPEL, 
Ss > > ~ ~ 4 \ > , ~ 
Kat evTedlev mpwpatetaa Kal Tovs avepous Siabpjaat, 
Kata KuPepvav adrov €av7@. todtwyv obv obveka TAVTWY, 
id ~ > 3 4 3 d 4 3 A ? 5 
OTL owhpoviKGs KovK avortws eonndjaas éddvdpet, 
” > 3 ~ \ \ es 4 > S59 
aipec” ait® word 76 pdbtov, waparéubar’ éf’ evdexa 
KWTOALS 


, \ of, 
JopuBov xpynorov Anvairny, 
@ 3 ¢€ \ 3 , 4 
WwW O TOLyTNS ATH Yalpwr, 
\ ~ / 
KaTa vodv mpd€éas, 
o \ ? ? 
patdpos AdprrovT, peTwrrw. 5 
ee 
* A variation on the deavety ev 7G Ipuravelw. “to dine in the 
Prytanenm,” the reward for distinguished publie service. 
° His statue being placed in the theatre during the plays. 
© Crates, like Magnes, was dead at this time. His subjects 
foreshadowed the New Comedy of manners. 
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Who ought for his former achievements to pRiNk 4 
in the Hall, nor be laid on the shelf, 
But to sit in the Theatre shining and bright, 
beside Dionysus himself.® 
And then he remembered the stormy rebuffs 
which Crates ¢ endured in his day, 
Who a little repast at a little expense 
would provide you, then send you away ; 
Who the daintiest little devices would eook 
from the driest of mouths for you all; 
Yet he, and he only held out to the end, 
now standing, now getting a fall. 
So in fear of these dangers he lingered ; besides, 
a sailor, he thought, should abide 
And tug at the oar for a season, before 
he attempted the vessel to guide ; 
And next should be stationed awhile at the prow, 
the winds and the weather to sean ; 
And then be the Pilot, himself for himself. 
So seeing our Poet began 
In a mood so disereet, nor with vulgar conceit 
rushed headlong before you at first, 
Loud surges of praise to his honour upraise ; 
salute him, all hands, with a burst 4 


Of hearty triumphant Lenaean applause, 

That the bardmay depart, allradiant and bright 

To the top of his forehead with joy and delight, 
Having gained, by your favour, his eause. 


@ “ With eleven oars a side’’: a phrase not understood. The 
explanations given are mere guesses. 
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tame avaé IHdcedor, & 

yardkokpoTwy immwv KTUTOS 

Kal ypEETLopos avdaver, 

Kat KvaveuBoror Boat 

prclodopor tTpijpets, 655 
peipakiwy & dyrdAa Aap- 

TMpUVOMEevwY Ev apLacw 

Kat BapvdaimovovyTwr, 


> 


Seip’ A és yopov, @ xpvootpiaw’, @ 
deAdivwy pedéwv, Lovridpare, 560 
® LDepaiorre mat Kpovov, 
- Moppiwvi te didArar’, €K 
tav aGAAwy te Gedy >AOn- 
vaiols mpos TO TapeaTos. 


~ / 4 FA e ~ e 
evrAoyjaa. PovrAdpecba Tovs waTépas Nuadv, oTt 565 
~ ~ ~ A ~ f 
avopes Noav THadE THS ys aEtot Kal TOO zrémAov, 
wn f A ~*~ 
oitwes meCais paxasow ev TE vavdpaKTw oTpaT@ 
~ ~ t 
TaVvTAXYOD viK@vTEs adel THVS EKOOpLNnOaY TOAW- 
3 4 b ] 4 t 3 9 ~ A b) 4 3 4 
od yap ovdels tutor’ abra@y tovds evaytious ibwv 
> b) 4 
npiounoev, add’ o Oupos edbds Hv apvvias: 570 


@ Geraestus, S.W. of Euboea, where was a temple of P.; 
Suninum, S. of Attica. 

» Phormio, the Athenian naval commander, distinguished 
for conrage, honesty, and patriotism, and a popular hero. 
See Thue. ii, 68-69 on a late victory of his. Hleseems to have 
been dead at this time. 

¢ An embroidered robe, raised like a sail upon the mast 
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THE KNIGHTS, 551-570 


Dread Poseidon, the Horseman's King, 
Thou who lovest the brazen clash, 
Clash and ncighing of warlike steeds ; 
Pleased to watch where the trireme speeds 
Purple-beaked, to the oar’s long swing, 
Winning glory (and pay) ; but chicf 
Where bright youths in their chariots flash 
Racing (coming perchance to grief) ; 
Cronus’s son, 
Throned on Geraestus and Sunium ? bold, 
Swaying thy dolphins with trident of gold, 
Come, O come, at the call of us ; 
Dearest to Phormio ® thou, 
Yea and dearest to all of us, 
Dearest to all of us now. 


Let us praise our mighty fathers, 
men who ne’er would quake or quail, 
Worthy of their native country, 
worthy of Athene’s veil ¢ ; 
Men who with our fleets and armies 
everywhere the victory won, 
And adorned our ancient city 
by achievements nobly done. 
Never stayed they then to reckon 
what the numbers of the foe, 
At the instant that they saw him, 
all their thought was At him go?! 


of a ship, which was carried through the city at the great 
Panathenaea, and dedicated to Athena Polias on _ the 
Acropolis. The Knights took part in the procession, and 
are so represented on the Parthenon frieze. See 1180, B. 827. 

4 The word, which happens also to be a proper name, 1s 
used as an epithet according to its verbal meaning. 
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et 5€ Tov Téco“ev és TOV Mov ev payN TIE, 

rob7’ arepiaav7’ av, cir’ jpvobvro pn TeTTMWKEVAL, 
GAAG SverdAaov ablis. Kal atparnyos odd” av els 
TaV TpO TO GiTyow Hrno épdpevos KAceaiverov: 
viv 8° éav pt) mpocdpiav dépwor Kal Ta ouria, 575 
od payetabai dacw. tyeis 8 akiobuev TH modAet 
mpotka yevvaiws apvvew Kal Beots éyxwptots. 

Kal 7pds OdK aiTodjLEV OVSEV, TAI TOGOUTOVE LOVOV" 

iv mor’ eipyyyn yévnta Kal mévwv Travowpeba, 


pr h0ovel?? nutv Kkopdou pnd’ ameorAeyyropévots. 580 


> 


@ troAudye IlaAAas, & 
THS tepwratyns ama- 
CMV, ToAe ww TE Kal Ton 
Tats duvdper 0 dmeppepov- 
ons pedéovea ywpas, 585 
dedp’ adixod AaBotdca TH 
€v oTpatiats Te Kal paxats 
neTepav Evvepyov 

Nixny, 7) xopiux@v éotw éraipa, 


tois tT é€xOpotot pe?” Hudv oracle. 590 





@ Cleaenctus, father of Cleon. Our fathers did not apply 
to his father. 

® The Knights wore their hair long: see 1121. To do so 
was regarded as aristocratic, or as Spartan, and disliked. 
After gymnastics, a scraper or orAeyyis was used to scrape 
off the oil. 
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THE KNIGHTS, 571-590 


If they e’er in desperate struggling 
on their shoulder chanced to fall, 
Quick they wiped away the dust-mark, 
swore they ne’er were thrown at all, 
Closed again in deadly grapple. 
None of all our gencrals brave 
Then had stooped a public banquet 
from Cleaenetus ® to crave. 
Now unless ye grant them banquets, 
grant precedence as their right, 
They will fight no more, they tell you. 
Our ambition is to fight 
I'reely for our Gods and country, 
as our fathers fought before, 
No reward or pay receiving ; 
asking this and nothing more, 
When returning Peace shall set us 
free from all our warlike toil, 
Grudge us not our flowing ringlets,? 
grudge us not our baths and oil. 


Holy Pallas, our guardian Queen, 
Ruling over the holiest land, 
Land poetic, renowned, and strong, 
First in battle and first in song, 
Land whose equal never was scen, 
Come to prosper our Choral band ! 
Bring thou with thee the Maiden bright, 
Her who greets us in every fight, 
Vicrory °¢! 
She in the choir-competition abides with us, 
Always against our antagonists sides with us. 


° The statue of Athene by Pheidias bore Victory in her 
hand. 
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jLva. ’ 600 
> A , / e ¢ on e ‘ 
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”# \ ‘ / > \ / “~ 
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’ 3 ~ 
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4 > ” z nw 
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ie —a 








* A reference to the campaign of Nieias against Corinth 
in the year before : Thue, iv. 42-45, 

» immamnat, for the sailors’ purmarai IV. 909, &. 1073). 

Eat." lucerme:” 

4 Unknown: the Schol. says a poet. 
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Come, great Goddess, appear to us, 
Now, if ever, we pray, 

Bring thou victory dear to us, 
Crown thine Horsemen to-day. 


What we witnessed with our horses 
we desire to eulogize.* 
Worthy they of praise and honour ! 
many a deed of high emprize, 
Many a raid and battle-onset 
they with us have jointly shared. 
Yct their feats ashore surprise not, 
with their feats afloat compared, 
When they bought them cans and garlic, 
bought them strings of onions too, 
Leapt at onee aboard the transports, 
all with manful hearts and true, 
Took their seats upon the benches, 
dipped their oar-blades in the sea, 
Pulled like any human beings, 
neighing out their Hippapae ° 
Pull my hearties, pull your strongest, 
don’t be shirking, Sigma-brand, 
Then they leapt ashore at Corinth, 
and the youngest of the band 
Hollowed with their hoofs their couches 
or for bedding searched about. 
And they fed on crabs, for clover,° 
if they met one crawling out, 
Or detected any lurking 
in the Ocean’s deepest bed, 
Till at length a crab of Corinth, 
so Theorus @ tells us, said : 
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oe — 


7 «eT am literally Nicobulus,” which was an Athenian 
HDamc, 


» This passage parodies the style of a tragic messenger’s 
speech. 
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THE KNIGHTS, 609-630 


Hard tt is, my Lord Poseidon, 


af the Knights we cannot flee 


Even in the depths of Ocean, anywhere by land or sea. 


[Minter the SausaGe-SELLER 


coor. Dearest of men, my lustiest, trustiest friend, 


8.8. 


Good lack! how anxious has your absence 
made us ! 

But now that safe and sound you are come 
again, 

Say what has happened, and how went the 
fight. 

How else but thus? ‘The Council-victor I.2 


cuor. Now may we, joyous, raise the song of sacred 


praise. 

Fair the words you speak, but fairer 
Are the deeds you do. 

Far I'd go, This I know, 
But to hear them through. 

Now then tell us all the story, 

All that, where you went, befell ; 

Fearless be, Sure that we 

All delight in all you tell. 


s.s.2 Aye and ‘tis worth the hearing. When behind 


him 
I reached the Council-chamber, there was he 
Crashing and dashing, hurling at the Knights 
Strange wonder-working thunder - driving 
words, 
Calling them all, with all-persuading force, 
Conspirarors ! And all the Council, hearing, 
Grew full of lying orach ¢ at his talk, 


¢ Orach grows at a great pace; the hearers’ minds are as 


quickly filled with Cleon’s lies. 
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THE KNIGHTS, 631-658 


Wore mustard looks, and puckered up their brows. 
So when I saw them taking in his words, 

Gulled by his knavish tricks, Ye Gods, said I, 

Ye Gods of knavery, Skitals, and Phenaces,* 

And ye Beresceths, Cobals, Mothon, and 

Thou Agora, whence my youthful traming came, 

Now give me boldness and a ready tongue 

And shameless voice | And as I pondered thus, 

I heard a loud explosion on my right,? 

And made my reverence ; then I dashed apart 

The railing-wicket, opened wide my mouth, 

And eried aloud, O Council, I have got 

Some lovely news which first I bring to you. 

For never, never, since the War broke out, 

Have I seen pilchards cheaper than to-day. 

They ealmed their brows and grew serene at once, 
And crowned me for my news ; and I suggested, 
Bidding them keep it secret, that forthwith, 

To buy these pilchards, many for a penny, 

"Twere best to seize the cups in all the shops. 

They clapped their hands, and turned agape to me. 
But Paphlagon perceived, and well aware 

What kind of measures please the Council best, 
Proposed a resolution ; Sirs, quoth he, 

I move that for these happy tidings brought, 

One hundred beeves be offered to Athene. 

The Council instantly inelined to him. 

So, overpowered with cow-dung, in a triee 


@ Goblin names; nothing is known of Xx. or Bep., but 
bévaxes means spirits of treachery, Ké8a\o, of vulgar itm- 
pudence, Mdé@wves, of drunkenness and bestiality: ef. the 
English goblins, Flibbertigibbet, lillpotts, Obidicut, Hob- 
bididence. 

> A sneeze on the right was lucky, and was greeted by a 
reverence. 
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fe 685 
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@ ‘There was a temple of Athena Iluntress on the Ilissus, 
where 500 goats were sacrificed yearly in’ memory of 
Marathon. 
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I overshot him with two hundred beeves. 
And vow, said I, to slay to-morrow morn, 
If pilchards sell one hundred for an obol, 
A thousand she-goats to our huntress Queen.* 
Back came thciry heads, expectantly, to me. 
He, dazed at this, went babbling idly on ; 
So then the Prytanes and the Archers ? seized 
him. 
And they stood up, and raved about the pil- 
chards ; 
And he kept begging them to wait awhile 
And hear the tale the Spartan envoy brings ; 
He has just arrived about a peace, shricked he. 
But all the Council with one voice exclaimed, 
What! wow about a peace? No doubt, my 
man, 
Now they've heard pilchards are so cheap at 
Athens ! 
We want no truces ; let the War go on! 
With that, Dismiss us, Prytanes! shouted 
they ; 
And overleaped the railings everywhere. 
And I slipped out, and purchased all the lecks 
And all the coriander in the market ; 
And as they stood perplexed, I gave them all 
Of my free bounty garnish for their fish. 
And they so praised and purred about me, that 
With just one obol’s worth of coriander 
I’ve all the Council won, and here I am. 
cior. What rising men should do 
Has all been done by you 
He, the rascal, now has met a 
Bigger rascal still, 


> Scythian archers were the Athenian police. 
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Kat ddAoLot ToKidots, 
prypaciw 0 atpvaors. 

GAN’ 67ws aywriet ppov- 
tile TamiAour aptota’ 
cupypidyous 0° Wuds exwv ev- 
vous ETLOTAGAL ma, ae. 

AA. kat pry 0 IladAaywv odtool TpooEepxXeTar, 
wOav KoAdKupa Kat TaparToy KL KUKQV, 
ws 67) KATOMLOMEVOS jee. Hoppe TO Opdaovs. 

TA. ef po _drroheoarp , €L TL TOV AUT@V €jol 
wevd@y evein, SiaTrécoye TavTAayy. 

AA. yoOnv ametdais, eyéAaca podoKoprTiats, 
anemuodpica polwva, TEPLEKOKKUCC.. 

IIA. ov TOL pa. THY Ajpentp éav pho expayw 
eK THove TAS YAS, ovdemore Biddoopar. 

AA. iy pe) "KPAYNS 5 eyo O€ y, nV pny o éKTiw, 
Kar éxpopjaas avTos em vappaye. 

HA. AToA® oe v7 THY TpoEedpiav Ty ex IlvAov. 

AA. ood mpoedpiav: olov dysopat o° eyw 
éx THs mpoedpias eayatov Oeapevor. 





3 ~ rg A \ A 3 , 
mA. ev T@ EVAwW Syow cE vy} TOV ovpavoy. 
¢e > ? id , ~ “A 
AA. @s of v0upos. dépe Ti cot O@ Katadayely; 
émt TH payous mOvor Gv; emt Badravricp ‘ 
TIA. eCaprdoopal gov Tots ovuet TaVTEpG.. 
AA. arovuyt® cov tav I puraveiw outia. 
a \ 4 ~ td ~ , 
mA. €A€w oe mpos tov dyyov, iva ds pou dikyy. 
> . / ] ef ‘ ~ / 
AA. Kaya d€ o eEAEw Kal dtaBaA@ aAeiova. 
? 3 > , 4 \ > A ; 
mA. dAXd’, @ Tovnpe, cot pev ovdev meifeTaL’ 
@ 7.e. “to swallow me up,” a sense which xararlvw 


commonly bears. 
» mpocdpia, a front seat in the theatre, was often awarded 
as an honour for public service. 
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THE KNIGHTS, 686-712 


Full of guile Plot and wile, 
Full of knavish skill. 
Mind you carry through the eonflict 
In the same undaunted guise. 
Well you know Long ago 
Were your faithful true allies. 
See here comes Paphlagon, driving on before 
him 
A long ground-swell, all fuss and fury, thinking 
To drink me up. Boh! for your impudent 
bluster. 
O if I’ve any of my old lies left, 
And don’t destroy you, may J fall to bits ! 
I like your threats ; I’m wonderfully tickled 
To hear you fume ; I skip and euckoo around 
you. 
O by Demeter, if I eat you not 
Out of the land, I’ll never live at all. 
You won't? Nor IJ, unless I drink you up, 
And swill you up, and burst myself withal. 
Pll erush you, by my Pylus-won precedenec.? 
Precedence, is it? I’m in hopes to see you 
In the last tier, instead of here in front. 
By Heaven, I’ll clap you in the publie stocks. 
How fierce it’s growing! what would it like 
to eat? 
What is its favourite dainty ? Money-bags ? ¢ 
Vil tear your guts out with my nails, I will. 
Pll seratch your Town Hall dinners out, I will. 
Pil hale you off to Demus ; then you'll catch it. 
Nay, [’ll hale you, and then out-slander you. 
Alack, poor chap, he pays no heed to you, 


° The Attic idiom is écOiew spor émt cirw, ete., the last 
being the main fare. 
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eyo om exelvou KaTayera y ogov Deru. 
AA, ws opddpa ov TOV Oijjvov GEavToU vevoutkas. 
IIA. ETLOTA PAL yap avtov ois wuwpilerar. - 4715 
AA. Kal @amep at tiTOat YE auTilets KaK@S. 
pacajevos yap TH pev oAtyov evribes, 
avtos 8° exetvov tpimAdovov KaTréorTakas. 
mA. Kat vy At’ bro ye Se€vornros rhs Epis 
dvvapat movety Tov Siwov evpvv Kal oTevov. 720 
AA. XW TpWKTOS. OVLOS ToUTOYL GodileTat. 
TA. ovK, wyal’, ev BovdAn pe dd€ets KabuBpicar. 
Lwpev els TOV OnLOV. 
AA. ovdev KwAVEL* 
idov, Badile, pn dev wees IGXETW. 
MA. @ Aaue, dedp e&eADe. 


AA. Av’, & marep, 725 


S 
Se 


e€eMGe dir’: 
TIA. @ Anpidvor, @ dtAtratov, 
eeN0, wv etfs ota mreptuBpiCopat. 
AHMOX. tives ot Bo@vres; odK amt ano Tis 
Ovpas ; 
THY Elpecraavny jou KaTEoTTapaéate. 
TiS, W llapraywy, GOuKEel GE; 
TIA. dia oe TUTTO"AL 730 
vm0 ToUToUL Kal THY veavioKwr. 
AHMOX. Tins 
TA. OTt?) puro o, @ Ane , EpaoTins T° elpt Gos 
aumos. od 8 ef ris ETEOV; 
AA. avTEpaor)s Tourout, 
Epa mada cov, Bovdduevos té a €d Tovey, 





pte —_ 


9 As nurses do for their children. 
® Au olive-braneli decked out with wool and various 
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THE KNIGHTS, 713-734 


But I can fool him to my heart’s content. 
How sure you seem that Demus is your own! 
Because | know the titbits he prefers. 
And feed him badly as the nurses do. 
You chew, and pop a morsel in his mouth,* 
But thrice as much you swallow down yourself. 
And I’m so dexterous-landed, I can make 
Demus expand, and then contract again. 
I can do that with many things, I trow. 
"Twon't be like bearding me in the Council 
now ! 
No, come along to Demus. 
Aye, why not? 
I’m ready ; march ; let nothing stop us now. 
O Demus, come out here. 
O yes, by Zeus, 
Come out, my father. 
Dearest darling Demus, 
Come out, and hear how they’re ill-treating 
me ! 
What’s all this shouting? go away, you 
fellows. 
You've smashed my harvest-garland ® all to 
bits ! 
Who wrongs you, Paphlagon ? 
He, and these young men, 
Keep beating me because of you. 
Why so? 
Because I love you and adore you, Demus. 
(To S.S.) And who are you? 
A rival for your love. 
Long have I loved, and sought to do you good, 


harvest fruits, carried in the harvest procession and then 
hung over the house door; }. 399. 
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aAAou TE moAXot Kat KaNot TE Kayabor. 
aan’ Ovx, otot T eopiev Oud, TOUTOVL. ov yap 
OpLovos el Tols Tmavat Tots €pufLevors * 
TOUS pev KaAdovs TE kayabods od mpoodexet, 
oavTov de Avxvor@Aatot Kal vevpoppapots 
Kat oKvToTépots Kal BupcoTwdAaow didws. 
NA. €0 yap Told Tov dTmov. - 
AA. eimé vuv, TL Opav; 
MA. 6 Tl; TOV OTpaTHYOV UTodpapwv, Tovs ék IIvAov, 
? 
mAcvaas EKELOE, TOUS Adxavas nyayov. 
AA. eyo O€ mepuTaT@v yam épyaornptov 
eyrovTos érépov THY xUTpav dherrcunv. 
PA. Kal pay Tmounoas adriKa pan’ exkAnaiay, 
& Anw, wv etd9s omorepos v@v é€att cot 
etvovoTepos, SidKpwov, wa TobdTov diAjs. 
AA. vat val dudkpwov d4ATa, ANY py) °V TH TUKV. 
AHMOZ. odK av KabiLotmny ev adAw Xwpte 
dAX’ els TO poole yp7 mraptév" és THY TOKVO., 
AA. oiLot KaKodaipov, ws aT0Awn’. 6 yap yépwr 
olkot prev avdp@v eat. de€wwratos, 
ovav 0° emt TavTyot Kalyrae THs wéTpas, 
Kexynvev WoTep epTrodilwy toxddas. 


A , / na c ? 4 “A 
XO. vov 07) oe mavtTa det KdAwv e€cévat ceavtod, 
\ “~ / nA \ / Pb] ? 
Kat Anja Oovprov dopeiv Kat Adyous advxrous, 
itd wn 7 
oTotat TOVd’ vaTepBade?. arotKiAos yap avip 
¢ An allusion to Neoehoine: 1315. Ci 1065, 
> map7’ és 7d rpdcbe was the formula of the Crier to summon 
Cina within the space purified for the sitting. 
¢ The meaning is differently explained, but remains uncertain: 
stringing figs, playing at bob-fig, or treading figes into cases, 
@ Demus now takes his seat as the audience in the mimic Pnyx, 
and the orators take their places. 


194 








eat 


at 


eat 


THE KNIGHTS, 735-758 


With many another honest gentleman, 
But Paphlagon won't let us. You yourself, 
Iixcuse me sir, are like the boys with lovers. 
The honest gentlemen you won't accept, 
Yet give yourself to lantern-selling chaps, 
To sinew-stitchers, cobblers, aye and tanners. 
PAPH. Because I am good to Demus. 
S.S. Tell me how. 
paPpuo. “Iwas I slipped in before the general there 
And sailed to Pylus, and brought back the 
Spartans. 
S.S. And I walked round, and from the workshop 
stole 
A mess of pottage, cooked by someone else. 
PAPH. Come, make a full Assembly out of hand, 
O Demus, do ; then find which loves you best, 
And so decide, and give that man your love. 
S.S. O Demus, do. Not in the Pnyx however. 
pEMus. Aye, in the Pnyx, not elsewhere will I sit. 
So forward all, move forward to the Pnyx.? 
S.S. O luckless me, ’m ruined! The old fellow 
Is, when at home, the brightest man alive ; 
But once he sits upon his rock, he moons 
With open mouth, as one who gapes for figs.¢ 


cuor.? Now loosen every hawser,? 
now speed your bark along, 
And mind your soul is eager, 
and mind your words are strong, 
No subterfuge admitting ,; 
the man has many a trick 


¢ More accurately, loosen the ropes that hold up or reef the 
sail; a long rope is still used to loop up the corner of the sail 
in the Levant. 
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KaK TOV apnxdvear mopous evuyAYavos tropitew. 
apos TadO” dws E€er ToAds Kat Aap7tpos és TOV 
avop a. 7 
\ \ > a a , 
aAAa burérrov, ‘al mpw eKEelvov mpooKetobat aot, 
TpOTEPOV ov 
tous deAdivas petewpilov Kai Thy aKaTov Tapa- 
Badov. 
nA. TH jeev deoroivy "AGyvaty, TH THS moAews pedeovon, 
eUXOMa, el prev epi Tor Onpov Tov “A@Pnvaiwy 
yeyernpa 
Bédrioros avip pera Avotkdéa kai Kuvvay Kat 
aAaBaKye, 7 
° \ \ / al ? ~ ve 
WOTTEP VUVL pndey dpacas dermvety ev TH Hpuravetw: 
et b€ oe Lom Kal py) TEpl God paxYopat povos 
avriBeBnKkuws, 
bd , \ , , 
amoAotuny Kat dwampiobeiny Katatynbeiny TE 
Aérradva. 
wv 3 > ~ > > 4 ~ \ A , 
AA. Kaywy’, © Ap’, et po) ce GirA® Kat pay otepyw, 
KaTaTpnbets 
¢ , > , > A 4 
epournv ev TEpLKopLaTiois’ Kel pi) TovTOLOL 
wéetrolas, fh 
emi TavTnot Karaxvnabeiny EV LUTTWT@ [ETO Tupod, 
Kai TH Kpedypa T&v opximédwv éAKkoiunv és 





Xepajreuicov. 
TA. Kat THs av ewod UGAXOv ce Pdr, ® Afjue, yévouro 
mroAurns 5 
és mp@ra pév, Hvix’ €BovrAcvov oot, ypypara wA€EtoT 
aTrederEa, 
@ Masses of lead or iron in the shape of fish, hung from the 
yards and dropped pon the enemy ship: Thue. vii. 41. 2. 
>’ See note on 132. Instead of *‘ the best since Pericles and 
‘Themistocles,” he names a demaygogue and two courtesans, 
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THE KNIGHTS, 759-774 


Irom hopeless things, in hopeless times, 
a hopeful course to pick. 
Upon him with a whirlwind’s force, 
impetuous, fresh and quick. 
But keep on his movements a watch ; and be sure 
that before he can deal you a blow, 
You hoist to the mast your dolphins,@ and cast 
your vessel alongside the foe. 
To the Lady who over the city presides, 
to our mistress Athene, I pray 
If beyond all the rest I am stoutest and best, 
in the service of Demus to-day, 
Iixcept Salabaccho, and Cynna the bold, 
and Lysicles >—then in the Hall 
May I dine as of late at the cost of the State 
for doing just nothing at all. 
But O if I hate you, nor stride to the van 
to protect you from woes and mishaps, 
Then slay me, and flay me, and saw me to bits, 
| to be cut into martingale straps.¢ 
And I, if I love you not, Demus, am game 
to be slaughtered by chopping and mincing, 
And boiled in a sausage-meat pie; and if THaT 
is, you think, not entirely convincing, 
Let me here, if you please, with a morsel of cheese, 
upon this to a salad be grated, 
Or to far Cerameicus be dragged through the streets 
with my fiesh-hook, and there be cremated. 
O Demus, how can there be ever a man 
who loves you as dearly as I? 
When on me you relied your finances to guide, 
your Treasury never was dry, 


¢ The breast-bands fastening the yoke. 
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> ~ ~ ‘\ \ AG ‘ on ” 
€v T@ KOWG@, TOUS ev oTpEePA@Y, Tovs 0 ayyuwr, 
Tous 0€ peTaTov, 77 
3 f ~ > ~ ? , > N , 
ot dpovtilwy Tay idwwT@v ovdevos, El Gol YapLoimyy. 
~ > wn > ~ 
AA. TodTO pév, ® Ap’, oddev cepvov’ Kayw yap TodTO 
pacw. 
¢ , \ \ »” \ LAA , 
apTalwr yap Tovs aptovs aot tovs aAdotpious 
mapabjaw. 
ws 6° ovxt dire a od’ €a7’ ebvous, TobT’ adbrd oe 
mpara biddaéw, 
b) Bh) 4 ~ 3 v/)> e f F ~ > ~ 
arr’ 7» dia tobr’ avl” otin cov THS avOpaKias 
aTroAavet. 76 
ce yap, Os Mido dreErdbiow amepi TAS ywdpas 
Mapabavi, 
Kal viKyoas Hiv peydAws éyyAwtrotuTeiy Tap- 
EOWKGS, 
emt Tata TET PALS od dpovriles oxdnpds ce Kab- 
Tpevov ovTws, 
? 
ovx woTrep eyw paydevds aoe TouTt dépw. ana 
eTavaipou, 
Kata Kabilov padakas, wa pr tpiBns thy év 
Ladapive. 7 
AHMOX. avOpwr7e, Tis el; pav eyyovos el trav “Appo- 
diou (Tes exe ; 
TovTO yé Toi Gov Tovpyov adAynO&s yevvaiov Kal 
prrodnjrov. 
MA. ws aro puxp@v evvovs abt@ Owrevpatiwv yeye- 
vyoa. 


\ \ A ae. \ , , , 
AA. Kit GU Yap avTov TOXV [ALK POTEPOlsS TOUTWV deAea= 
OPLaCw etves. 





* Literally, “ to mint phrases about.” ® The Pnyx. 


This passage satirizes the doles and indulgences by which 
C i courted favour, 
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THE KNIGHTS, 775-789 


1 was begging of these, whilst those I would squeeze 
and rack to extort what was due, 
And nought did I care how a townsman might fare, 
so long as I satisfied you. 
s.s. Why, Demus, there’s nothing to boast of in that ; 
to do it I’m perfectly able. 
I’ve only to steal from my comrade a meal, 
and serve it up hot on your table. 
And as for his loving and wishing you well, 
it isn’t for you that he cares, 
Excepting indecd for the gain that he gets, 
and the snug little fire that he shares. 
Why you, who at Marathon fought with the Medes, 
for Athens and Hellas contending, 
And won the great battle, and left us a theme 
for our songs and our speeches unending,* 
He cares not a bit that so roughly you sit 
on the rocks,® nor has dreamed of providing 
Those seats withthe thing [have stitched you and bring. 
Just lift yourself up and subside in 
This ease-giving cushion for fear you should gall 
what at Salamis sat by the oar.° 
pemus. Whoare you? Jopine you are sprung from the line 
of Harmodius ¢ famous of yore ; 
So noble and Demus-relicving ¢ an act 
I never have witnessed before ! 
parn. O me, by what paltry attentions and gifts 
you contrive to attract and delude him ! 
s.s. “T'was by baits that are smaller and poorer than mine, 
you rascal, you hooked and subdued him. 


4 Harmodius and Aristogeiton, the traditional founders of 
Athenian freedom. 
¢ edvovs TS Shuw is the regular phrase for a loyal citizen, used 
in honorific inscriptions. 
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‘ 4 # , > A > la “~ } , LAA 
MA. Kal py et Tov Tis avynp edavyn TH ONnuw paddov 


OfLUVOV 79 
i) paAdov enot ae firdv, eOéAw Tepi THs Kepadrijs 
meprooobat. 
\ ~ ‘ ra a ~ ¢ -~ 3 lon > > a 
AA. Kal 7@s av directs, 6s TobTOV Opa@v otKobyT EV Tats 
mOaKvaror 
\ 4 A , ww ” 3 
Kal yurraplots Kal mupydiots é€ros Oydoov ovK 
eAeaipets, 
\ 
adArAa KabelpEas adrov Brjirres* “ApyemroAguou dé 
h€povros 
\ > , > , \ “ > 3 
Thv elpyyny e€eoxédacas, Tas mpeaBeias T am- 
eAavvets 79 
3 ~ 4 ¢ “ “ ‘ A 
ex Ths mOAews pablarvyilwr, at Tas aTovdas Tpo- 
KadobvTat. 
a 3 et , +” / ” \ > a 
nA. wa y “EAAjvwv apEn mavTwv. €ore yap ev Tots 
Aoylovow 
ws Tobrov Set mor év “Apxadia mevtwBddAov 
pAacacbaa 
7) ’ 
Nv 3 , 4 > 2. >: 4 3 . ‘ 
nv avapeivyn mdévtTws 8 adrov Apébw “ya Kat 
Gepasrevcw, 


> , \ ~ 4 \ , 
e€cupioxwy ed Kal puapa@s o7d60ev To TptwHBodAov E€et. 80 
3 id 3 ” \ Ne 3 / , 
AA. ovx wa y’ apyy pa A’ ’ApKadias mpovoovpevos, 
> ~ 
adn’ iva uaAdov 
\ \ e / A ~ \ ~ 4 
av plev apTralys Kal dwpodoKys Tapa TOV TdéAEwv" 
e “« 
0 O€ djs 

¢ The war began in 431 u.c., according to our historians ; but 
me Athenian ideas as to the date were vague. See A. 266, 890, 
700, 

> An allusion to the crowding of refugees into Athens in the 
Peloponnesian War ; ‘Thue. ii. 52. 

° See 327: Spartan proposals for peace were rejected, when 
the Spartan troops were first shut up in Sphacteria, Thue. iv. 
21-22. We know nothing of A. in this debate, but his name 
makes a pun, ‘* Delawarr offers peace.” 
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THE KNIGHTS, 790-802 


paPH. Was there ever a man since the City began 
who for Demus has done such a lot, 
Or fought for his welfare so stoutly as I? 
I will wager my head there is not. 
s.s. You love him right well who permit him to dwell 
eight * years in the clefts of the City, 
In the nests of the vulture, in turrets and casks,? 
nor ever assist him or pity, 
But keep him in durance to rifle his hive ; 
and that is the reason, no doubt, 
Why the peace which, unsought, Areheptolemus ¢ 
brought, 
you were quick from the city to seout 
And as for the embassies coming to treat, 
you spanked them and chivied them out. 
papH, That over all Hellas our Demus may rule ; 
for do not the oraeles say, 
He will surely his verdiets in Arcady give, 
receiving five obols a day,? 
If he grow not aweary of fighting ? Meanwhile, 
it is I who will nourish and pet him, 
And always the daily triobol he earns, 
unjustly or justly Ill get him. 
s.s. No not that o’er Arcady Demus may rule, 
but rather that you might essay 
To harry and plunder the citics at will, 
while Demus is looking away, 


@ Tive obols was a common daily wage for labour. Cleon’s 
glorious aim is to add two obols to the three obols of the dicasts’ 
pay, and so make work unnecessary. 
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€ A “A r4 A “A ¢ ¢? a “ :! 

bd TOO moA€pov Kal THS OpixAns a Tavoupyets p71 
Kafopa cov, 

? > © 9 3 / ¢ \ / \ lo f 

GAN im avayKns apa Kal ypetas Kat probod mpos 
OE KEXAV?). 

3 / 3 3 3 A «e 3 4 > A 

el d€ mot els aypov odtos ameAbav eipynvatos 
diaTpibn, 8( 

Kal xtdpa daywv dvabappjon Kal oreudvdrAw eis 
Adyov EAGn, 


yuMoeTa. olwy ayalav atrov TH ptobodopa 


TAapEeKOTTOV, 

and « A ” 4 A ‘ x 

ci?” 7Eer cou Spysds dypokos, KaTa ood THY WHdov 
ixvevwv. 


“ A / 4 > 3 “A ee A 
ad ov yiyvwoKkwy Tovd’ é€aTraTds, Kal ovetpoTroAeis 
Tept oavTod. 

” \ , / ~ > > 3 A A 

MA. ovxovy Sewov tavti oe Aéyew OT E€oT Ewe Kal 
diaBarrAew 8] 

\ >) ll 4 4 “a / / 
ampos “A@nvaious kat Tov Ojpov, TEToLNnKOTA TAELOVa 
xpnora 
v7) THY Anjpyntpa OepustotoxAdovs morAA® srepi THY 
moAw 707; 
AA. @ m6Aus “Apyous, Kdve8” ota A€éyer. od Oepuoro- 
kre dvrupepilets ; 

ds emoinaev THY TOAW 7% T@v peor ny, ep EeTTLVELAT, 

Kal Tpos TOUTOLS aptoTwan TOV lle.parad mpocema€ey, 81 


@ This is just what Thucydides says, v. 16. 

’ The Greek means countryman,” but R. thinks dypeuris 
should be read. 

¢ Themistocles caused the Peiraeus to be founded, the walls 

of harbour aud city to be built, and the fleet to be made great, 
No donbt the Long Walls were part of the plan; and ‘I. is given 
ercdit for them in 815. 

4 This phrase is from Euripides’ Telephus, and xdved’ ola réyet 
from JJedea 168. 
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THE KNIGHTS, 803-815 


And the war with the haze and the dust that you raise 
is obscuring your actions from vicw,? 
And Demus, constrained by his wants and his pay, 
is a gaping dependent on you. 
But if once to the country in peace he returns, 
away from all fighting and fusses, 
And strengthens his system with furmety there, 
and a confect of olive discusses, 
He will know to your cost what a deal he has lost, 
while the pay you allowed him he drew, 
And then, like a hunter,® irate he will come 
on the trail of a vote against you. 
You KNow it; and Demus you swindle with dreams, 
crammed full of yourself and your praises. 


papi. It is really distressing to hear you presume 


S.8. 


to arraign with such scurrilous phrases 
Before the Athenians and Demus a man 
who more for the city has done 
Than e’er by Demeter Themistocles ¢ did 
who glory undying has won. 
O city of Argos !4 yourself would you match 
with mighty Themistocles, him 
Who made of our city a bumper indeed, 
though he found her scarce filled to the brim,é 
Who, while she was lunching, Peiraeus threw in, 
as a dainty additional dish, 


¢ xet\os, the rim of a vessel, was of some depth; émexerdAys, 
marks that the liquid touched the lower edges of the rim, 
brepxecdfs, that the cup is quite full (not running over). 

’“ Kneaded it into one with the city’: a reference to the 
Long Walls. Scholiast. 
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4 Some unknown building project of Cleon’s. See W. 41. 
204 


THE KNIGHTS, 816-833 


Who secured her the old, while providing untold 
and novel assortments of fish 3 
Whilst you, with your walls of partition forsooth,* 
and the oracle-chants which you hatch, 
Would dwarf and belittle the city again, 
who yourself with Themistocles match ! 
And he was an exile, but you upon crumbs 
Achilléan ® your fingers are cleaning. 
pAPH. Now is it not monstrous that I must endure 
accusations so coarse and unmeaning, 
And all for the love that I bear you? 
DEMUS. Forbear ! no more of your wrangle and row ! 
Toolong have your light-fingered tricks with my bread ¢ 
my notice escaped until now. 
S.S. He’s the vilest of miscreants, Demus, and works 
more mischief than any, I vow. 
While you're gaping about, he is picking from out 
Of the juiciest audit the juiciest sprout, 
And devours it with zest ; while deep in the chest 
Of the public exchequer both hands are addressed 
To ladling out cash for himself, I protest. 
PAPH. All this you'll deplore when it comes to the fore 
That of drachmas you stole thirty thousand or more. 
S.S. Why make such a dash with your oar-blades, and 
thrash 
The waves into foam with your impotent splash ? 
"Tis but fury and sound; and you'll shortly be 
found 
The worst of the toadies who Demus surround. 
And proof I will give, or I ask not to live, 


> Bread made from the finest barley ; ‘‘ the peerless Achilles ”’ 
of barley, such as was served at the Prytaneium. 

¢ dpros éyxpuplas was bread baked in the ashes, perhaps of an 
inferior kind. 
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@ Allusion unknown. After the M. revolt of 428, Cleon carried 
a motion to kill all the male population, afterwards partly re- 
scinded : ‘Thue. iii. 50, 

> A metaphor from wrestling. 

¢ The shiclds of the Spartan prisoners from Sphacteria were 
hung up in the Painted Colonnade. 
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THE KNIGHTS, 834-851 


That a bribe by the Mitylenaeans was sent, 
l‘orty minas and more ; to your pockets it went. 
O sent to all the nation 
a blessing and a boon! 
O wondrous flow of language ! 
Fight thus, and you'll be soon 
The greatest man in Hellas, 
and all the State eommand, 
And rule our faithful true allies, 
a trident in your hand, 
Wherewith you'll gather stores of wealth, 
by shaking all the land. 
And if he lend you onee a hold, 
then never let him go; 
With ribs like these you ought with ease 
to subjugate the foe. 
O matters have not eome to that, 
my very worthy friends ! 
I’ve done a deed, a noble deed, 
a deed whieh so transeends 
All other deeds, that all my foes 
of speeeh are quite bereft, 
While any shred of any shield, 
from Pylus brought, is left. 
Halt at those Pylian shields of yours ! 
a lovely hold you're lending. 
For if you really Demus love, 
what meant you by suspending 
Those shields with all their handles on, 
for action ready strapped ? ¢ 
O Demus, there’s a dark design 
within those handles wrapped, 
And if to punish him you seek, 
those shields will bar the way. 
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* An allusion to the practice of “ ostracizing”’ or banishing a 
too powerful citizen, in which the voting was carried out by 
inscribing the nanic on a potsherd. Aristophanes, however, by 
way of jest calls it éa7paxivéa, a game. 

® eloforal would naturally refer to such ‘* passes’? as those be- 
tween Bocotia and Attica. Here, however, “no very definite 
locality is indicated, but the general meaning would point to the 
gates through which the imported barley would enter Athens 
from the Peiracus’’: KR. 
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VOL. 


THE KNIGHTS, 852-868 


You see the throng of tanner-lads 
he always keeps in pay, 
And round them dwell the folk who sell 
their honey and their cheeses ; 
And these are all combined in one, 
to do whate’er he pleases. 
And if the oyster-shelling game 
you seem inclined to play, 
They'll come by night with all their might 
and snatch those shields away, 
And then with ease will run and seize 
the passes of—your wheat.? 
Oh, are the handles really there ? 
You rascal, what deceit 
Have you so long been practising 
that Demus you may cheat? 
Pray don’t be every speaker’s gull, 
nor dream you'll ever get 
A better friend than I, who all 
conspiracies upset. 
Alone I erushed them all, and now, 
if any plots are brewing 
Within the town, I scent them down, 
and raise a grand hallooing. 
O ay, you're like the fisher-folk, 
the men who hunt for eels, 
Who when the mere is still and clear 
catch nothing for their creels, 
But when they rout the mud about 
and stir it up and down, 
"Tis then they do ; and so do you, 
when you perturb the town. 
But answer me this single thing : 
you sell a lot of leather, 
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* Unknown, but said by the Scholiast to be notorious for im- 
morality. Conviction under a ypadh éraipjoews entailed loss of 
citizenship, and hence made it unlawful for the man to speak in 
the assembly. 

’ He wore the rpi8ev or doubled xXatva, like the poorer people. 

¢ The J.enacan festival came in winter. 

4 The yeréy with one arm-hole (érepoxdoyados) was used by 
hand-workers, that with two arm-holes was the mark of a free 
man (Pollux, vil. 47). 
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S.S. 


THE KNIGHTS, 869-885 


You say you're passionately fond 
of Demus,—tell me whether 
You’ve given a elout to patch his shoes. 
No never, I declare. 
You see the sort of man he is! 
but I, I’ve bought a pair 
Of good stout shoes, and here they are, 
I give them you to wear. 


pEMuS. O worthy, patriotic gift ! 


PAPH. 


S.S. 


DEMUS. 


I really don’t suppose 
There ever lived a man so kind 
to Demus and his toes. 
"Tis shameful that a pair of shoes 
should have the power and might 
To put the favours I’ve conferred 
entirely out of sight, 
I who struck Gryttus ¢ from the lists, 
and stopped the boy-loves quite. 
"Tis shameful, J with truth retort, 
that you should love to pry 
Into such vile degrading crimes 
as that you name. And why? 
Beeause you fear ‘twill make the boys 
for publie speaking fit. 
But Demus, at his age, you sec 
without a tunie sit,? 
In winter © too ; and nought from you 
his poverty relieves, 
But here’s a tunic I have brought, 
well-lined, with double sleeves.@ 
O, why Themistocles himself 
ne’er thought of such a vest ! 
Peiraeus was a clever thing, 
but yet, I do protest, 
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@ ‘here was an Attie deme Kozpos, adj. Kémpecos. Bdéovres, 
‘breaking wind.’ auppol, se. roy rpwxrédv. ‘The name Pyrrhander 
echoes this. Who he was, is unknowns; some think Cleon is 
meant, and that his actor was decked up as a slave with red hair. 
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That on the whole, between the two, 
I like the tunic best. 


PAPH. (To S.S.) Pah! would you circumvent me thus, 


S.S. 


PAPH. 


DEMUS. 


with such an apish Jest ? 
Nay as one guest, at supper-time, 
will take another’s shoes, 
When dire occasion calls him out, 
so I your methods usc. 
Fawn on: you won't outdo me there. 
Vil wrap him round about 
With this of mine. Now go and whine, you rascal. 
Pheugh ! get out! 


(To P.’s wrapper) Go to the crows, you brute, with that 


S.S. 


DEMUS. 
8.8. 


DEMUS. 


S.S. 


DEMUS. 


disgusting smell of leather. 
He did it for the purpose, Sir ; 
to choke you altogether. 
He tried to do it once before : 
don’t you remember when 
A stalk of silphium sold so cheap ? 
Remember ? yes: what then? 
Why that was his contrivance too : 
he managed there should be a 
Supply for all to buy and eat ; 
and in the Heliaea 
The dicasts one and all were seized 
with violent diarrhoea. 
O ay, a Coprolitish * man 
described the sad affair. 
And worse and worse and worse you grew, 
till yellow-tailed you were. 
It must have been Pyrrhander’s trick, 
the fool with yellow hair. 


PAPH. (Jo S.S.) With what tomfooleries, you rogue, 


you harass and torment me. 
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¢ The “pay-soup”’ refers to the dicastic triobol (ef. 50) which 
he is to get for doing nothing. 

> ‘The diminutives imply: ‘* Here is a nice little pot of medicine 
to cure your poor sores.” 

¢ ‘The state provided the hulk, the tricrarch had to fit it out 
for sea. 4 ravrpi: ** with this ladle,” holding one out. 

The elamopd was a levy on property, the first class being. 

assessed for the levy at twelve times a year’s income, the second 
at ten times, the third at seven times. 
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§.S. 


PAPH. 


S.S8. 


PAPH. 


S.S. 
PAPH. 


THE KNIGHTS, 903-926 


Yes, ‘tis with humbug I’m to win ; 
for that the Goddess sent me 
You shall not win! O Demus dear, 
be idle all the day, 
And I'll provide you free, to swill, 
: a foaming bowl of—pay.2 
And [ll this gallipot provide, 
and healing cream within it ; ® 
Whereby the sores upon your shins 
you ll doctor in a minute. 
I'll pick these grey hairs neatly out, 
and make you young and fair. 
See here ; this hare-scut take to wipe 
your darling eyes with care. 
Vouchsafe to blow your nose, and clean 
your fingers on my hair, 
No, no; on mine, on mine, on mine ! 
A trierarch’s office you shall fill,¢ 
And by my influence I'll prevail 
That you shall get, to test your skill, 
A battered hull with tattered sail. 
Your outlay and your building too 
On such a ship will never end ; 
No end of work you'll have to do, 
No end of cash you'll have to spend. 


cHor. O see how foamy-full he gets. 


PAPH. 


Good Heavens, he’s boiling over ; stay ! 
Some sticks beneath him draw away, 
Bale out a ladleful of threats.4 

Rare punishment for this you'll taste ; 
I'll make the taxes * weigh you down ; 
Amongst the wealthiest of the town 

I'll manage that your name is placed. 
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CHOR. 
DEMUS. 


PAPH,. 


DEMUS. 


THE KNIGHTS, 927-953 


I will not use a single threat ; 

I only most devoutly wish 

That on your brazier may be set 

A hissing pan of cuttle-fish ; 

And you the Assembly must address 
About Miletus,—’tis a job 

Which, if it mects entire success, 
Will put a talent in your fob,—* 
And O that ere your feast begin, 
The Assembly waits your friend may cry, 
And you, afire the fee to win 

And very loth to lose the fry, 

May strive in greedy haste to swallow 
The cuttles and be cuoxenp thereby. 
Good! Good! by Zeus, Demeter, and Apollo.® 

Aye, and in all respects he seems to me 
A worthy citizen. When lived a man 
So good to the Many (the Many for a penny) ? 
You, Paphlagon, pretending that you loved 
me; 
Primed me with garlic. Give me back my 
ring ; 
You shall no more be steward. 
Take the ring ; 
And be you sure, if I’m no more your guardian, 
You'll get, instead, a greater rogue than I. 
Bless me, this can’t be mine, this signet-ring. 
It’s not the same device, it seems to me ; 
Or can’t I see? 


* The tribute of Miletus was raised in 424 B.c. from 
five talents to ten; Cleon may have been bribed to oppose 


this. 


» This line is in prose ; it is the solemn formula used in 
the heliastic oath (Pollux, viii. 122, so Demosth. Callipp. 
p. 1238). 
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AHMO®. od To Optov; aAda Ti; 955 
AA. Adpos KEXNVws emi TEéTPas SynUNyopOv. 
AHMOS. atBot TdaAas. 
AA. Tl €oTw; 
> / ? > ? 
AHMO. amopep’ eKTTOOWY. 
ob Tov éuov elyev, aAAa Tov KAewvdpouv. 
map é€uod dé Ttovtovi AaBwv Tapievé por. 
‘ “~ / / > “> / > > ~ ? > , 
TIA. por) OTA TH y’, W S€aTIOT, avTLBOAD a’ eyed, 960 
mpl av ye TOY xpyopnav aKxovons TOV euoov. 
AA. Kal TOY Eua@v vouv. 
> > +8 / i 
IIA. aA’ é€av tovTw ibn, 
poryov yevéobar Sei ae. 
AA. Kav ye TovTwi, 
A / “a é ~ or 
Ywrov yevécbar det oe péxpt Tod puppivov. 
mA. GAN’ of y’ ewot A€yovow ws apEar ce Se= 965 
ywpas amaons €oTepavwyévov pddots. 
¢ 4 / > i / e e / 
AA. ovjtol O€ y’ at A€yovow ws adAoupyida 
éywv KaTaTaoTov Kal oTepavyny ed” apyatos 
xpucod Sues LyrxvOnv Kat Kvprov. 


\ ‘ ” > > ‘ > ¢f ? > ¢ ‘ 
A. KQL [LV EVEYK GUTOUS LWY, W OUTOOL 970 
~ > 
aUT@VY AKOUGN. 
/ \ 
AA. Tavu Ye. Kal ov vuv dépe. 


* A play on djpos, “ people,” and dnuds, * fat.” 

> The Byua or speaker’s platform. 

¢ A noted glutton; ef. 1290-9, and see Index. 

4 podrtyds, * a black-jack,”’ the slang equivalent of doxés, 


*a wineskin.”” An oracle had promised that Athens should 
always sy above water like a skin bottle (Plutarch, 
Theseus, 24). ¢ As a banqueter. 
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THE KNIGHTS, 953-971 


S.S. What’s the device on yours ? 
pemus. A leaf of beef-fat stuffing, roasted well.4 
S.S. No, that’s not here. 
DEMUS. What then? 
S.S. A cormorant 
With open mouth haranguing on a rock.? 
DEMus. Pheugh ! 
S.S. What’s the matter ? 
DEMUS. Throw the thing away. 
He’s got Cleonymus’s ¢ ring, not mine. 
Take this from me, and you be steward now. 
PAPH. O not yet, master, I beseech, not yet ; 
Wait till you’ve heard my oracles, I pray. 


S.S. And mine as well. 

PAPH. | And if to his you listen, 
You'll be a liquor-skin.? 

8.S. And if to his, 


You'll find yourself severely circumcised. 
papu, Nay mine foretell that over all the land 
Thyself shalt rule, with roses garlanded.° 
S.S. And mine that crowned, in spangled purple 
robe, 
Thou in thy golden chariot shalt pursue 
And sue the lady Smicythe and her lord/ 
papuH. Well, go and fetch them hither, so that he 
May hear them. 
S.S. Certainly ; and you fetch yours. 


! A surprise, playing upon the double meaning of diaxw. 
Demus shall go hunting in oriental state, but his sport, to 
suit Athenian taste, shall be to ‘* pursue,” that is to 
“prosecute,” a certain efferninate citizen (roy Ducxvdqv 
kwpmodel ws klvadove kiptov dé Aéyer TOv dvdpa: Schol.). 
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MA. toov. 

AA. iSod vy tov Ai’ obdev KwAdvet. 
¢ , ¢€ / 

XO, NHOLOTOV Paos LEpAs 


€oTat Toto. Tapotot 7a- 
ow Kal Tots adixvoupevots, 
7 KAdwy amdAnrae. 

Katou mpeaBuTépwv TWO 
olwy _dpyadewr aTwv 

ev T@ Aciypate TOV SiKdv 
nKOUVG avTiAeyovTwr, 

ws el pin “yével” otros ev 
Th TOAEL peyas, OVK aV 1- 
oTyv oKevn dvo ypyotw, 
dotduE ovd€e Topvvy. 


aAva Kat 70d’ eywye Oav- 
palw rhs vopovotas 
attobd: dact yap atrov ot 
~ a / 
matdes ot Evvedoitwv 
t7v Awpioti povnv av dap- 
/ s ‘ ? 
potrecIar Paya thv vpav, 
aAAnv 8° otk eléAew pabeive 
Kata Tov KiWapiotHy 
opyto0evr’ amayew Kedev- 
El, WS appLoviav oO Tats 
ovTos ov dUvarat pabeivy 


an ‘ , 
nv yor) Awpodoktott. 
NA. tdov, Yéacat, Kody amavtas exdhépw. 
> , 
AA. Ol) ws XEecELW, KOvY aTavTas EKkPepw. 


¢ 'The opening lines are taken from Euripides. 
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THE KNIGHTS, 972-998 


PAPH. Here goes. 
8.8. Here goes, by Zeus. There’s nought to stop us. 


CHOR.? O bright and joyous day, 
O day most sweet to all 
Both near and far away, 
The day of Cleon’s fall. 
Yet in our Aetion-mart ® 
I overheard by chanee 
Some aneient sires and tart 
This eounter-plea advance, 
That but for him the State 
Two things had ne’er possessed :— 
A sTIRRER-up of hate, 

A PESTLE of unrest. 


His swine-bred musie we 
With wondering hearts admire ; 
At school, his mates agree, 
He always tuned his lyre 
In Dorian style to play. 
His master wrathful grew ; 
He sent the boy away, 
And this eonclusion drew, 
Lhis boy from all his friends 
Donations seeks to nile, 

Eis art begins and ends 

In Dono-do-rian style. 


PAPH. Look at them, see! and there are more behind, 
ss. O what a weight ! and there are more behind. 


’ The Deigma was the Exchange at the Peiraeus, “ Sample 
Mart.” Lawsuits are the staple product of Athens. 

¢ The Dorian mode was a solemn and manly music; it is 
chosen here as leading up to the pun in Awpodoxiorl. 
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4 / >] 
AHMOS. TQUTl TL €OTL; 


A. Aoyta. 
AHMOS. TaVvT $ 
TIA. eJavpacas ; 
kat vy AC ére yé potote KiBwros mAéa. 101 


AA. €pot & daep@ov Kat Evvoixia 8vo. 
AHMOS. dép’ iow, Tivos yap elow ot xpnapot moTE; 
MA. odpot prev etor Baxwdos. 
AHMOS. ot 5€ cot Tivos; 
AA. TAadvidos, adeAdot toi Bdxidos yepacrépov. 
AHMOS. elow O€ wept Tod; 
TIA. wept AOnvav, wept ITvAou, 10 
Tepl cov, Tept euod, wept dmavTwy mpaypLaTwv. 
AHMOS. ot cot dé zreEpt TOD; 
AA. mept “AOnva@v, wepi pars, 
mept Aakedapoviwy, wept ckdopppwv vewr, 
TEept THY eTpovvTwY TadAdiT ev ayopa KaKas, 
mepl cob, mept éuod. TO méos ovtoat Sdkor. 10 
AHMOS. Gye vuv o7ws adtods avayvaceabe pot, 
Kal TOV Tepl eov “Kelvoy @mEep HOopaL, 
ws ev vedéAatow aieros yevyoopar. 
MA. akove 67) vuv Kal mpdcexe TOV vodY Epol. 
Dpalev, Epexleidy, Aoyiwy oddv, qv cot ’AmdAdwv 10 
iayey €€ advToLo dia TpiTddwY épLTipwv. 
awlealai oa? éexédevo’ iepov Kiva KapxapoborTa, 


¢ An invented person. 
® Refers to an oracle that foretells this for Athens. See 
B. 978. 
Kvdatnov mroNleOpov “APnvains ayeXelns 
TONG (Ody, Kal ro\Na raddv, kal woNNG poyjnoay 
aleros év veé\yoe yevnceat uara wavra. 
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DEMUS. 


PAPH. 


DEMUS. 


PAPH. 


S.s. 


DEMUS. 


PAPH. 


DEMUS. 


S.S. 


DEMUS. 


PAPH. 


DEMUS. 


8.8. 


DEMUS. 


PAPH. 


THE KNIGHTS, 999-1017 


What are they ? 
Oracles ! 
All? 
You seem surprised ; 
By Zeus, I’ve got a chestful more at home. 
And I a garret and two cellars full. 
Come, let me see. Whose oracles are these ? 
Mine are by Bakis. 
(To 8.8.) And by whom are yours ? 
Mine are by Glanis,? Bakis’s elder brother. 
What do they treat of ? 
Mine? Of Athens, Pylus, 
Of you, of me, of every blessed thing. 
(To 8.8.) And you ; of what treat yours ? 
Of Athens, pottage, 
Of Lacedaemon, mackerei freshly caught, 
Of swindling barley-measurers in the mart, 
Of you, of me. That nincompoop be hanged. 
Well read them out ; and prithee don’t forget 
The one I love to hear about myself, 
That I’m to soar, an Eagle, in the clouds.? 
Now then give ear, and hearken to my words. 


HEED THOU WELL, ERECHTHEIDES, 


THE ORACLE'S DRIFT, WHICH APOLLO 


OUT OF HIS SECRET SHRINE 


THROUGH PRICELESS TRIPODS DELIVERED. 


K&rEP THOU SAFELY THE DOG, 


THY JAG-TOOTHED HOLY PROTECTOR.° 


O thou fortunate town 
Of Athene, the Bringer of spoil, 
Much shalt thou see, and much 
Shalt thou suffer, and much shalt thou toil, 


Then in the clouds thou shalt soar, as an Eagle, for ever and ever. 
¢ Probably Cleon used to call himself the Watch-dog of the 


state. 


See P. 754, W. 1031. 
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a \ , 4 \ oe \ ~ o A \ 
6s mpo aéVev yaoKwy Kal UmCcp aod dewa KEKpayws 
a 5) \ ~ ~ 3 ? al 
col pobov mopte?, Kav pry Opa Tadr’, azrodcira. 
moot yap pices ode KataKpwlovar KodAotot. 10: 
Y A ‘ , 29 \ 3 SQ3 ? 
AHMOS. TavtTl ya tHY Ajuntp éyw odK old’ Oo Te A€yet. 
f U 3 > 3 a \ a N ‘4 
ti yap eot ‘EpeyGe? Kat KodAowots Kat Kuvi; 
A. €yw pev el’ 6 KVwWY* TPO God ‘yap amvw* 
\ > 5s , / > ¢ “A x 7 
cot 8 eize owleabai pp” 6 DotBos tov Kvva. 
b] ~ 4 > ¢e / 3 > ¢ / eg? 
AA. o0 TovTo hyo oO xpnapos, GAA’ 6 KUwY Ode, 10 
WOTTEP Ovpas GovU, TV doyiwv mapeobtet. 
éuot yap €or opO@s mept tovtov tod Kuvds. 
AHMOS. Aéye vuv: eyw de pata Anibopat ABov, 
3 \ ~ / 
iva ju pb O Xpnopos O meEpt TOD KUvos Sak7. 
4 
AA. Ppdlev, “Epeybetdy, Kiva KépBepov dvdpazo- 
OvoTHV, 10 
a , , 3 ¢ ; ~ > ~ 
Os KépKw@ CaivwY Oo, OTOTAV dEtTVAS, EmUTNPOV, 
> 4 f ” ee 7 wv ld 
e€edeTat cov Tovisov, orav av wov aAdove yaoKns* 
eopoit@v Tt és TodmTaviov Ajoer GE KUVNdOV 
4 \ , \ \ , , 
vuKTwp Tas AoTAdas Kal TAS VHGOoUS Starelyeur. 
AHMOX. vy TOV Iloged@ odd y’ quewov, ® TAam.  1¢ 
A. @ Ta&V, aKovoov, elra dSudKpwov Tore. 
"Kore yuvy, té€er d€ AdovO” iepais év ’AOnvass, 
ds wept ToD Syrov moAAois Kadvwye payetrat, 
Lv 4 A , , A \ 4 
woTe rept aKvpvotat BeByKws* Tov od dvdAdgat, 





@ i.e. the islands of the Aegean which practically constituted 
the Athenian Empire. 


> The words réSe 6é Aovra are from an oracle quoted 
klerod. v. 92. 
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THE KNIGHTS, 1018-1039 


YAPPING BEFORE TILY FEET, 
AND TERRIBLY ROARING TO GUARD THEE, 
HE Try PAY WILL PROVIDE : 
IF HE FAIL TO PROVIDE IT, HE’LL PERISH 3 
YEA, FOR MANY THE DAWS 
THAT ARE HATING AND CAWING AGAINST HIM. 
pemus. This, by Demeter, beats me altogether. 
What does Erechtheus want with daws and dog? 
paAPH. I am the dog: I bark aloud for you. 
And Phoebus bids you guard the dog ; that’s me. 
Sis, It says not that ; but this confounded dog 
Has gnawn the oracle, as he gnaws the door. 
I’ve the right reading here about the dog. 
peMus. Let’s hear ; but first I'll pick me up a stone 
Lest this dog-oracle take to gnawing me. 
s.s. Hrep THOU WELL, ERECHTHEIDES, 
THE KIDNAPPING CERBERUS BAN-DOG 3 
WAGGING HIS TAIL IIE STANDS, 
AND FAWNING UPON THEE AT DINNER, 
WAITING THY SLICE TO DEVOUR 
WHEN AUGHT DISTRACT THINE ATTENTION, 
SOON AS THE NIGHT COMES ROUND 
HE STEALS UNSEEN TO THE KITCHEN 
DoG-WISE } THEN WILL HIS TONGUE 
CLEAN OUT THE PLATES AND THE—ISLANDS.? 
pEMus. Aye, by Poseidon, Glanis, that’s far better. 
PAPH. Nay, listen first, my friend, and then decide. 
WOMAN SHE IS, BUT A LION 
SHE'LL BEAR? us IN ATHENS THE HOLY 3 
ONE WHO FoR DEMUS WILL FIGHT 
WITH AN ARMY OF STINGING MOSQUITOES, 
FIGHT, AS IF SHIELDING HIS WHELPS 3 
WHOM SEE TIIOU GUARD WITII DEVOTION 
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retxyos tmowjoas EvAwov TUpyous Te aLdypods. 
ratT oto? 6 Tt Aeye; 

AHMOX. pod. TOV ’AmrdAAw ° iyo pev ov. 

TIA. eppatev 0 Deds gor cadas owlew eue* 
eyo yap avet roo A€ovTds Ett Got. 

AHMO3. Kal TOS pe edcAq Bers "AvriAewy YEYEUNBEVOS 5 

AA. év ovK dvaoloacKet ge TOV Aoytov EKWY, 

6 povov ovdypou Tetyos €oTL Kab Etro, 
év @ oe owleww TOvd” exéAcvo” o Ao€ias. 

AHMOS. mas SHTa Tobr’ edpalev 6 Oeds; 

AA. TOUTOVL 
djoat ao é€KéAcvo’ ev TevTeauply yp Evrw. 

AHMOS. TavuTi TeActobat Ta. doy” HON pot Soxet. 

MA. p27) meifou dbovepat yap emuxpwolovar Kop@vat. 
arn’ tépaxa direr, wepvnpevos év Ppeciv, ds aot 
Hyaye ovvonocas Aaxedatpoviwy Kopakivous. 

AA. TovTO ye Tot LladAayawv mapexwovvevce pcBvoeis. 
Kexpomtoy KaxoBovre, Tt TOON nyet peyar TOUpYoV ; 
Kal KE yer7) pepor ayOos, ezet Kev dvi}p avabetn: 
GAN’ odk av paxeoaTo- yéoalTo yap, el wayéoatTo. 

na. adda rdée dpdacat, mpo Il vAou IvAov Hv cor edpalev, 
"Eote LvdAos apo IvAovo. 

AHMOZ. ti tobto Aéyet, 7po I1vAowo; 








¢ }*rom the famous oracle given to Athens before the battle of 
Salamis, Herod. vii. 141. 

> Unknown. 

¢ With holes for arms, legs, and head. 

4 A line from the Little Iliad of Lesches (Schol.). xéoa:ro in 
the next line is formed to echo paxéoarro, making a complete 
vulgar burlesque, 

¢ A well-known line runs éore IlXos wpd IIbdoro, IIvdos ye peév 
€or, kai G\Xy. One was in N. Elis, one in S. Elis, one opposite 
Sphacicria. The words lead up to the play upon mvedos, a tub 
or trough. 
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THE KNIGHTS, 1040-1059 


BuILDING A WOODEN WALL @ 


DEMUS. 
PAPH. 


DEMUS. 
S.8. 


DEMUS. 
S.S . 


DEMUS. 


AND AN IRON FORT TO SECURE HIM. 
Do you understand ? 
By Apollo, no, not I. 
The God, ‘tis plain, would have you keep me 
safely, 
For I’m a valiant lion, for your sake. 
What, you Antileon ® and I never knew it! 
One thing he purposely informs you not, 
What that oracular wall of wood and iron, 
Where Loxias bids you keep him safely, is. 
What means the God ? 
He means that you're to clap 
Paphlagon in the five-holed pillory-stocks.¢ 
I shouldn’t be surprised if that came true. 


Papi. HEED NOT THE WORDS 5 FOR JEALOUS 


THE CROWS THAT ARE CROAKING AGAINST ME, 


CHERISH THE LORDLY FALCON, 


NOR EVER FORGET THAT HE BROUGHT THEE, 


BROUGHT THEE IN FETTERS AND CHAINS 


THE YOUNG LACONIAN MINNOWS. 


s.s. THis pID PAPHLAGON DARE 


IN A MOMENT OF DRUNKEN BRAVADO. 


WHY THINK MUCH OF THE DEED, 


CECROPIDES FOOLISH IN COUNSEL ? 


WEIGHT A WOMAN WILL BEAR, 


IF A MAN IMPOSE IT UPON HER,? 


FIGHT SHE WON’T AND SHE CAN'T: 


IN FIGHTING SHE’S ALWAYS A FRIGHT IN. 


PAPH. Nay, BUT REMEMBER THE WORD, 


HOW PyYLUS, HE SAID, BEFORE Pywus ; @ 


PyLus THERE IS BEFORE Py.wus. 


DEMUS. 


What mean you by that “ before Pylus ” ? 
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AA. Tas mvu€hous dyotv karahnpes? ev Badaveiw. 

AHMO3. eye 5 adhovtos THLEPOV “"YEVTI}TOPAL. 

AA. oUvTOS yap nav Tas medous adipracey. 
aN’ ovToot yap EOTL TreEpt 708 vavTuKob 
6 XPNO}OS, @) ve bet TpooeXew TOV vobv mavv. 

AHMO3. TpooeXen ov 8 dvaytyvwoxe, Tots VaUTaLol pLov 1 
Omws 6 polos mpdadrov amodobjoerat. 

AA. Aiyeidn, dpacoa Kvvaduimeka, pH GE dohwon, 
dal Opyov,. TAXVTOU, SoAlay Kepdu, mroAdiopw. 
otal” 6 Ti €oTW TOTO; 

AHMO. DPirdo7paros 7 nH KuvaAwTN€. 

AA. ov TOUTO gnow, aAAd vais ExdOTOTE u 
airel tayelas dpyupoAdyous odroat: 

TavTas amavod pr duddvar o° 6 Ao€kias. 

AHMOX. 7s 87 Tpujpys eoTt Kuvadwmrn€; P 

AA. Omws ; 
OTL 7 _TpenpNS €o7l xd Kvwv TAXY. 

AHMOS. mas ovv adAwrn€ mpocereln mpos TH Kuvi; I 

AA, dAdwmeriouge Tos OTPATUITAS Kacev, 
oti Borpus tpuxyovaw év tots Xwptots. 

AHMOS. e€ev' 

ToUTOLS 0 wales Tots dAwrrexiovay mob; 

AA. €y@ Tropa Kal ToOTov Hep@v Tpiay. 
arn’ ert TOVO €TAKOUGOV, OV Elm cou e€aréacbar, 
XpNopOv Anrotéys, Ku darwny, un oe SodAwdon. 

AHMOS. zrotav KuddAjvnv; 

AA. THY rovTou xelp’ émoinoev 


KvuAAjvynv op0ds, otiy dno’, EuBadre KvdAdrj. 








* Philostratus, a pander, was nicknamed so: DL, 957. 

® Ships sent to collect the tribute: Thue. ii. 69, ili, 19. 

¢ Cyllene was the port of Elis. It is here used to suggest kvAd} 
xelp, “the hollow hand” that weleomes a bride. 
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THE KNIGHTS, 1060-1083 


s.s. Truly your pile of baths 
will he eapture before you can take them. 
pEMus. O dear, then bathless must I go to-day 
S.S. Because he has carried off our pile of baths. 
But here’s an oracle about the fleet ; 
Your best attention is required to this. 
pEmus. I'll give it too; but prithee, first of all, 
Read how my sailors are to get their pay. 
s.s. O AEGEIDES, BEWARE 
OF THE HOUND-FOX, LEST HE DECEIVE THEE, 
STEALTHILY SNAPPING, THE CRAFTY, 
THE SWIFT, THE TRICKY MARAUDER. 
Know you the meaning of this ? 
DEMUS. Philostratus, plainly, the hound-fox.4 
S.S. Not so; but Paphlagon is evermore 
Asking swift triremes to eollect the silver,? 
So Loxias bids you not to give him these. 
DEMUs. Why is a trireme called a hound-fox ? 
S.S. Why? 
A trireme’s fleet ; a hound is also fleet. 
DEMuS. But for what reason adds he “ fox ”’ to “‘ hound’’? 
S.S. The troops, he means, resemble little foxes, 
Because they seour the farms and eat the grapes. 
peMus. Good. 
But where’s the eash to pay these little foxes ? 
That I'll provide : within three days I'll do it. 
LisT THOU FURTHER THE REDE 
BY TIE SON OF LETO DELIVERED ; 
KEEP THOU ALOOF, SAID HE, 
FROM THE WILES OF HOLLOW CYLLENE.° 
pemus. Hollow Cyllene ! what’s that ? 
8.8. "Tis Paphlagon’s hand he’s deseribing. 
Paphlagon’s outstretched hand, 
with his Drop me a coin in the hollow. 


229 


th 
wa 


ARISTOPHANES 


~ 7 \ ¢ “a 
MA. odK dpbds dpdler- tv KvddAjvnv yap 6 DotBos 
ets THY xEtp’ OpOGs yri€ato THY AtomeiHous. 
~ 4 
adda yap €oTw Ewot ypyapos TEpt aod TTEpvywTos, 
~ / 
aleTos ws yiyver Kal maons ys Baowdevers. 
~ \ ~ “A / 
AA. Kal yap euol, Kal yas Kal THs EpvOpas ye Gadacons, 
wv > ? > / PS) , A ? > f 
yuri y’ ev "ExBaravois dixacets, Aetywv emimraora. 
\ > A 

ma. aAN’ éyw eldov dvap, Kai povddKer Beds adty 1 
Tob Ojpov KaTayely apuTaivy TAovOvytetay. 

AA. vy Ata kal yap ey: Kai povddxer 4 Oeds adi 
ex TOAEws €ADeiy Kat prAadé abtH ’mKabjobat- 
clra KaTaomévoew KaTa THS Kehadjs apuBddAAw 
> f A “~ A , A / 
apBpoctay Kata ood, Kata ToUTOU 5é€ cKopoddAuny. 1 

AHMOX. lov tov. 
ovK jv ap’ oddels Tob T'Advidos codwrepos. 
Kal viv ewauTov éemitpémw oot TovTovi 
yepovtaywyelvy Kavarrawevew madAw. 

, > ¢ f > 3 > ] / e > A 

MA. pnw y, ikeTevw ao, AAA’ avduewor, ws éya 

\ ~ A , > e 4 
Kpilas mopid cow Kat Biov Kal” yuépay. 
> 3 / ~ 3 4 , 

AHMOZ. ovK avéxouat Kpib@v axovwy> mroAAdKuis 
eEnratyOnv bd Te aot Kal Mouddvovs. 

ma. add’ dAdgiz’ 78n cor moped ’oKxevacpeva. 

AA. eyw d€ palickas ye Siapewaypévas 


* A crazy oracle-monger (cf. W. 380, B. 988), apparently with 
a crippled hand. 
® A secretary under Cleon: Schol. 
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THE KNIGHTS, 1084~1105 


PAPH. There this fellow is wrong. 


S.S. 


When he spake of the hollow Cyllene, 
Phocbus was hinting, I ween, 
at the hand of the maimed Diopeithes.¢ 
Nay, but I’ve got me, for you, 
a wingéd oracular message, 
THOou SHALT AN EAGLE BECOME, 
AND RULE ALL LANDS AS A Monarcu. 
Nay, but I’ve got me the same :— 
AND THE REp SEA TOO THOU SHALT GOVERN, 
Yea IN EcBATANA JUDGE, 
RICH CAKES AS THOU JUDGEST DEVOURING. 


paPH. Nay, but I dreamed me a dream, 


§.S. 


and methought the Goddess Athene 
Health and wealth was ladling 
in plentiful streams upon Demus. 
Nay, but I dreamed one myself ; 
and methought of the Goddess Athene 
Down from the Citadcl stepped, 
and an owl sat perehed on her shoulder ; 
Then from a bueket she poured 
ambrosia down upon Demus, 
Sweetest of scents upon you, 
upon Paphlagon sourest of pickles. 


DEMUS. Good! Good! 


There never was a cleverer ehap than Glanis. 
So now, my friend, I yield myself to you ; 
Be you the tutor of my thoughtless—Age. 


paPH. Not yet! pray wait awhile, and I'll provide 


Your barley-grain, and daily sustenance. 


pemus. I can’t abide your barley-talk ; too often 


Have I been duped by you and Thuphanes.” 


papH. [ll give you barley-meal, all ready-made. 


S.S. 


I'll give you barley-cakes, all ready-baked, 
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Kal Tovipov | OmTOV" ' pendev aAN’ et pe) “obte. 

AHMO3. dvioate vuv O TL 7p mounoel* as eyo, 
OmOTEPOS dv od@yv ed pe peadov av Trou, 
ToUTY) Trapadusaw Tijs quKVOS Tas HVlaS. 

TA. Tpexotp” av elow TpoTeEpos. 

AA. pexette : od S47’, add’ eyed. 1110 


XO. @ Ajpe, Kahyv y EXets 
apxXyv, OTE TavTEs dv- 
Opwrroe dediact ao wo- 
mep avopa TUpavvov. 
2\\9 ’ , 
GAN evtrapaywyos et, 
; 


1115 
Qwmevdpevos TE Yat- 
pees KalaTrarwpLevos, 
mpos TOV TE A€yovr’ ael 
Kéxyvas’ 0 vots d€ cou 
Tapwv a7roonet. 1120 


~ - ~ ; 
AHMOS. vots ovK eve Talis KOMLALS 
~ e b) ~ 
bu@v, ore pp ov hpoveiv 
S 3 >] . > ¢€ A 
vopicer > eyw & Exwv 
~ 3 $ 4 
Tabrt yABialw. 
avTos TE yap HOojLat 1125 
f A >) e rd 
BptrArAwy to Kal” nyepay, 
; , vA 
KAértovta te BovAojat 
Tpépew Eva TmpooTaTyy: 
tottov 8’, orav  mAéws, 
4 > , 
dpus émaraéa. 1130 
XO. yotTw pev av ed Trotots, 
el gow TUKVOTYS EvEeoT 


—_—— — 


‘The rpoordrns rov éjnov was not an official, but the 
Seen democratic leader. 
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THE KNIGHTS, 1106-1132 


And well-broiled fish. Do nothing else but eat. 
pemus. Make haste and do it then, remembering this, 
Whichever brings me most titbits to-day, 
To him alone I'll give the Pnyx’s reins. 
PAPH. O then I'll run in first. 
9.8. Not you, but I. 


CIIOR. Proud, O Demus, thy sway. 
Thee, as Tyrant and King, 
All men fear and obey, 
Yet, O yet, ‘tis a thing 
Kasy, to lead thee astray. 
Empty fawning and praise 
Pleased thou art to receive ; 
All each orator says 
Sure at once to believe ; 
Wit thou hast, but ‘tis roaming ; 
Ne’er we find it its home in. 


DEMUS. Wit there’s none in your hair. 
What, you think me a fool ! 
What, you know not I wear, 
Wear my motley by rule! 

Well all day do I fare, 

Nursed and cockered by all ; 
Pleased to fatten and train 

One prime thief in my stall.4 
When full gorged with his gain, 
Up that instant I snateh him,? 
Strike one blow and dispatch him. 


CIIOR. Art thou really so deep ? 
Is such artfulness thine ? 


® Hoist him up. 
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ev T@ TpOTH, ws A€éyets, 
ToUTW Tavu ToAAy, 
3 7 > > , id 
el TOUGO EemiTHdES Wo- 1135 
; ? 
mep Onootovs TpEets 
év TH TuKvi, Kal’ oTrav 
/ 4 wy ” 
pn gow TUXN Opov oP, 
¥ Ss 4 
TOUTWY OS av 7 Taxus, 
7 A 
Ovcas émdetmvets. 1140 


AHMOS. oxepacbe d€ Bs El Gopas 
avrous _ TEPLEPXOfLaL, 
Tous olopévous povety 
vw ? ? , 
Kap, e€atratvAAewv. 
THP® yap EKaoTOT av- 1145 
Tovs, ovd€ doK@VY Opar, 
KAemTOvTas* EET avay- 
/ / ? al 
Kkalw madw e&eperv 
a > x” 4 ; 
avr av KexAddwot pov, 
Knuov KaTapnrAav. 1150 


M” ? > / ? ‘4 
MA. dmay €s pakapiay eKmodwy. 
AA. ov y, @& bOdpe. 
nA. w Aj’, eyo pévTot mapeckevacpevos 
tpizadrar Ka0rnpat, BovAdjuevos oa” edvepyereiv. 
> \ \ 4 U A é 
AA. eyw O€ dexdmadat ye Kal dwdekamadAat 
‘ r , X \ / r ,\ / a4 
Kat xtAvoTraAat Kat 7poTadat mada tradat. 1155 
AHMOX. eyw 0€ TpocdoK@y ye TprojupidrradAat 
BdedAutropat of, Kat mpomadat mdAat mada. 
AA. otal” obv 6 dpacov; 
AHMO3. et d€ 4), Ppaoets ye av. 
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THE KNIGHTS, 1133-1158 


Well for all if thou keep 

Firm to this thy design. 

Well for all if, as sheep 

Marked for victims, thou feed 
These thy knaves in the Pnyx, 
Then, if dainties thou need, 

Haste on a vietim to fix ; 

Slay the fattest and finest ; 

There’s thy meal when thou dinest. 


DEMUS. Ah! they know not that I 
Wateh them plunder and thieve. 
Ah ! ’ls easy, they cry, 

Him to gull and deceive. 

Comes my turn by and by! 
Down their gullet, full quick, 
Lo, my verdict-tube coils, 
Turns them giddy and sick, 

Up they vomit their spoils : 
Sueh, with rogues, is my dealing, 
"Tis for MysEL¥F they are stealing. 


PAPH. Go and be blest! 

S65. Be blest yourself, you filth. 

paPH. O Demus, I’ve been sitting here prepared 
Three ages past, longing to do you good. 

S.S. And I ten ages, aye twelve ages, aye 
A thousand ages, ages, ages, ages. 

pemus. And I’ve been waiting, till I loathe you both, 
For thirty thousand ages, ages, ages. 

S.S. Do—know you what ? 

DEMUS. And if I don’t, you'll tell me. 

2 undy Was & Surgeon’s probe, «yuds the neck of the ballot- 


box: the phrase means pushing this down the throat to 
make them vomit. 
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, 3 , \ ‘ 
AA. ades amo BadBidwy ewe TE Kal ToVTOM, 
> ~ 3 y) 
iva o° eb Trom@pev €€ too. 


~ ~ 4 
AHMO3. dpav TavTa yp7. 
amTLTov. 

3 A 

TIA. xal AA. LOOv. 
- 3 # 

AHMOS. Qéoir’ av. 
AA. vm7olety ovK ea. 


AHMO3. aAn’ 7, peyahus evoatpov7oe TH} [LE Pov 
b70 TOV epaoTay vn Av’? 4 ’yw Oprvipopar. 
TIA. opas ; ey got TpOoTEpos expéepw di ppov. 
AA. GAA’ od tpdamelav, addr’ eyw TPOTEpAtT Epos. 
MA. idod dépw cor tHvde palioKyy eye 
éx tav oAdY TOV éx I[vAou pepaypevyp. 
AA. eyo d€ pvatinas pepvorAnpevas 
b70 Tijs Beod TH Xevpl Tiregpavtivy. 
AHMOZ. ws peyar ap’ clxes, & mOTMA, TOV daxTvAov. 
TIA. eyo 0 ETVOS ye TiaLWoV eUXpuv Kat Kadov* 
ETOPUVE dS av? 7 IlaAdas 7 ITvAayuaxos. 
AA. @ Aj , evapyas 7) feds Go émioKo7el, 
Kal viv UrrEpexel Gou xvTpav Cwpot aheay. 
AHMO2. otet yap oieta” dy ETL THVOE THY aoAw, 
EL pe pavepas 7; 1) L@v UmEpEixe THY XVTpaV; 
TIA. Tourl TEJLAYXOS covdwrKey n PoBeovorparn. 
AA. 7) O° ‘OBpysorrarpa y épboy EK Copod Kpéas 

Kal xoALKos Teor pou TE Kal yaoTpos TOHOV. 
AHMOX. KaAads y’ eroinoe TOD mémAov pepvnpery. 
nA. 1 Lopyoddda o° é€xéAeve TovTovi dayetv 


¢ In the statue by Pheidias which stood in the Parthenon, 
the flesh was represented by ivory. ptorAa are pieces of 
bread hollowed ont to serve as a sort of spoon. 

’ Lit. “that fights at the gates.” The epithet is invented 
on the analogy of Hpéuayos (the epithet of Athena as repre- 
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1165 


1170 


1175 


1180 


S.S. 


DEMUS. 


THE KNIGHTS, 1159-1181 


Do start us from the signal-post, us two, 
All fair, no favour. 
Right you are ; move off. 


PAPH. and 8.8. Ready ! 


DEMUS. 


S.S. 


DEMUS. 


PAPH. 
5.S. 
PAPH. 


S.S. 


DEMUS. 


PAPH. 


8.8. 


DEMUS. 


PAPH. 


S.S. 


DEMUS. 


PAPH. 


Away ! 
No “ cutting in ” allowed. 
Zeus! if I don’t, with these two lovers, have 
A rare good time, ‘tis dainty I must be. 
See, I’m the first to bring you out a chair. 
But not a table ; I’m the firstlier there. 
Look, here’s a Jolly little cake I bring, 
Cooked from the barley-grain I brought from 
Pylus. 
And here I’m bringing splendid scoops of 
bread, 
Scooped by the Goddess with her ivory hand.@ 
A mighty finger you must have, dread lady ! 
And here’s pease-porridge, beautiful and 
brown. 
Pallas Pylaemachus > it was that stirred it. 
O Demus, plain it is the Goddess guards you, 
Holding above your head this—soup-tureen. 
Why, think you Athens had survived, unless 
She plainly o’er us held her soup-tureen ? 
This slice of fish the Army-frightener sends 
ou. 
This “patie broth-meat the Nobly-fathered 
gives you, 
And this good cut of tripe and guts and paunch. 
And well done she, to recollect the peplus. 
The Terror-crested bids you taste this eake 


sented in the bronze statue which stood on the Acropolis), 
and to Cleon means “who fought for me at Pylos.’’ ‘The 
lines following contain titles of Athena. 
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? ~ ¢ \ “~ ? 4 ~ 

éAaripos, va Tas vats eAavvwpev Kadds. 
AA. AaBé Kat Tadi vuv. 

AHMOS. Kal TL ToUTOLS yYpHooaL 

Tots evTEepots; 

pes 4 #” 3 ” / 
AA. emi ndes OUT Emre pape got 

eis TOS Tpiypets eVTEPOVELOY 7 Qeos: 

emaKoTrel yap TEepipava@s 70 VOUTUKOD. 

Exe Kat TLety _ KEK papLevov Tpla kat vo. 
AHMO3. WS dvs, @ a) Leb, Kal Ta Tpla pepwv Karas. 
AA. 7 Tptiroyerijs yap ‘adrev EVET PLT WVLOEY. 
ma. AaBé vv aAaKobvTos movos jap €pL00 TOV. 
AA. Trap’ €p100 5° dAov ye TOv TAaKobYTA TOUTOVL. 
mA. adr’ od Aay@ eEers dmdfev S@s* add’ eyo. 
AA. olpors 7O0ev Aay@d por yevryoeTa; 

> / ‘ / ” / 

@ Oupé, vuvi Bapoddxov e€evpé Te. 

MA. opds Tad’, W KaKodatpor; 
AA. oAlyov jor peAet* 
éKewoul yap ws ep EepxovTar. 
IA. TiVvES; 
i wv 3 ? * 
AA. mpéaPfets Eyovtes apyupiov BadAavrta. 
A. 7OU 7rOvU; 
, ? ~ 3 >? 37 A ? 
AA. Ti 5é Got TOUT; OvK eaceEts TOUS E€vous; 
> , [ el \ a? v4 / 

o Anpidiov, opas Ta Aay@ a ao dépw; 
TIA. olL0L TaXas, adixws ve Tape UPI pTATAS. 
AA. V7 TOV Moceda, Kal OU yap Tous eK IlvAov. 
AHMOS. €i7, dvriBord, TOS emevonaas dpTacae ; 
AA. TO prev vonua THs Yeob, TO bé KAdup’ Epov. 
AH. é€yw 6° exwddvvevo’. 








 evrepa, pig’s * belly ” to serve as * belly-timber”’ for the 
ships. 
> Three parts of water to two of wine. 
A parody of some tragic line. All through this scene 
ice are indications of parody. 
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1190 
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1200 


S S e 
DEMUS, 


S.S. 


DEMUS. 


Sse 
PAPH. 
S.S. 
PAPH. 
S.S. 


PAPH, 
S.S. 


PAPH. 
S.S. 
PAPH, 
S.S. 


PAPH. 


S S e 
DEMUS. 


S.S. 


DE, 


THE KNIGHTS, 1182-1204 


With roe of fish, that we may row the better. 


And now take these. 


Whatever shall I do 
With these insides ? 
The Goddess sends you these 
To serve as planks inside your ships of war.? 
Plainly she looks with favour on our fleet. 
Here, drink this also, mingled three and two.? 
Zeus! but it’s sweet and bears the three 
parts well. 
Tritogeneia ‘twas that three’d and two’d it. 
Accept from me this slice of luscious cake. 
And this whole luscious cake accept from me. 
Ah, you’ve no hare to give him; that give I. 
O me, wherever can I get some hare ? 
Now for some mountebank device, my soul. 
Yah, see you this, poor Witless ? 
What care I? 
Fortherethey are! Yes, therethey arecoming! 
Who? 
Envoys with bags of silver, all for me. 
Where? Where? 
What’s that to you? Let be the strangers. 
My darling Demus, take the hare I bring. 
You thief, you’ve given what wasn't yours to 
give ! 
Poseidon, yes ; you did the same at Pylus. 
Ha! Ha! what made you think of filching 
that ? 
The thought’s Athene’s, but the theft was 
WMC? 
"Twas I that ran the risk ! 
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TTA. éyw 8 wrTnod ye. 
AHMOS. aml’. od yap adda Tob mapabevros 7 yApts. 1205 
IA. oljLow “KaKOSaiLov, drrepavardevOjaopar. 
AA. TL ov duaxpivers, Anu’, Omdtepds eoTe v@v 
avnp aueWwv TEpl o€ Kal THY yaoTépa; 
AHMOX. T@ OT av vuds xpnodpevos TeKpnpiw 
ddfayu Kpive Tots Oeatatow ocodds; 1210 
AA. €yw Ppdow oor. THY EnV KloTHY twv 
EvAAaBe oww77, Kat Bacavoov arr’ ev, 
kat THY IladAayovos: KaeAer Kpwets Kadds. 
AHMOS. ép’ ldw, Ti ody EveoT; 
AA. ody Opds Keviy 
a) Tram mOLoV ; dmavra yap go. mapepdopouv. 1215 
AHMOS. aurn peev ue KLOTN TA Tob O7pou fpovet. 
AA. PBadcile yotv Kat Sedpo mpos tiv IladAayovos. 
opads Tao’ ; 


” ~ > ~~ id f 
AHMOS. oto. TOV ayabadyv dowv wAéa. 
\ ~ ~ ~ > / 
Ogov TO xphya Tod wAaKobvros azébeTo° 
? \ > > \ , 
Euo. 0 €OwkEY aTrOoTEMwY TUVVOUTOV. 1220 


“~ , \ / / > > , 
AA. TowwdTa pevToL Kal mpdTEepov a etpyaleTo: 
Gol pLev mpocedioov puKpov wv éAdpBavev, 
\ ~ 
avros 0 eauT@ mapeTier Ta petLove.. 
AHMOZ. & juapé, crete 67 poe TabT e€nraras; 
eyes d€ TU coTepaviga Kadwpnodpny. 1225 
TIA. eyw 0° exAetrTov én” ayade ye TH TOAEL. 
we 3 3 A 
SHMOX. KaTtaJov tTaxéws Tov orépavov, WW’ éyw 
TOUTWL 
3 4 ‘ “ 
avTov Tepe. 





* Jn the Dorie dialect; said to be quoted from some 
protest of the Helots that their Poscidon had not done his 
part for them. ‘The Scholiast says that Cleon had been 
awarded a (golden) crown by the people for his services. 
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DEMUS. 


S.S. 


DEMUS. 
S.S. 


DEMUS. 


S.S8. 


DEMUS. 


S.S. 


DEMUS. 


PAPII. 
DEMUS. 


THE KNIGHTS, 1204-1228 


"Twas I that cooked it ! 
Be off : the credit’s his that served it up. 
Unhappy me! I’m over-impudenced. 
Why not give judgement, Demus, of us two 
Which is the better towards your paunch and 
ou? 
Well, what’s the test will make the audience 
think 
I give my Judgement cleverly and well ? 
I'll tell you what ; steal softly up, and scarch 
My hamper first, then Paphlagon’s, and note 
What’s in them; then you'll surely judge 
aright. 
Well, what does yours contain ? 
See here, it’s empty. 
Dear Father mine, I served up all for you. 
A Demus-loving hamper, sure enough. 
Now come along, and look at Paphlagon’s. 
Hey ! only see! 
Why here’s a store of dainties ! 
Why, here’s a splendid cheesecake he put by ! 
And me he gave the tiniest slice, so big. 
And, Demus, that is what he always does ; 
Gives you the pettiest morsel of his gains, 
And keeps by far the largest share himself. 
O miscreant, did you steal and gull me so, 
The while I crowned thy pow and gied thee 
wilties.? 
And if I stole ‘twas for the public good. 
Off with yourcrown this instant, and I'll place it 
On him instead. 


VOL. I R Q41 


ARISTOPHANES 


, 
AA. KkaTafov Taxéws, pacriyia. 
3 a 9 > ‘ / ? II a 4 
TIA. 00 ONT’, eel prot ypnopos €ote IvOuKds 
dpaluv bh od p édé€noev HTTaabat ovov. 1930 
\ , “~ 
AA. Tovpov ye depalwry ovoyza Kat Aiav cadds. 
/ 
MA. Kat pynv a edéyEar BovAopar Texpypta, 
“~ “ “~ V4 
et Te Evvoicers To Deod tots Peodarors. 
Kat Gov TOGODTO mpMTov éx7rEeipacopat: 
aA Av ? / > , , 
mais wv epoitas es Tivos didacKadov; - 1935 
a a 
AA. ev Talow evaTpats KovdvAoLs HpyoTTOpNy. 
~ > 7 ~ 
IA. 7@s elas; ws ov xpnopos amTeTar dpevav. 
Elev. 
, 
ev madoTpipov dé Tiva maAnv éuavaves; 
AA. KAémTwv emopKety Kat BAémew évavtiov. 
> AQ? » - / la > » , 
nA. @ DotP’ “AzodAov AvKte, Ti more ph Epyacet; 19409 
Téxvnv de Tiva ToT’ elyes eEavdpovpevos; 
AA. nAAavromwAovv— 
IIA. Kal Tl; 
4 , 
AA. Kat Bweokopnv. 
f > f 3 b) £ : ee A 3 , 
MA. oot KaKkodalwv: obKér’ odbdev Ely’ eyw. 
7 9 / >? 3 Poe aad e > , 
Aer Tis eAtris eat’ ef’ Hs dxovpeba. 
Kal {LoL TOGODTOY EiTé* TOTEpOV ev ayopa 1945 
b] , ) 4 “1 3 \ “a , 
nAdAavroToAes ereov H mt rats mvAas; 
AA. emt Tais 7UAQawW, 0} TO Taptyos YOY. 
MA. oipoe wémpaxtat Tob Peod 7d Héadharov. 
/ 2 ” / \ / 
KuAvdeT Elow TOVvde TOV dSuGdatpova. 
x / % 3 
@ atedave, xaipwv ambi, Kal a dkwv éyd — jox0 
Aetrw* aé 8° GAXos Tis AaBaw KexTHoETAaL, 
KAéenrys pev odK av. waAXov, edtvyhs 5’ tows. 





* Krom the Velephus of Euripides. Advxcos is an epithet of 
Apollo. 

’ Eurip. Bellerophon, fr. 302 Nauck; but here xudlvdere is 
substituted for xopitere. 

© Parodied from the farewell speech of the dying Alcestis 
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S.S. 


PAPH. 


S.S. 


PAPH, 


SiS. 


PAPH. 


S.S. 


PAPH. 


S.S. 


PAPH. 


S.S. 


PAPH., 


THE KNIGHTS, 1228-1252 


Off with it, filth, this instant. 
Not so; a Pythian oracle I’ve got 
Describing him who only can defeat me. 
Describing ME, without the slightest doubt. 
Well then I'll test and prove you, to discern 
How far you tally with the God’s predictions. 
And first I ask this question,—when a boy 
Tell me the teacher to whose school you went. 
Hard knuckles drilled me in the singeing pits. 
How say you? Heavens, the oracle’s word 
strikes home ! 
Well! 
What at the trainer’s did you learn to do? 
Forswear my thefts, and stare the accuser 
down. 
Phoebus Apollo! Lycius! what means this? 4 
Tell me what trade you practised when a man. 
I sold sausages— 
Well ? 
And sold myself. 
Unhappy me! I’mdone for. There remains 
One slender hope whereon to anchor yet. 
Where did you sell your sausages ? Did you 
stand 
Within the Agora, or beside the Gates ? 
Beside the Gates, where the salt-fish is sold. 
O me, the oracle has all come true ! 
Roll in, roll in, this most unhappy man.® 
O crown, farewell. Unwillingly I leave thee. 
Begone, but thee some other will obtain, 
A luckier man perchanee, but not more— 
thievish.¢ 


to her marriage-bed, Ovjoxw’ o@ 8’ EAN Tes Yuvh KexTicerar, | 
Twppwv peév odK Gv paddov, evrux}s O tows, Eur. Ale. 181. 
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ARISTOPHANES 


AA. “EAAavie Zed, aov 70 YUKNT I pLOV. 

AH. @ Xatpe Kaddivexe, kad pena OTe 
avnp yeyevnoa du éué: kai o° aired Bpayd, 
Omrws Eoopal oe Mavos drroypapevs OLK@V. 

AHMOS. epol d€ y’ 6 TL Gor ToOUVOL’ Elz’. 

AA. "Ayopaxptros* 
ev TayopG yap Kpwopevos eBooKouny. 

AHMOZ. ‘Ayopaxpiryp Tolvuy €LavTov eTUTpET, 
kat tov Iladdayova mapadidwpe TovTovt. 

AA. Kal pnv éya oa’, @ Ajpe, Geparevow Kaddds, 
pol” opodoyety oe pyndev’ avOpwrav €j0b 
idety apewvw TH Keynvaiwy mode. 


, / > / 
xo. Ti KdAov apxYopevotow 
7) KATATTAVO[LEVOLOLY 
a ~ ee > ~ > f 
7 Oody tmmuv éAarhpas aeidewv 
pndev es Avotorpatov, 
Oe (-) / \ > / > 
pnoe Oovpavtw tov avéotiov ad dAv- 
mew exovon Kapodia; 
Kat yap otros, w® did’ “AzodAXov, aet 
TEWY) GaXepots daKxpvotow 
~ ¢ / / ~ / 
ads amrouevos dapétpas IIvbdvu dia 
A ~ 
py KaK@s mrévecbar. 

A } ~ \ \ 0 ri > > > # A 
ovoopiaat Tovs mrovypovs ovdev ear’ émidfovor, 
> ~ ~ ~ 

aAAa TYyYsn TotaL ypyoTots, Gattis ED AoyileTat. 





¢ ‘This was an Aeginetan title of Zeus, but it was used as a 
symbol of Greek unity. Cleon’s fall means the triumph of 
Hellenism. 

> A hanger-on of Cleon’s (cf. W. 1220) who helped him in 
bringing actions, 

ar surprise for pre a 


4 A vicious wretch: A. 855-59, JV. 787, 1300-17. 
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THE KNIGHTS, 1253—1275 


ss.  Hellanian ¢ Zeus, the victory-prizc is thine! 
ve. Hail, mighty Victor, nor forget ‘twas I 
Made you a Man; and grant this small re- 
quest, 
Make me your Phanus,? signer of your writs. 
DEMus. Your name, what is it ? 
S.S. Agoracritus. 
An Agora-life I lived, and thrived by wrang- 
ling. 
DEMus. To eer I commit myself, 
And to his charge consign this Paphlagon. 
S.S. And, Demus, I will always tend you well, 
And you shall own there never lived a man 
Kinder than I to the Evergaping ¢ City. 


CHOR. O what is a nobler thing, 
Beginning or ending a song, 
For horsemen who joy in driving 
Their fleet-foot coursers along, 
Than—Never to launch a lampoon 
at Lysistratus,¢ scurvy buffoon ; 
Or at heartless Thumantis ¢ to gird, 
poor starveling, in lightness of heart ; 
Who is weeping hot tears at thy shrine, 
Apollo, in Pytho * divine, 
And, clutching thy quiver, implores 
to be healed of his poverty’s smart ! 


For lampooning worthless wretches, 
none should bear the bard a grudge ; 
"Tis a sound and wholesome practice, 
if the case you rightly Judge. 


® Noted for his leanness. ? Delphi. 
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a > ~ A U4 
et ev ovv avOpwros, dv det 7dAXN’ axotoa Kai Kakd, 
> >» 9 , 9 t 
abtos jv evdnros, ovK av avdpos euvyioOny dirov. 
~ > Tele J , \ ? \ v4 > > f 
vov 0° ’Aptyvwrov yap ovdels Gotis ovK émiaTaTal, 
¢ “A \ \ > vn MS x” 2 
oaTis 7 TO AevKoY oidev H TOV dpOLov vdpov. 
5) “A ? , 
eotw obv adeAdos abt@ tods TpdTous od avyyeris, 128( 
~ . / 
"Apidpddyns movnpos. adda tobro ev Kal BovdAeran: 
b] \ S° > 4 f >] A io. “ > a] 4 
€oTl 0 ov povoy zrovnpds, od yap ovd’ av Habduny, 
OA / > \ 4 / i 
ovde trapmdvnpos, GAA Kal mpooeEevpnKé Tt. 
~ ~ a “a id 
THY yap avtod yA@rrav aicypais jSovats Avpatverat, 
3 / , A 3 4 4 
ev Kagaupeiotot AEtywv THY amoOTTUOTOV dpdacov, 128% 
~ 4 
Kal poddvey thy bmyvyv, Kal KUKaY Tas eaydpas, 
\ / ~ \ A > , 
kat HodAvpviorera mowdv, Kat Evvav Oiwvixw. 
OaTis obv ToLobrov dvdpa py obddpa BSeAUTTETAL, 


- b ~ e ~ é i 
ov mot ek Tadtod pel” yudv mleTar ToTnpion. 


 ToAAdKis evyvytatot 12% 
dpovtiot avyyeyévnat, 
Kat duelirny omd0ev more davrAws 


eabier KAedvupos. 





* Arignotus the harper, Ariphrades the vile creature here 
described, and a third, a famous actor, were sons of Automenes. 
Sec. 41275285. 7-888. 

’ A surprise for the ending of the proverb ors olde 7d AevKdv 
7d pédXav, “ who knows white from blaek.” 

* Polymnestus and Oconichus were probably well-known 
wastrels 3 but ra Hodvuprjoreca usually means the fine songs or 


tunes of Polymnestus, a musician. 
@ Sce 958 and Index. 
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Now if he whose evil-doings 
I must needs expose to blame 
Were himself a noted person, 
never had I named the name 
Of a man I love and honour. 
Is there one who knows not well 
Arignotus,? prince of harpers ? 
None, belicve me, who ean tell 
How the whitest colour differs 
from the stirring tune he plays.® 
Arignotus has a brother 
(not a brother in his ways) 
Named Ariphrades, a rascal 
nay, but that’s the fellow’s whim— 
Not an ordinary rascal, 





or I had not noticed him. 
Not a thorough rascal merely ; 
he’s invented something more, 
Novel forms of self-pollution, 
bestial tricks unknown before. 
Yea, to nameless filth and horrors 
does the loathsome wreteh descend. 
Works the work of Polymnestus,° 
ealls Oeonichus ¢ his friend. 
Whoso loathes not such a monster 
never shall be a friend of mine, 
Never from the selfsame goblet 
quaff, with us, the rosy wine. 
And oft in the watehes of night 
My spirit within me is thrilled, 
To think of Cleonymus ? cating 
As though he would never be filled. 
O whence could the fellow acquire 
that appetite deadiy and dire ? 


Q47 
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pact pev yap QUTOV _ epemTopevov TO. 

TOV eXOvTW dvépwv 

, 
ovk av é€eAbeiy amo THs ounvys, 
A > > ~ “A ¢ , 

tous 8° avtiPodciy av opoiws: 

> a 4 , 
0’, & dva, mpos yovatwv, e€eAPe Kat avy- 


yw tH Tparely. 


paw adAipats SuveAdetv Tas Tpiypers eis Aoyov, 
Kat play AéEar tw’ avTay, NTs HV yeparrépa.’ 
ovde muvOdveabe Tait’, & mapbévor, Trav TH TOE; 
hac aireiabai tw judy éxatov és Kapyndova 
” / 4 Leta ¢€ 4 
dvopa poxOnpev, modirny o€ivyv, “YaépBodAov: 
tats d€ dd€au dSewov elvar TobTo KovK avacyerTor, 

4 > 9 a ¢ > ~ > > > 4 
Kal TW elmeiv, Aris avdp@v doocov ovK é€AndAvber: 
> 4 > >] ma > 3 ~ > > > > +7 ~ 
amoTpoTat’, od OAT eod y’ ap&er tot’, aAd’ eay pe xpy, 
Um0 Tepnddvwwv oareta’ evTadla KaTayypacopar. 

,O€ N , ~ N 4 > on > > @ ; 
ovd€ Navdavrns ye tis Navowvos, od b47’, & Oeoi, 
elmep €K TEUKIS ye Kayw Kat EvAWY Eemnyvipny. 

” > > 4 am > 3 / ~ 4 “A 
nv 0° apéoxy tTadt’ ’A@nvaiow, Kkabjobai por doxe? 
els TO Onoetov mAcovcas 7) ’mt THY cepvav Dedv. 





@ Don't eat the table too. 

®’ The names of Athenian ships were feminine: see Corpus 
Inser. Att. ii. 789 ff. 

¢ From Euripides, cilemaeon, fr. 66 Nauck. 

¢ Wyperbolns is called a poxOnpds &vOpwros by Thucydides, viii. 
73. 3, and he became with Cleon a by-word. We do not know 
whether an expedition to Carthage was proposed by him. 

¢ ‘Arorpématos, a title of Apollo, the “Averter,”’ used in appeals. 

 Nauphante is the name of the trireme, and probably Nauson 
was meant for the builder. 

9 To take sanctuary, as runaway slaves did in the Theseium. 
The Yeuvai were the ’Epwies or Furies. Both these shrines were 
in the city. 
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They say when he grazes with those 
whose table with plenty is stored 
That they never can get him away 
from the trencher, though humbly they pray 
Have mercy, O King, and depart ! 
O spare, we beseech thee, the board ! 4 


Recently, ‘tis said, our galleys 
met their prospects to discuss, 
And an old experienced trireme 
introduced the subject thus ; 
‘* Have ye heard the news, my sisters? ° 
‘tis the talk in every street,° 
That Hyperbolus the worthless, 


vapid townsman, would a fleet 
Of a hundred lovely galleys 
lead to Carthage far away.” 4 
Over every prow there mantled 
deep resentment and dismay. 


Up and spoke a little galley, 
yet from man’s pollution free, 
“Save us !¢ such a scurvy fellow 


never shall be lord of me. 
Here I'd liefer rot and moulder, 


and be eaten up of worms.” 
‘“* Nor Nauphante, Nauson’s daughter jf 
P 8 


shall he board on any terms ; 
I, like you, can feel the insult ; 
I'm of pine and timber knit. 
Wherefore, tf the measure passes, 


I propose we sail and sit 
Suppliant at the shrine of Theseus, 
or the Dread Avenging Powers. 
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ov yap nav ye oTparnyav eyxavetrau TH mode." 
dAda awAEiTw Xewpis avTos és Kopakas, ef BovrAeTau 


ras oxddas, ev ats émwAet Tovs Avyvous, KafeAKVaas. 


eidyeiv xpi) Kal oToma KAElew, Kal papTupLav 


améxea0an, 

‘ ‘ 4 , € e , id 
Kal Ta SuKaoTHpia ovyKAciew, ols 1 TdAIs dE 

yey fev, 


emt Kawvatow 5° eUTUXtaLow mrowevi Ce w TO Oearpov. 
@ tats tepats héyyos "AOjvats Kai tats vycots 
émikoupe, 
43> / > A ¢ 7s? & ~ 
tiv éxywv dypnv ayabhy yKes, eb OTw Kvid@pev 
dyucds ; 
TOV Ajjpvov adheyoas tyiv Kadrov &€ atoypod 
TETTOLHKA. 
A “~ 3 ~ > ‘ ? , 
Kat mod “otw viv, @ Oavpaoras e&evpioxwy 
emwotas; 
> “~ 3 if > A A 3 4 
év taiow looredavois otket tails apyatatouw 
"A@ijvats. 
~ “ ” , > wW 4 > 
mas av  Wouyvev 5; qotav TW’ exer oKeurv; yolos 
YeyEvnT a; 
a 
olds mep “Aptoreidn ampdtepov Kat MudAriddn 


EvvectTet. 

owecbe S€+ Kal yap avovyvupevuv wddos Wdn TV 
TpoTuAaiwy. 

aA’ ddorAvEate dawopéevarow Tais apyaiaow 
"AOyvais 


\ “~ A , a”? e€ 4 ~ 
Kat Javpacrats Kat ToAvipvots, Ww’ 0 KAEwos Anjos 
EVOLKEL. 


ee a a ES a sr a gee 


@ Snggested by the story of Medea. She boiled an old ram 
and made him young. Apollodorus, i. 9. 27 
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He shall ne'er, as our commander, 
fool it o'er this land of ours. 
If he wants a little voyage, 
let him launch his sale-trays, those 
Whereupon he sold his lanterns, 
| steering to the kites and crows.” 


O let not a word of ill omen be heard ; 
away with all proof and citation, 
And elose for to-day the Law Courts, though they 
are the joy and delight of our nation. 
At the news which I bring let the theatre ring 
with Paeans of loud acclamation. 
O Light of the City, O Helper and friend 
of the islands we guard with our fleets, 
What news have you got? O tell me for what 
shall the saerifice blaze in our streets ? 
Old Demus I’ve stewed till his youth is renewed, 
and his aspeet most charming and nice is.4 
O where have you left him, and where is he now, 
you inventor of wondrous deviees ? 
He dwells in the City of ancient renown, 
whieh the violet chaplet is wearing. 
O would I could see him! O what is his garb, 
and what his demeanour and bearing ? 
As when, for his mess-mates, Miltiades bold 
and just Aristeides he chose. 
But now ye shall see him, for, listen, the bars 
of the great Propylaea unelose. 
Shout, shout to behold, as the portals nnfold, 
fair Athens in splendour excelling, 
The wondrous, the ancient, the famous in song, 
where the noble Demus is dwelling ! 


Zo. 
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. \ A \ 3 f \ b] / 
XO. ® tat Avwapat Kat looréfaver Kat apilyAwror 
"AGnvat, 
Co a A “a “a ~ 
detEate Tov THs ‘EAAddos Huiv Kal THs yas THade 
povapxov. 
#7Q> > A ec oa ~ > , / 
AA. 00° €keivos Opdy rettvyopopHy, dpxyaiw oynpare 
Aapmpos, 
b] “a ” > \ “~ 4 ? 
ov xoppwav dlwv, adda omovddv, opvpvy Kara- 
AetTTOs. 
xo. xaip, ® Baoirted trav “EAAjvwv: Kal cou Evy- 
xYaipouev nets. 
“A \ / v , \ ~ ~ 
Tis yap mOAews aka mparres Kat tod Mapabaru 
TpoTraiov. 
AHMOS. @ didrar’ avdpay, ere Seip’, "Ayopdxpire. 
a / 3 Lae > , 
daa pe dédpakas aya’ adednoas. 
AA. eyo; 
ard’, & wed’, odk ola® olos jal’ atbrés mdpos, 
393 i MW > % A , nn / 
ovd of edpas: ee yap vopilous av Bedv. 
AHMOS. TLS edpwv mpd Tod, KdTEWTE, Kal TOtds TIS H; 
AA. Tp@Tov mév, O77’ elzroe Tis ev THKKANGIG, 
z a > 3 , > 2 \ \ A / 
@ Ai’, épactys 7 cit ads fir@ ré ae 
Kat KyOoLaL Gov Kal mpoBovAevw pdvos, 
TOUTOLS OTOTE XpHGaLTS Tis TpoOLLOLS, 
avwptadiles Kakepoutias. 
AHMOS. eyo; 
Ss > 3 ? b) 3 \ ? ” 
AA. elr’ e€aratioas o ayti TovTwY wyero. 
f 7 
AHMOX. TL dys; 
, > ww > \ A ~ > > 3 4 
TAUTL > EOpwv, eyw dé TobT’ odk Hobdy; 
\ > FF / Di A 43. C3 , 
AA. TAO wra y av cov vy AU e&ererdvvuto 
wMoTep akiddeov Kal madw Eviijyerto. 
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coor. O shining old town of the violet crown, 
O Athens the envied, display 4 
The Sovereign of Hellas himself to our gaze, 
the monarch of all we survey. 
s.s. See, see where he stands, no vote in his hands, 
but the golden cicala ® his hair in, 
All splendid and fragrant with peace and with myrrh, 
and the grand old apparel he’s wearing ! 
cHor. Hail, Sovereign of Hellas! with thee we rejoice, 
right glad to behold thee again 
Enjoying a fate that is worthy the State 
and the trophy on Marathon’s plain.® 
pemus. O Agoracritus, my dearest friend, 
What good your stewing did me! 
$.S. Say you so? 
Why, if you knew the sort of man you were, 
And what you did, you'd reckon me a god. 
pEmus. What was I like? What did Ido? Inform me. 
s.s. Tirst, if a speaker in the Assembly said 
O Demus, I'm your lover, I alone 
Care for you, scheme for you, tend and love you well, 
I say if anyone began like that 
You clapped your wings and tossed your horns. 
DEMUS. What, I? 
s.s. Then in return he cheated you and left. 
pEMvus. O did they treat me so, and I not know it! 
s.s. Because, by Zeus, your ears would open wide 
And close again, like any parasol. 


@ The opening words are quoted from Pindar, who first applied 
them to Athens in a dithyramb, Frag. 76 (Sandys). 

>’ Worn in old days by Athenians in their hair: Thue. i. 6. 3. 

¢ A marble monument near the great barrow on the site of 
the battle: W. 711. 
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AHMOS. ovTWs avdnros evyeyev in Kat yépwv; 

AA. Kal v7) AV «i ye dvo Neyoirny p Parope, 1350 
O prev Trovetabat vats Aéyuv, 0 6° ETEpos av 
KaTopcbopophaat Tov8’, o TOV _peobov déywv 
Tov Tas Tplypels Tapadpapd@y av WXETO. 
ovTos, Te KUTTELS ; ovxi Kara Xwpay puevels ; 

AHMO®. atoxvvopat ToL Tals TpoTEpov dapTiats. 1355 

AA. adrN’ od od TovTwV altos, wy Ppovtions, 
adr’ of oe tTab7’ eEnnatwv. viv 8 ad dpdaov: 
eav Tis ein Bwpoddyos Evviyopos, 
ovK €oTiw vpiv Tots dixactais aAduita, 
el pn Katayvacedbe TavTyy THY Sikny, 1360 
ToOrov Th Opdoets, etre, tov Evvyyopov; 

AHMOX. apas jueTewpov és TO Bapabpov euparo, 
eK Tob Adpuyyos € exkpepaoas “YarépBodov. 

AA. TouTl peev opIas KQL Ppovipws non Aéyets: 
7a 6 aAda, Pep. ide, TOS TOATEVCEL ppdoov. 1365 

AHMOZ. mp@rov juev om0G0U vats €Aavvovow paxkpds, 
KaTayopévots TOV picbdv aTodwaw ’vTeAy. 

AA. ToAdXots y’ droXioTos muyidiovow exapiow. 

AHMOS. e7recf” omdirns evtefeis ev Katadoyw 
ovdels KaTO omovdds PETEVYPAPHoeETat, 1370 
aAN’ woreEp my TO T7p@Tov evyeyparperac. 

AA. TOUT cane TOV TopTraKa TOV KAcwripov. 

AHMOS. otd’ dyopdoet y’ dyévevos oddels € év ayopa. 

AA. Tou Oyjra KAcwobevns a ayopace. Kal ZT parey ; 

AHMOS. 7a [LeLpaKLa. TQaUTL dey, Tay TO pLvUpw, 1375 





% Ly sias, 27.1, says that similar threats were really made : 
el pn karayngucio de wy Kerevovow émirelper buds 1 ptoOopopd. 
* Barley ” means “ daily bread.” 

* Below a precipice of the rock of the Pnyx, in the corner 
between Town Wall and Long Wall, outside the city. 
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Had I so old and witless grown as that ? 

And if, by Zeus, two orators proposed, 

One to build ships of war, one to increase 

Official salaries, the salary man 

Would beat the ships-of-war man in a canter. 

Hallo! why hang your head and shift your 
ground ? 

I am ashamed of all my former faults. 

You're not to blame ; pray don’t imagine that. 

"Twas they who tricked you so. But answer 
this 

If any scurvy advocate should say, 

Now please remember, justices, ye'll have 

No barley, tf the prisoner gets off free,* 

How would you treat that scurvy advocate ? 

I'd tie Hyperbolus about his neck, 

And hurl him down into the Deadman’s Pit.” 

Why now you are speaking sensibly and well. 

How else, in publie business, will you act ? 

First, when the sailors from my ships of war 

Come home, I'll pay them all arrears in full. 

For that, full many a well-worn rump will 
bless you. 

Next, when a hoplite’s placed in any list,° 

There shall he stay, and not for love or money 

Shall he be shifted to some other list. 

That bit the shield-strap of Cleonymus.? 

No beardless boy shall haunt the agora now. 

That’s rough on Straton and on Cleisthenes.? 

I mean those str iplings in the perfume-mart, 


¢ 7.e. for service on some expedition; but influence might 
be used to get a name removed, P. 1180. 

@ Cleonymus had not yet ‘thrown aw ay his shield at 
Delium, but he must have been known as a coward. 

¢ Two effeminates: 4. 122. 
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a orwpurctrar TOLAOL Kabnpreve. 
aodos y’ 6 Daiag, dbus T ovK ameBave. 
OUVEPKTUKOS yap €oTt Kal TEPAVTLKOS, 
Kal YUWPOTUTUKOS Kal oagns KQL KpOvVoTLKOS 
KaTadnmriKos Tv apiaTa Tod JopuByrKob. 1380 
AA. ovKouv KaTadaKTuAuKos ad Tob Aadnrucod ; 
aumMos. pa Ad’, add’ avaykaow Kuvynyerety eyo 
TovTous amavTas, mavoamevous Uyndiopatuwv. 
AA. €xe vuv él TovTois TovTovl Tov oKAadiay, 
Kal 7ato evopyny, OS TEptolaet TOVOE GOL’ 1385 
Kav mov doKf aor, TobTov dKAadtay Trotet. 
AHMO3. jeardpros es Tapxato. 67) Kabiorapat. 
AA. does y’, ETELoav Tas TpLaKovToOUTLOAs 
omovods mapad@ oot. detp’ i” ai Umovdat 
TAXV. 
AHMOS. wW Zed woduTtin®’, ws Kadai> mpos THY 
Gedy, 1390 
efeoTw avTa@yv KaTaTpLaKoVTOUTioal; 
m@s e€AaBes atras éredv; 
AA. ov yap O Hagraye 
ameKpuTTé TavTas evoov, Wa ov pay AdBors ; 
viv ovv eyw got apace els TOUS Aypovs 
avtas tévat AaBovra. 
AHMO3. TOV d€ [agpAayova, | 1395 
Os TabT’ edpacev, cup 6 TL Trounoers KQKOV. 
AA. ovdev pey’ aA’ 7 Thv env eer TEXYY® 
emt Tats mUAaus ddAavromwArae. [L0vos, 
TA KUVELA JLLYVUS TOs OVvEloLS Tpay;LacY, 


2 ‘The passage ridicules an affectation of using adjectives 
in -cxds.  J*or Phaeax see Thue. v. 4, and Plut. Nie. 11, 
Ale, 13. Ite was of some importance in polities. ‘The 
Seholiast says he had been tried for his life and acquitted, 
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Who sit them down and chatter stuff like this, 
Sharp fellow, Phaeax ; wonder ful defence ; 
Coercive speaker ; most conclusive speaker $ 
Effective ; argumentative ; incisive ; 
Superlative against the combative. 
You're quite derisive of these talkatives. 
I'll make them all give up their politics, 
And go a-hunting with their hounds instead. 
Then on these terms accept this folding-stool®; 
And here’s a boy to carry it behind you. 
No eunuch he ! 
O, I shall be once more 
A happy Demus as in days gone by. 
I think you'll think so when you get the sweet 
Thirty-year treaties. Treaties dear, come 
here. 
Worshipful Zeus ! how beautiful they are. 
Wouldn't I like to solemnize them all. 
Whence got you these ? 
Why, had not Paphlagon 
Bottled them up that you might never see 
them ? 
Now then I freely give you them to take 
Back to your farms, with you. 
But Paphlagon 
Who wrought all this, how will you punish 
him? 
Not much : this only : he shall ply my trade, 
Sole sausage-seller at the City gates. 
There let him dogs’-meat mix with asses’ flesh, 


> Tt was the fashion in olden days for rich citizens to have 
these carried for them by attendants when they went to 
assemblies or the like. 
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pecOdwv re tats wdpvaor AowWoproerat, 1400 
Kak tav Badovetwv mierat TO AovTpLov. 
oy e yy 
AHMOS. €d y émevonoas odnép é€oTw akvos, 
mopvatot Kal Badavedou duaKexpayevat, 
Kat o avtt tovUTwy és TO mpuTaveioy KAAS 
> \ 7 a oe oe ee s € la S 
és THv edpay 0, WwW’ éexeivos Hv 6 dappakds. 1405 
cd A ‘ A \ , 
emov O€ TavTyvi AaBav tiv Barpayida: 
> ~ 
KaKElvov eKhepeTw Tis WS emi THY TéxVNY, 
° > a > a 2} a0. Cc ¢/ 
w lowow avtov, ois eAwBaé’, ot Févou, 
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There let him, tipsy, with the harlots wrangle, 

And drink the filthy scouring of the bath. 
pemus. A happy thought ; and very fit he is 

To brawl] with harlots and with bathmen there. 

But you J ask to dinner in the Hall, 

To take the place that scullion held before. 

Put on this frog-green robe and follow me. 

Whilst him they carry out to ply his trade, 

That so the strangers, whom he wronged, may 

see him. 


@ Strangers were not present at the Lenaean festival, 
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Tire Clouds was produced at the Great Dionysia 
423 p.c. The first prize was awarded to Cratinus 
with the Wene-flagon, the second to Ameipsias with 
the Connos, and Aristophanes was third and last. 

The present is a revised edition published, but not 
exhibited, some years later, for in the New Parabasis 
the poet refers to the Maricas of Eupolis which was 
produced 421 B.c. In one of the Greek arguments 
prefixed to the play, it is stated that this revision 
(ctopOwors) extends generally ‘ through almost every 
part,” but that it is “‘ entire” (6Aocyepijs) (1) in the 
Parabasis, (2) “ where the Just Logie speaks to the 
Unjust,” and (3) “ where the school of Socrates is 
set on fire.” 

As to the Parabasis (518-562) where Aristophanes, 
speaking in the first person, expresses his indignation 
at his defeat, there can be no doubt. As regards 
(2) Mr. Rogers justly holds that this does not refer 
to the whole dispute between the Adyo: (for this “is 
the very core of the play ’’), but to the magnificent 
anapaests in which the Just Logic describes “ the 
ancient education,” 961 seg. As regards (3) there 
ean be little certainty. 

The aim of the Comedy is to attaek the Sophistical 
system of Mduecation, which like ‘‘ some subtle and 
insidious disease was sapping the very life of old 
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Athenian character ; which for a money payment 
taught men to argue not for Truth but for Victory ; 
to assail all traditional beliefs ; and to pride them- 
selves on their ability to take up a bad cause and 
make it triumph over the right.” ¢ 

In taking Socrates as “the representative and 
embodiment in a concrete form” of the Sophistic ° 
school Aristophanes is notoriously unjust. No one had 
less regard for speculation about 7a petéwpa and 7a 
vo THs ys than Socrates; to take money for teaching 
was in his eyes a crime ; and the whole of his dialectic 
aimed not at “making the worse appcar the better 
reason,’ but at the discovery of ethical truth. None 
the less, as Grote remarks, “ if an Athenian had been 
asked ‘ Who are the principal Sophists in your city?’ 
he would have named Socrates among the first,”’ 
while he seemed to court caricature as he ambled 
round the agora and gymnasia, “‘ bald-headed, with 
the countenance of a satyr and a protuberant belly, 
habitually barefoot, clad only in a shabby gaberdine 
(rpi(Bwv) without even the usual undergarment 
(xiTav). ae 

That the Athenians took the attack on him 
seriously, or that it had the least effect on his con- 
demnation in 399, is wholly questionable. Plutarch 
(De educat. puerorum, c. 14, p. 10 c) relates that, when 
asked if he was not “ indignant” at it, he replied, 
“No, not I; I am chaffed in the theatre as in a 
wine-party ”’; and Plato in the Symposium (221 B) 
not only brings in both Socrates and Aristophanes as 
guests who meet without offence, but makes Alci- 
biades quote the poet’s own words (1. 362) as an 


* Rogers, Introduction, p. xviti. 
® [bid. p. xxi. 
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admirable description of Socrates. Nor is it probable 
that, if he had held Aristophanes partly guilty for his 
master’s execution, he would when dying have kept 
a copy of his comedies in his bed, or published his 
inimitable epigram : 
al Xdpires, réuevds Te NaBety Sep odxt wecetrat 
gnrotoa, wuxh ebtpov “Aptaropavodts.* 


In fact, when Soerates at the beginning of the 
Apology is made not only to quote the Clouds but 
to put phrases from it into an imaginary legal indict- 
ment, of which he says he is in more terror than of 
his actual accusers, it may well be that Plato— 
“ putting into his mouth reflexions upon the Clouds 
which he, we may be sure, would never have 
uttered,’ ’—indicates with fine irony that it was a 
poor eharge which was less weighty than the jibe of 
a comedian. But whether this be so or not, the faet 
of Plato introducing the quotations as well known 
and familiar proves—as do similar quotations in the 
Oceconomicus and Symposrum of Senophon—that when 
he wrote the Clouds had already that established 
fame which it has ever since maintained. 


@ The Graces sought a heavenly shrine, which ne’er 
Shall come to nought, 
And in thy soul, Immortal Poet, found 
The shrine they sought. 
RoceErs, 
’ Rogers, Introd. p. xxiv. 
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TA TOY APAMATOZ ITIPOZOTIA 


ZTPEVIAAH2 
PEILALMITANS 
OEPANQN ZTPEVIAAOT 
MAOHTAL SQKPATOTS 
ZOK PATHS 

XOPOD NEPEAQN 
AIKAIOZ AOYTOX 
AAIKOZ AOTOR 
TTAZTAz 

AMYTNIAZ 

MAPTT2 

XAIPEPON 


NE®EAAT 


9 4 > ] / 
STPEVIAAHS. ‘lov lov: 


@ Led Bacured, 70 xphpa TOV vUKT@V dGoV. 
dmépavTov. ovderrof” nLEpa YyevynoeTat; 

Kal pay mada Vv dAeKrpvovos Hove” eye 

of 8 oiKérTar peyKovow: aAN’ otk av mp0 TOU. 5 
dm7dAov0 OnT , Ww TOoAELE, Troy ouveka, 

Seeder ode: E€EOTL [Lol TOUS OlKETAS. 

adr’ 035’ 6 xpyaTos obToal veavias 

eyetpeTar THS vuKtos, aAAd mrépdeTat 

ev TEevTE Olavpats éeyKEeKopdvAnLEeVos. 10 
aad’, €¢ doKel, péykwpev eyKexaduppévor. 


an’ od dvvajiat deiAatos evoew SaKvopLevos 

UT THS amavys Kal THIS paryns Kat TOV XpEOvV, 
dua TOUTOVL TOV viov. 0 O€ KOunV exwv 

immaletat Te Kat EvvwpiKeverar 15 
ovetpomroAet 8 immous: éyw & amddAupan, 

Op@v dyovaav tiv oedjvnv eixddas’ 

ol yap TOKOL xwpovow. ante, Tal, Avyvov, 
KaKpepe TO ypajpatetov, iW’ davayv® AaBav 
o7oaos odetAw Kat Aoyiowpat Tos TOKOUS. 20 


dép iow, ti ddeiAw; “ dcdexa pvds Macia.” 


“4 At the back of the stage are two buildings—the house of 
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THE CLOUDS: 


STREPSIADES, O dear! O dear! 
O Lord! O Zeus! these nights, how long they are. 
Will they ne’er pass ? will the day never come? 
Surely I heard the eock crow, hours ago. 
Yet still my servants snore. These are new eustoms. 
O ‘ware of war for many various reasons ; 
One fears in war even to flog one’s servants. 
And here’s this hopeful son of mine wrapped up 
Snoring and sweating under five thiek blankets. 
Come, we’ll wrap up and snore in opposition. 

(Tries to sleep) 
But I ean’t sleep a wink, devoured and bitten 
By tieks, and bugbears, duns, and race-horses, 
All through this son of mine. He curls his hair,’ 
And sports his thoroughbreds, and drives his tandem ; 
Even in dreams he rides : while I—I’m ruined, 
Now that the Moon has reaehed her twentieths, 
And paying-time comes on. Boy! light a lamp, 
And feteh my ledger : now I'll reckon up 
Who are my ereditors, and what I owe them. 
Come, let me see then. Fifty pounds to Pasias ! 


Strepsiades and the Phrontisterion. The interior of the first is 
exposed to view by means of the eccyclema. 

» Like the Knights; cf. K. 580. 

¢ Interest was payable on the first day of each new month, 
and the days after the twentieth mark its near approach. 
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~ ? ~ f 4 3 t 
Tob dbwoexa pds Ilacia; ri éypnodunv; 
OT émpiauyv TOV KoTTaTIav. olor Taras, 
w+)? 3 7 ? i ? \ / 
ei?’ cEexdmnv mpdrepov tov ddbadruov Ow. 


PEIAINIMIAHS. DiAwy, aduxets: EAavve Tov cavTod Spopov. 2 


aT. 


PET. 


=T. 


PEI. 
=T. 


PET, 


=T. 


PEI. 
aT. 


¢ Lit. “the horse branded with a koppa (¢),” the symbol of 
Corinth, where the breed was supposed to descend from Pegasus. 
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~ 3 ”f \ b) A ¢ ? > 7 
TOUT EOTL TOUTL TO KaKOV 6 p’ aTroAwAEKeEV’ 
ovepoToAct yap Kal Kabevdwv timmy. 
moaous Spopous €AG Ta ToAEpuoTHpLa; 


> \ \ \ A A f 3 3 4 f 
Ewe fev ov TOAAOVs TOV matép’ éAatvets Spdpovs. 


b A ¢¢ 4 f # 3) A A / 
aTrap “ Ti xpéos €Ba” pe peta tov Ilactiav; 
€¢ “ “A , \ “a 3 / »»> 
Tpeis vat duppioxov Kat Tpoyoty “Apuvia. 
wv \ ¢ 3 4 ” 
amaye Tov immov é€aXioas otKade. 
> > > 4\3> 3 ? > , > ? “a > ~ 
arr’, &d ped’, eEnrucas éud y? ex TaVv eudr, 
@ \ / ” wv 4 
ore Kat dtkas wdhdAnka xaTEpot TOKOV 
3 ? / 
evexupaceata daovy. 
ETEOV, W TATED, 
f 4 \ / \ 4 > e 
Tt dvokodaivers Kal otpéper THY vdyO SAnV; 
? “~ ? 
daxver we Srjpapyos Tis ek TOV oTpwEaTwvr. 
if > “~ 
éacov, @ Sayove, Katadapbety ri pe. 
A > Ss ? \ \ f ~ > »* > @ 
ov &° ov Kdbevde: Ta S€ ypéa Tair’ tof? dre 
> \ A id \ \ 4 
es Thv Kehadyv adnavrTa tiv onv tpéerat. 
ded. 
#1)? wv ? ¢ ? > 3 / ~ 
et? whe’ 4 mpopviotp amoAécOa KaKds, 
@ ~ ? 3 ~ 
NTIS fe YH emHpE THV oNV pNTépa- 
> \ \ oy 
Euol yap Vv aypotkos Hototos Bios, 
EUPWTLOV, AKOpYTOS, EK KElpEvos, 


34 


40 


Bpvwv perXirras Kal mpoBdrous Kal areudvaois. 45 


ever” eynpa MeyaxrdAdous trod MeyakdAdous 





THE CLOUDS, 22-46 


Why fifty pounds to Pasias ? what were they for ? 
O, for the hack ¢ from Corinth. O dear! O dear! 
I wish my eye had been hacked out before— 


PHEIDIPPIDES. (/n his sleep) You are cheating, Philon ; 


ST. 


PH, 
ST. 


PH. 


ST. 


PH. 


Sls 
PEL, 
ST. 


keep to your own side. 
Ah! there it is! that’s what has ruined me! 
Even in his very sleep he thinks of horses. 
(In his sleep) How many heats do the war-chariots run ? 
A pretty many heats you have run your father. 
Now then, what debt assails me ? after Pasias ? 
A curricle and wheels. Twelve pounds. Amynias. 
(in his sleep) Here, give the horse a roll, and take 
him home. 

You have rolled me out of house and home, my boy, 
Cast in some suits already, while some swear 
They'll seize my goods for payment. 

Good, my father, 
What makes you toss so restless all night long ? 
There’s a bumbailiff ¢ from the mattress bites me. 
Come now, I prithee, let me sleep in peace. 
Well then, you sleep ; only be sure of this, 
These debts will fall on your own head at last. 
Alas, alas ! 
For ever cursed be that same match-maker, 
Who stirred me up to marry your poor mother. 
Mine in the country was the pleasantest life, 
Untidy, easy-going,? unrestrained, 
Brimming with olives, sheepfolds, honey-bees. 
Ah! then I married—I a rustic—her 


® rl ypéos é8a we is from an unknown play of Euripides: Schol. 
© djnuapxos: a surprise instead of xépts or YiANa. He was the 

headman of the deme, and also issued executions for unpaid debts. 
¢ Lit. “ mouldy, unswept.” 
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adeAprdqy dypotkos av €& dOTEWws, 
vem, tpugdaay, EY KEKOLOUPWHLEV NV. 
TAUTYV OT €YaBOUY ovyKaTeKAopny eyo) 
ole TPVYOS, Tpacds, epiwy TEpLovotas,, 
4 8° ad pupov, KpoKov, KaTayAwTTiopaTwy, 
Samavnss Aapuypob, KwAcaoos, TevervArtéos. 
od pay Epa y ws dapyos Hv, aA’ eo7dba. 
ey) & av avrTh Botparvov SevKvUS TOOL 
mpopacw epaoKor, ars) YOvat, Aiav omabas.”’ 
OEPATION. éAavov 7 pty ovK eveoT” ev TH Adyve. 
ST. oluoe Tt yap pot TOV TaTHY Hates AdyvoV; 
dedp €AQ’, va KAans. 
OE. dua Te OHTA KAavoopaL; 
3T. OTL Tay maxed évetibets Opvaddidu. 
pera TSBe, Omrews va evevel” vidos ovTooi, 
€puot TE By Kal TH yuvaut cayalh, 
TEpl TODVOLATOS o1) vredOev eAowopovjieBa: 
1 ev yap iararov mpooeTiber mpos TovvoLa, 
= dvOummov i) Xdpemmov 7H KadXurmidyv, 
eyo S€ TOU mam7TOU Tub epny Dedenvidyy. 
Téws pev ody éexpwoeO: eita TH xpovw 
Kows) EuvePnpev Kabéweba DeSinatdyv. 
TOOTOV Tov ULOV Aap Bdvovo’ exopilero, 
orav ov péyas wy app’ édavens 7 Tpos modw, 
darep Meyardens, Evol EXwv. eyo S° edny, 
oray pe obv Tas atyas €K Tob Perr ews, 
womep o maTyp cov, diupbépay évnppévos. 
aAN’ obk emifleto Tots Epots obdev Adyaots, 


@ Vit.“ of M. the son of M.,” the repetition of the name being 
intended to enhance its importance. Megacles was a common 
name for the male, as Coesyra for the female, children of the 
aristocratic Alemaeonid family. 
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A fine town-lady, niece of Megacles.* 

A regular, proud, luxurious, Coesyra. 

This wife I married, and we came together, 

I rank with wine-lees, fig-boards,® greasy woolpacks ; 

She all with scents, and saffron, and tongue-kissings, 

Feasting, expense, and lordly modes of loving.“ 

She was not idle though, she was too fast.4 

I used to tell her, holding out my cloak, 

Threadbare and worn ; IVife, you’re too fast by half. 
SERVANT-Boy. Here’s no more oil remaining in the lamp. 
st. Ome! what made you light the tippling lamp ? 

Come and be whipp’d. 

SERV. Why, what would you whip me for? 
st. Why did you put one of those thick wicks in ? 

Well, when at last to me and my good woman 

This hopeful son was born, our son and heir, 

Why then we took to wrangle on the name. 

She was for giving him some knightly name, 

“’ Callippides, “‘ Xanthippus,” or ‘‘ Charippus ”’ : 

I wished ‘ Pheidonides,” his grandsire’s ¢ name. 

Thus for some time we argued : till at last 

We compromised it in Pheidippides. 

This boy she took, and used to spoil him, saying, 

Oh! when you are driving to the Acropolis, clad 

Like Megacles, in your purple ; whilst I said 

Oh ! when the goats you are driving from the fells, 

Clad like your father, in your sheepskin coat. 

Well, he cared nought for my advice, but soon 


’ On which they were dried in the sun. 

* Kwdias and levervANis are names of love-deities. 

* omafdw is literally ‘“‘to ply the shuttle’ (o7a6y), then as a 
slang term “ to squander.” 

¢ Boys were regularly named after a grandfather; ef. B. 283. 
Pheidonides = “a son of thrift” (gecda). 
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> + of / 7 ~ f 
aAA immepov Pou KaTEXEEv TOV XpHMaTWW, 


75 


80 


85 


90 


vov ovv oAqy THY voKTO povTiGwr, odov 
play evpov, dr parrov dayLoviws vmephua, 
WV WV avamreiow TOUTOVi, owbjoopar. 
aAd’ eSeyetpar mpBTov avrov BovAopan. 
mas Ont av jovot adbrov émeyelpayut; mas; 
Deidurnidn, Dewdir7id.ov. 

EI. 7; @ TATEp; 

sr. KUocov jee Kal THY xelpa Sos TH SeEidv. 

EI. (Oov. Ti €oTW; 

Sr. elmré Hot, pirets Eues 

El. vy tov Iloce:da tovrovi tov immo. 

> HT) jLot ye ToUTov pndapads TOV Um7mov* 
ovTOS yap 3 Geos airids jot TOV KaKdv. 
adr’ elrep ex Ths Kapdias wv” dvtws diréis, 
@ tat, mod. 

EI. Tt ovv mBorpaw ord ool; 

ST: exoTpeyov WS TdxXLoTa Tous cavtod TpoTrous, 
Kab peavOav’ éMav av eéyw mapawéow. 

PEI. Acye 6%, Ti Kedcvets; 

3T. Kal TL 7eEloEL; 

El. TEeloopat, 
vy tov Acdvucov. 

xT. dedpo vuv amroBAere. 
opds TO Ovptov TobTO Kat TeKiOwov ; 

PEI. Op@. Te obv TobT’ oT ETEOV, W TATEP; 

=T. puyav copay Toor €OTL PpovTLorrprov. 
evTavl’ évorkoto’ dvOpes ot TOV ovpavov 
Aéyovtes avarei(Bovoew ws eotw mveuyeds 

@ Lit. *“‘ he poured a plague. of horse-fever upon.” trepos is 


invented in imitation of «repos ‘‘ jaundice.” 
> rovrovl: pointing to some statuette of Poseidon near his bed. 
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ST. 


PHI, 


ST. 


PH. 
ST. 


PH. 


ST. 


PH. 


ST. 


PH. 
ST. 


THE CLOUDS, 74-96 


A galloping consumption caught * my fortunes. 
Now eogitating all night long, I’ve found 
One way, one marvellous transcendent way, 
Whieh if he'll follow, we may yet be saved. 
So,—but, however, I must rouse him first ; 
But how to rouse him kindliest ? that’s the rub. 
Pheidippides, my sweet one. 
Well, my father. 
Shake hands, Pheidippides, shake hands and kiss me. 
There ; what’s the matter ? 
Dost thou love me, boy ? 
Ay! by Poseidon there,® the God of horses. 
No, no, not that : miss out the God of horses, 
That God’s the origin of all my evils. 
But if you love me from your heart and soul, 
My son, obey me. 
Very well: what in? 
Strip with all speed, strip off your present habits. 
And go and learn what I’ll advise you to. 
Name your eommands. 
Will you obey ? 
I will, 
By Dionysus ! 
Well then, look this way. 
See you that wicket and the lodge beyond ? 
I see: and prithee what is that, my father ? 
That is the thinking-house ¢ of sapient souls. 
There dwell themen who teach—aye, who persuade us, 
That Heaven is one vast fire-extinguisher 4 





¢ The word ¢povrieripiov, ‘‘ thinking-establishment,” is ap- 


parently the invention of Aristophanes. 


4 So mvvyets is usually rendered. The Ravenna Scholiast 


gives three explanations, (1) “‘ stove,” (2) ‘* the place where coals 
are crammed ” (cuumvtyorrat), and (3) ** furnace ”’ (Poipvos). 
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KaoTW TeEpl judas ouTos, jpets & dvOpaxes. 
ovToL dLddaKOUG" > apyUtpiov wv tis 61d@, 
Aéyovta viKady Kai dixaa KdédiKa. 

Elo d€ Tives; 

otk old’ axpiBOs Tovvopa: 
HEepysvopporTiaTat Kadol Te Kayabot. 
aiBot, Trovnpot y’, oida. Tovs aAalovas, 
TOUS WY pLaAVTAS, TOUS avuTod7ToOUus déyets* 
ov 3 KaKodatpuenv LwKparns Kal Xatpedav. 
7 ounTa.” pen dev elms va}TLOV . 
aan’ et tt K7/8€l TOV TAT pee aApirov, 
ToUTUN yevod 101, oxacdpevos THY army. 
ovK av pa TOV Advucor, ei Soins ye pot 
TOUS Paovavods ovs tpeper Aewydpas. 

8’, avTiBorAd o°, @ didtar’ avOpwrwv éuoi, 
Near Sine eron: 

Kal Ti Got pabjoopat 
elvan Trap: avrots dacw apdw Ta oyu, 
TOV KpetrTov’ > GoTis €oTi, Kal TOV YTTOVO.. 
ToUTow Tov eTepov Tolv Adyow, TOV HTTOVA, 
vucdy déyovra dact TASLKWTEpA. 
my ody pabys jot TOV aducov TOUTOV Aoyov, 
a viv ofethw dia o€, ToUTO TOV Xpegyv 
otK av amoéotnv a: dy oBodAoy ovdevt. 
ovK dy mBoiny ov yap av tAainv tdetv 
TOUS tnmeéas TO Xpopa OvaKeKVOLO}LEVOS. 


ovK apa pa THY Anpntpa TOV y EUG €del, 


ovr av7os oul! O CUytos ov O oappopas * 
arr” &€eAd o” és Kopaxas ek THs oiktas. 





but the former seem clearly indicated. 


» To teach young men rév jrrw dSyor xpelrrw aoeiy was the 
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THE CLOUDS, 97-123 


Placed round about us, and that we’re the cinders. 
Aye, and they'll teach(only they'll want some money), 
How one may speak and conquer, right or wrong. 
Come, tell their names. 
Well, I can’t quite remember, 

But they're deep thinkers, and true gentlemen. 
Outon the rogues! I know them. Those rank pedants, 
Those palefaced, barefoot vagabonds you mean : 
That Socrates, poor wretch, and Chaerephon. 
Oh! Oh! hush! hush! don’t use those foolish words ; 
But if the sorrows of my barley touch you, 
Enter their Schools and cut the Turf for ever. 
I wouldn't go, so help me Dionysus, 
For all Leogoras’s breed of Phasians @! 
Go, I beseech you, dearest, dearest son, 
Go and be taught. 

And what would you have me learn ? 
"Tis known that in their Schools they keep two Logics,” 
The Worse, Zeus save the mark,’ the Worse and 

Better. 

This Seeond Logic then, I mean the Worse one, 
They teach to talk unjustly and—prevail. 
Think then, you only learn that Unjust Logic, 


_ And all the debts, which I have incurred through 


ou,— 
il nee pay, no, not one farthing of them. 
I will not go. How could I face the knights 
With all my colour worn and torn away ! 
O! then, by Earth, you have eat your last of mine, 
You, and your coach-horse, and your sigma-brand : 
Out with you! Go to the crows, for all I care. 


famous “‘ promise of Protagoras ” (7d Il. émdyyedwa, Arist. Lehet. 
ii, 24. 11), the sophist of Abdera. 


® 8oris €o7i is ‘‘ a sort of contemptuous dismissal”’: R. 
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bE. GAN od wepioxerat pw’ 6 Oetos Meyardéns 
duummov. GAXd etaeyut, got S od dpovTid. 


3 +O3 ? \ / / / 
xT. aAd’ 00d eyw pevTo TEGwWY YE KELGO[LAL* 
GAN’ ev&dpevos Totow Deois d:da€opar 
> \ , ? \ 7 
attos Badilwy eis to PpovrTiarrpvov. 
mas otv yépwv ay KamiAnopwv Kat Bpadus 
Adoyeov axpyBav oxwdaddjLous poabjoopat ; 
irnreov. TL rabr EXwv oTpayyevouat, 
, 
aan’ odyi KOmTO THY Odpay ; mat, maL6Lov 


MA@HTHS. PaAQ’ és Kopakas' tis eo 6 Kdibas THY Bdpar; 


xT. Deidwvos vies UTpepiadns Kuxuvvoder. 
> / \ ‘> zd e \ / 

MA. apabijs ye v7 At’, dotis otTwot ofodpa 
dime pyrepipivens thv Ovpav eAdKTiKas 
Kal dpovTid’ efnpPrwras eSeupnpueray. 

aT; obyyvudi [Lou* THAD yap olkK® TOV aypov. 
GAN’ elré poor TO mpdypa TovEnuBAwpevor. 
3 > > fa \ “ “ s 

MA. GAN’ od Oeuis wAjv tots pabynratow Aéyeww. 

st. Adye vuv euot Oappdv> eyw yap otroot 
nKa pabytns eis TO PpovTiaTHpLoy. 

MA. AcEw. vopiocar Sé ratta ypr pvorhpua. 
avipeT apte Napehd@vra Uwxparns 

, e / ct \ ¢ «A / 
yurrAav omdaous dAdAotro Tovs adris modas° 
dakotoa yap tot Naipefavtos tiv odpiv 
> A \ \ \ \. / b) / 
ext THv Kehadny tiv LwKpatous adyAaro. 

3T. 7s 47a rotr’ euérpnoe; 

MA. deLtwrara. 
K1)pOV Suara fas, cira aay pMay AaBoov 
eve Barpev els TOV KnpoOV avTHS TW 7TOdE, 
Kdra puyeion meprepuaay ITepouxat. 
ratras taoAvcas AVE [ET PEL TO xwplov. 








a The name of a deme. 
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THE CLOUDS, 124-152 


But uncle Megacles won’t leave me long 
Without a horse : I'll go to him: good-bye. 


I’m thrown, by Zeus, but I won’t long lie prostrate. 
I'll pray the Gods and send myself to school : | 

I'll go at once and try their thinking-house. 
Stay : how can IJ, forgetful, slow, old fool, 

Learn the nice hair-splittings of subtle Logic ? 
Well, go I must. “wont do to linger here. 

Come on, I'll knock the door. Boy! Ho there, boy! 


STUDENT. (Within) O,hangitall! who’sknocking atthe door? 


ST. 


STU. 


ST. 


STU. 


ST. 


STU. 


ST. 


STU. 


Me! Pheidon’s son: Strepsiades of Cicynna. 
Why, what a clown you are! to kick our door, 
In such a thoughtless, inconsiderate way ! 
You've made my cogitation to miscarry.® 
Forgive me: I’m an awkward country fool. 
But tell me, what was that I made miscarry ? 
"Tis not allowed : Students alone may hear. 
O that’s all right : you may tell me: I’m come 
To be a student in your thinking-house. 
Come then. But they’re high mysteries, remember. 
“Twas Socrates was asking Chaerephon, 
How many feet of its own a flea could jump. 
For one first bit the brow ¢ of Chaerephon, 
Then bounded off to Socrates’s head. 
How did he measure this ? 
Most cleverly. 
He warmed some wax, and then he caught the flea, 
And dipped its feet into the wax he’d melted : 
Then let it cool, and there were Persian slippers ! 
These he took off, and so he found the distance. 


® Cf. Plato, Theaet. 149 seq., where Socrates describes himself 
as practising the art of intellectual midwifery (uaceuricxh réxvn) and 
bringing thoughts to the birth. 

¢ *“ C. had bushy eyebrows and S. was bald”: Schol. 
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@ Led Baoirebd, THs AemtOTHTOS TOV Ppevav. 
, ~ 3 wv a 3 , , 
Ti OT av, eTepov et mU00L0 LwKparous 
fpovTiap.a; 
~ > ~ , 4 
motov; avTiBoAd, Kareimé jor. 
avnper avtov Xaipedav o UPdHrtios 
/ 
OTOTENA THY yrunv Exo, Tas éumidas 
KATA TO OTOM Goew, 7) KATA TOUPpoTUyLOV. 
~ ~ » A ~ ? 
ti OT’ exetvos elme mEpt THS ep7ridos; 
f ~ 
epackey Elva TOUVTEpoV THS EpTidos 
otevov’ da Aerob 8 ovtos adrot Thy mvonv 
? ? >] \ ] / 
Bia Badilew et00 rodppomvyiov: 
evetta KotAov mpos oTEVa mpooKEipevov 
Tov mpwKTov Hxelv Dro Bias Tob mvevpaTos. 
caAdmuyE 6 mpwKTds eoTW apa TOV euTridwy. 
@ Tpiapaxaplos Tod dvevTepevuaTos. 
> e i , v > , OL 
H padvws pevywr av amodvyou dikny 
daTis dlowde TOVYTEPOY THS EuTidos. 
4 , ? , > / 
mpwanv o€ ye yruopnyv peyadnv adnpébn 
ba aoxadaBuwrov. 
Tiva TpoTOV; KaTELTE pot. 
Cntobvtos avtot THs ocAnvyns tas ddovs 
\ 
Kal Tas mepipopas, eit’ dvw KEexnvdros 
3 \ ~ > ~ , 
amo THs opopys vdKTwp yarewTns Katéxecev. 
noOnv yaAewrn KataxéoavTe Lweparous. 
4 3 aA a > 
eyes 5€ y’ apiv deimvov odk Hv éorépas. 
> 4 > A ¥ > bs ? 
elev’ TL ovv mpos TaAdiT’ éetadapyoaro; 
\ ~ 
KaTa THS Tpavelns Katamaocas AerTHv Tédpay, 
3 
Kapiibas oBeAtoKov, elra SiaBytnv AaBwv, 
~ ? 
ex THS wadaiotpas Ooiwartiov ddeireto. 


15i 


16\ 


16. 


17 


17 


THE CLOUDS, 153-179 


st. O Zeus and king, what subtle intellects ! 

stu. What would you say then if you heard another, 
Our Master’s own? 

ST. O come, do tell me that. 

stu. Why, Chaerephon was asking him in turn, 
Which theory did he sanction ; that the gnats 
Hummed through their mouth, or backwards, through 

the tail ? 

st. Aye, and what said your Master of the gnat? 

stu. He answered thus : the entrail of the gnat 
Is small: and through this narrow pipe the wind 
Rushes with violence straight towards the tail ; 
There, close against the pipe, the hollow rump 
Receives the wind, and whistles to the blast. 

st. So then the rump is trumpet to the gnats ! 
O happy, happy in your entrail-learning ! 
Full surely need he fear nor debts nor duns, 
Who knows about the entrails of the gnats. 

stu. And yet last night a mighty thought we lost 
Through a green lizard. 

ST. Tell me, how was that ? 

stu. Why, as Himself, with eyes and mouth wide open, 
Mused on the moon, her paths and revolutions, 
A lizard from the roof squirted full on him. 

st. He,he,he,he. I like the lizard’s spattering Socrates. 

stu. Then yesterday, poor we, wed got no dinner. 

st. Hah! what did he devise to do for barley ? 

stu. He sprinkled on the table—some fine ash— 4 
He bent a spit—he grasped it compass-wise— 
And—fileched a mantle from the Wrestling School. 


¢ As though he were going to solve some geometrical problem. 
Instead he uses the bent spit to hook away a cloak. The palaestra, 
like the market-place, was one of the usua} haunts of Socrates. 
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~ ~ A ~ / 
xr. tl On7 éxetvoy tov Oadjv Javpralopev; 
dvowy avo’ avicas TO PpovTiaTyptov, 
a \ / 
Kat Sei€ov ws TayloTa prow TOV LwKparTny. 
~ » , 
pabyrid yap: aAN’ avouye THY Gupay. 
io € / \ \ A ? 
& ‘HpakAes, tavti modara Ta Onpia; 
~ ~ 3 , 
MA. Tt eGavpacas; TH oor SoKodow etkeval; 
st. tots é« IlvAov Andbetor, tots Aakwvexots. 
~ / 
arap ti mor és tiv yy Br€rovaw ovTot; 
~ e \ ~ 
MA. Cntodow otro. Ta KaTa ys. 
\ # 
27. BoXBovs apa 
~ , 
tnrodo.. py vuv tovtoyt dpovrilere: 
3 A A id’ v9 3té«N LA \ r , 
ey yap old’ Ww etait peyadot Kat Kadot. 
/ \ Ld ~ e 4 > > / 
TL Yap oloe dSp@ow Ou opddp EVKEKUDOTES ; 
‘e > b] ~ e A \ r / 
MA. ovTot 0° épeBodiddow v7o Tov Taprtapov. 
- ? af)? e \ 3 A b] \ / 
xt. tl 590° 6 mpwKros és Tov odpavov Brére; 
MA. avros Kal? adrov aotpovopety didaoKeTaL. 
> > ot bd ¢ Wy an Cc oA > , 
GAN’ etal’, va poy) “Ketvos Niy emLTVXN. 
ST. poyjmw ye pnw y’, addr éeryrewdvTwr, wa 
avTotol KoWWOoW TL TpAyLaTLOY ELOV. 
9 a ° ~ 
MA. GAd’ oby oldy 7 abroiat mpdos Tov aépa 
” ? ‘ wv b] ‘ 4 
é€w diatpipew moAvy ayav eartw yxpovov. 
3T. mpos TOV Gedy, Ti yap Tad’ eoTiv; etmé por. 
MA. GOTpOVO[Lia [Lev GUTYIL. 
4 
ST; TouTt O€ Ti; 
MA. ‘yewpeTpia. 
ST. tobr obvv Ti €oTL ypyowpov; 
MA. iv avapetpetobar. 


@ Of Miletus, one of the seven wise men, constantly spoken 
of as the embodiment of wisdom; cf. B. 1009; Plaut. Capé. 
ii. o. 24. 
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THE CLOUDS, 180-203 


Good heavens! Why Thales ¢ was a fool to this ! 
O open, open, wide the study door, 
And show me, show me, show me Socrates. 
I die to be a student. Open, open ! ? 
O Heracles, what kind of beasts are these ! 
Why, what’s the matter? what do you think they’re 
like? 
Like ? why those Spartans whom we brought from 
Bylus ¢3 
What makes them fix their eyes so on the ground ? 
They seek things underground. 
O! to be sure, 
Truffles ! You there, don’t trouble about that ! 
I'll tell you where the best and finest grow. 
Look ! why do those stoop down so very much ? 
They’re diving deep into the deepest secrets.4 
Then why’s their rump turned up towards the sky ? 
It’s taking private lessons on the stars. 


(To the other Students) 


Come, come: get in: HE! catch us presently. 
Not yet! not yet! just let them stop one moment, 
While I impart a little matter to them. 


.No, no: they must go in: ‘twould never do 


To expose themselves too long to the open air. 
O! by the Gods, now, what are these? do tell me. 


. This is Astronomy. 


And what is this ? 


. Geometry. 


Well, what’s the use of that ? 


. To mete out lands. 


“The entire front of the house is wheeled round... 


exposing the inner court of the Phrontisterion ”:; R. 

© Captured by Cleon in Sphacteria and munsoned at Athens; 
cf. ‘K. 392. 

@ Lit. ‘* Are searching into the darkness below Tartarus.”’ 
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ST. TOTEepa THY KANpoUvyLKY ; 
MA. ouk, addAda THY ovpTacar. 
=r. doretov Aéyets. 
TO yap coduopa ONLOTLKOV Kal XpHouLov. 208 
MA. QUuTy b€ Go. yijs Tepiodos maons. opas; 
aide pev “Abfvat. 
; \ , ? , 
1. Tt Ov déyers; od metGopat, 
eTrel duxaoras ovy Opa KkaSnpevous.. 
MA. Os tobtr’ adnbas “Arrucov 70 ywptov. 
sT. kal mod Keuxuvvis eiotv odpot dSnporas; 21( 
? af)? v ¢ / 3 yw 3 ¢€ Leen! 
MA. evTavl’ evecow. 7 d€ y EvBou’, as opas, 
HOlL TapaTeTaTaL paKpa TOppw Tavu. 
sr. ofd'* b70 yap Hudv maperadby Kai [lepuxdéous. 
adv’ 7» AaKedaiuwv rot ’orw; 
MA. Omov ‘oriv; avTni. 
e > \ ¢ A “A ¢ / | 
21. ws éyyvs nudv. robro mavu ppovritere, 211 
TOUT NY agp’ pay ae TOppw T1HAvv. 
MA. add’ ody oidv TE v7 
Sy oipceeol? apa. 
Pepe tis yap obros otmt ths KpeudOpas avyp; 
MA. aQuTos. 


ST: Tis avTos; 
MA. LwKparys. 
ae: @ LwKpares. 
# f)? e > / 3 / , 
if’ odtos, avaBonoov adrov pou peya. 291 


3 \ 4] i A / 3 / la 
MA. avTos prev odv ov KadAEcov’ ov yap jot ayoAy. 
S Se! 
aT. LWKPATES, 
a Neoxpatidiov. 
4 yy KAnpoupxexH is land taken from a conquered enemy and 
divided by lot among Athenian citizens. 
are lero is net nrerely = * choice,” ‘elegant,’ but also 


almost= dyuorixds 3 cf. Plato, 227 np doretoe xal Snpueoedets Abyot. 
It is both urbanum and urbi utile. 
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STU. 


ST. 
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THE CLOUDS, 203-223 


What, for allotment grounds ¢? 

No, but all lands. 
A choice idea,? truly. 
Then every man may take his choice, you mean. 
Look ; here’s a chart of the whole world. Do you 
see? 

This city’s Athens. 

Athens? I like that. 
I see no dicasts sitting. That's not Athens. 
In very truth, this is the Attie ground. 
And where then are my townsmen of Cieynna ? 
Why, thereabouts ; and here, you see, Euboea : 
Here, reaching out a long way by the shore. 
Yes, overreached ¢ by us and Pericles. 
But now, wheré’s Sparta ? 

Let me see: O, here. 
Heavens! how near us. O do please manage this, 
To shove her off from us, a long way further. 
We ean't do that, by Zeus. 
The worse for you. 
Hallo ! who’s that? that fellow in the basket ? 
That’s HE.? 
Who’s HE? 
Socrates. 
Soerates ! 
You sir, call out to him as loud as you ean. 
Call him yourself: I have not leisure now. 
Socrates ! Socrates ! 

Sweet Socrates ! 


¢ Or “‘ stretched on the rack”; there is a play on the second- 
ary meaning of raparelyw=“* exhaust,” “do for.” Euboea was 
reduced by Pericles 445 B.c.; ef. Thue. i. 114. 

@ agirés=‘“‘the Master,” as in he Pythagorean avrés édy, 
Ipse dixit. 
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SOQKPATHS. Tl pe Kadeis, WhHWEpE; 


=T. 
ao. 
=T. 


20. 
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Tp@Tov [Lev 6 7. Opas, avTBora, KGTELTTE LOL. 
depoBaTa Kal TEpippovas Tov 7Avov. 
ETELT amo Tappoo TOUS Jeovs drrepppovets, 
GAN’ obk amo THs ys, Elmep. oo 
; 
od yap dy more 
ef<bpov opbas TO eT éwpa. mpaypara, 
el pL) Kpeudoas TO vonpa Kat THY povTioa 
Aenryy Kar opie as els TOV Gpovov aépa.. 
et 5 ov Xapar TaVO kaTobev eoKdmouy, 
ovK av oP et pov: ob yap aA’ 1» yn Bia 
eArcer pos abray Ty ixpada THs ppovTioos. 
TAGXEL 6€ tavtd Tobro Kal Ta Kdpdapa. 
Tt Pys 3 
1 dpovtis €AKet 7H ixuad eis Ta Kapdapa ; 
(Oe vuv, KataByf’, & UwKparidiov, ws epe, 
iva pe Ovdakys Wvirep ever eAnAvoa. 
nAVes S€ KaTAa TI; 
| Bovddpevos pablety Aéyew. 
b7r0 yap TOKWY XpyoTrov TE Svoxodwrdro 
ayopat, Pépopae, TO. xpnpar’ évexupaopat. 
mrobev 6° vroxpews cavTov éAables yevopevos; 
vooos p emetpubev timmy, dewn payeiv. 
aAAa je Sida€ov Tov Erepov Toiv coiv Adyow, 
Tov pnoev amodidvTa. putolov 6° ovTw’ av 
TpaTTy pL opodvjai cow Karabyjaew rTovs Beovs. 
TOLOUS Jeovs opet ot; mp@tov yap Beot 
cao oe 
Huty vopuop ovK EoTL. 
T® yap ouveT; 7 


cidapéotow, womep ev Bulavtiw; 


9 cirep: lit. “ifso be” (that you do despise them). 
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THE CLOUDS, 223-249 


SOCRATES. Mortal! why call’st thou me ? 


ST. 
SO. 
ST. 


So. 


ST. 


so. 
ST. 


so. 
ST. 


so. 


ST. 


O, first of all, please tell me what you are doing, 
I walk on air, and contem-plate the Sun. 
O then from a basket you contemn the Gods, 
And not from the earth, at any rate*? —. 

Most true. 
I could not have searched out celestial matters 
Without suspending judgement, and infusing 
My subtle spirit with the kindred air. 
If from the ground I were to seek these things, 
I could not find : so surely doth the earth 
Draw to herself the essence of our thought. 
The same too is the case with water-cress.° 
Hillo ! what’s that ? 
Thought draws the essence into water-cress ? 
Come down, sweet Socrates, more near my level, 
And teach the lessons which I come to learn. 
And wherefore art thou come? 

To learn to speak. 
For owing to my horrid debts and duns, 
My goods are seized, I’m robbed, and mobbed, and 
plundered. 
How did you get involved with your eyes open? 
A galloping consumption seized my money. 
Come now: do let me learn the unjust Logic 
That can shirk debts : now do just let me learn it. 
Name your own price, by all the Gods I'll pay it. 
The Gods ! why you must know the Gods with us 
Don't pass for current coin. 
Eh ? what do you use then ? 

Have you got iron, as the Byzantines have ¢ ? 


® An allusion to the homely imagery which Socrates con- 


stantly used. 


¢ The Scholiast quotes Plato Comicus: yader@s av oikjoamer 


év Bugavrlois, | drov aidapéoioe Tots vouiouace | xpOvTat. 
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~ > ~ 
xa. PovrAa 7a Oeta mpaypar’ «idévar cadds 250 
arr éotlv dpldas; 
A 9 ” wv 
Sr, vy At’, evrep Eote ye. 
~ > 
xa. kat Evyyevécba tats NedéAatow és Adyous, 
Tals npeTeépator Satpoow ; 
ST: pddtoTa ye. 
, 7 > A \ € \ f 
so. Kabile rotvuy ént Tov tepov oKipmoda. 
st. (ood Kalnpat. 
‘ , A 
10 TouTovi Toivuy Aapé 256 
Tov oTédavov. 
> A , 4 a” / 
Sr: emi Ti oTépavov; otpor, LwKpates, 
4 \ > , > °@ 4 , 
womep pe Tov "ADdpav® ows pn Ovoere. 
zo. ovK, aAAa Tatra mdvTa Tovs TeAoUpEVOUS 
Heels TOLODLEV. 


Ss A , ~ 
>a elra 57 Ti KEepdava; 
zn. A€yew yevyoce: Tpiywa, Kpdtadov, mramdaAn. 26( 
GA €x’ atpémas. 
\ A 43 > 7 
=f: pa tov Ac od pPevoe ye pe 


KaTATATTOMEVOS yap TaTaAn yeryoopat. 


xn. eddnpety xpi tov mpeoBiTnv Kal Tis evxis 


ETTAKOVELY. 
> b€ > yy > / > "An “a ” A ~ 
@ d€anor dvak, apetpynr “Anp, os exets THY yHv 
PLETEWPOV, 
Napmpos 7 AiOnp, ceyvat te Beat NedéAa 
Bpovrnotképavvot, 262 
¥ é > > / ~ ~ 
apOyre, davynr’, w déo7owa, TH HpovTior? 
PETEWPOL. 
ST. poymw pojmw ye, mpiv av touti mrvEwpar, py 
KataBpevGa. 


* He mistakes the chaplet which belongs to the ceremony of 
286 


THE CLOUDS, 250-267 


so. Come, would you like to learn eelestial matters, 
How their truth stands ? — 

ST. Yes, if there’s any truth. 

so. And to hold intereourse with yon bright Clouds, 
Our virgin Goddesses ? 

ST. Yes, that I should. 

so. Then sit you down upon that saered bed. 

st. Well, I am sitting. 

so. Here then, take this ehaplet. 

st. Chaplet? why ? why? now, never, Socrates : 
Don't sacrifice poor me, like Athamas.¢ 

so. Fear not : our entrance-services require 
All to do this. 

ST. But what am I to gain? 

so. You'll be the flower ® of talkers, prattlers, gossips : 
Only keep quiet. 

ST. Zeus ! your words eome true! 
I shall be flour indeed with all this peppering. 


a 


so. Old man sit you still, and attend to my will, 
and hearken in peace to my prayer, 
O Master and King, holding earth in your swing, 
O measureless infinite Air ; 
And thou glowing Ether, and Clouds who enwreathe her 
with thunder, and lightning, and storms, 
Arise ye and shine, bright Ladies Divine, 
to your student in bodily forms. 
st. No, but stay, no, but stay, just one moment I pray, 
while my eloak round my temples I wrap. 


initiation for that used in sacrifice, and recalls how Athamas, who 
had married a Nephele (cf. the ambiguous fvy. rats Nepédacouw, 
252), was introduced by Sophocles in a play crowned for sacrifice. 

» raimddy, lit. ** fine flour,’ stands for “subtlety”? or “ slim- 
ness.”” But in 261 Strepsiades refers to the actual flour or grain 
that is ceremonially sprinkled on him. 
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“~ ~ A 
To O€ pende Kuviv olxobey éAGctv éué TOV KaKo- 
datov’ €yovta. 


sa. €AVete S97’, & mrodvtiuntro NedéAa, 7@8’ els 
ETTLOELELV * 
eit’ em “OAdvprtov Kopudais lepats yrovoBAyroror 
Kabyobe, 
” > > “~ A > ? ¢ A \ 
ett “Qxeavod matpos ev Kyhmois flepdv yopov 
totate Nvydais, 
# 9 Ld / a € , , 
ett apa NeiAov mpoyoais vdoaTwyv xpvoéais 
apveoe mpoyotow, 
hal lan / M” > “vv , , 
7 Madrw Xipvyv exer’ 7) oxdmedov wddevra 
Mipavros: 
¢ 7 ? , ‘ “a é a 
Umakovoate deEdpevar Pvoiavy Kai Tots tepotar 
xXapEetoat. 
XOPOS. aévaot Nedédar, (orp. 


b) ~ \ 4 ? >? 
ap0dpev davepat dpocepay dvow ebdynrev, 
matpos am “Oxeavod Bapvayéos 

e ~ ? , A aN 

bymA@v dpéwyv Kopudas emt 

devdpoKdpous, wva 

Tynrepavets oxomias apopwpeba, 

KapTovs T apdopevav lepav yOova, 

Kat totapa@v Cabéwy KkeAadjuara, 
\ , / , 

Kat tovtov KeAddovta BapvBpopov: 

Opa yap Aibépos axdpatov oedayetrae 

pappapéaow ev advyats. 

3 3 > / , v 

arn’ amoceodpevar védos duBptov 

> / 3 td > A 

afavaras idéas éemidwpucba 

THAcoKOTW OppaTL yatay. 
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THE CLOUDS, 268-290 


To think that I’ve come, stupid fool, from my home, 
with never a waterproof cap ! 
so, Come forth, come forth, dread Clouds, and to earth 
your glorious majesty show ; 
Whether lightly ye rest on the time-honoured crest 
of Olympus environed in snow, 
Or tread the soft dance ‘mid the stately expanse 
of Ocean, the nymphs to beguile, 
Or stoop to enfold with your pitchers of gold, 
the mystical waves of the Nile, 
Or around the white foam of Maeotis ye roam, 
or Mimas all wintry and bare, 
O hear while we pray, and turn not away 
from the rites which your servants prepare. 


cuorus.® Clouds of all hue, 
Rise we aloft with our garments of dew. 
Come from old Ocean’s unchangeable bed, 
Come, till the mountain’s green summits we tread, 
Come to the peaks with their landscapes untold, 
Gaze on the Earth with her harvests of gold,° 
Gaze on the rivers in majesty streaming, 
Gaze on the lordly, invincible Sea, 
Come, for the Eye of the Ether is beaming, 
Come, for all Nature is flashing and free. 
Let us shake off this close-clinging dew 
From our members eternally new, 
And sail upwards the wide world to view. 
Come away! Come away ! 


@ Lit. “or at the outflow of the Nile are drawing up its waters 
with your golden pitchers.” 
> The Clouds are still far away and out of sight ; they do not 
enter until] lines 323-8 and then in silence. 
¢ xaprovs dpdouevay, lit. ‘ that has her crops watered.” 
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kaécavros. 


mapHevor ouBpoddpor, [avr. 
EAbwpev Aurapav xOdva HadAddos, ebavdpov yav 30 


Kexporos oppopevar ToAuiparov: 
od o€fas apprrwy tepdv, tva 
pvoTosoKos dopos 

ev TedeTals ayiats avadeikvuTat, 
ovpavious te Geots Swpnpara, 

vaot 0 depedets Kal ayddAnara, 
Kal mpdcodor pakdpwr ltepwrarat, 
EvoTepavol TE Jed Ouotar Badiar re, 
Tav7 odamataw ev wpats, 

npl T ETEPXOPEVD Bpopia yapus, 
edKeAd wy te yopa@v épeBiopara, 
kat Motoa BapvBpopos atbrAdv. 


ST. 7pos Tob Atos av7 Bord ae, dpaoorv, tives eto’, 
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jobov dwrvis aya Kat Bpovris puKnoapéevns 
Geoaéntov; 
at o€Bopat 
avTamromapoeEty 
mpos tas Ppovtds: ovTws adbras TeTpemaivw Kal 
mrepoBnpa” 
Kel Jepus €aTiv, vue y on, Kel pn duis ori, 
Xecet. 
ov p11) oxayins Ende movjoyns amep of Tpuyo- 
SatpLoves ovrot, 
arn’ eidyper’ péya yap te Oey Kweirat ophvos 


aovoats. 


> > , 4 7 
y, ® Todvtiuntor, Kat BovAopat 


s 
Ww 
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THE CLOUDS, 291-314 


O Goddesses mine, great Clouds and divine, 
ye have heeded and answered my prayer. 
Heard ye their sound, and the thunder around, 
as it thrilled through the tremulous air ? 
Yes, by Zeus, and I shake, and I’m all of a quake, 
and [ fear I must sound a reply, 
Their thunders have made my soul so afraid, 
and those terrible voices so nigh : 
So if lawful or not, I must run to a pot, 
by Zeus, if I stop I shall die. 
Don’t act in our schools like those Comedy-fools 
with their scurrilous scandalous ways. 
Deep silence be thine : while this Cluster divine 
their soul-stirring melody raise. 


Come then with me, 

Daughters of Mist, to the land of the free. 
Come to the people whom Pallas hath blest, 
Come to the soil where the Mysteries rest ; 
Come, where the glorified Temple invites 
The pure to partake of its mystical rites : 
Holy the gifts that are brought to the Gods, 

Shrines with festoons and with garlands arecrowned, 
Pilgrims resort to the sacred abodes, 

Gorgeous the festivals all the year round. 
And the Bromian rejoicings in Spring, 
When the flutes with their deep music ring, 
And the sweetly-toned Choruses sing 

Come away! Come away ! 


O Socrates pray, by all the Gods, say, 
for I earnestly long to be told, 
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¢e / los \ , ~ co ow , 
ai dleyEdpevar totro To cEemvov; pov npmvat 
> 
TWes ELOW; 315 


LPxa. qo’, dd obpdrar Nedédct, peyada Beat 


3 a 
avopacw apyots: 
? , \ / a a fa , 
aimep yyapny Kat didAcEw Kal vodv yuty mapexovor 
\ ~ \ 
Kal Tepatetay Kai mepireEw Kat Kpovow Kat 


KataAnibu. 
~ ~ > ¢€ / 
xT. tatr’ dp’ axovcad’ aitav ro dbéyp’ n ux pov 
TETOTYTAL, 
\ “ ¢ a \ \ ~ 
Kal AettoAoyety Ody Cyntret Kat mept Kamvod 
orevoAecyelv, 320 
. / , , > e / , 3 
Kal yrwpioiw yruopny vigao érépw Adyw avTt- 
Aoyjoat: 
¢ 3 Ww v 3 wn ] A ” ~ 
WoT, €l mws éoTw, idetv adras dn dhavepwds 
emibupa. 
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KaTLOvoUaS 
Hovyy avrds. 
ST déepe, 700; dSeigor, 
m~ 3 ae ls , 
=n, ywpoto abrat mavu modal, 
A “A / A ~ , e , 
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22. viv yé tor ndn Kabopds advra 1 pn Anpa 
. viv yé ror 75q KaBopGs adrds, ef pr) Anpds 
KoAoKvVTats. 


* S$. here runs through the attributes for which the sophists 
are indebted to the Clouds; yrwpyny, “ judgement”; diddretu, 
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THE CLOUDS, 315-327 


Who are these that recite with such grandeur and 
might ? 
are they glorified mortals of old ? 
No mortals are there, but Clouds of the air, 
great Gods who the indolent fill : 
These grant us discourse, and logieal force, 
and the art of persuasion instil, 
And periphrasis strange, and a power to arrange, 
and a marvellous judgement and skill.2 
So then when I heard their omnipotent word, 
my spirit felt all of a flutter, 
And it yearns to begin subtle cobwebs to spin 
and about metaphysies to stutter, 
And together to glue an idea or two, 
and battle away in replies : 
So if it’s not wrong, I earnestly long 
to behold them myself with my eyes. 
Look up in the air, towards Parnes out there, 
for I see they will piteh before long 
These regions about. 
Where ? point me them out. 
They are drifting, an infinite throng, 
And their long shadows quake over valley and brake. 
Why, whatever’s the matter to-day ? 
I can’t see, I deelare. 
By the Entrance ® ; look there ! 
Ah, [ just got a glimpse, by the way. 
There, now you must see how resplendent they be, 
or your eyes must be pumpkins, I vow. 


* dialectical powers,” skill in debate; vodv, ‘ intelligence ” ; 
repareiav, “ fanfaronade,” the employment of grandiose thoughts 
and words ; zepideéw, ‘ periphrasis,” circumlocution, the art of 
talking round a subject; xpoto.w, ‘“‘ crushing force”; and 
karadnyiv, ** quickness of apprehension.” 


> By which the Chorus came into the orchestra. 
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eiT ~ aeptas, duepas,’ “ yaprsods olwvovs, depo- 
~ +) 
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? > ? 
" ouBpous 0 vodrey dpocepav NededGv:”” eit’ avr 
avray Kar emvov 
~ 3 ~ f > , 
KeaTpav Teuayn peyaddy ayabdy, xpéa 7” dpvibera 
KixnArav. 
x2. dia pévtor Taad’ ody SiKaiws; 


> Actor dy prot, Ti mrabodcat, 340 


eimep Nefédar y’ eloiv adnbads, Ovyntats eiEacr 
Yovacg ty ; 
ov yap éxeivai y’ e€iot Tovabrat. 








* Said by the Scholiast to refer to Lampon, one of the leaders 
of the colony which founded Thurii in AAS 5 of. 5B. 5A. 
> Along with the ‘ tragic”? and ‘ comic” choruses at the 
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THE CLOUDS, 328-342 


Ah! I see them proceed ; I should think so indeed : 
great powers ! they fill everything now. 
So then till this day that celestials were they, 
you never imagined or knew? 
Why, no, on my word, for I always had heard 
they were nothing but vapour and dew. 
O, then I declare, you can’t be aware 
that ‘tis these who the sophists protect, 
Prophets sent beyond sea,? quacks of every degree, 
fops signet-and-jewel-bedeeked, 
Astrologieal knaves, and fools who their staves 
of dithyrambs 8 proudly rehearse— 
"Tis the Clouds who all these support at their ease, 
because they exalt them in verse. 
"Tis for this then they write of “ the on-rushin’ might 
o the light-stappin’ rain-drappin’ Cloud,”’ 
And the “ thousand blaek curls whilk the Tempest- 
lord whirls,” 
and the “ thunder-blast stormy an’ loud,” 
And “ birds o’ the sky floatin’ upwards on high,” 
and “ air-water leddies which “ droon 
Wi’ their saft falling dew the gran’ Ether sae blue,”’ ¢ 
and then in return they gulp doon 
Huge gobbets o’ fishes ¢ an’ bountifu’ dishes 
o’ mavises prime in their season. 
And is it not right sueh praise to requite ? 
Ah, but tell me then what is the reason 
That if, as you say, they are Clouds, they to-day 
as women appear to our view? 
For the ones in the air are not women, I swear. 


Dionysia, was one for dithyrambic contests, which is here called 
KUKALOS XOpos. 


e ** These are probably genuine quotations from the effusions 


of dithyrambic poets’: R. 


xéorpa is the muraena, esteemed a great delicacy. 
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THE CLOUDS, 342-357 


Why, what do they seem then to you? 
I can’t say very well, but they straggle and swell 
like fleeces spread out in the air 5 
Not like women they flit, no, by Zeus, not a bit, 
but these have got noses to wear. 
Well, now then, attend to this question, my friend. 
Look sharp, and propound it to me. 
Didst thou never espy a Cloud in the sky, 
which a centaur or leopard might be, 
Or a wolf, or a cow ? 
Very often, I vow: 
and show me the cause, I entreat. 
Why, Itell youthatthese become just what they please, 
and whenever they happen to meet 
One shaggy and wild, like the tangle-haired child 
of old Xenophantes, their rule 
Is at once to appear like Centaurs, to Jeer 
the ridiculous look of the fool. 
What then do they do if Simon ° they view, 
that fraudulent harpy to shame ? 
Why, his nature to show to us mortals below, 
a wolfish appearance they frame. 
O, they then I ween having yesterday seen 
Cleonymus quaking with fear, 
(Him who threw off his shield as he fled from the field), 
metamorphosed themselves into deer. 
Yes, and now they espy soft Cleisthenes nigh, 
and therefore as women appear. 
O then without fail, All hail! and All hail! 
my welcome receive ; and reply 
With your voices so fine, so grand and divine, 
majestical Queens of the Sky ! 


* Hieronymus ; ef. A. 389. ® Otherwise unknown. 
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THE CLOUDS, 358-372 


cu. Our welcome to thee, old man, who wouldst sce 


ST. 


SO. 


ST. 


so. 


5T. 


SO. 


ST. 


the marvels that science can show : 
And thou, the high-priest of this subtlety feast, 
say what would you have us bestow ? 
Since there is not a sage for whom we'd engage 
our wonders more freely to do, 
Except, it may be, for Prodicus * ; he 
for his knowledge may claim them, but you, 
For that sideways you throw your eyes as you go, 
and are all affectation and fuss ; 
No shoes will you wear, but assume the grand air 
on the strength of your dealings with us. 
O Earth! what a sound, how august and profound ! 
it fills me with wonder and awe. 
These, these then alone, for true Deities own, 
the rest are all Godships of straw. 
Let Zeus be left out : He’s a God beyond doubt : 
come, that you can scarcely deny. 
Zeus,indeed! there’s no Zeus: don’t you be so obtuse. 
No Zeus up aloft in the sky ! 
Then, you first must explain, who it is sends the rain ; 
or I really must think you are wrong. 
Well then, be it known, these send it alone : 
I can prove it by arguments strong. 
Was there ever a shower seen to fall in an hour 
when the sky was all cloudless and blue ? 
Yet on a fine day, when the Clouds are away, 
he might send one, according to you. 
Well, it must be confessed, that chimes inwiththerest: 
your words I am forced to believe. 


* Of Ceos; ‘the most respectable of all the Sophists ” 


(Miiller) and author of The Choice of Lercules. 
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° Cf. Plato, Phaedo 99 B 6 pév res divny mepiribeis TH yH bd 
Tov otpavod péverw bn moet Thy yiv, where the commentators refer 
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THE CLOUDS, 373-386 


Yet before, [had dreamed that the rain-water streamed 
from Zeus and his chamber-pot sieve. 
But whence then, my friend, does the thunder descend? 
that does make me quake with affright! 
Why ’tis they, I declare, as they roll through the air, 
What the Clouds ? did I hear you aright ? 
Ay: for when to the brim filled with water they swim, 
by Necessity carricd along, 
They are hung up on high in the vault of the sky, 
and so by Necessity strong 
In the midst of their course, they clash with great force, 
and thunder away without end. 
But is it not He who compels this to be ? 
does not Zeus this Necessity send ? 
No Zeus have we there, but a Vortex @ of air. 
What ! Vortex ? that’s something, I own. 
I knew not before, that Zeus was no more, 
but Vortex was placed on his throne ! 
But | have not yet heard to what cause you referred 
the thunder’s majestical roar. 
Yes, ‘tis they, when on high full of water they fly, 
and then, as I told you before, 
By Compression impelled, as they clash, are compelled 
a terrible clatter to make. 
Come, how can that be? I really don’t see. 
Yourself as my proof I will take. 
Have you never then eat the broth-puddings you get 
when the Panathenaea ® comes round, 


to Empedocles. But the Scholiast here says, ‘‘ This is from 
Anaxagoras.” 


» « At this feast all the colonial cities founded by Athens each 


sent an ox to sacrifice. There was thus no fear of meat failing 
-.. and some were tempted to eat more than was good for 
them’’: Schol. 
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THE CLOUDS, 387-402 


And felt with what might your bowels all night 
in turbulent tumult resound ? ° 
By Apollo, ’tis true, there’s a mighty to-do, 
and my belly kceps rumbling about ; 
And the puddings begin to clatter within 
and kick up a wonderful rout : 
Quite gently at first, papapax, papapax, 
but soon pappapappax away, 
Till at last, 1] be bound, I can thunder as loud, 
papapappappapappax, as They. 
Shalt thou then a sound so loud and profound 
from thy belly diminutive send, 
And shall not the high and the infinite Sky 
go thundering on without end ? 
For both, you will find, on an impulse of wind 
and similar causes depend. 
Well, but tell me from Whom comes the bolt through 
the gloom, with its awful and terrible flashes ; 
And wherever it turns, some it singes and burns, 
and some it reduces to ashes ! 
For this ’tis quite plain, let who will send the rain, 
that Zeus against perjurers dashes. 
And how, you old fool of a dark-ages school, 
and an antediluvian wit, 
If the perjured they strike, and not all men alike, 
have they never Cleonymus hit t 
Then of Simon again, and Theorus explain : 
| known perjurers, yet they escape. 
But he smites his own shrine with his arrows divine, 
and “‘ Sunium, Attica’s cape,’ 4 
And the ancient gnarled oaks : now what prompted 
those strokes? They never forswore I should say. 


@ Hom. Qd. iii. 278. 


303 


aT. 


an. 


=T. 


30+ 


ARISTOPHANES 


obK otd’* dird.p ev av Aéyew daiver. Tl yap eoTw 
590 O KEpavvos ; 

drav ets Tavras dvepos Enpos petewpioGeis KaTa- 
Krabi}, 

evdolev atras domep KvoTw gdvod, Karel” tr’ 40! 
avayKns 

pigas adtas é€w déperar ooBapos Sia THY TUKVO- 
THT, 

vmo0 Tov potBdov Kal THS pUpns adros éavTov 
KATAKGLOY. 

vy AV, éya yobv arexvds exafov rovrt mote 
Atagciotovw. 

OnTwy yaotépa Tots avyyevéow, Kar’ odk Eaxwv 
dpedjoas 


7 Oo dp’ epuodr’ , clr’ é€aidvyns Siadakjoaca mpos 4\ 
abt 
3 , \ 4 A 
reopahwes jou mpoceTiAnoev Kal KaTEKaVGEV TO 
Tpoowmoy. 


@ THs peyddAns emOvyncas codias, wvbpwre, 
Tap Lav, 

ws evdalpuny ev "A@nvaios Kal tots “EAAnot 
yevijoet, 

el pnp el Kal dpovtiatis Kal To TaAatmwpov 
eveoTy 

év 7H vyh, Kal pr Kdpvers nO éotws pyre 4) 
Bad lov, 

pyre pry@v dx Gee Nav, pnT apioray emBupuets, 

olvou T améxyet Kal yupvaciwy Kal tav adAAwy 
GVOnT WY, 

kal BéAtiorov Tobro vopilers, Gmep eiKos SeEtov 
avopa, 


THE CLOUDS, 403-418 


Can’t say that they do: your words appear true. 
Whence comes then the thunderbolt, pray ? 
When a wind that is dry, being lifted on high, 
is suddenly pent into these, 
It swells up their skin, like a bladder, within, 
by Necessity’s changeless decrees : 
Till, compressed very tight, it bursts them outright, 
and away with an impulse so strong, 
That at last by the force and the swing of its course, 
it takes fire as it whizzes along. 
That’s exactly the thing that I suffered one Spring, 
at the great feast of Zeus,* I admit : 
I’d a paunch in the pot, but I wholly forgot 
about making the safety-valve slit. 
Soit spluttered and swelled, while the saucepan I held, 
till at last with a vengeance it flew: 
Took me quite by surprise, dung-bespattered my eyes. 
and scalded my face black and blue ! 
O thou who wouldst fain great wisdom attain, 
and comest to us in thy need, 
All Hellas around shall thy glory resound, 
such a prosperous life thou shalt lead : 
So thou art but endued with a memory good, 
and accustomed profoundly to think, 
And thy soul wilt inure all wants to endure, 
and from no undertaking to shrink, 
And art hardy and bold, to bear up against cold, 
and with patience a supper thou losest : 
Nor too much dost incline to gymnastics and wine, 
but all lusts of the body refusest : 
And esteemest it best, what is always the test 
of a truly intelligent brain, 


¢ A great feast in honour of Ze’s MeAlxios, ef. Thue. i. 126. 6. 
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THE CLOUDS, 419-435 


To prevail and succeed whensoever you plead, 
and hosts of tongue-conquests to gain. 
But as far as a sturdy soul is concerned 
and a horrible restless care, 
And a belly that pines and wears away 
on the wretchedest, frugalest fare, 
You may hammer and strike as long as you like ; 
I am quite invincible there. 
Now then you agree in rejecting with me 
the Gods you believed in when young, 
And my creed you'll embrace “ I believe in wide space, 
an the Clouds, in the eloquent Tongue.” 
If I happened to meet other Gods in the street, 
I’d show the cold shoulder, I vow. 
No libation I'll pour : not one victim more 
on their altars I'll sacrifice now. 
Now be honest and true, and say what we shall do: 
since you never shall fail of our aid, 
If you hold us most dear in devotion and fear, 
and will ply the philosopher’s trade. 
O Ladies Divine, small ambition is mine : 
I only most modestly seek, 
Out and out for the rest of my life to be best 
of the children of Hellas to speak 
Say no more of your care,we have granted your prayer: 
and know from this moment, that none 
More acts shall pass through in the People than you : 
such favour from us you have won. 
Not acts, if you please : I want nothing of these : 
this gift you may quickly withdraw ; 
But I wish to Peet just enough for my need, 
and to slip through the clutches of law. 
This then you shall do, for your wishes are few : 
not many nor great your demands, 
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@ 445-50 trys, ‘a cil fellow ” 3 wepirpimpa, a superlative 
tpimpa (cf. 260); KxtpBis, “Sa tablet of Law” rptiun, ‘a car- 
penter’s drill’? 5 yous, ‘* well-oiled,” “ slippery’; xévrpwy 
quick to use the goad ” (ef. 1800) 5 orpédes, “a weather-cock ”’ ; 
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THE CLOUDS, 436-460 


So away with all care from henceforth, and prepare 
to be placed in our votaries’ hands. 
st. This then will I do, confiding in you, 
for Necessity presses me sore, 
And so sad is my life, ‘twixt my cobs and my wife, 
that I cannot put up with it more. 
So now, at your word, I give and afford 
My body to these, to treat as they please, 
To have and to hold, in squalor, in cold, 
In hunger and thirst, yea by Zeus, at the worst, 
To be flayed out of shape from my heels to my nape 
So along with my hide from my duns I escape, 
And to men may appear without conscience or fear, 
Bold, hasty, and wise, a concocter of lies, 
A rattler to speak, a dodger, a sneak, 
A régular claw of the tables of law, 
A shuffler complete, well worn in deceit, 
A supple, unprincipled, troublesome cheat ; 
A hang-dog accurst, a bore with the worst, 
In the tricks of the jury-courts thoroughly versed. 
If all that I meet this praise shall repeat, 
Work away as you choose, | will nothing refuse, 
Without any reserve, from my head to my shoes. 
You shan’t see me wince though my gutlets you mince, 
And these entrails of mine for a sausage combine, 
Served up for the gentlemen students to dine. 


cu. Here’s a spirit bold and high 
Ready-armed for any strife. 
(To Strepsiades) 
If you learn what I can teach 
Of the mysteries of speech, 
Your glory soon shall reach To the summit of the sky. 
partrvodoxés (Bentley’s emendation for parrodoxés) “a licker-up 
of hashed meat,”’ 
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THE CLOUDS, 461-493 


And what am I to gain? 
With the Clouds you will obtain 
The most happy, the most enviable life. 
Is it possible for me Such felieity to see ? 
Yes, and men shall come and wait 
In their thousands at your gate, 
Desiring consultations and advice 
On an aetion or a pleading 
From the man of light and leading 
And you'll poeket many talents in a trice. 


~ 
3 


(To Socrates) 


Here, take the old man, and do all that you ean, 


your new-fashioned thoughts to instil, 


And stir up his mind with your notions refined, 


sO. 


ST. 
so. 


ST. 


so. 


ST. 
so. 
ST. 
so. 


ST. 
so. 


and test him with judgement and skill. 


Come now, you tell me something of your habits : 
For if I don’t know them, I ean’t determine 
What engines I must bring to bear upon you. 
Eh! what? Not going to storm me, by the Gods? 
No, no: I want to ask you a few questions. 
Iirst : is your memory good ? 

Two ways, by Zeus : 
If I’m owed anything, I’m mindful, very : 
But if I owe, (Oh, dear !) forgetful, very. 
Well then: have you the gift of speaking in you ? 
The gift of speaking, no: of cheating, yes. 
No ? how then ean you learn ? 

Oh, well enough. 
Then when [ throw you out some clever notion. 
About the laws of nature, you must cateh it. 
What ! must I snap up sapience, in dog-fashion ? 
Oh! why the man’s an ignorant old savage : 
I fear, my friend, that you'll require the whip. 
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¢ Socrates wishes to appropriate it (cf. 179, 856), but Strep- 
siades thinks he is to be flogged. 
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THE CLOUDS, 494-517 


Come, if one strikes you, what do you do? 
ST. I’m struck 
Then in a little while I call my witness : 
Then in another little while I summon him. 
so. Put off your cloak.4 
ST. Why, what have I done wrong ? 
so. O, nothing, nothing : all go in here naked. 
st. Well, but I have not come with a search-warrant.® 
so. Fool! throw it off. 
ST. Well, tell me this one thing ; 
If I’m extremely careful and attentive, 
Which of your students shall I most resemble ? 
so. Why, Chaerephon. Youll be his very image. 
st. What! I shall be half-dead! O luckless me ! 
so. Don’t chatter there, but come and follow me ; 
Make haste now, quicker, here. 
ST. Oh, but do first 
Give me a honied cake: Zeus! how I tremble, 
To go down there, as if to see Trophonius.° 
so. Goon! why kcep you pottering round the door ? 


cu. Yes! go, and farewell; as your courage is great, 
So bright be your fate. 
May all good fortune his steps pursue, 
Who now, in his life’s dim twilight haze, 
Is game such venturesome things to do, ' 
To steep his mind in discoveries new, 
To walk, a novice, in wisdom’s ways. 


>’ The officer had to enter a house yuuvds 4} yitTwrloxov Exwv 
(Plato, Leg. 954 a) so that he might not secretly carry in the 
thing asserted to be stolen. 
¢ The oracle of Trophonius was in a cave at Lebadea: the 
a were taken to appease “ the serpent which haunted it”: 
chol. 
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@ 518-62 constitute the Parabasis of the revised Comedy. 

> Two charaeters in his play the Banqueters. 

¢ The Banqueters was exhibited in the name of Callistratus. 

4 The Choéphoroe of Aeschylus, where E. recognizes her 
brother’s “ lock of hair”? on Agamemnon’s tomb. 
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THE CLOUDS, 518-534 


O Spectators,? I will utter 
honest truths with accents free, 
Yea! by mighty Dionysus, 
Him who bred and nurtured me. 
So may I be deemed a poet, 
and this day obtain the prize, 
As till that unhappy blunder 
I had always held you wise, 
And of all my plays esteeming 
this the wisest and the best, 
Served it up for your enjoyment, 
which had, more than all the rest, 
Cost me thought, and time, and labour : 
then most seandalously treated, 
I retired in mighty dudgeon, 
by unworthy foes defeated. 
This is why I blame your critics, 
for whose sake I framed the play : 
Yet the clever ones amongst you 
even now I won't betray. 
No! for ever since from judges 
unto whom ‘tis joy to speak, 
Brothers Profligate and Modest ? 
gained the praise we fondly seek, 
When, for I was yet a Virgin, 
and it was not right to bear, 
I exposed it, and Another 
did the foundling nurse with eare,° 
But ’twas ye who nobly nurtured, 
ye who brought it up with skill ;— 
From that hour I proudly cherish 
pledges of your sure good will. 
Now then comes its sister hither, 
like Eleetra in the Play,4 
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THE CLOUDS, 535-552 


Comes in earnest expectation 
kindred minds to meet to-day 3 
She will recognize full surely, 
if she find, her brother’s tress. 
And observe how pure her morals : 
| who, to notice her first dress, 
Enters not with filthy symbols 
on her modest garments hung,? 
Jeering bald-heads, dancing ballets, 
for the laugliter of the young. 
In this play no wretched greybeard 
with a staff his fellow pokes, 
So obscuring from the audience 
all the poorness of his jokes. 
No one rushes in with torches, 
no one groans, “ Oh, dear ! Oh, dear 1” 
Trusting in its genuine merits 
comes this play before you here. 
Yet, though such a hero-poet, 
I, the bald-head, do not grow 
Curling ringlets : neither do I 
twice or thrice my pieces show. 
Always fresh ideas sparkle, 
always novel jests delight, 
Nothing like each other, save that 
all are most exceeding bright. 
J am he who floored the giant, 
Cleon, in his hour of pride, 
Yet when down I scorned to strike him, 
and I left him when he died ! 
But the others, when a handle 
once Hyperbolus did lend. 
‘Trample down the wretched caitiff, 
and his mother, without end. 
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® Clearly the “‘ mother of Hyperbolus.”’ 

> Ile seems to have travestied the story of Andromeda, bring- 
ing on a tipsy old woman to be devoured by the sea-monster. 

© See K. 
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THE CLOUDS, 553-574 


In his Maricas the Drunkard, 
Kupolis the charge began, 
Shamefully my “ Knights ” distorting, 
as he is a shameful man, 
Tacking on the tipsy beldame,? 
just the ballet-dance to keep, 
Phrynichus’s ® prime invention, 
eat by monsters of the deep. 
Then Hermippus on the caitiff 
opened all his little skill, 
And the rest upon the caitiff 
are their wit exhausting still ; 
And my simile to pilfer 
“ of the Eels ” ¢ they all combine. 
Whoso laughs at their productions, 
let him not delight in mine. 
But for you who praise my genius, 
you who think my writings clever, 
Ye shall gain a name for wisdom, 
yea! for ever and for ever. 


O mighty God, O heavenly King, 
First unto Thee my prayer I bring, 

O come, Lord Zeus, to my choral song ;— 
And Thou, dread Power, whose resistless hand 
Heaves up the sea and the trembling land, 

Lord of the trident, stern and strong ;— 
And Thou who sustainest the life of us all 
Come, Ether, our parent, O come to my call ;— 
And Thou who floodest the world with light, 
Guiding thy steeds through the glittering sky, 
To men below and to Gods on high 

A Potentate heavenly-bright ! 
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2 From the Veucer of Sophocles : Schol. 
>» Nothing is known of this election. 
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THE CLOUDS, 575-591 


O most sapient wise spectators, | 
hither turn attention due, 
We eomplain of sad ill-treatment, 
we've a bone to pick with you : 
We have ever helped your city, 
helped with all our might and main ; 
Yet you pay us no devotion, 
that is why we now complain. 
We who always watch around you. 
lor if any project seems 
Ill-concocted, then we thunder, 
then the rain comes down in streams. 
And, remember, very lately, 
how we knit our brows together, 
“ Thunders crashing, lightnings flashing,” ¢ 
never was such awful weather ; 
And the Moon in haste eclipsed her, 
and the Sun in anger swore 
He would curl his wick within him 
and give light to you no more, 
Should you choose that mischief-worker, 
Cleon, whom the Gods abhor, 
Tanner, Slave, and Paphlagonian, 
to lead out your hosts to war.? 
Yet you chose him! yet you chose him! 
For they say that Folly grows 
Best and finest in this city, 
but the gracious Gods dispose 
Always all things for the better, 
causing errors to succeed : 
And how this sad job may profit, 
surely he who runs may read. 
Let the Cormorant be convicted, 
in command, of bribes and theft, 
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2 dul por aire was a common commencement of dithyrambic 
odes. 
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THE CLOUDS, 592-613 


Let us have him gagged and muzzled, 
in the pillory chained and left, 
Then again, in ancient fashion, 
all that ye have erred of late, 
Will turn out your own advantage, 
and a blessing to the State. 


‘* Phoebus, my king, come to me still.” ¢ 
Thou who holdest the Cynthian hill, 

The lofty peak of the Delian isle ;— 
And Thou, his sister, to whom each day 
Lydian maidens devoutly pray 

In Thy stately gilded Ephesian pile ;— 
And Athene, our Lady, the queen of us all, 
With the Aegis of God, O come to my call ;— 
And Thou whose dancing torches of pine 
Flicker, Parnassian glades afong, 

Dionysus, Star of Thy Maenad throng, 
Come, Reveller most divine ! 


We, when we had finished packing, 
and prepared our journey down, 
Met the Lady Moon, who charged us 
with a message for your town. 
First, All hail to noble Athens, 
and her faithful true Allies ; 
Then, she said, your shameful conduct 
made her angry passions rise, 
Treating her so ill who always 
aids you, not in words, but clearly ; 
Saves you, first of all, in torchlight 
every month a drachma nearly, 
So that each one says, if business 
calls him out from home by night, 
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\ ‘ 7A 4 \ \ td \ \ gs / 
xn. pa Thy Avanvonv, pa to Xdos, wa tov *Aépa, 

ov «ldov ovTws avdp’ dypotkov obvdéva 

O° + ? \ \ 393 > , 
ovd dmopov ovdé cKatov 08d? émtAnopova' 
dotts okadabuppat’ drra pikpa pavOdvwy, 630 
tabr emddAnora mp pabetv: duws ye pn 

b] ‘ “A f \ \ \ ~ 
adrov KaA® Oupale Seupt mpos Td dads. 

~ 4 ” \ > , 4 
Tov LTpexuddys; e€er Tov aoxaveny AaBdv. 





* The allusion is to alterations in the calendar introduced by 
the astronomer Meton about 482 n.c. 

’ Son of Eos (Aurora), slain by Achilles; for Sarpedon son 
of Zeus whom Patroclns slew see //. xvi. 419 seq. 

° An official sent with the three Pylagorae to the Amphictyonic 
Couneil. Nothing is known of the circumstance. 

4 Socrates here comes out of the Phrontisterion where he has 
been endeavouring to teach Strepsiades. 
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THE CLOUDS, 614-633 


*“* Buy no link, my boy, this evening, 
for the Moon will lend her light.” 
Other blessings too she sends you, 
yet you will not mark your days 
As she bids you, but confuse them, 
jumbling them all sorts of ways, 
And, she says, the Gods in chorus 
shower reproaches on her head, 
When in bitter disappointment 
they go supperless to bed, 
Not obtaining festal banquets 
duly on the festal day ; 
Ye are badgering in the law-courts 
when ye should arise and slay ! 
And full oft when we celestials 
some strict fast. are duly keeping, 
For the fate of mighty Memnon,? 
or divine Sarpedon weeping, 
Then you feast and pour libations : 
and Hyperbolus of late 
Lost the crown he wore so proudly 
as Reeorder ¢ of the Gate, 
Through the wrath of us immortals : 
so perchance he’ll rather know 
Always all his days in future 
by the Lady Moon to go. 


so.4 Never by Chaos, Air, and Respiration, 
Never, no never have I seen a clown 
So helpless, and forgetful, and absurd ! 
Why if he learns a quirk or two he clean 
Forgets them ere he has learnt them : all the same, 
I'll call him out of doors here to the light. 
Take up your bed, Strepsiades, and come ! 


ARISTOPHANES 
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@ The pdéiuvos = 48 yoimnxes, the éxreds= 8, and so the 
nprextéov=4, being therefore rerpduerpov. The joke, however, in 
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THE CLOUDS, 634-658 


By. Zeus, I can’t : the bugs make such resistance. 
Make haste. There, throw it down, and listen. 
Well! 

Attend to me: what shall I teach you first 
That you've not learnt before ?. Which will you have, 
Measures or rhythms or the right use of words ? 
Oh! measures to be sure: for very lately 
A grocer swindled me of full three pints. 
I don’t mean that: but which do you like the best 
Of all the measures ; six feet, or eight feet ? 
Well, I like nothing better than the yard. 
Fool! don’t talk nonsense. 

What will you bet me now 
That two yards don’t exactly make six feet ? 4 
Consume you ! what an ignorant clown you are! 
Still, perhaps you can learn tunes more easily. 
But will tunes help me to repair my fortunes ? 
They'll help you to behave in company : 
If you can tell which kind of tune is best 
For the sword-dance, and which for finger musie.® 


For fingers ! aye, but I know that. 


Say on, then. 
What is it but this finger ? though before, 
Ire this was grown, I used to play with that. 
Insufferable dolt ! 

Well but, you goose, 
I don’t want to learn this. 
What do you want then? 

Teaeh me the Logie ! teach me the unjust Logic ! 
But you must learn some other matters first : 


the Greek consists largely in all the measures being measures of 
capacity (a pédiuvos being about 12 gallons). 


» Strepsiades knows nothing about “ dactyl’’ but takes 


ddxrudos in its literal sense, and makes indecent gestures with the 
middle finger (¢nfamis digitus). 
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* As being ‘‘a poor man’ 


THE CLOUDS, 659-683 


As, what are males among the quadrupeds. 
I should be mad indeed not to know that. 
The Ram, the Bull, the Goat, the Dog, the Fowl. 
Ah! there you are! there’s a mistake at once ! 
You call the male and female fowl] the same. 
How ! tell me how. 
Why fowl and fowl of course. 
That's true though ! what then shall I say in future ? 
Call one a fowless and the other a fowl. 
A fowless? Good! Bravo! Bravo! by Air. 
Now for that one bright piece of information 
I'll give you a barley bumper in your trough. 
Look there, a fresh mistake ; you called it trough, 
Masculine, when it’s feminine. 
How, pray ? 
How did I make it masculine ? 
Why “ trough,” 
Just like “* Cleonymus.”’ 
I don’t quite catch it. 
Why “ trough,” ‘‘ Cleonymus,”’ both masculine. 
Ah, but Cleonymus has got no trough, 
His bread is kneaded in a rounded mortar : 4 
Still, what must I say in future ? 
What! why call it 
A“ troughess,”’ female, just as one says “‘ an actress.” 
A “ troughess,”’ female ? 
That’s the way to call it. 
O “ troughess ” then and Miss Cleonymus. 
Still you must learn some more about these names ; 
Which are the names of men and which of women. 
Oh, I know which are women. 
Well, repeat some. 
who had nothing better to use: 


3 


Schol. But there seems a reference “ to the charge of effeminacy 


which runs through these lines’: R. 
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THE CLOUDS, 684-709 


st. Demetria, Cleitagora, Philinna. 

so. Now tell me some men’s names. 

Si: O yes, ten thousand. 
Philon, Melesias, Amynias. 

so. Hold! I said men’s names : these are women’s names. 

st. No, no, they’re men’s. 

sO. They are not men’s, for how 
Would you address Amynias if you met him ? 

st. How? somehow thus: “ Here, here, Amynia 4!” 

so. Amynia! a woman’s name, you see. 

st. And rightly too; a sneak who shirks all service ! 
But all know this : let‘s pass to something else. 

so. Well, then, you get into the bed. 

ST And then ? 

so. Ixeogitate about your own affairs. 

sT. Not there: I do beseeeh, not there: at least 
Let me exeogitate on the bare ground. 

so. ‘There is no way but this. 

ST. O luckless me ! 
How I shall suffer from the bugs to-day. 


so. Now then survey in every way, 
with airy judgement sharp and quick : 

Wrapping thoughts around you thick ; 
And if so be in one you stick, 
Never stop to toil and bother, 

Lightly, lightly, lightly leap, 
To another, to another ; 

lar away be balmy sleep. 


ST. Ugh! Ugh! Ugh! Ugh! Ugh! 
Ci, What's the matter ? where’s the pain ? 
ST, Friends ! I’m dying. From the bed 


* Cf. W. 466, 1267. The Greek vocative of ‘‘ Amynias * 
becomes feminine in form. 


331 


XO. 
ate. 


22. 


20. 


=T. 


332 


ARISTOPHANES 


Saxvovai po e&éprovtes ot Kopivbtor, 
Kal Tas TAevpas SapdaTrTovow 

Kal THY wWuynVY EeKmTLvovOL, 

Kal Tovs opyeis e€€AKovow, 

Kal TOY TpwKTOV SiopUTToVOW, 

Kat pp amodotow. 

ma) vuv Bapews aAye Aiav. 


Kal 7@S; OTE pou 


dpodda Ta xpipata, dpovdn xpord, 
Ppovon Pox), Ppovdy 6 éuBas: 


Kal mpos ToUTOLS ETL TOtoL KaKOtS 
dpoupads gowyv 

9\7 ~ , 

dXriyov ppotdos yeyévnpar. 


aa / “~ > \ / 
otros, Tt motets; odxt dpovriles; 
> 
eyo; 
vy tov Tocedd. 
A / ~ > b] / 
Kat tl ONT epovticas; 
€ ‘ ~ / ” / a 
bo THY KOpewy et od TL TEptAePOroeTat. 
amoAet KakwoT . 
4 , 
GAN’, wyal’, amdAwA’ aptiws. 
b) 43 9 4 / 
o} padbaxioré’, aAAa mepixadurréa. 
cEeupetéos yap vots damoorepnTiKos 
KaTALOANHL . 
” / “ ~~ 3 bd / 
olor, Tis av dnt emBaAor 
€€ dpvakiowy yvapnv dmroorepyTpto0a ; 
pepe vor, dOpiow mp@rov, 6 Tt dpa, TovTovi. 
obdtos, Kalevoets ; 
A 4 2A SAA > 4 A wv 
pa tov “AmdAAw “ya pev ov. 
EXELS TL; 


71 


72! 


CH. 
ST. 


so. 
ST. 


so. 
ST. 
so. 
ST. 
so. 


ST. 


so. 


ST. 
so. 


THE CLOUDS, 710-732 


Out creep bugbears @ scantly fed, 

And my ribs they bite in twain, 

And my life-blood out they suck, 

And my manhood off they pluck, 

And my loins they dig and drain, 

And I’m “dying, once again. 

O take not the smart so deeply to heart. 

Why, what can I do? 

Vanished my skin so ruddy of hue, 

Vanished my life-blood, vanished my shoe, 

Vanished my purse, and what is still worse 

As I hummed an old tune till my watch should 
be past, 

I had very near vanished myself at the last. 


Hallo there, are you pondering ? 
Eh! what? I? 
Yes to be sure. 
And what have your ponderings come to? 
Whether these bugs will leave a bit of me. 
Consume you, wretch ! 
Faith, I’m consumed already. 
Come, come, don’t flinch : pull up the clothes again : 
Search out and catch*some very subtle dodge 
To fleece your creditors. 
O me, how can I 
Fleece any one with all these fleeces on me? 


(Puts his head under the clothes.) 


Come, let me peep a moment what he’s doing. 
Hey ! he’s asleep ! 

No, no! no fear of that! 
Caught anything? 


* of Kopivé:o: (at this time the bitterest enemies of Athens)=ol 


képes, ** the bugs.” 
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THE CLOUDS, 733-757 


ST. No, nothing. 
so. Surely, something. 
st. Well, I had something in my hand, I'll own. 
so. Pull up the clothes again, and go on pondering. 
st. On what? now do please tell me, Socrates. 
so. Whak.is it that you want ? first tell me that. 
st. You Have heard a million times what ’tis I want : 
My debts! my debts! I want to shirk my debts. _ , 
so. Come, come, pull up the clothes : refine your thoughts | 
With subtle wit : look at the ease on all sides : 
Mind you divide ¢ corréctly. 
ST. Ugh! Ome. 
so. Hush: if you meet with any difficulty 
Leave it a moment: then return again 
To the same thought : then lift and weigh it well. 
st. Oh, here, dear Soerates ! 
so. Well, my old friend. 
st. I’ve found a notion how to shirk my debts. 
so. Well then, propound it. 
ST. What do you think of this ? 
Suppose I hire some grand Thessalian witeh 
To eonjure down the Moon, and then I take it 
And clap it into some round helmet-box, 
And keep it fast there, like a looking-glass,— 
so. But what’s the use of that ? 
ST. The use, quotha : 
Why if the Moon should never rise again. 
I’d never pay one farthing. 
SO. No! why not? 
st. Why, don’t we pay our interest by the month? 
so. Good! now I'll proffer you another problem. 


* Siwaipects ‘“ division of genus into species”’ is a technical 
term in Logic. 
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THE CLOUDS, 758-781 


Suppose an action : damages, five talents : 
Now tell me how you can evade that same. 

st. How! how! can’t say at all: but I'll go seek. — 

so. Don’t wrap your mind for ever round yourself, 
But let your thoughts range freely through the air, 
Like chafers with a thread about their feet. 

st. I’ve found a bright evasion of the action : 
Confess yourself, ’tis glorious. 

so. But what is it ? 

st. I say, haven’t you seen in druggists’ shops 
That stone, that splendidly transparent stone, 
By which they kindle fire ? 

sO. The burning-glass ? 

st. That’s it: well then, I’d get me one of these, 
And as the elerk was entering down my case, 
I'd stand, like this, some distance towards the sun, 
And burn out every line. 

so. By the Three Graces, 
A clever dodge ! 

ST. O me, how pleased I am 
To have a debt like that clean blotted out. 

so. Come, then, make haste and snap up this. 

ST. Well, what P 

so. How to prevent an adversary’s suit 
Supposing you were sure to lose it ; tell me. 

st. QO, nothing easier. 

SO. How, pray ? 

ST. Why thus, 
While there was yet one trial intervening, 
Ere mine was cited, I’d go hang myself. 

so. Absurd! 

ST. No, by the Gods, it. isn’t though : 


@ To tie a thread round the leg of a cockchafer and then see 
it try to fly was apparently a common amusement of boys. 
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THE CLOUDS, 782-810 


They could not prosecute me were I dead. 
Nonsense! Be off: Pll try no more to teach you. 
Why not? do, please : now, please do, Socrates. 
Why you forget all that you learn, directly. 
Come, say what you learnt first : there’s a chance for 
you. 

Ah! what was first >—Dear me : whatever was it ?— 
Whatever's that we knead the barley in ?— 
Bless us, what was it ? 

Be off, and feed the crows, 
You most forgetful, most absurd old dolt ! 
O me! what will become of me, poor wretch ! 
I’m clean undone : I haven’t learnt to speak.— 
O gracious Clouds, now do advise me something. 
Our counsel, ancient friend, is simply this, 
To send your son, if you have one at home, 
And let him learn this wisdom in your stead. 
Yes ! P’ve a son, quite a fine gentleman : 
But he won't learn, so what am I to do? 


What ! is he-master ? 


Well : he’s strong and vigorous, 
And he’s got some of the Coesyra blood ¢ within him : 
Still Pll go for him, and if he won’t come 
By all the Gods I’ll turn him out of doors. 
Go in one moment, I’ll be back directly. 


Dost thou not see how bounteous we our favours free 
Will shower on you, 
Since whatsoe’er your will prepare 
This dupe will do. 
But now that you have dazzled and 
elated so your man, 


7 yuwatkay evrrépwy, lit. “ high-flying women,” “full of soaring 


notions.”’ 
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THE CLOUDS, 811-834 


Make haste and seize whate’er you please 
as quickly as you can, 
For cases such as these, my friend, 
are very prone to change and bend. 


Get out ! you shan’t stop here : so help me Mist! 
Be off, and eat up Megacles’s columns. 
How now, my father ? what’s i’ the wind to-day ? 
You’re wandering ; by Olympian Zeus, you are. 
Look there ! Olympian Zeus ! you blockhead you, 
Come to your age, and yet believe in Zeus ! 
Why prithee, what’s the joke ? 
"Tis so preposterous 
When babes like you hold antiquated notions. 
But come and I'll impart a thing or two, 
A wrinkle, making you a man indeed. 
But, mind: don’t whisper this to any one. 
Well, what’s the matter ? 
Didn't you swear by Zeus ? 
I did. 
See now, how good a thing is learning. 
There is no Zeus, Pheidippides. 
Who then ? 
Why Vortex reigns, and he has turned out Zeus. 
Oh me, what stuff. 
Be sure that this is so. 
Who says so, pray ? 
The Melan ¢—Socrates, 
And Chaerephon, who knows about the flea-tracks. 
And are you come to such a pitch of madness 
As to put faith in brain-struck men ? 
O hush! 
And don’t blaspheme such very dextecrous men 


« The reference is to Diagoras the Melian, a notorious sceptic 


(Geoudxos, Schol.); cf. B. 1073. 
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of managing his affairs; cf. Plato, Laws 928 p, and the case of 
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Jophon, son of Sophocles. 
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THE CLOUDS, 835-861 


And sapient too : men of such frugal habits 
They never shave, nor use your precious ointment, 
Nor go to baths to clean themselves : but you 
Have taken me for a corpse and cleaned me out. 
Come, come, make haste, do go and learn for me. 
What can one learn from them that is worth knowing ? 
Learn! why, whatever's clever in the world : 
And you shalt learn how gross and dense you are. 
But stop one moment: [ll be back directly. 
Ome! what must I do with my mad father ? 
Shall I indict him for his lunacy,¢ 
Or tell the undertakers of his symptoms ? 
Now then! you see this, don’t you? what do you 
call it ? 
That ? why a fowl. 
Good ! now then, what is this ? 

That’s a fowl too. 

What both! Ridiculous ! 
Never say that again, but mind you always 
Call this a fowless and the other a fowl. 
A fowless! These then are the mighty secrets 
You have picked up amongst those earth-born fellows. 
And lots besides : but everything I learn 
I straight forget : I am so old and stupid. 
And this is what you have lost your mantle for ? 
It’s very absent sometimes ” : ’tisn’t lost. 
And what have you done with your shoes, you dotard 

ou? 

Like Pericles, all for the best,¢ Pve lost them. 
Comc, come ; go with me: humour me in this, 
And then do what you like. Ah! I remember 


> xatameppévrixa, lit. ‘* I have cogitated it away.” 
¢ eis rd déov, “‘on the needful,” a phrase used by Pericles when 


called to account for money spent ‘‘ on secret service.” 
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THE CLOUDS, 862-888 


How I to humour you, a coaxing baby, 
With the first obol which my judgeship fetched me 
Bought you a go-cart at the great Diasia.4 
PH. The time will come when you'll repent of this. 
st. Good boy to obey me. Hallo! Socrates. 
Come here; come here; I’ve brought this son of mine. 
Trouble enough, I'll warrant you. 
so. Poor infant, 
Not yet aware of my suspension-wonders.? 
PH. Youd make a wondrous piece of ware, suspended. 
st. Hey! Hangthelad! Do you abuse the Master ? 
so. And look, “ suthspended!”’ In what foolish fashion 
He mouthed the word with pouting lips agape. 
How can he learn evasion of a suit, 
Timely citation, damaging replies ? 
Hyperbolus, though, learnt them for a talent. 
st. O never fear! he’s very sharp, by nature. 
For when he was a little chap, so high, 
He used to build small baby-houses, boats, 
Go-carts of leather, darling little frogs 
Carved from pomegranates, you can’t think how 
nicely ! 
So now, I prithee, teach him both your Logics, 
The Better, as you call it, and the Worse 
Which with the worse cause can defeat the Better ; 
Or if not both, at all events the Worse. 
so. Aye, with his own ears he shall hear them argue. 
J shan’t be there. 
st. But please remember this, 
Give him the knack of reasoning down all Justice. 
4 Cf. 408 n. 
® Lit. “‘ not versed in (the mysteries of) our baskets’; but 
870 rpiBwy is “a worn-out cloak’ which Socrates would look like 
if hung upon a peg. For his wearing a rpiBwrv cf. Plato, Symp. 
219 B. 
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THE CLOUDS, 889-910 


RIGHT Logic. Come show yourself now 
with your confident brow. 
—To the stage, if you dare ! 
WRONG Logic. “ Lead on where you please :”’ @ 
I shall smash you with ease, 
If an audience be there. 
R.L. You'll smash me, you say! And who are you, pray ? 
w.L. A Logic, like you. 
R.L. But the Worst of the two. 
w.t. Yet you I can drub whom my Better they dub. 
R.L. By what artifice taught ? 
W.L. By original thought. 
R.L. Aye, truly your trade so suecessful is made. 
By means of these noodles of ours, I’m afraid. 
w.L. Not noodles, but wise. 


R.L. I'll smash you and your lies ! 
w.L. By what method, forsooth ? : 
R.L. By speaking the Truth. 


w.L. Your words I will meet, and entirely defeat : 


There never was Justice or Truth, I repeat. 
R.L. No Justice ! you say? 


W.L. Well, where does it stay ? 
R.L. With the Gods in the air. 
W.L. If Justice be there, 


How comes it that Zeus could his father reduce, 

Yet live with their Godships unpunished and loose ? 
r.L. Ugh! Ugh! These evils come thick, 

I feel awfully sick, 

A bason, quick, quick ! 
w.t. You're a useless old drone with one foot in the grave! 
r.Iz” You're a shameless, unprineipled, dissolute knave ! 
w.L. Hey! a rosy festoon. 


odovuat | THs cfs ‘EXévys otvexa, where Agamemnon is quarrelling 
with Menelaus. 
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THE CLOUDS, 910-935 


And a vulgar buffoon ! 

What ! Lilies from you ? 
And a parricide too ! 
‘Tis with gold (you don’t know it) you sprinkle my 
head, 
O gold is it now ? but it used to be lead ! 
But now it’s a grace and a glory instead. 
You're a little too bold. 
You're a good deal too old. 
‘Tis through you I well know not a stripling will go 
To attend tothe rules whichare taughtin the Schools; 
But Athens one day shall be up to the fools. 
How squalid your dress ! 
Yours is fine, I confess. 
Yet of old, I declare, but a pauper you were ; 
And passed yourself off, our compassion to draw 
As a Telephus, (Muripidéan) 
Well pleased from a beggarly wallet to gnaw 
At inanities Pandeletéan.? 

O me! for the wisdom you’ve mentioned in Jest ! 
O me! for the folly of you, and the rest 
Who you to destroy their children employ ! 
Him you never shaJl teach: you are quite out of date. 
If not, he’ll be lost, as he’ll find to his cost : 


Taught nothing by you but to chatter and prate. 


He raves, as you see : Jet him be, let him be. 
rouee him if you dare! I bid you beware. 
‘orbear, forbear to wrangle and scold ! 

Each of you show 
You what you taught their fathers of old, 


* Telephus in Euripides was introduced as a beggar and so 
carries a wallet, but here instead of scraps of food he is supposed 
to have in it sayings which Euripides stole from the scoundrel 
Pandeletus (cuxopdyrys Hv kal pidddcxos Schol.). 
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THE CLOUDS, 936-965 


You let us know 
Your system untried, that hearing each side 
From the lips of the Rivals the youth may decide 
To which of your schools he will go. 
This then will I do. 
And so will I too. 
And who will put in his claim to begin ? 
If he wishes, he may : I kindly give way : 
And out of his argument quickly will I 
Draw facts and devices to fledge the reply 
Wherewith I will shoot him and smite and refute him. 
And at last if a word from his mouth shall be heard 
My sayings like fierce savage hornets shall pierce 
His forehead and eyes, 
Till in fear and distraction he yields and he—dies ! 
With thoughts and words and maxims pondered well 
Now then in confidence let both begin : 
Try which his rival can in specch excel : 
Try which this perilous wordy war can win, 
Which all my votaries’ hopes are fondly centred in. 


O Thou who wert born our sires to adorn 


with characters blameless and fair, 


Say on what you please, say on and to these 


R.L. To hear then prepare of the Discipline rare 


your glorious Nature declare. 


which flourished in Athens of yore 


When Honour and Truth were in fashion with youth 


and Sobriety bloomed on our shore ; 


First of all the old rule was preserved in our school 


that ‘‘ boys should be scen and not heard :”’ 


And then to the home of the Harpist would come 


decorous in action and word 


All the lads of one town, though the snow peppered down, 


in spite of all wind and all weather : 
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Sale. 





S évrewapdvous 7. &., “strenuously raising the air or tune.” 
The phrase “ involves the idea of stretching out so as to keep the 
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And they sang an old song as they paeed it along, 
not shambling with thighs glued together : 
‘ O the dread shout of War how it peals from afar,” 
r “‘ Pallas the Stormer adore,” 
To some manly old air all simple and bare ¢ 
whieh their fathers had chanted before. 
And should anyone dare the tune to impair 
and with intrieate twistings to fill, 
Such as Phrynis is fain, and his long-winded train, 
per versely to quaver and trill, 
Many stripes would he feel in return for his zeal, 
as to genuine Musie a fo ee 
And every one’s thigh was forward and high 
as they sat to be drilled in a row, 
So that nothing the while indecent or vile 
the eye of a stranger might meet ; 
And then with their hand they would smooth downthe sand 
whenever they rose from their seat, 
To leave not a trace of themselves in the place 
for a vigilant lover to view. 
They never would soil their persons with oil 
but were inartificial and true. 
Nor tempered their throat to a soft mincing note 
and sighs to their lovers addressed : 
Nor laid themselves out, as ‘they strutted about, 
to the wanton desires of the rest : 
Nor would anyone dare such stimulant fare 
as the head of the radish to wish : 
Nor to make over bold with the food of the old, 
the anise, and parsley, and fish : 
Nor dainties to quaff, nor giggle and laugh, 
nor foot within foot to enfold. 


line straight and Hgnts the very reverse of xéprrev xapmjy in 
the next line”’ 


VOL. I Qa 353 


AA. 


Al. 


ARISTOPHANES 


3 af \ / \ / > ld 
apyata ye kat Avrodwwdn Kal TeTTLywY avapeoTa, 
/ 
kat Kyxeidov kat Bouvdoviwv. 
arn’ obv tatr’ €or éxeiva, 9 
bd e ” / € \ f 
é& wv dvdpas Mapabwropuayous yun maidevots 
eOpersev. 
\ \ ‘ ~ 3 \ ? € / , 
ov d€ Tovs viv evO0s év twaTiotor diddaoKets 
evteTuAixGar: 
¢ > 3 / > oe > ~ / 
wate  andayyeoO’, otav dpxetobat TLavafnvaiots 
d€ov avTovs 
\ > I lon nw 4 > ~ a 
Thy aomida THs KwARSs mpoéxwv apeAH Tis 
Tpuroyeveias. 
mTpos TAaOT’, @ eipaxiov, Oappa&v ewe Tov KpeitTw 
Aoyov atpod: 9 
3 / ra) 3 \ ‘ / > 4 
KATLOTHOEL LLGEV ayopav Kal BaAaveiwy amréxeobat 
Kal Tots alaxpots aloyvveoOa, Kav OKWTTY TIS GE, 
préyecbau: 
\ ~ / ra / € 4 
Kat Tov Odkwv tots mpecButépots braviotacbat 
mpoa.ovowr, 
Kal p47) TEpt TOvs GauTOD yoveas aKaLoupyety, 
aAAo Te pndev 
> \ A 4 ~ 3 ~ 7 ” ? 
alaxpov mouety, ort THS Aldots péAAets Tayady 
avaTrAarrew * 9 
> > > é > / @ ‘ \ 
pend els OpxnoTpidos eltogTTew, iva pon mpos 
TavUTA KEYNVWS, 
/ A ¢ 4 A ~ > , > 
pndw PAnbeis tad mopyidiov, Tis evdKAEtas azro- 
Opavabijs° 
Sa Ske a \ Sé Ne | ‘ 
find avreimeivy TH TaTpt pyndev, py Q7TETOV 
KkaAéoavTa 


¢ The Acré\eca was a festival of great antiquity, at which the 


slaughter of a steer (Sovmédvia) was a distinguishing ceremony. 
Kor the rérreyé see A. 1431. Ceceides, says the Scholiast, was 
dGupauBwv months wavu apxatos. 
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THE CLOUDS, 984-998 


w.L. Faugh! thissmells very strong ofsome musty oldsong,4 
and Chirrupers mounted in gold ; 
And Slaughter of beasts, and old-fashioned feasts. 
R.L. Yet these are the precepts which taught 
The heroes of old to be hardy and bold, 
and the Men who at Marathon fought ! 
But now must the lad from his boyhood be clad 
in a Man’s all-enveloping cloak :° 
So that, oft as the Panathenaea returns, 
I feel myself ready to choke 
When the dancers go by with their shields to their 
thigh, not caring for Pallas a jot. 
You therefore, young man, choose me while you can; 
cast in with my Method your lot ; 
And then you shall learn the forum to spurn, 
and from dissolute baths to abstain, 
And fashions impure and shameful abjure, 
and seorners repel with disdain : 
And rise from your chair if an elder be there, 
and respectfully give him your place, 
And with love and with fear your parents revere, 
and shrink from the brand of Disgrace, 
And deep in your breast be the Image impressed 
of Modesty, simple and true, 
Nor resort any more to a dancing-girl’s door, 
nor glance at the harlotry crew, 
Lest at length by the blow of the Apple they throw ¢ 
from the hopes of your Manhood you fall. 
Nor dare to reply when your Father is nigh, 
nor “musty old Japhet ”’ to eall 


® z.e he is not hardy enough to go without it; the reverse 
of yupvots 965. So too in 989 even when dancing in armour the 
modern youth cover up any exposed part with their shields. 

¢ A regular form of love-challenge; cf. Virg. Hcl. iii. 64. 
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xpovav Aapmpav, cous peyahous, 
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mooOny puucpay. 
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¢ Lit. “sons” but vigow is to be read as valy, and the 
Scholiast says they were bwdes twes Kal dwaidevrot. Hippocrates 
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THE CLOUDS, 999-1018 


In your malice and rage that Sacred Old Age 
which lovingly cherished your youth. 


. Yes, yes, my young friend, if to him you attend, 


by Bacchus I swear of a truth 
You will scarce with the sty * of Hippocrates vie, 
as a mammy-suck known even there ! 


. But then you'll excel in the games you love well, 


all blooming, athletic and fair : 
Not learning to prate as your idlers debate 
with marvellous prickly dispute, 
Nor dragged into Court day by day to make sport 
in some small disagreeable suit : 
But you will below to the Academe ® go, 
and under the olives contend 
With your chaplet of reed, in a contest of speed 
with some excellent rival and friend : 
All fragrant with woodbine and peaceful content, 
and the leaf which the lime blossoms fling, 
When the plane whispers love to the elm in the grove 
in the beautiful season of Spring. 
If then you'll obey and do what I say, 
And follow with me the more excellent way, 
Your chest shall be white, your skin shall be bright, 
Your arms shall be tight, your tongue shall be 
slight, 
And everything else shall be proper and right. 
But if you pursue what men nowadays do, 
You will have, to begin, a cold pallid skin, 
Arms small and chest weak, tongue practised to 
speak, 


is generally identified with an Athenian general who was slain in 
the battle of Delium. 

» Three-quarters of a mile N.W. of Athens; identified later 
with the schoo! of Plato. 
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4 Some unknown effeminate. 
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THE CLOUDS, 1019-1042 


Special laws very long, and the symptoms all 
strong 

Which show that your life is licentious and wrong. 

And your mind he’ll prepare so that foul to be fair 

And fair to be foul you shall always declare ; 

And youll find yourself soon, if you listen to him, 

With the filth of Antimachus @ filled to the brim! 


O glorious Sage ! with loveliest Wisdom teeming ! 
Swect on thy words does ancient Virtue rest ! 
Thrice happy they who watched thy Youth’s bright 
beaming ! 
Thou of the vaunted genius, do thy best ; 
This man has gained applause: His Wisdom 
stands confessed. 
And you with clever words and thoughts must needs 
your case adorn 
Else he will surely win the day, and you retreat with 
scorn. 


w.L. Aye, say you so? why I have been 


half-burst ; I do so long 
To overthrow his arguments 
with arguments more strong. 
IT am the Lesser Logic? ‘True : 
these Schoolmen call me so, 
Simply because I was the first 
of all mankind to show 
How old established rules and laws 
ae aero Te might contradicted be : - 
And this, as you may guess, is worth 
a thousand pounds to me, 
To take the feebler cause, and yet 
to win the disputation. 
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¢ ‘Athena made warm baths spring at Thermopylae for 
Heracles when very weary’: Schol. 

> He is Acyis ILudiwr dyopyrhs, Jl. i. 248, iv. 293. 
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THE CLOUDS, 1043-1059 


And mark me now, how I’}! confute 
his boasted Edueation ! 
You said that always from warm baths 
the stripling must abstain : 
Why must he? on what grounds do you 
of these warm baths complain ? 
Why, it’s the worst thing possible, 
it quite unstrings a man. 
Hold there: I’ve got you round the waist : 
escape me if you can. 
And first : of all the sons of Zeus 
which think you was the best ? 
Which was the manliest ? which endured 
more toils than all the rest ? 
Well, I suppose that Heracles 
was bravest and most bold. 


. And are the baths of Heracles 


so wonderfully cold ? 4 
Aha! you blame warm baths, I think. 
This, this is what they say : 
This is the stuff our preeious youths 
are chattering all the day ! 
This is what makes them haunt the baths, 
and shun the manlier Games ! 
Well then, we'll take the I’orum next : 
I praise it, and he blames. 
But if it was so bad, do you think 
old Homer would have made 
Nestor ® and all his worthies ply 
a real forensie trade ? 
Well: then he says a stripling’s tongue 
should always idle be : 
I say it should be used of course : 
so there we disagree. 
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¢ Given to him by the gods when made an outcast because 
of his rejecting the advances of the wife of Acastus ; ; cf. Hor. Od. 
Weta ki. 
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THE CLOUDS, 1060-1077 


And next he says you must be chaste. 
A most preposterous plan ! 
Come, tell me did you ever know 
one single blessed man 
Gain the least good by chastity ? 
come, prove I’m wrong: make haste. 
Yes, many, many! Peleus gained 
a sword % by being chaste. 
A sword indeed ! a wondrous meed 
the unlucky fool obtained. 
Hyperbolus the Lamp-maker 
hath many a talent gained 
By knavish tricks which I have taught : 
but not a sword, no, no! 
Then Peleus did to his chaste life 
the bed of Thetis owe. 
And then she eut and ran away ! 
for nothing so engages 
A woman’s heart as forward warmth, 
old shred of those dark Ages ! 
For take this chastity, young man : 
sift it inside and out: 
Count all the pleasures, all the joys, 
it bids you live without : 
No kind of dames, no kind of games, 
no laughing, feasting, drinking ,— 
Why, life itself is little worth 
without these joys, I’m thinking. 
Well, I must notice now the wants a 
by Nature’s self implanted ; | 
You love, seduce, you can’t help that, — 
you're caught, convicted. Granted. 
You're done for ; you can’t say one word : 
while if you follow me 
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? Punishments of those taken in adultery: pagavidas dap- 
Bdvovres xadlecav els rods mpwxrovs a’rdv, xal waparl\Xovres avrovs 
Téppav Oepphy érénaccov: Schol. 
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THE CLOUDS, 1078-1098 


Indulge your genius, laugh and quaff, 
hold nothing base to be. 
Why if you're in adultery caught, 
your pleas will still be ample : 
You've done no wrong, you'll say, and then 
bring Zeus as your example. 
He fell before the wondrous powers 
by Love and Beauty wielded : 
And how can you, the Mortal, stand, 
where He, the Immortal, yielded ? 
Aye, but suppose in spite of all, 
he must be wedged and sanded.* 
Won't he be probed, or else can you 
_ prevent it ? now be candid. 
And what’s the damage if it should be so? 
What greater damage can the young man know? 
What will you do, if this dispute I win ? 
Pll be for ever silent. 
j Good, begin. 
The Counsellor : from whence comes he ? 
From probed adulterers. 
I agree. 
The Tragic Poets : whence are they ? 
From probed adulterers. 
So I say. 
The Orators : what class of men ? 
All probed adulterers. 
Right again. 
You feel your error, I'll engage, 
But look once more around the stage, 
Survey the audience, which they be, 
Probed or not Probed. 
I see, I see. 
Well, give your verdict. 
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xO: xwpetre yur. ofuar d€ cot Tabra petapedAncew. 
TOUS Kpuras ad KEepdavodaw, Hv TL TOVvoE TOV Xopev 
wperdo éK TOV Suxaiey, Bovropeo?” Hypeets ppacar. 
mpa@Ta pev yap, nv vedv BovAno® &ev wpa tovs 
aypous, 
Booey TpwTovow bpiy, Toto 5° dAAots vorepov. 
cira TOV KapTov Te Kal TAS dyuméhous purd£opev, 
wore par avy Lov meCew par dyay ézrouBptav. 
nv © atysaon Tis HLas Ovntos wv ovoas Deas, 








* The two Logics go out, and enter Socrates from the Phrontis- 
terium und Strepsiades from his own house to see how his son’s 
education has been progressing. During the interval of the 
Chorus (1114-1130) that education is supposed to be completing. 
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THE CLOUDS, 1098-1121 


It must go 

For probed adulterers : him I know, 
And him, and him: the Probed are most. 
How stand we then? 

I own, I’ve lost. 
O Cinaeds, Cinaeds, take my robe! 
Your words have won, to you I run 
To live and die with glorious Probe ! 4 


Well, what do you want ? to take away your son 
At once, or shall I teach him how to speak ? 

Teach him, and flog him, and be sure you well 
Sharpen his mother wit, grind the one edge 

Tit for my little law-suits, and the other, 

Why, make that serve for more important matters. 
Oh, never fear! He'll make a splendid sophist. 
Well, well, I hope he’ll be a poor pale raseal. 


Go: but in us the thought is strong, 
you will repent of this ere long. 
Now we wish to tell the Judges 
all the blessings they shall gain 
If, as Justice plainly warrants, 
we the worthy prize obtain. 
First, whenever in the Season 
ye would fain your fields renew, 
All the world shall wait expectant 
till we’ve poured our rain on you: 
Then of all your crops and vineyards 
we will take the utmost care 
So that neither drought oppress them, 
nor the heavy rain impair. 
But if anyone amongst you 
dare to treat our claims with seorn, 
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@ j.e. from the end of the month, when interest became due. 

b ** When the Greek year was lunar, the months were alter- 
nately thirty and twenty-nine days each, so that the new Moon 
(the moon’s orbit being 29} days) always fell on the last day of 
the month. Ilence that day was called the Old-and-New, 
because at the beginning of the day the moon was still on the 
wane, but before the close had begun to wax again”: R. 
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THE CLOUDS, 1122-1143 


Mortal he, the Clouds immortal, 


better had he ne’er been born ! 
He from his estates shall gather 
neither corn, nor oil, nor wine, 
For whenever blossoms sparkle 
on the olive or the vine 
They shall all at once be blighted : 
we will ply our slings so true. 
And if ever we behold him 
building up his mansions new, 
With our tight and nipping hailstones 
we will all his tiles destroy. 
But if he, his friends or kinsfolk, 
would a marriage-feast enjoy, 
All night long we'll pour in torrents : 
so perchance he'll rather pray 
To endure the drought of Egypt, 
than decide amiss to-day ! 


The fifth,? the fourth, the third, and then the second, 
And then that day which more than all the rest 

I loathe and shrink from and abominate, 

Then comes at once that hateful Old-and-New day.’ 
And every single blessed dun has sworn 

He’ll stake his gage,° and ruin and destroy me. 

And when I make a modest small request, 

‘“O my good friend, part don’t exact at present, 
And part defer, and part remit,” they swear 

So they shall never touch it, and abuse me 

As a rank swindler, threatening me with actions. 
Now let them bring their actions! Who’s afraid ? 
Not I: if these have taught my son to speak. 


¢ The sum deposited with the mputdves before commencing 


an action. 
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THE CLOUDS, 1144-1171 


But here’s the door: I’ll knock and soon find out. 
Boy ! Ho there, boy ! 
I elasp Strepsiades. —. 
And I clasp you: but take this meal-bag first. 
"Tis meet and right to glorify one’s Tutors. 
But tell me, tell me, has my son yet learnt 
That Second Logic which he saw just now ? 
He hath. 
Hurrah! great Sovereign Knavery ! 

You may escape whatever suit you please. 
What, if I borrowed before witnesses ? 
Before a thousand, and the more the merrier. 
“Then shall my song be loud and deep.” 4 

Weep, obol-weighers, weep, weep, weep, 
Ye, and your prineipals, and compound interests, 
For ye shall never pester me again. 

Such a son have I bred, , 

(He is within this door), 
Born to inspire my foemen with dread, 

Born his old father’s house to restore : 
Keen and polished of tongue is he, 
He my Champion and Guard shall be, 
He will set his old father free, 
Run you, and eall him forth to me. 
“O my child! O my sweet ! eome out, I entreat ; 

"Tis the voice ’’® of your sire. 
Here’s the man you require. 
Joy, joy of my heart ! 
Take your son and depart. 
O come, O eome, my son, my son, 
O dear! O dear! 


O joy, to see your beautiful complexion ! 


> A parody of Eur. //ec. 172, where Hecuba calls Polyxena 


from her tent. 
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THE CLOUDS, 1172-1198 


Aye now you have an aspect Negative 
And Disputative, and our native query 
Shines forth there “ What d’ye say?” You’ve the 
true face 
Which rogues put on, of injured innocence. 
You have the regular Attic look about you. 
So now, you save me, for ’twas you undid me. 
What is it ails you ? 
Why the Old-and-New day. 
And is there such a day as Old-and-New ? 
Yes : that’s the day they mean to stake their gages. 
They'll lose them if they stake them. What! do 
you think 
That one day can be two days, both together ? 
Why, can’t it be so? 
Surely not ; or else 
A woman might at once be old and young. 
Still, the law says so. 
True : but I believe 
They don’t quite understand it. 
_ You explain it. 
Old Solon had a democratic turn. 
Well, but that’s nothing to the Old-and-New. 
Hence then he fixed that summonses be issued 
For these two days, the old one and the new one, 
So that the gage be staked on the New-month. 
What made him add “ the old” then ? 
[ will tell you. 
He wished the litigants to meet on that day 
And compromise their quarrels : if they could not, 
Then let them fight it out on the New-month. 
Why then do Magistrates receive the stakes 
On the Old-and-New instead of the New-month ? 
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~@ Apparently persons appointed to taste the viands to be 
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THE CLOUDS, 1199-1226 


pH. Well, I believe they act like the Foretasters.4 


ST. 


They wish to bag the gage as soon as possible, 
And thus they gain a whole day’s foretaste of it. 
Aha! poor dupes, why sit ye mooning there, 
Game for us Artful Dodgers, you dull stones, 
You ciphers, lambkins, butts piled up together ! 
Oh! my success inspires me, and I'll sing 
Glad eulogies on me and thee, my son. 
“ Man, most blessed, most divine, 

What a wondrous wit is thine, 

What a son to grace thy line,” 

Friends and neighbours day by day 

Thus will say, 

When with envious eyes my suits they see you win: 
But first PI feast you, so come in, my son, come in. 


pastas.” What ! must a man lose his own property ! 


ST. 
PA. 
ST. 


PA. 


ST. 


No: never, never. Better have refused 
With a bold face, than be so plagued as this. 
See ! to get paid my own just debts, I’m forced 
To drag you to bear witness, and what’s worse 
I needs must quarrel with my townsman here. 
Well, I won't shame my country, while I live, 
Pil go to law, I'll summon him. 
Hallo ! 

To the next Old-and-New. 

Bear witness, all ! 
He named two days. You’llsummonme ; what for ? 
The fifty pounds I lent you when you bought 
That iron-grey. 

Just listen to the fellow! 

The whole world knows that I detest all horses. 


served at a public banquet, to see that everything was well 
cooked and wholesome. 


> Enter Pasias, the creditor mentioned 1. 21. 
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THE CLOUDS, 1227-1251 


pa. I swear you swore by all the Gods to pay me. 
st. Well, now I swear I won't : Pheidippides 
Has learnt since then the unanswerable Logic. 
pa. And will you therefore shirk my just demand ? 
st. Of course I will: else why should he have learnt it ? 
pa. And will you dare forswear it by the Gods ? 
st. The Gods indeed! What Gods ? 
pa. Poseidon, Hermes, Zeus. 
ST. By Zeus I would, 
Though I gave twopence halfpenny for the privilege. 
pA. O then confound you for a shameless rogue ! 
st. Hallo! this butt should be rubbed down with salt.¢ 
pa. Zounds ! you deride me ! 
ST. Why ‘twill hold four gallons. 
PA. You ’seape me not, by Mighty Zeus, and all 
The Gods ! 
ST. I wonderfully like the Gods ; 
An oath by Zeus is sport to knowing ones. 
PA. Sooner or later you'll repent of this. 
Come do you mean to pay your debts or don’t you ? 
Tell me, and I'll be off. 
ST. Now do have patience ; 
I'll give you a clear answer in one moment. 
pa. What do you think he'll do? 
WITNESS. I think he'll pay you. 
st. Where is that horrid dun? O here: now tell me 
What you call this. 
PA. What I call that ? a trough. 
st. Heavens! what a fool: and do you want your money ? 


* Pasias is apparently ‘a tun of a man’ 


I’d never pay one penny to a fellow 
Who calls my troughess, trough. So there’s your 
answer. 


> and wine-skins 


(acxoi) were thus treated. 
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* Lnter Amynias, the creditor mentioned |. 31. 


THE CLOUDS, 1252-1275 


pa. Then you won't pay me ? 

ST. No, not if I know it. 
Come put your best foot forward, and be off : 
March off, I say, this instant ! 

PA. May I die 
If I don't go at once and stake my gage ! 

st. Nodon't: the fifty pounds are loss enough : 
And really on my word I would not wish you 
To lose this too just for one silly blunder. 


amynias.2 Ah me! Oh! Oh! Oh! 
st. Hallo! who's that making that horrible noise ? 
Not one of Carcinus’s snivelling Gods ? 
AM. Who cares to know what I am? what imports it ? 
An ill-starred man. 
ST. Then keep it to yourself. 
aM. “ O heavy fate!”’ ‘“ O Fortune, thou hast broken 
My chariot wheels!” “Thou hast undone me, 
Pallas!’ > 
st. How! has Tlepolemus been at you, man? 
aM. Jeer me not, friend, but tell your worthy son 
To pay me back the money which I lent him : 
I’m in a bad way and the times are pressing. 
st. What money do you mean? 
AM. Why what he borrowed. 
sT. You are in a bad way, I really think. 
aM. Driving my four-wheel out I fell, by Zeus. 
st. You rave as if you’d fall’n times out-of-mind.° 
AM. | rave? how so? I only claim my own. 
st. You can’t be quite right, surely. 
> «These lines are from the Licymnius of Xenocles ” (Schol.), a 
son of Carcinus (cf. W.1511). In the play Tlepolemus accident- 
ally kills Licymnius. me 


¢ am’ dvov *‘ from a donkey” can also be read dé vod “ out of | 
your mind.” 
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THE CLOUDS, 1275-1299 


Why, what mean you ? 
I shrewdly guess your brain’s received a shake. 
I shrewdly guess that you'll receive a summons 
If you don’t pay my money. 
Well then, tell me, 
Which theory do you side with, that the rain 
Falls fresh each time, or that the Sun draws back 
The same old rain, and sends it down again ? 
I’m very sure I neither know nor care. 
Not eare! good heavens! And do you claim your 
money, 
So unenlightened in the Laws of Nature ? 
If you're hard up then, pay me back the Interest 
At least. 
Int-er-est ? what kind of a beast is that ? 
What else than day by day and month by month 
Larger and larger still the silver grows 
As time sweeps by ? 
Finely and nobly said. 
What then! think you the Sea is larger now 
Than ‘twas last year ? 
No surely, ‘tis no larger : 
It is not right it should be. 
And do you then, 
Insatiable grasper ! when the Sea, 
Receiving all these Rivers, grows no larger, 
Do you desire your silver to grow larger ? 
Come now, you prosecute your journey off! 
Here, fetch the whip. 
Bear witness, I appeal. 
Be off ! what, won’t you? Gee up, sigma-brand | 
I say ! a clear assault ! 
You won't be off ? 
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THE CLOUDS, 1300-1327 


I'll stimulate you ; Zeus! I'll goad your haunches. 
Aha! you run: I thought I’d stir you up 
You and your phaetons, and wheels, and all ! 


cH. What a thing it is to long for matters which are wrong ! 
For you see how this old man 
Is seeking, if he can 
His creditors trepan : 
And I confidently say 
That he will this very day 

Such a blow 
Amid his prosperous cheats receive, 
that he will deeply deeply grieve. 


Tor I think that he has won what he wanted for his son, 
And the lad has learned the way 
All justice to gainsay, 
Be it what or where it may : 
That he'll trump up any tale, 
Right or wrong, and so prevail. 
This I know. 
Yea! and perchance the time will come 
when he shall wish his son were dumb. 


ST. Oh! Oh! 
Help! Murder! Help! O ncighbours, kinsfolk, 
townsmen, 
Help, one and all, against this base assault, 
Ah! Ah! my cheek! my head! O luckless me! 
Wretch ! do you strike your father ? 


PH. Yes, Papa. 
sT. See! See! he owns he struck me. 
PH, To be sure. 


st. Scoundrel! and parricide ! and house-breaker ! 
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THE CLOUDS, 1328-1352 


Thank you : go on, go on: do please go on. 
I am quite delighted to be called such names ! 
O probed Adulterer. 
Roses from your lips.2 
Strike you your father ? 
O dear yes : what’s more, 
I'll prove I struck you justly. 
Struck me justly | 
Villain ! how can you strike a father justly ? 
Yes, and I'll demonstrate it, if you please. 
Demonstrate this ? 
O yes, quite easily. 
Come, take your choice, which Logic do you choose ? 
Which what ? 
Logic : the Better or the Worse ? 
Ah, then, in very truth I’ve had you taught 
To reason down all Justice, if you think 
You can prove this, that it is just and right 
That fathers should he beaten by their sons ! 
Well, well, I think IJ’ll prove it, if you'll listen, 
So that even you won’t have one word to answer. 
Come, I should like to hear what you've to say. 


‘Tis yours, old man, some method to contrive 
This fight to win : 
He would not without arms wherewith to strive 
So bold have been. 
He knows, be sure, whereon to trust. 
His eager bearing proves he must. 


So come and tell us from what cause 
this sad dispute began ; 


Come, tell us how it first arose : 
do tell us if you can. 
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¢ Crius was an Aeginetan wrestler on whose defeat at Olympia 
Simonides wrote an ode beginning ‘*’Ewétaé’ 6 Kpids obk decxéws,”” 
with a pun on xpeds ‘* a ram.” 

> Supposed to need no food but to live on dew. 
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THE CLOUDS, 1353-1369 


Well from the very first I will 
the whole contention show 3 
"Twas when I went into the house 
to feast him, as you know, 
I bade him bring his lyre and sing, 
the supper to adorn, 
Some lay of old Simonides, 
as, how the Ram was shorn : 4 
But he replied, to sing at meals 
was coarse and obsolete ; 
Like some old beldame humming airs 
the while she grinds her wheat. 
And should you not be thrashed who told 
your son, from food abstaining 
To sina! as though you were, forsooth 
cicalas © entertaining. 
You hear him ! so he said just now 
or eer high words began : 
And next he called Simonides 
a very sorry man. 
And when IJ heard him, I could scarce 
my rising wrath command ; 
Yet so J did, and him I bid 
take myrtle in his hand 
And chant some lines from Aeschylus, 
but he replicd with ire, 
‘* Believe me, I’m not one of those 
who Aeschylus admire, 
That rough, unpolished, turgid bard, 
that mouther of bombast ! ” 
When he said this, my heart began 
to heave extremely fast 5 
Yet still I kept my passion down, 
and said, “ Then prithee you, 
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¢ The reference is to the marriage of Maeareus and Canace, 
the children of Aeolus. 
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THE CLOUDS, 1370-1385 


Sing one of those new-fangled songs 
which modern striplings do.”’ 
And he began the shameful tale 
Euripides has told 
How a brother and a sister lived 
incestuous lives of old.4 
Then, then I could no more restrain, 
but first I must confess 
With strong abuse I loaded him, 
and so, as you may guess, 
We stormed and bandied threat for threat : 
till out at last he flew, 
And smashed and thrashed and thumped and bumped 
and bruised me black and blue. 
And rightly too, who coolly dared 
Kiuripides to blame, 
Most sapient bard. 
Most sapient bard ! 
you, what’s your fitting name ? 
Ah! but he'll pummel me again. 
He will: and justly too. 
What ! justly, heartless villain ! when 
‘twas I who nurtured you. 
I knew your little lisping ways, 
how soon, you'd hardly think, 
If you cried “ bree!’ © I guessed your wants, 
and used to give you drink : 
If you said “ mamm!”’ I fetched you bread 
with fond discernment true, 
And you could hardly say “ Cacea!”’ 
when through the door I flew 
And held you out a full arm’s length 
your little needs to do: 


® pov represents a child’s cry for drink. 
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THE CLOUDS, 1386-1407 


But now when I was erying 
That I with pain was dying, 
You brute ! you would not tarry 
Me out of doors to carry, 
But choking with despair 
I’ve been and done it there. 
Sure all young hearts are palpitating now 
To hear him plead, 
Since if those lips with artful words avow 
The daring deed, 
And once a favouring verdict win, 
A fig for every old man’s skin. 
O thou! who rakest up new thoughts 
with daring hands profane, 
Try all you can, ingenious man, 
that verdict to obtain. 
How sweet it is these novel arts, 
these clever words to know, 
And have the power established rules 
and laws to overthrow. 
Why in old times when horses were 
my sole delight, ‘twas wonder 
If I could say a dozen words 
without some awful blunder ! 
But now that he has made me quit 
that reckless mode of living, 
And I have pega to subtle thoughts 
my w hole attention giving, 
I hope to prove by logic strict 
tis right to beat my father. 
O! buy your horses back, by Zeus, 
since I would ten times rather 
Have to support a four-in-hand, 
so I be struck no more. 


391 


ARISTOPHANES 


? al > > , , ~ A , / 
eel. exetce 5 dev améoxtods pe TOU Aoyou pérert, 
\ m~ >? 9 4 , , to , > + > ; 
KALTpP@T epHoopat Ge TOUT TALOG jL OVT ETUTTES; 
# / > b] ~ A , 
ST. €ywyé ao’, etvodv Te Kal KndopeEvos. 
> A J 
EI. ele OF) pool, 1 
> > , / / > 9 a € , 
od Kapé got diKaLov EoTW eEvdvoEiY Opoiws, 
, ? > 4 ~ > ” ? >] a A 
TUNTEW T, ETELOnNTEP ye TOUT EaT eEvVOELY, TO 
TUTITEW; 
a A \ \ \ ~ N ~ > ~ > 
TOS Yap TO [Lev COV Ga ypy TAnyav ab@ov civa, 
3 \ \ 4 4 A ” 3 7 , > , 
Tovplov O€ LH; Kal pny epuv edevOepds ye Kaya). 
“«Adovot traides, waTépa 5° ov KAaew SoKels; 1: 
, , AY ‘\ “a ” : 
dyaets vopileabat ov tatdos TobTO Tovpyov elvat; 
3 \ , >? 3 / > oN e A A e , 
eyw 0€ y avTeimoun av ws dis Traides Of yepovTes, 
3 , ~ \ , bs] / ? 
etkos Te LGAAov TOUS yepovTas H veous TL KAdELY, 
iid 3 4 e , > 4 
Oownep eEapaptavew ArTov Sixatov avrous. 
? ~ A ~ 
xT, GAA’ ofdap0b vopilera Tov TaTépa TObTO TdoxeEW. 1 
” bd A e ‘ , \ ~ > A ~ 
®El. OUKOUY av7p 0 TOV vopLov Deis TOUTOV Hv TO TP@Tov, 
e¢ \ > P \ , ” \ 7 
womep av Kayw, Kat Aéywv emebe Tovs madatovs ; 
@ , On > » 3 A \ Ss 4 A 
HTTOV TL ONT ELEeaTL KapLoL KaWoVv avd TO AoLTOV 


a , a ce \ , > , 
Oetvat VO}LLOV TOLS VLEOLY, TOUS TATEPAS AVTLTUTITELD 5 





* A parody of the famous line Eur. Alcestis, 691 yalpers épav 
pas matépa 5 ob xaipew doxets ; where Pheres addresses his son 
Admetus who had asked him to die in his stead. 
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Peace. I will now resume the thread 
where I broke off before. 
And first I ask : when I was young, 
did you not strike me then? 
Yea: for I loved and cherished you. 
Well, solve me this again, 
Is it not just that I your son 
should cherish you alike, 
And strike you, since, as you observe, 
to cherish means to strike ? 
What ! must my body needs be scourged 
and pounded black and blue 
And yours be scathless ? was not I 
as much freeborn as you ? 
“Children are whipped, and shall not sires be 
whipped ? ’’@ 
Perhaps you'll urge that children’s minds 
alone are taught by blows :— 
Well: Age is Second Childhood then : 
that everybody knows. 
And as by old experience Age 
should guide its steps more clearly, 
So when they err, they surely should 
be punished more severely. 
But Law goes everywhere for me: 
deny it, if you can. 
Well was not he who made the law, 
aman, a mortal man, 
As you or I, who in old times 
talked over all the crowd ? 
And think you that to you or me 
the same is not allowed, 
To change it, so that sons by blows 
should keep their fathers steady ? 
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@ \ \ ” \ \ / ~ 
daas d5€ mAnyds elyowev mply Tov vopov TeBHvat, 
3 f \ f ? “ “a / 
ddiewev, Kal Sidopev adrots mpotka ovyKkekopbar. 
‘ # ‘ 4 
oxeat d€ tods dAextpudvas Kat taddAda ra Bora 
Tau, 
e \ ? 3 ? ? ? 
ws TOUS TaTépas apiveTat’ KaiTot TL dtahepovow 
€ ~ bd] Foal \ Ld f > ? / 
Hucv exeivor, TAH OTe ndicopar’ od ypadovow; 
f a ? > \ ‘ > / a a 
Ti ONT’, Emrerdr) TOUS aAEKTpVOVaS aTaYTA pUYyLeEl, 
3 > Ul \ \ ; ee, | , / 
ovK éoblets Kal THY Kompov Kami EvAov Kabevdets; 
9 f S “A ? 9O9 =O / ; 
od TauTov, @ Tay, €or, 006 av Vwxparer Soxoin. 
\ ~ A , > 3 A / / 3 
mpos TavTa pn TUmT* et S€ fn, GavTOV TOT 
ALTLAGEL. 
Kal 70s; 
> ‘ A ‘ ? 4 > 9 3 ‘ ; 
émel o€ prev Sikatds ei” éyw KodAdlew, 
‘ > av / ; \ @? 
ov O', HV yévntai cot, Tov viov. 
“ \ A / 
ny O€ py-yevnrat, 
, > . / \ > » ‘ oe / 
parny éuol KexAavoeTat, ov 8 eyyavwv TeOivyeer. 
> A i“ io A 
Euol prev, wvdopes HAuKes, SoKel A€yew Sikata’ 
v a aA / ~ 
KaLowye ovyywpeiv Sokel TovVTOLOL TamLELKT. 
, A ¢e lan > , > ? e)) bY ? “~ 
KAdew yap nds eikos €or , HV py Sixara Spapev. 
f ‘ 3 / ” - 
oxéiwar O€ yaTépay ere yvwpny. 
3 \ \ 3 ~ 
amo yap oAotuat. 
‘ A ” > b] > 4 ‘ “a a ; / 
Kal pLnVv tows y ovK axléoe malay a viv zeé- 


movllas. 
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THE CLOUDS, 1425-1441 


Still, we'll be liberal, and blows 
which we’ve received already 
We will forget, we'll have no ex- 
post-facto legislation. 
—Look at the game-cocks, look at all 
the animal creation, 
Do not they beat their parents? Aye: 
I say then, that in fact 
They are as we, except that they 
no special laws enact. 
Why don’t you then, if always where 
the game-cock leads you follow, 
Ascend your perch to roost at night, 
and dirt and ordure swallow ? 


. The case is different there, old man, 


as Socrates would see. 


. Well then you'll blame yourself at last, 


if you keep striking me. 


. Howso? 


Why, if it’s right for me to punish you my son, 
You can, if you have got one, yours. 
Aye, but suppose I’ve none. 
Then having gulled me you will die, 
while I’ve been flogged in vain. 
Good friends ! I really think he has 
some reason to complain. 
I must concede he has put the case 
in quite a novel light : 
I really think we should be flogged 
unless we act aright ! 
Look to a fresh idea then. 
He'll be my death I vow. 
Yet then perhaps you will not grudge 
ev’n what you suffer now. 
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mas 57); biSafov yap Tip eK TOUT WY errupeArjoets. 


\ \ 
THV pNTép woTEp Kal GE TUTTIOW. 


Ti dis; ti dys av; 


maf)? a 5s a / 
Tov” Erepov av petlov Kakov. 


Ti 8’, qv éxwv Tov nTTw 144 


; A , 4 A 4 > e 4 
Aoyov aé wKjow Aéywv THy pntép’ ws TUTTEW 


KX pew ; 
J ? yw > av N ~ 
tid aAdo y'; qv TavTi mots, 
ovoev ae KwAvaEL ceav- 
A 3 “A b] A , 
Tov é€pPadretvy és to Bapabpov 
peta UwKpatovus 

\ \ ? \ ¢ 
Kat Tov Adyov Tov ATTY. 

4 3 e “A > / , ? > 7 
TavTi du vpds, & NedeAa, mémovl’ éya, 
viv avabeis dmavTa Taya Tpdypara. 
avTosS pLev ovv cauTe ov TOUT OY aiTLos, 
otpéias ceavrov eS Trovnpa. Tpaypara. 
Ti OnTa Tabr’ OU jL0L TOT NYyopevere, 
dA "Sp" _aypoucoy Kal yépovr’ EM IPETE 5 
Tpsets Trovob ev TaBP exdoroo OTay Tw, 
yap Tovnpa@v OVvT epacTHY mpaypLaTwyv, 
ews dy avTov eu Badwper els KAKOV, 

O7Ws av eld Tovs Deods Seoarecvae 

Ww > 

oljtot, Trovnpd Ys o NedéAat, dixara Se. 
ov yap pe exphv 7a xpnpal dodavetodunv 
dmooTepely. viv obv oTrws, @ gidrare, 
TOV \atpepavra TOV pecapov Kal LwKpaTav 


amonets, pect enod “Our, ot oé Kap, e€nmatwy. 


dad’ ovK av aduKjoayse Tovs didacKddAous. 
val val, KarardecOnrt maT p@ov Aia. 

toov ye Ata TAT Pov’ ws apxatos ef. 
“evs yap tis €oTw; 
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THE CLOUDS, 1442-1470 


How ! will you make me like the blows 
which I’ve received to-day ? 
Yes, for I'll beat my mother too. 
What! What is that you say ! 
Why, this is worse than all. 
But what, if as I proved the other, 
By the same Logic I can prove 
‘tis right to beat my mother ? 
Aye! what indeed ! if this you plead, 
If this you think to win, 
Why then, for all I care, you may 
To the Accursed Pit convey 
Yourself with all your learning new, 
Your master, and your Logic too, 
And tumble headlong in. 
O Clouds ! O Clouds! I owe all this to you ! 
Why did I let you manage my affairs ! 
Nay, nay, old man, you owe it to yourself. 
Why didst thou turn to wicked practices ? 
Ah, but ye should have asked me that before, 
And not have spurred a poor old fool to evil. 
Such is our plan. We find a man 
On evil thoughts intent, 
Guide him along to shame and wrong, 
Then leave him to repent. 
Hard words, alas ! yet not more hard than just. 
It was not right unfairly to keep back 
The money that I borrowed. Come, my darling, 
Come and destroy that filthy Chaerephon 
And Socrates ; for they’ve deceived us both! 
No. I will lift no hand against my Tutors. 
Yes do, come, reverence Paternal Zeus. 
Look there! Paternal Zeus ! what an old fool. 
Is there a Zeus ? 
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€oTUW. 

ovK €0T OUK erel 
Aivos Baotdever, tov Av’ e€eAndakds. 
otk €€eAjAak’ add’ eyw Totr’ ddounv, 
dua Touvtovi Tov Aivov. oor dSeiAaos, 
OTE Kal Ge XuTpeodv ovTa Deov nynoapny. 
evratia oauT@ Trapappover Kal prnvada. 
olwol Tapavoias’ as EUavouNVY apa, 
oT eCeBadov Tovs Jeovs dia LwKparyy. 
adn’, a fir’ ‘Eppeps. pndanas Odpauwe [L0l, 
pnd ie empty, adrAa ovyyvipny exe 
e400 TapavoraavTas ddoheoxia. 
Kat poor yevod EvpBovdros, ctr avTovs ypadipy 
dtwKabw ypupapevos, «tO 6 Te cou doxel. 
opbas: Trapauvets ovK E@V Ouxoppagelv, 
aAN’ ws Taxtor’ éepmimpdavar THY otkiav 
Tov adoreoxav. Sdebpo Seip , ® Baviia, 
KAipaxa AaPav efeMe Kal opin pepwv, 
KarreT emavaBas emt TO povTvornpLov 
TO TEyOS kardoxant , «€l pirets TOV deoTrOTHY, 
ews av adrots euBadns THY oixiav: 
E40 d€ 0G0° eveykaTw Tis Nery, 
Kaye Tu avrev TH} [LEPov Soba dtKNY 
E[L0l TOWjow, Kei apodp’ eto’ dAaloves. 


MAQHIES i iov tov. 


=T. 


GOV epyov, aw dds, tevat TroAAnv dddya. 


M.A. avOpwrre, Ti Trovets ; 
O TL Tom; TL 8 ao y nl 


Py iy 


dtahemrooyodpat Tats Sanoic TIS oukias. 





¢ For diwos (spelt detvos in Athenaeus) cf. W. 618. 
“large bowl,” but why it is on the stage or what the tothe 


to it means is uncertain. 


398 


It is a 


}! 


]4 


11 


—_ 
wie 


ST. 
PH. 


ST. 


PH. 
ST. 


THE CLOUDS, 1470-1496 


There is. 

There is xo Zeus. 
Young Vortex reigns, and he has turned out Zeus. 
No Vortex reigns . that was my foolish thought 
All through this vortex ¢ here. Fool that I was, 
To think a piece of earthenware a God. 
Well, rave away, talk nonsense to yourself. 
Oh! fool, fool, fool, how mad I must have been 
To cast away the Gods, for Socrates. 
Yet Hermes, gracious Hermes,’ be not angry 
Nor crush me utterly, but look with mercy 
On faults to which his idle talk hath led me. 
And lend thy counsel; tell me, had I better 
Plague them with lawsuits, or how else annoy them. 

(Affects to listen.) 
Good : your advice is good : I'll have no lawsuits, 
I'll go at once and set their house on fire, 
The prating rascals. Here, here, Xanthias, 
Quick, quick here, bring your ladder and your pitch- 
fork, 

Climb to the roof of their vile thinking-house, 
Dig at their tiles, dig stoutly, an’ thou lovest me. 
Tumble the very house about their ears. 
And someone fetch me here a lighted torch, 
And I’ll soon see if, boasters as they are, 
They won't repent of what they’ve done to me. 


STUDENT 1. O dear! O dear ! 


8T. 


Now, now, my torch, send out a lusty flame. 


s.1. Man! what are you at there ? 


ST. 


What am I at? Pll tell you. 
I’m splitting straws with your house-rafters here. 


> A statue of Hermes =rpogaios placed at the door of the house 
éxi drorpomy Tv d\Nwy krXewrOv (Schol. on Pl. 1153). 
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oljuon, Tis ML@v muprroAet THY olKiav; 


€xeivos obmep Ooipariov etArjdare. 
amodets azronets. 


Toor avTo yap Kat BovAopat, 
yy 1 open jo [ey Tpod® Tas eAmidas, 150 
N “yo TpOoTepov TWS extpaxnricda TET. 

> ? 
obTos, TL moves €TEOV, ovum Tov Téyous; 
depoPpaT@, Kat Se Cyan Tov yALov. 
oiwor TaAas, detAatos amomVvyjoopat. 


> ‘ \ ? / 
XAIPE®ON. eyw b€ KaKodaipwv ye KataxavOrjoopat. 150 
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, \ ? \ \ e ? 
Ti yap pabdvres Tods Beods vBpilere, 
Kal THS LedArvyns e€oxometobe THY Edpav; 
diwKe, Padre, mate, toAA@v ovveca, 
, >) 3 \ ‘ ‘ ¢ >] , 
pdrtora 6° €idws Tovs Deods ws HdiKour. 
nyetol é€&w: KexdpevTar yap petpiws TO Ye. 
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THE CLOUDS, 1497-1510 


s.2. Oh me! who’s been and set our house on fire ? 
st. Who was it, think you, that you stole the cloak from ? 
s.3.O Murder! Murder ! 
ST. That’s the very thing, 
Unless this pick prove traitor to my hopes, 
Or I fall down, and break my blessed neck. 
so. Hallo! what are you at, up on our roof ? 
st. J walk on air, and contemplate the Sun. 
so. O! I shall suffoeate. O dear! O dear ! 
CHAEREPHON. And I, poor devil, shall be burnt to death. 
st. For with what aim did ye insult the Gods, 
And pry around the dwellings of the Moon ? 
Strike, smite them, spare them not, for many reasons, 
_ Bur MOST BECAUSE THEY HAVE BLASPHEMED THE Gops ! 
cH. Lead out of the way : for I think we may say 
We have acted our part very fairly to-day. 
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INTRODUCTION 


Tue Wasps was produced at the Lenaean festival 
422 B.c., gaining cither the first or the seeond prize, 
and it is commonly regarded as “ a criticism on the 
Athenian dicasteries,” or, as Grote puts it, ‘“ The 
poet's purpose was to make the dieasts appear 
monsters of caprice and injustiee.”’ 

Yet thongh “ Aristophanes does not exempt them 
from his strokes of wit and satire (for onee thoroughly 
in his comie vein, he spares neither friend nor foe),”’ ¢ 
these old dicasts are none the less “ representatives 
of his own favourite Mupadovopdyat,’” and in the 
Epirrhema (1071-90) “he deseribes, in the noblest 
and most glowing eulogy that ever flowed from the 
lips of aComedian, who and what these dieasts were,’ ? 
his real objeet being to detaeh them from the dem- 
agogues, of whom they “ were the main support.and 
stay in the popular assembly.”” ‘These poor old men 
who ‘have to grope their way through the mud in 
the dark,” whose “ talk is of pot-herbs,” and who are 
“ struck with consternation (309-12) at the audacity 
of a child who dares to ask for anything so far beyond 
the means of a dicast as a homely treat of eommon 
figs,’ are yet under the delusion (592-600), care- 
fully fostered by Cleon and his like, that they are 
masters of the State, and, while there is ‘no discussion 

* Kogers, Introduction, p. xvii. 
® Ibid. p. xvi. ¢ Ibid. p. xviii. 
4.04: 
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on the excellences or defects of the dicastic system ” 
in the great Arbitration scene (521 seq.), ‘ the whole 
of Philocleon’s harangue is an elaborate argument 
.. . that the dicastic office is an apx7) peyaAn, whilst 
Bdelycleon, on the contrary, exerts himself to prove 
that it is nothing more nor less than a peyady 
SovA«ia.”’ 4 

As regards the Athenian jury-system, it may be 
noted that as the political affairs were in the hands of 
the ékxAnoia, so judicial affairs were committed to an 
assembly called 7Atata. The numbers of this were 
limited to 6000, who must be over thirty years of age, 
and “in the full possession of their rights and privi- 
leges as Athenian citizens.’ ® They were elected by 
lot, an equal number from each of the ten tribes, had 
to take the Heliastic oath, which included a declara- 
tion that “ they would give a fair and impartial hear- 
ing to both sides” (cf. 725, 920), and from the time 
of Pericles received three obols a day as their fee. 

After their election they were “ distributed and 
marshalled,” by ballot, into ten sections or com- 
mittees,° which “sat each in a separate Hall or 
Court-house,” distinguished by a particular colour, 
and every dicast received ‘a metallic or boxwood 
plate (wivaxov) inscribed with his name, etc.,” 
together with a staff of office (Baxrypta or oxirov,727). 
The average number of a sectional assembly was 
500, and “ each member, as he entered the Court- 
house, was presented with a aipPodov or ticket of 
attendance,” which on the rising of the Court he 
handed to the Treasurer (kwAaxperys), who there- 
upon paid him three obols.”’ 4 


¢ Ibid. p. xix. b Ibid. p. xxi. 
¢ Ibid. p. xxvii. @ Ibid. p. xxxiv. 
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‘ An action at law was commenced by a summons 
(xpéaxAnors) served on the defendant by, or in the 
presence of a sompnour («Ay7ijp).’* Both plaintiff 
and defendant made oath as to the truth of their 
cease (these preliminary affidavits were called avrwpo- 
givs), and evidence was produced by each. When 
the pleadings and documentary evidence (ai ypadat) 
were complete, they were sealed up in an official 
vessel (éxivos), to be opened on the day of trial, 
and the cause was set down in the cause-lists (aé 
caves). After considering the evidence, both 
documentary and oral, and hearing the speeches, the 
dicasts recorded their verdict by placing their votes 
in one or other of two urns (kadcoKor, ef. 987), but 
when the verdict was “ Guilty,” and in cases where 
no particular penalty was annexed by law (dixae 
dtipyrot), “it devolved upon the Court to determine 
its amount or nature,” and “ the prisoner was allowed 
to suggest a milder punishment than that demanded 
by the prosecution,” in which event (as in the case of 
Socrates) a second vote had to be taken, and for this 
purpose “ the dicasts had wuvakia typyqtixd (damage- 
cessing tablets), over the waxen surface of which they 
drew either a long line to mark the heavier, or a 
short line to mark the lighter penalty.’ ? 

‘In addition to actions before a Court of Law the 
practice of referring a dispute to the decision of 
arbitrators (Scact)Tu/) was as well known in Athens 
as it is in England,” © and the proceedings in 521 seq. 
are ‘© a complete specimen ” of such an arbitration. 


@ TUE. DRX. 0 Ibid. p. XxxVi. ¢ Ibid. p. xiii. 
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saxias. Otros, Ti maoyxets, @ KaKOdalLov Faviia; 
ZANOIAX. pudanyy KaTadvew vuKTEpwny SidoKopat. 
32. KaKOV apa tats mAeupais Te mpovpeirers péya. 
dp oio8a y’ otov va@dahov pudarroper ; 
BA O10" arn’ em Ou@ opLuKpov drropeppnpioat. 
> 
xa. aod 8° otv Trapaxwdvvev” , Emel KaLTOD y’ €od 
Kata Taiv Kopaw Umvouv TL Kataxetrat yAvKv. 
=A. aA’ 4 mapadpovets ereov 4 KopuBavttas ; 
+ 3 ? 4 > A > é 
sn. otK, GAN Umvos p’ exer Tis ex LaPaltov. 
\ ? A ame) > s n Ul 
EA. Tov avtov ap’ éuot BovKodAets LaPalrov. 
KGpOL Yap apTiws éemeaTpaTevoaTo 
Ta“ 7 ? \ A i A 4 
Mdo0s tis emt ra BA€papa vuataKryns vmvos: 
Kat dnT ovap Oavyacrov eidov apTtiws. 
sa. Kaywy adAnOds oiov otdemuroTe. 
atap ov Aé€ov mpdtepos. 
EA. €ddKouv aleTov 
4 
KATATTOLEVOV Els THY ayopav péyay Tavu 
avapTacavTa Tots oes aomida 
hépew Se a avekas €ig TOV ovpaver, 


* The play opens with a dialogue between two drowsy slaves 
who hare been keeping guard all night before an Athenian house. 
It is still dark, but the day is at hand. 
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sosias. You ill-starred Xanthias, what’s the matter now ? 
xantuas. The nightly watch I’m studying to relieve. 


so. 


XA. 
SO. 


XA. 
sO. 


XA. 


XA. 


Why then, your ribs will have a score against you. 
Do you forget what sort of beast we’re guarding ? 
No, but I'd fain just drowse dull care away. 
Well, try your luck : for I too feel a sort 
Of drowsy sweetness settling o’er my eyes. 
Sure you re a maniac or a Corybant. 
(Producing a wine flask) Nay ‘tis a sleep from great 
Sabazius holds me.° 
(Producing another) Aha! and I’m your fellow-votary 
there. 
My lids too felt just now the fierce assault 
Of a strong Median 4 nod-compelling sleep. 
And then I dreamed a dream; sucha strange dream ! 
And so did I: the strangest e’er I heard of. 
But tell yours first. 
Methought a monstrous eagle 
Came flying towards the market-place, and there 
Seized in its claws a wriggling brassy shield, 
And bore it up in triumph to the sky, 


> i.e. by going to sleep. 
¢ X. denies that he is ‘‘a Corybant”’’ but allows that he is 


almost one, being a devotee of Sabazius, the Phrygian Bacchus, 
and son of Cybele, of whom the Corybants were priests. 


¢ i.e. as overwhelming as the host of Xerxes. 
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Kamer TavTnv amoBadety KXewvupov. 

xn. ovdev dpa. ypipov duadéper KAewvupos. 

=A. 7S i ; ; 

=0. MpocEpEel Tis Totow oupTrOTas AEywr, 
Ti tavtov év yH 7 améBadev Kav ovpav®@ 
kav tH Oadrarryn Onpiov tiv aomida; 

EA. oot, TL OTA Lor KAKOV yevyoeTat 
iddvTt TowobTov evUTVLOV; 

=a. BH ppovrians. 
oddev yap eora dewov od pa Tovs Deods. 

ZA. dewdv yé mov ’ot avOpwaos amoBadwy oma. 
arap ov TO oov av dé€ov. 

=a. GAN’ éotiv péya. 
TEept THs TOAEWS ‘yap eort 70b oKxdgous oAov. 

BA. Aéye vuv avicas TL THY TpOTW Tob mpayparos. 

EQ. €d0€€ rou wept mp@rov vavov ev TH muKvt 
exxAnovalew mpopata ovyxabypeva, 
Baxrnpias €xovTa Kat TpiBdvia: 
Ka7etTa ToUTOLs Toto. mpoBdaTots povddoKeEL 
Onunyopety padawa TmavooKedTpLa., 
Eyovoa duviy eumempnuevns vos. 


ZA. atBot. 
32 Tt €OTL; 
HA. mate made, pn A€ye° 

oleu KAKLOTOV TOBVUTPLOV Bupons campas. 
xa. cif 7) papa dddaw’ éyovca tpuTavyy 

toTn Boevov Sypov. 

The big cagle changes into bulky Cleonymus (cf. A. 88) 
Ne plyaoms. There seems to be a play on domls=(1) a shield, 
(2) a snake. 

> The reference is to a well-known riddle (Athen. x. 78) 


ti Tavrov év otpavw, xal éml yijs, cal ev rH Oaddoon; the answer 
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THE WASPS, 19-40 


And then—Cleonymus fled off and dropped it.? 
Why then, Cleonymus is quite a riddle. 
How so? 
A man will ask his boon companions, 
What ts that brute which throws away its shield 
Alike m atr, im ocean, in the field ? ® 
O what mishap awaits me, that have seen 
So strange a vision ? 
Take it not to heart, 
"Twill be no harm, I swear it by the Gods. 
No harm to see a man throw off his shield ! 
But now tell yours. 
Ah, mine's a big one, mine is ; 
About the whole great vesscl of the state. 
Tel] us at once the keel of the affair. 
"Twas in my earliest sleep methought I saw 
A flock of sheep assembled in the Pnyx, 
Sitting close-packed, with little cloaks and staves ; 
Then to these shcep I heard, or seemed to hear 
An all-receptive grampus © holding forth 
In tone and accents like a sealded pig. 
Pheugh ! 
Eh? 
Stop, stop, don't tell us any more. 
Your dream smells horribly of putrid hides 
Then the vile grampus, scales in hand, weighed out 
Bits of fat beef, cut up.? 


being ‘‘a serpent ”’ of which there are land and marine specimens, 
and which is also a constellation. 


¢ Cleon; for his greed cf. C. 591, and for his voice K. 137. 
4 For the play on dnuds “ fat”? and djuos “the people” ef. 


ie. 954, 
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* For the play on xépag and xédaké ef. Diogenes (cited by 
Athenaeus vi. 65), odd Kpetrrov és coaKas dmehOeivy és Kodaxas. 
Theorus, who is here called a ‘ flatterer,’’ is jeered at as a 
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THE WASPS, 40-64 


XA. Woe worth the day ! 
He means to cut our city up in bits. 

so. Methought beside him, on the ground, I saw 
Theorus seated, with a raven’s head. 
Then Alcibiades lisped out to me, 
Cwemark ! Theocwus has a cwaven’s % head. 

xa. Well lisped! and rightly, Alcibiades ! 

so. But is this not ill-omened, that a man 
Turn to a crow? 

XA. Nay, excellent. 

SO. How? 

XA. How! 
Being a man he straight becomes a crow : 
Is it not obvious to conjecture that 
He’s going to leave us, going to the crows ? 

so. Shall I not pay two obols then, and hire 
One who so cleverly interprets dreams ? 

xa. Come, let me tell the story to the audience 
With just these few remarks, by way of preface. 
Expect not from us something mighty grand, 
Nor yet some mirth purloined from Megara.° 
We have no brace of servants here, to scatter 
Nuts from their basket out among the audience, 
No Heracles defrauded of his supper, 
Nor yet Euripides besmirched again ; 
No, nor though Cleon shine, by fortune’s favour,° 
Will we to mincemeat chop the man again. 
Ours is a little tale, with meaning in it, 


“‘perjurer,” C. 400. ‘* To go to the crows”’ is the same as our 
** go to the dogs.” 

> Susarion of Megara is said to have invented comedy, but 
“ Megaric comedy ” is often referred to as rude and vulgar ; 
cf. A. 738. 

¢ He was in this year appointed commander-in-chief to 


oppose Brasidas in Thrace. 
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THE WASPS, 65-94 


Not too refined and exquisite for you, 
Yet wittier far than vulgar comedy. 
You see that great big man, the man asleep 
Up on the roof, aloft : well, that’s our master, 
He keeps his father here, shut up within, 
And bids us guard him that he stir not out. 
Yor he, the father, has a strange disease, 
Which none of you will know, or yet conjecture, 
Unless we tell: else, if you think so, guess. ' 
Amynias® there, the son of Pronapes, 
Says he’s a dice-lover : but he’s quite out. 
Ah, he conjectures from his own disease. 
Nay, but the word does really end with -lover. 
Then Sosias here observes to Dercylus, 
That ’tis a prinx-lover. 

Confound it, no 3 
That’s the disease of honest gentlemen. 


. Then next, Nicostratus of Scambon says, 


It is a sacrifice- ° or stranger-lover. 


so. What, like Philoxenus? No, by the dog, 
Not quite so lewd, Nicostratus, as that. 
xa. Come, you waste words : you'll never find it out, 


So all keep silence if you want to know. 

I’ll tell you the disease old master has. 

He is a Lawcourt-lover, no man like him. 
Judging is what he dotes on, and he weeps 
Unless he sit on the front bench of all. 

At night he gets no sleep, no, not one grain, 
Or if he doze the tiniest speck, his soul 
Flutters in dreams around the water-clock.° 
So used he is to holding votes, he wakes 


@ Here and below Aristophanes makes certain spectators credit 
Philocleon with their own special weakness. ia a 
> TheScholiast explains @:A0dd77s = decordaluwr, “superstitious. 
¢ By which the speeches of the advocates were timed. 
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* For this practice of lovers ¢f. A. 144. 


>’ Demus was a youth of eminent beauty ; cf. Plato, Gorg. 
481 p, where Socrates says €yw wey pO ’ArkiBiddou Te Tod KAewiou 
Kal Aveo Opler. av € rod ’AOnvaiwy Sjuov cal rod [luptAdprrous. 
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THE WASBPS, 95-123 


With thumb and first two fingers closed, as one 
That offers incense on a new moon’s day, 

If on a gate is written Lovely Demus, 

Meaning the son of Pyrilamp,® he goes 

And writes beside it Lovely Verdict-box. 

The cock which crew from eventide, he said, 
Was tampered with, he knew, to call him late, 
Bribed by officials whose accounts were due. 
Supper scarce done, he clamours for his shoes, 
Hurries ere daybreak to the Court, and sleeps 
Stuck like a limpet to the doorpost there. 

So sour he is, the long condemning line 4 

He marks for all, then homeward like a bee 
Laden with wax beneath his finger-nails. 

Lest he lack votes, he keeps, to judge withal, 
A private pebble-beach secure within. 

Such is his frenzy, and the niore you chide him 
The more he judges : ¢ so with bolts and bars 
We guard him straitly that he stir not out. 

For ill the young man brooks his sire’s disease. 
And first he tried by soft emollient words 

To win him over, not to don the cloak 

Or walk abroad : but never a jot he yielded. 
He washed and purged him then : but never a jot. 
A Corybant next he made him, but old master, 
Timbrel and all, into the New Court bursts 
And there sits judging. So when these rites failed, 
We cross the Strait, and, in Aegina, place him, 


¢ All officials at the close of their term of office had to submit 
to an account (ed@vv7), and in cases where the public auditor was 
not satisfied the matter would come before the dicasteries ; ¢f. 571. 

¢ See Introduction, p. 406. 

¢ Said by the Scholiast to be a parody of Euripides: roaér’ 
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aA common method of see -king a cure. 
> fe.“ Cleon-lover. © i.e, oe Cleon-abhorrer.”’ 
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THE WASPS, 123-146 


To sleep the night inside Asclepius’ temple : @ 
Lo! with the dawn he stands at the Court rails ! 
Then, after that, we let him out no more. 

But he! he dodged along the pipes and gutters, 

And so made off : we block up every cranny, 

Stopping and stuffing them with clouts of rag : 

Quick he drove pegs into the wall, and clambered 

Up like an old jackdaw, and so hopped out. 

Now then, we compass all the house with nets, 

Spreading them round, and mew him safe within. 

Well, sirs, Philoeleon ? is the old man’s name 3 

Ay truly ; and the son’s, Bdelycleon ° ; 

A wondrous high-and-mighty mannered man. 
BDELYCLEON. Xanthias and Sosias ! are ye fast asleep ? 
xa. O dear! 
so. What now ? 

XA. Bdelycleon is up. 
BD. One of you two run hither instantly, 

For now my father’s got into the kitchen, 

Scurrying, mouselike, somewhere. Mind he don’t 

Slip through the hole for turning off the water. 

And you, keep pressing at the door. 


so. Ay, ay, sir. 
Bp. O heavens! what’s that ? what makes the chimney 
rumble ? 
| Hallo, sir! who are you? 
- PHILOCLEON. I’m smoke escaping. 
BD. Smoke ? of what wood ? 
PH. I’m of the fig-tree panel. 


Bp. Ay, and there’s no more stinging smoke 2 than that. 


4 So too Theophrastus (//ist. Plant. v. 9. 5) Spyutraros 6 xamvos 
cuxfs. Philocleon selects a smoke that suits his own characters 
as a dicast; and there is also a reference to “ informers " 
(cukopdavrat). 
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THE WASPS, 147-172 - 


Come, trundle baek : what, won’t you ? where’s the 
board ? 
In with you! nay, I'll clap this log on too. 
There now, invent some other stratagem. 
But I’m the wretehedest man that ever was ; 
They'll eall me now the son of Chimney-smoked.? 
He’s at the door now, pushing. 
| Press it back then 

With all your force : I’m coming there directly. 
And O be eareful of the bolt and bar, 
And mind he does not nibble off the door-pin. 
(Within) Let me out, villains ! let me out to judge. 
What, shall Dracontides eseape unpunished ! 
What if he should ? 

Why onee, when I consulted 
The Delphian oracle, the God replied, 
That I should wither if a man escaped me. 
Apollo shield us, what a propheey ! 
O let me out, or I shall burst, I shall. 
No, by Poseidon ! no, Philocleon, never ! 
O then by Zeus I’ll nibble through the net.? 
You’ve got no teeth, my beauty. 

Fire and fury ! 
How shall I slay thee, how? Give me a sword, 
Quick, quick, or else a damage-cessing tablet.° 
Hang it, he meditates some dreadful deed. 
O no, I don’t: I only want to take 
And sell the donkey and his panniers too. 
"Tis the new moon to-day.4 
And if it is, 
Cannot I sell them ? 
Not so well as I. 


PH. 
¢ Some disreputable Athenian. > See |. 151. 
¢ See Introduction, p. 406. 4 A special market-day. 
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¢ Odysseus escaped from the cave of Polyphemus, to whom 
he had given his name as Of7cs (1. 184), by clinging to a ram’s 
belly. ‘The donkey here has his stable just inside the hall-door. 
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THE WASPS, 173~193 


No, but much better : drive the donkey out. 
How well and craftily he dropped the bait 
To make you let him through. 
But he caught nothing 
That haul at least, for I perceived the trick. 
But I will in, and fetch the donkey out. 
No, no; he shan’t come slipping through again. 
Donkey, why grieve ? at being sold to-day ? 
Gee up ! why grunt and groan, unless you carry 
Some new Odysseus there ? 4 
And, in good truth, 
Here 1s a fellow clinging on beneath. 
Who ? where ? 
Why, here. 
Why, what in the world is this ? 
Who are you, sirrah ? 
Noman I, by Zeus. 
Where from ? 
From Ithaca, son of Runaway. 
Noman I promise to no good you'll be. 
Drag him out there from under. O the villain, 
The place he had crept to! Now he seems to me 
The very image of a sompnour’s® foal. 
Come now, hands off: or you and I shall fight. 
light ! what about ? 
About a donkey’s shadow.® 
You’re a born bad one, with your tricks and fetches. 
Bad! O my gracious ! then you don’t know yet 


’ R. thinks that x«Ayn7r#p may not only=‘‘one who calls or 


summons to court,’ but also be slang for a donkey = “the caller,” 
from its bray. 


¢ A man hired an ass to carry him from Athens to Megara, 


but finding the sun hot sat down in its shadow, which the driver 
said did not belong to him, so that finally they went to Law about 
the *“ donkey’s shadow.” 
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¢ “The stuffed paunch of an ass was accounted a delicacy at 
Athens”: R. 
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THE WASPS, 194-220 


How good I am: but wait until you taste 
The seasoned paunchlet of a prime old judge.* 

BD. Get along in, you and your donkey too. 

pu. O help me, fellow-dicasts : help me, Cleon ! 

BD. Bellow within there when the door is shut. 

Now pile a heap of stones against the door, 
And shoot the door-pin home into the bar, 
And heave the beam athwart it, and roll up, 
Quick, the great mortar-block. 

So. (Starting) Save us ! what’s that? 
Whence fell that clod of dirt upon my head ? 

xA. Belike some mouse dislodged it from above. 

so. A mouse? OQ, no, a rafter-haunting dicast, 
Wriggling about behind the tiling there. 

Bp. Good lack! the man is changing to a sparrow 
Sure he'll fly off: where, where’s the casting- net ? 
Shoo ! shoo there! shoo! ’Fore Zeus, ’twere easier 

work 
To guard Scione ® than a sire like this. 

so. Well but at last we have fairly scared him in, 

He cant slip out, he can’t elude us now, 
So why not slumber just a—just a—drop ? 

BD. Slumber, you rogue! when in a little while 
His fellow-justices will come this way 
Calling him up. 

so. Why sir, ‘tis twilight yet. 

Bp. Why then, by Zeus, they are very late to-day. 
Soon after midnight is their usual time 
To come here, carrying lights, and warbling tunes 
Sweet-eharming-old-Sidono-Phrynichéan ¢ 


’ Scione, on the peninsula of Pallene, was at the time closely 
besieged by a large Athenian force. 
¢ Tyrics from the Phoenissae of Phrynichus, published about 


fifty-five years earlier. 
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* "They are dressed up to resemble Wasps, armed with 
formidable stings’: R. 

> For the capture of Byzantium in 478 see Thue. i. 94. 

* Sent with 20 ships to Sieily in 427, but recalled two years 
later, and probably aecused by Cleon of peculation. 
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THE WASPS; 221-241 


Wherewith they call him out. 

And if they come. 
Had we not better pelt them with some stones ? 
Pelt them, you rogue ! you might as well provoke 
A nest of wasps as anger these old men. 
Each wears beside his loins a deadly sting,* 
Wherewith they smite, and on with yells and cries 
They leap, and strike at you, like sparks of fire. 
Tut, never trouble, give me but some stones, 
I'll chase the biggest wasps-nest of them all. 


cHorus. Step out, step out, my comrades stout : 


no loitering, Comias, pound along, 
You're shirking now, you used, I vow, 
to pull as tough as leathern thong, 
Yet now, with ease, Charinades 
can walk a brisker pace than you. 
Ho! Strymodore of Conthyle, 
the best of all our dicast crew, 
Has old Euergides appeared, 
and Chabes too from Phlya, pray ? 
Ah! here it strains, the poor remains, 
alas! alas! alack the day, 
Of that mad set, I mind it yet, 
when once we paced our nightly round, 
In years gone by, both youand I, 
along Byzantium’s wall,’ and found 
And stole away the baker’s tray, 
and sliced it up, and chopped it well, 
A merry blaze therewith to raise, 
and so we cooked our pimpernel. 
On, on again, with might and main : 
for Laches’ ¢ turn is come to-day : 
Quick, look alive, a splendid hive 
of wealth the fellow’s got, they say. 
427 


ITAIS. 


ARISTOPHANES 
Ges oty KAdwy 6 Kyndeuav jyiv édeir’ ev wpa 
ee ” e “~ > \ ~ \ 
KEW EXOVTAS HUEPaV OpyynY TpL@v Tovnpav 
> > 3 / e / & 3 / b] \ 
éx’ avtov, ws KoAwméevous av ndiKnoev. aAAa 
> \ 
oTrevOWEV, MVOpPES THALKES, TPL HLEpay yevedbaL, 245 
a ef “ 4 / ~ 

ywpouev, dua Te TH AVyVW TravTy StacKOTaLEV. 

/ / > 4 ¢ ~ / f 
uy tov AiPwy Tis eTrodaY Huds KaKov TL Spaon. 

A / or ? / ‘ , 
Tov TAdVY, W TaTEp TaTEP, ToUTOVL dvAakat. 
Kappos xanG0ev vuv AaBav tov Avxvoy mpdBvoo0v. 
ovK, GAAd Twdi prot SOK Tov AVyvoy mpoBUaew. 250 
Ti dy ppabwv TO SaxtiAw Thv Opvadrid’ dbeis, 

‘ a“ 3 / ; Sv, 7 
Kal Tabta TovAaiov omavilovtos, wvonTeE; 

? A / ? @ , / , 
od yap dakvet oa, oTav den Titov mpiacbat. 
et vy AV ad&is Kovdvrots vovbeTiae# Huds, 
amoaBéaavres Tovs AdyVvoUS amyLEV OLKAS’ adrot: 255 

wv > b) “~ / \ ‘ 
KaTELT Laws ev TH OKOTW TOUTOUL OTEpNOeEs 
Tov myAov womep attayds TupBdacers Badilwr. 


- \ 2 A A 2 + , r 
1 peyVY Eeyw Gov XaTEpous peiCovas KoAalw. 


@ Soldiers commonly carried three days’ rations, 


BOY. 


CH. 


BOY, 


CH * 


BOY. 


CH. 


THE WASPS, 242-258 


And Cleon too, our patron true, 
enjoined us cach betimes to bring 
Of anger sore an ample store, 
a good three days’ provisioning ¢: 
On all the man’s unrighteous plans 
a vengeance well-deserved to take. 
Come, every dear and tried compeer, 
come, quickly come, ere morning break, 
And as you go, be sure you throw 
the light around on every side ; 
Lest somewhere nigh a stone may lie, 
and we therefrom be damnified. 
O father, father, here’s some mud ! 
look sharp or in you'll go. 
Pick up a stick, and trim the wick, 
a better light to show. 
Nay, father, with my finger, thus, 
I choose to trim the lamp. 
How dare you rout the wick about, 
you little wasteful scamp, 
And that with oil so searce ? but no, 
it don’t disturb your quict, 
However dear the oil may be, 
when I have got to buy it. 
If with your knuckles once again 
you ‘monish us, I swear 
We'll douse the light, and take to flight, 
and leave you floundering there. 
Then wading on without the lamp 
in darkness, I’ll be bound 
Youll stir and splash the mud about, 
like snipes in marshy ground. 
Ah, greater men than you, my boy, 
tis often mine to beat. 


4.29 


ARISTOPHANES 


/, ~ 
GAN’ odroai proc BopBopos Patwerar Tatovyte’ 
~ 4 ‘ ~ 

KovK Cob’ Grws obY hLEepa@v TeTTApwV TO TAEiaTOV 
4 b) , ” 4 ‘ ~ 
Yowp avayKkaiws €xer Tov Geov movjoar. 
* ~ “~ 7 e A 4 
émetat yoov totow AvyYvots OVTOL MUKYTES* 

“a a~ > ~ e A / 
diret 8, drav robr 7, movety verov padora. 

“ 4 N ~ , vd / 3 ~ 
detrat d€ Kal TOV KapTipwY aTTA pH “OTL TP@a 
¢ 4 ? ~ / > a 
vdwp yevéoOar Kamimvetdoar Popevov avrots. 

, ~ 3 # 9 e ~ > + ~ » S KAOT?. 
Ti xphp dp odK THs olKias THAdE avvoL nS 


mérovlev, ws od daiverat dedpo mpos To TAOos; 


od nv mpd Tod y’ edodAKds Hv, AAAa TPOTos Nav 


¢ ~ 3 bay av , 4 ‘4 > ¢€ s 
nyeir av addwyv Dpvviyou: Kat yap €oTw avyp 

~ 4Q3d > 
dtAwdos. GAAG poor Soke? oravras evOasd’, VOPES, 
# 3 4 3 ~ ”? , ? 4 
adovras avTov exkadely, Hv TL TWS AKOvVOAS 


Tovpot péAous bd’ HOovas EpTUan Ouvpale. 


, > ? \ a 
TL TOT OV TPO Oupav 


, > “v9 ¢ oa e / 393 e , 
daiver’ dp iv 6 yépwv odd’ vmaKovet; 


av amrodwAreKe Tas 
euPadas, 7) mpooéKoy 


*¢ For this sign of rain cf. Virg. Georg. i. 391 ‘testa quum 
ardente viderent | scintillare oleum, et putres concrescere fungos,”’ 


where fungos exactly corresponds to wixyres ** mushrooms.” 
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THE WASPS, 259-275 


But, bless me, this is filth indeed 
I feel beneath my feet : 
Ay, and within four days from this, 
or sooner, it is plain, 
God will send down upon our town 
a fresh supply of rain : 
So dense and thick around the wick 
these thieves collect and gather,? 
And that’s, as everybody knows, 
a sign of heavy weather. 
Well, well, ’tis useful for the fruits, 
and all the backward trees, 
To have a timely fall of rain, 
and eke a good North breeze. 
But how is this ? Our friend not here ! 
how eomes it he’s so slack ? 
By Zeus, he never used to be 
at all a hanger-back. 
He always marched before us all, 
on legal cares intent, 
And some old tune of Phrynichus 
he warbled as he went. 
O he’s a wonder for the songs ! 
Come, comrades, one and all, 
Come stand around the house, and sing, 
its master forth to call. 
If once he hears me tuning up, 
I know it won’t be long 


Before he comes creep, ereeping out, 
from pleasure at the song. 


How is it our friend is not here to receive us ? 
Why comes he not forth from his dwelling ? 
Can it be that he’s had the misfortune to lose 


His one pair of shoes ; 
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THE WASPS, 276-296 


Or striking his toe in the dark, by the grievous 
Contusion is lamed, and his ankle inflamed ? 
Or his groin has, it may be, a swelling. 
He of us all, I ween, 

Was evermore the austerest, and most keen. 
Alone no prayers he heeded : 
Whene’er for grace they pleaded, 

He bent (like this) his head, 
You cook a stone, he said. 


Is it all of that yesterday’s man who eajoled us, 
And slipped through our hands, the deceiver, 
Pretending a lover of Athens to be, 
Pretending that he 
Was the first, of the Samian rebellion ¢ that told us ? 
Our friend may be siek with disgust at the trick, 
And be now lying ill of a fever. 
That would be like him quite. 
But now up, up, nor gnaw your soul with spite 
There comes a traitor base, 
A wealthy rogue from Thraee.® 
Safe in our toils we've got him, 
Up, up, old friend, and pot him ! 


On with you, boy, on with you. 


Father, if a boon I pray, 

Will yon grant it, father, eh? 
Certainly I will, my son. 

Tell me what you’d have me buy. 
Dibs,¢° my son? Hey, my son? | 
Dibs it is, undoubtedly. 


¢ “The Revolt of Samos in 440 which for a moment im- 
perilled the whole fabric of Athenian power’: R. 

’ Where the Spartan general Brasidas was at the time causing 
great trouble. e Lit. “* knuckle-bones.”’ 
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¢ The boy uses wépos in the sense of resource, and then “ goes 
on humming some well-known words of Pindar in which mépov 
means a ford, ‘ the sacred ford of Helle’ ”?: R. 


43 4 


THE WASPS, 296-317 


BOY. Dibs, my father! No, my father ! 
Iies ! for they are sweeter far. 
Cll. You be hanged first : yet you shall not 


Have them, monkey, when you are. 
Boy. Then, my father, woe betide you! 
Not another step I'll guide you. 
CH. Is it not enough that I 
With this paltry pay must buy 
Fuel, bread, and sauce for three ? 
Must I needs buy figs for thee ! 


BOY. Father, if the Archon say 
That the Court won’t sit to-day. 
Tell me truly, father mine, 
Have we wherewithal to dine ? 
O my father, should not we 
Then in “ Straits of Helle ” * be ? 
CH. Out upon it! out upon it ! 
Then, indeed, I should not know 
For a little bit of supper 
Whither in this world to go. 
Boy. Why, my mother, didst thou breed me, 
giving nothing else to feed me,? 
But a store of legal woe ? 


CH. Empty serip ! O empty show, 
Bootless, fruitless ornament ! 
BOY. O! O! woe! woe! 


Ours to sorrow and lament. 


PH. (Appearing above) Long my reins have been stirred, 
Long through chinks have I heard, 


> A parody of a Opqvos from the Theseus of Euripides spoken 
, by boys sent to be food for the Minotaur. 
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An ne blusterer, cf. 2B. 1126. 

4 » Rching ‘sy, ef. 459, 1243, another empty boaster; ‘‘ the 
tree-vine is adopted as his emblem, because of the prodigious 
splutter it makes while burning”; R. : 
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Heard your voices below. 
Vain my efforts to sing, 
These forbid me to go. 
Vainly my sad heart yearns, 
Yearns to be marching with you, 
On to the judgement urns, 
There some mischief to do. 
O change to smoke by a lightning stroke, 
Dread-thundering Zeus ! this body of mine, 
Till I’m like Proxenides,@ like the son 
Of Sellus,® that false tree-vine. 
O Sovereign, pity my woeful lot, 
Vouchsafe to grant me my heart’s desire, 
Fry me in dust with a glittcring, hot, 
Red bolt of celestial fire, 
Then take me up with thy hand divine, 
And puff me, and plunge me in scalding brine. 
Or turn me into the stone, whereon 
They count the votes when the trial is done. 
Who is he that thus detains you ? 
Who with bolted door restrains you ? 
Tell us, you will speak to friends. 
"Tis my son, but don’t be bawling : 
for he’s slumbering now at ease 
There, upon the roof before you : 
drop your tone a little, please. 
What's his object, idle trifler, 
that he does such things as these ? 
What’s the motive he pretends ? 
He will let me do no mischief, 
and no more a lawsuit try. 
True it is he’ll feast and pet me, 
but with that I won’t comply. 
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@ ‘The dicasts so call B Bdelyeleon in their anger, forgetting that 
the “obnoxious nickname snits their patron Cleon better’: R. 
’ “ Lists or notice-boards of the Court, probably suspended 
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Cit. This the Demagogeleon @ blared 
Out against you, sinee you dared 
Truth about the fleet to show. 
He must be involved, I see, 
In some dark conspinacy, 
Else he durst not use you so. 
It is time some means of eseape to find, 
some novel, ingenious plan, that so, 
Unseen of your son, you may get you down, 
alighting in safety here below. 
pH. O what shall it be ? consider it ye ! 
I’m ready to do whatever is planned : 
So sorely I’m longing a eireuit to go, 
through the lists ® of the Court, with a vote in my hand. 
cu. Can you find no cranny or seeret run, 
through whieh, from within, your path to urge, 
And then like wily Odysseus, here, 
disguised in tatters and rags,° emerge ? 
pH. Hach eranny is barred: there’s never a run, 
thro’ whieh though it were but a midge could squeeze. 
You must think, if you ean, of a likelier plan : 
I ean’t run out like a runnet cheese. 
cu. O don’t you remember the old eampaign, 
when you stole the spit, and let yourself down, 
And away by the side of the wall you hied? 
"Twas when we had eaptured Naxos town.? 
po. Ah, well I remember! but what of that ? 
it is quite another affair to-day. 
For then I was young, and then I could steal, 
and over myself I possessed full sway. 
And then none guarded my steps, but I 
in some part of the building, along which the dicasts passed to 
record their votes’: R. 
¢ Such as Odysseus wore when he ventured into beleaguered 
Troy ; cf. Hom. Od. iv. 245. STi ATO. cf. hues 1.98: 
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¢ ie. Artemis. ‘The name is here clearly connected with 
dixrvoy ; elsewhere with Mt. Dicte in Crete. 

> ‘They formerly (1. 3: 15) charged him with being a traitor; now 
they will accuse him of “ violating the mysteries ” (of Demeter 
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Was free, wherever I chose, to fly ; 
Whilst now, in every alley and street, 
Armed men with arms are stationed about, 
Watching with care that I steal not out. 
And there at the gate you may see those two 
Waiting with spits to spit me through, 
Like a cat that is running away with the meat. 
Well but now be quickly shaping 
Some contrivance for escaping ; 
Morning breaks, my honey-bee. 
Then the best that I can think of, 
is to gnaw these meshes through. 
May Dictynna,? queen of hunters, 
pardon me the deed I do. 
Spoken like a man whose efforts 
will salvation’s goal ensue. 
Ply your jaw then lustily. 
There, I’ve gnawn them through completely 
—Ah! but do not raise a shout, 
We must use the greatest caution, 
lest Bdelycleon find us out. 
Fear not: fear not: if he speak, 
He shall gnaw his heart, and seek 
For his life to run amain. 
We will quickly make him learn 
Nevermore again to spurn 
Th’ holy statutes of the Twain. 
So now to the window lash the cord, 
and twine it securely your limbs around. 
With all Diopeithes ¢ fill your soul, 
then let yourself cleverly down to the ground. 


and Persephone) but, having a legal mind, substitute yyndiouara 
for wvoripia. 


¢ j.e. with a fine frenzy like that of the soothsayer Diopeithes ; 


for whom cf. K, 1085, B. 988. 
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KaPovAnOyns povos ypwwv mapa tov KAdovra 
Kabjobar. 


\ ~ ~ 
eAénaov Kat G&aov vuvi Tov GavTod TAnaWYwpoV* 
3 , / \ 
KOU [17 TOTE Gov Tapa Tas Kavvas odpjaw pd 


? , 
aToTapow. 
BA. OUTOS, €yetpou. 
S05 TL TO T7payp ; 
<4 , ? > v4 
BA. waTep pwvy pé Tis eyKEeKUKAWTAL. 395 


Xn. pov o yépwv my Siadds edrAabev; 


442 
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PH. But suppose they cateh me suspended here, 
and hoist me up by the line again, 
And angle me into the house onee more, 
say what ye will do to deliver me then. 
cH. Our hearts of oak we’ll summon to aid, 
and all give battle at onee for you. 
“Twere vain to attempt to detain you more : 
such wonderful feats we are going to do. 
PH. This then will I do, confiding in you : 
and if anything happens to me, I implore 
That you take me up and bewail my fate, 
and bury me under the court-house floor. 
cH. O nothing, nothing will happen to you : 
keep up, old eomrade, your heart and hope ; 
First breathe a prayer to your father’s gods : 
then let yourself down by the trusty rope. 
pu. ‘O Lycus,? neighbour and hero and lord ! 
thou lovest the selfsame pleasurcs as 1; 
Day after day we both enjoy 
the suppliant’s tears and his wailing cry. 
Thou eamest here thine abode to fix, 
on purpose to listen to sounds so sweet, 
The only hero of all that deigns 
by the mourner’s side to assume his seat : 
O pity thine old familiar friend : 
O save me and succour me, Power Divine ! 
And never again will I do my needs 
by the osier matting that guards thy shrine. 
Bb. Get up, get up 
SO. Why, what’s in the wind ? 
BD. Some voiee seems circling me round and round. 
so. Is the old man slipping away thro’ a hole ? 
@ «The patron hero of all the Athenian dicasteries; ¢f. 819”: R. 
> B. suddenly reappears and wakes up the slumbering slaves. 
AAG 
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@ Or “ harvest-wreath,” hanging about the door; cf. K. 729. 
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Bp. No, by Zeus, but he lets himself dow n to the ground 
Tied on to the rope. 
sO. You infamous wretch ! 
what, won't you be quiet and not come down ? 
sp. Climb up by the other window-sill, 
and wallop him well with the harvest crown. 
I warrant he'll speedily back stern first, 
when he’s thrashed with the branch of autumnal fruits. 
pH. Help! help! all those whoever propose 
this year to busy themselves with suits. 
Smicythion, help! Tisiades, help ! 
Pheredeipnus, Chremon, the fray begin : 
O now or never assist your friend, 
before I’m carried away within 
cu. Wherefore slumbers, wherefore slumbers, 
that resentment in our breast, 
Such as when a rash assailant 
dares provoke our hornets-nest ? 
Now protruding, now protruding, 
Comes the fierce and dreadful sting, 
Which we wield for punishing. 
eS LE hold these garments for us : 
then away with all your speed, 
Shout and run and bawl to Cleon, 
tell him of this direful deed ; 
Bid him quickly hither fly 
As against a city-hater, 
And a traitor doomed to dic, 
One who actually proposes 
That we should no lawsuits try. 
BD. Listen, worthy sirs, to reason : 
goodness ! don’t keep screaming so. 
cH. Scream! we'll scream as high as heaven. 
BD. I don’t intend to let him go. 
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2 See Index. 

> “The hundred xé\axes who fluttered about Cleon, the chief 
mpoorarns of the populace’: R. 

¢ Unknown. 
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THE WASPS, 417-433 


These be frightful things to see ! 
This is open Tyranny ! 


Rouse the State ! Rouse the great 
God-abhorred Sneak Theorus @ ! 
And whoe’er ° Else is there, 
Yawning lord —_ Ruling o’er us. 


Heraeles ! they’ve stings beside them ! 
Master master, don’t you see? 
Ay, which slew the son of Gorgias, 
Philip,° with their sharp decree. 
You we'll also slay directly ! 
Wheel about him, every one, 
Draw your stings, and, all together, 
in upon the fellow run. 
Close your ranks, eollect your forees, 
brimming full of rage and hate, 
He shall know the sort of wasps-nest 
he has dared to irritate. 
Now with sueh as these to combat 
is, by Zeus, a serious thing : 
Verily I quake and tremble, 
but to look upon their sting. 
Let him go! Loose your hold ! 
If youdon’t I deelare 
You shall bless —_Tortoise-backs 
For the shells Which they wear. 
On then, on, my fellow-dicasts, 
brother wasps of heart severe, 
Some fly in with angry buzzings, 
and attaek them in the rear, 
Some surround them in a ring, and 
both their eyes and fingers sting. 
Ho there! Midas! Phryx! Masyntias ! 
hither ! hither! haste to me! 
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* ‘The cracking and bouncing of fig-leaves when burning was 
used, says the Seholiast, proverbially in reference to empty 
threats and bluster. 

’ The legendary founder of Athens, shaped in the lower part 
like a serpent, and sometimes said to have sprung from a 
dragon’s teeth. 

¢ fit. “ quartern loaves, four to the ehoenix ’?: the Scholiast 
notes that four big loaves went to the Choenix but eight small 
ones. 

4 éuBddwr is a surprise for decmordr. 
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Take my father, guard him safely : 
suffer none to set him free 3 
Else you both shall lunch off nothing, 
clapped in fetters strong and stout. 
There’s a sound of many fig-leaves 
(well I know it) buzzed about.* 
This shall stand infixed within you 
if you will not let him go. 
Mighty Cecrops®! King and hero ! 
Dragon-born and -shaped below, 
Wilt thou let these rude barbarians 
vex and maul me at their pleasure, 
Me who heretofore have made them 
weep in full imperial measure ¢? 
Truly, of abundant evils, 
age is evermore the source: 
Only see how these two scoundrels 
hold their ancient lord perforce, 
Clean forgetting how, aforetime, 
he their daily wants supplied, 
Bought them little sleeveless jackets, 
bought them caps and coats of hide, 
Clean forgetting all the kindness 
shown their feet in wintry weather, 
How from chill and cold he kept them : 
ah! but these have altogether 
Banished from their eyes the reverence 
owing to those dear old brogues.4 
Won’t you even now unhand me, 
shameless villain, worst of rogues ? 
When the grapes I caught you stealing, 
O remember, if you can, 
How I tied you to the olive, 
and I flogged you like a man, 
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_*“ Here B. suddenly issues from the house, followed by 
Xanthias and Sosias, the former armed with a stick, the latter 
carrying an apparatus for smoking-out wasps”: R. 

> Of, 325 n. 

* A tragic poet of the day, so bitter that he was nicknamed 
xXoAH, ** gall.” 

4 Tong hair was considered a mark of aristocratic insolence, 
and also of sympathy with the long-haired and bearded (cf. 476) 
Spartans. Amynias was notorious for his (cf. 1267). 
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So that all beheld with envy : 
but a grateful soul you lack ! 
Oh, unhand me, you, and you, 
at once, before my son come back. 
But a famous retribution 
ye for this shall undergo, 
One that will not lag nor linger ; 
so that ye betimes shall know, 
Know the mood of angry-tempered, 
righteous, mustard-glaneing men. 
Beat them, Xanthias,? from the door-way ; 
beat the wasps away again. 
That I will, sir. 
Fume them, Sosias, 
drive the smoke in dense and thick. 
Shoo there, shoo ! be off, confound you. 
At them, Xanthias, with the stick ! 
Smoke them, Sosias, smoke, infusing 
Aeschines, Selartius’ son.? 
So then we at last were going, 
as it seems, to make you run. 
But you never would have managed 
thus to beat them off with ease, 
Had it chanced that they had eaten 
of the songs of Philocles.¢ 
Creeping o’er us, creeping o'er us, 
Here at least the poor can see 
Stealthy-creeping TYRANNY ! 
If you from the laws debar us, 
which the city has ordained, 
You, a curly-haired 4 Amynias, 
you, a raseal double-grained, 
Not by words of wit persuading, 
Not for weighty reasons shown, 
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@ Fringes or tassels of wool which edged the border of a 
Spartan cloak. 

® The common border of Hellenic gardens. The meaning is 
** You have only entered on your troubles.” 
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But because, forsooth, you wit it, 
Like an autocrat, alone. 
Can’t we now, without this outery, 
and this fierce denunciation, 
Come to peaceful terms together, 
terms of reconciliation ? 
Terms with THEE, thou people-hater, 
and with Brasidas, thou traitor, 
Hand and glove ! You who dare 
Woolly-fringed* Clothes to wear, 
Yes, and show Beard and hair 
Left to grow Everywhere. 


. O, by Zeus, I’d really liefer 


drop my father altogether 
Than endure these daily conflicts, 
buffeting with waves and weather. 
Why, as yet you've hardly entered 
on the parsley and the rue ®: 
(That we'll just throw in, a sample 
of our three-quart words for you.) 
Now you care not, wait a little, 
till the prosecutor trounce you, 
Sluicing out these selfsame charges, 
and CONSPIRATOR denounce you. 
O by all the gods I ask you, 
will ye never go away ? 
Are ye quite resolved to linger, 
thwacked and thwacking all the day ? 


Never more Will I while 
There’s a grain _—_ Left of me 
Leave your door, ‘Traitor vile 
Bent to gain TYRANNY. 


Ay “ Conspiracy ” and “ Tyrant,” 
These with you are all in all, 
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n AaxavorwAts mapaPrébaca pyar Oarépw: 
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7 vopilers tas “AOrvas aot dépew ndvopata; ”’ 


Ii 
> 


3 , > ¢ f \ 9 } “A f 
Kape y 1 mopvn xOes elaeAPovTa THs pweanuBptas, 5 
ote KeAntica "KéAevov, d€v0uprybetad por 
w > > A *T , Ai f>) 
npet et THY ‘Iarmtov Kabiorapat Tupavvida. 

~ \ uA 3 4 e s> > ‘ ~ 3 4 
BA. TadTa yap ToUTOLS aKoVELY NOE, EL KaL ViV EyW, 
\ > ¢ “~ 
Tov matép’ Gt BovAopat ToUTwy amraddaybevta TOV 
5 
opOpodoitoouKodavTodiKoTaAaiTumMpwv TpoTWY a 
* xeXnticae to ride a horse” also describes a oxjua suvovelas 


(cf. P. 900, L. 60), which is then jokingly called ‘Inmiov rupayylda 
as in J. 618. 
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Whatsoe’er is brought before you, 
be the matter great or small. 
Everywhere the name of Tyrant, 
now for fifty years unknown, 
Is than cheap salt-fish at Athens 
commoner and cheaper grown. 
Everywhere about the market 
it is bandied to and fro: 
If you wish a basse to purchase, 
and without a pilchard go, 
Straight the man who sells the pilchards 
grumbles from his stall hard by, 
Here is plainly one that caters 
nith a view to Tyranny. 
If a leek, besides, you order, 
relish for your sprats perchance, 
Says the potherb-girl directly, 
eyeing you with looks askance, 
Leeks indeed ! and leeks I prithee ! 
what, with Tyranny in view ? 
Athens must be taxed, you fancy, 
relish to supply for vou! 
Even so a naughty damsel 
yesternoon observed to me, 
Just because I said her manners 
were a little bit too free, 
She supposed that I was wishing 
Hippias’s Tyranny.? 
Ay, by charges such as these 
our litigious friends they please. 
Now because I’d have my father 
(quitting all this toil and strife, 
This up-early-false-informing- 
troublesome-litigious life) 
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~ / ~ ¢ 4 >? ” 
Civ Biov yevvatov womep Mopvyos, attiay exw 
~ a , n \ A , 
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~ . , e +. , 
adn’ é€ayv ovydv dvdcyn Kat pdbns ayw r€éyw, 
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cEapaptdva dicdlwv; 
A > 
KaTayeAwpevos prev ovy 51 
ovK erates bm” avdp@v, ods ad pdvoy ov TpoaKuvEls. 
adda dovredwy A€dAnOas. 
~ , 
mate dovAciay A€ywr, 
¢ ~ 
OoTLs apYw THY amavTwy. 
ov av y’, aad’ vanperets 
37 v > \ , ¢ ~ > Ud 
oloflevos apyeww* emer Slda~ov Huds, W TATEp, 
, 
nTis H TYyLH ’oTi cor KapToupevw tiv ‘EAAdba. 52 
/ \ ? , > 3 , , 
Tavu ye’ Kat TovTOLOL y emiTpéebar Dédrw. 
\ \ > , 
Kal pay eyo. 
” / vd Le 
apeTé vuy amavtes avrov. 
Kat Eidos yé pot SOTE. 


* A great epicure; cf. 4. 887; P. 1008. 
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Live a life of ease and splendour, 
live like Morychus,* you sce 
Straight I’m charged with Tyrant leanings, 
charged with foul conspiracy. 
Yes, by Zeus, and very justly. 
Not for pigeon’s milk in store 
I the pleasant life would barter 
which you let me lead no more. 
Nought I care for eels and rayfish : 
daintier food to me would seem 
Just a little, tiny lawsuit, 
dished and stifled in its steam. 
Yes, for that’s the sort of dainty 
you, by Zeus, have loved so long. 
Yet I think [Il soon convince you 
that your mode of life is wrong, 
If you can but once be silent, 
and to what I say give hced 
I am wrong to be a dicast ! 
Laughed to utter scorn indeed, 
Mocked by men you all but worship, 
for you can’t their treachery see, 
You're a slave, and yet don’t know it. 
Name not slavery to me: 
I am lord of all, I tell you. 
You’re the veriest drudge, I vow, 
Thinking that you’re lord of all. For 
come, my father, teach us now, 
If you reap the fruits of Hellas. 
wh at’s the benefit to you ? 
Willingly. Let these be umpires. 
I'll accept their judgement too. 
Now then all at once release him. 
And besides a sword supply, 
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ay yap qr7n de eye cou, TmepuTEeoopa TO ciper. 
BA. el7é plot, TiO Ws TO ae Th Swairn py peevns; 
$1. pndémoTe mous’ aKpatov piobov ayalod daipovos. 52 


XO. vov 61 tov ex Oyperépov [orp. 
yupvactov A€yew te det 
Kawor, OTWS pavycet 
BA. eveyKeaTw [Loe debpo THY Kiorny Tis ws TaytoTa. 53 
aTap pavet TrOtos. TUS ov, nv tadTa TapaKedevy. 
XO. py KaTa TOY veaviay 
Tove Aeyew. opas yap ws 
gol peyas €or dyev vov 53 
Kal TEpt TOV aTavTwY, 
eimep, O pur yevoul’, od- 
tos o é0édet KpaThoat. 


BA. Kal pny do av A€En y’ aTrADs pryndovva yparibopar 


yo. 
$l. TL yap paw’ Byuets, NY OOl pe TH Adya KpaTHon; 
XO. odKere mpeoBuTav oxAos 54 


XPHoYLOS €or 000" aap? 
oxwmTopevor 8 év Tais ddots 


faddogopor Kkadovpel’, av- 


Twpooay Kehign. 54 
arn’ & mept THs maons pédAAwy Bactiretas apvtt- 
oyjoew 
THS yetépas, vuvt Oappdv amadcav yAdrrav 
Bacaule. 


@ woldv is snletituiel for olvov ; a enp of undiluted wine to 
the toast of Happy Fortine was the final cup at a feast. 
** Alliding to the decrepit old men who carried olive branches 
in i Panathenaie processions >: BR. 
© dvrwyociat are preliminary affidavits, in which the prosccutor 
asserted, and the defendant denied, the truth of the charge. 
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If in this dispute I’m worsted, 
here upon this sword I’ll die. 
But suppose you won’t their final 
(what’s the phrase) award obey ? 
May I never drink thereafter, 
pure and neat, good fortune’s—pay.® 


Now must the champion, going 
Out of our school, be showing 
Keen wit and genius new, 
Bring forth my memorandum-book : 
bring forth my desk to write in. 
Pll quickly show you what you're like, 
if that’s your style of fighting. 
In quite another fashion 
To aught this youth can do. 
Stern is the strife and anxious 
For all our earthly good, 
If he intends to conquer, 
Which Heaven forfend he should. 
Now I'll observe his arguments, 
and take a note of eacli. 
What would you say, if he to-day 
should make the conquering speech ? 
Ah! should that mischance befall us, 
Our old troop were nothing worth : 
In the streets with ribald mirth 
Idle boys would dotards call us, 
Fit for nought but olive-bearing,® 
Shrivelled husks of counter swearing.® 
O friend upon whom it devolves to plead 
the cause of our Sovereign Power to-day, 
Now show us your best ; now bring to the test 
each trick that an eloquent tongue ean play. 
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LKQOTOU, 55 
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OpuPaKTots 
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avopes peyador Kal TeTpamnyeis’ Kdmeit edOus 
TpooLovTt 
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KkekArodviav* 
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Xoobyres: BE 


* OLKTELpOV. we’, @ maTep, atrotual o°, ef KavTos 
muTrod? SeeDOe 
3 A ov ba! ’ A ~ ~ / 
apxnv ap€as % ‘ml orparids Tots EvoaiTots 
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ayopaluy- 
a 4 3 3Q> oH ~ > 3 A A A ? 
Os Ew’ 000’ av Cévr’ yOeuw, et per) Sta THY TpoTEepav 
amoput WwW. 
BA. ToUTL TEpl TMV avTiBoAovYT WY €oTW TO LYNLOOUVOY 
LOL. 
wi. el7’ eloeAOwy dvtiBodAnbeis Kal THY dpynVv aro- 
? 
popxGets, 5 


€voov TOUT UY CV av packw mavT OV ovder TeTroinKa, 

add’ di pod ual macas puvas t levran els amopug. 

dep tow, Ti yap ove éotw dKotoar Juwrevp’ 
evraiba OLKAOTH ; 

‘ot pevy’ atoKAdovtTat Treviay atta@v Kal mpooTiéaow 


2 In the next 180 lines Aristophanes sets before us the entire 
process of an Athenian arbitration’: KR. 
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Away, away,* like a racer gay, 
I start at once from the head of the lists, 
To prove that no kinglier power than ours 
in any part of the world exists. 
Is there any creature on earth more blest, 
more feared and petted from day to day, 
Or that leads a happier, pleasanter life, 
than a Justice of Athens, though old and grey ? 
For first when rising from bed in the morn, 
to the criminal Court betimes I trudge, 
Great six-foot fellows are there at the rails, 
in anxious haste to salute their Judge. 
And the delicate hand, which has dipped so deep 
in the public purse, he claps into mine, 
And he bows before me, and makes his prayer, 
and softens his voice to a pitiful whine : 
O pity me, pity me, Sire, he cries, 
if you ever indulged your longing for pelf, 
When you managed the mess on a far campaign, 
: or served some office of state yourself. 
The man would never have heard my name, 
if he had not been tried and acquitted before. 
(Writing) I'll take a note of the point you make, 
that suppliant fellows your grace implore. 
So when they have begged and implored me enough, 
and my angry temper is wiped away, 
I enter in and I take my scat, 
and then J do none of the things I say. 
I hear them utter all sorts of cries 
design’d expressly to win my grace, 
What won’t they utter, what don’t they urge, 
to coax a Justice who tries their case ? 
Some vow they are needy and friendless men, 
and over their poverty wail and whinc, 


401 


ARISTOPHANES 


‘ A > ef > \ bY , A 
KOKO TT pos TOUS oOvOolD, EWS AVLWYV avlowdaoy7) TOLOLV 


€sLOLoLV * 56 
A > 
at dé A€yovaw pvoovs Aiv, of 8 Atcwmov te 
yeAovov: 
of d€ oxwrrova’, Ww’ éyw yeAdow Kal Tov Bvpor 
KaTadwar. 
av A lA > 4 8 A 5 4 > 30 \ 
Kav pn TovTos avaTeOapecba, Ta Trawdapu evlus 
aveAket, 
‘ » f \ \ Cc a ~ 4 > A > 
tas OnAetas Kal ToUs vLEts, TIS YXELpos, eyw 
AKPO@pLat* 
\ A , > “A sf > ¢ ‘ 
Ta be ouyKuTrovd dpa BAnyara.: Kate” o TaTnp 
vTep avTav 57! 
woamep Oedv avtiBodet pe tpéuwv rhs «d0dvns 
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edenjoas 
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* He addresses the diecast as if he were a deity delighting in 
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And reekon up hardships, false and true, 
till he makes them out to be equal to mine. 
Some tell us a legend of days gone by, 
or a joke from Aesop witty and sage, 
Or jest and banter, to make me laugh, 
that so I may doff my terrible rage. 
And if all this fails, and I stand unmoved, 
he leads by the hand his little ones near, 
He brings his girls and he brings his boys ; 
and I, the Judge, am composed to hear. 
They huddle together with piteous bleats : 
while trembling above them he prays to me, 
Prays as to a God his accounts to pass, 
to give him a quittance, and leave him free. 
If thou lovest a bleating male of the flock,* 
O lend thine ear to this boy of mine: 
Or pity this sweet little delicate girl, 
af thy soul delights in the squeaking of smine. 
So then we relax the piteh of our wrath, 
and serew it down to a peg more low. 
Is ru1s not a fine dominion of mine, 
a derision of wealth with its pride and show ? 
(Writing) A seeond point for my note-book that, 
a derision of wealth mith its show and tts pride. 
Go on to mention the good you get 
by your empire of Hellas so vast and wide. 
"Tis ours to inspect the Athenian youths, 
when we enter their names on the rolls of men. 
And if ever Oeagrus ” gets into a suit, 
be sure that he'll never get out again 


the sacrifice of lambs and swine ; but dpvés is intended to suggest 
dppevos and xorpdia the use of the word in 1353; cf. A. 769 n. 


’ An actor who took a part in the Viobe of Aeschylus or that 


of Sophocles. 
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oddest” apxy. 
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KapiCw° 

Ths 0° émiKAnpov tiv Seabjkny adiuKets ava- 
Koyxvaud lov. 

#1. ETL 8 7 Bovdn yw Shwos orav Kpivar péya mpayp 

amropyons. 59 

esydiorat Tovs adtKobvtTas Totot dukacTais Twapa- 
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cir’ EvabAos yd péyas otros KodAaxavupos 
donWamoBhns 

obxt mpoddcew pas dacly, wept Tod mAjOous Se 
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KaV TO One yrupny ovdels mumoT éviKnoer, 
eav Ly) 

eimn Ta Stxaorypr ddeivar mpwrioTa piav duKa- 
oavTas: 59 


Koyxae were little cases or capsules which Athenian Lae 
stationers placed over seals to preserve them from damage”: R. 

> a.e. Cleonvnius 3 ef. 16. He and Evathlus, like aheseus 
and Euphemius, are ininor demagogues, satellites of Cleon. 
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Till he give us a speech from his Niobe part, 
selecting the best and the liveliest one. 
And then if a piper gain his cause, 
he pays us our price for the kindness done, 
By piping a tune with his mouth-band on, 
quick march as out of the Court we go. 
And what if a father by will to a friend 
his daughter and heiress bequeath and bestow. 
We care not a rap for the Will, or the cap ¢ 
which is there on the seal so grand and sedate, 
We bid them begone, and be hanged, and ourselves 
take charge of the girl and her worthy estate ; 
And we give her away to whoever we choose, 
to whoever may chance to persuade us: yet we, 
Whilst other officials must pass an account, 
alone from contro] and accounting are free. 
Ay that, and that only, of all you have said, 
I own is a privilege lucky and rare, 
But uncapping the seal of the heiress’s will 
seems rather a shabby and doubtful affair. 
And if ever the Council or People have got 
a knotty and difficult case to decide, 
They pass a decree for the culprits to go 
to the able and popular Courts to be tried: 
Evathlus, and He! the loser of shields, 
the fawning, the great Cowardonymus? say 
‘* They’ll always be fighting away for the mob,” 
‘the people of Athens they’ll never betray.” 
And none in the People a measure can pass, 
unless he propose that the Courts shall be free, 
Dismissed and discharged for the rest of the day 
when once we have setiled a single decree.° 


°¢ Cf. K. 50 n. 
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Yea, Cleon the Bawler and Brawler himself, 
at us, and us only, to nibble forbcars, 
And sweeps off the flies that annoy us, and still 
with a vigilant hand for our dignity cares. 
You never have shown such attention as this, 
or displayed such a zeal in your father’s affairs. 
Yet Theorus, a statesman as noble and grand 
as lordly Kuphemius,? runs at our call 
And whips out a sponge from his bottle, and stoops, 
to black and to polish the shoes of us all. 
Such, such is the glory, the joy, the renown, 
from which you desire to retain and withhold me, 
And tuts you will show, this Empire of mine, 
to be bondage and slavery merely, you told me. 
Bp. Ay, chatter your fill, you will cease before long : 
and then I will show that your boasted success 
Is just the success of a tail that is washed, ® 
going back to its filth and its slovenliness. 
pH. But the nicest and pleasantest part of it all 
is this, which I’d wholly forgotten to say, 
"Tis when with my fee in my wallet I come, 
returning home at the close of the day, 
O then what a welcome I get for its sake ; 
my daughter, the darling, is foremost of all, 
And she washes my feet and anoints them with care, 
and above them she stoops, and a kiss lets fall, 
Till at last by the pretty Papas of her tongue 
she angles withal my three-obol away. 
Then my dear little wife, she sets on the board 
nice manchets of bread in a tempting array, 


* Unknown, but regarded by Aristophanes as “still more 


despicable than Theorus, who is obviously intended to be in- 
sulted by the comparison”: R 
6 yap mpwxrds mruvduevos mepryiverat THs Kabdpoews Kal Ere 
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And cosily taking a seat by my side, 
with loving entreaty constrains me to feed; 
I beseech you taste this, I implore you try that. 
This, this I delight in, and ne’er may I need 
To look to yourself and your pantler, a scrub 
who, whenever I ask him my breakfast to set, 
Keeps grumbling and murmuring under his breath. 
No! no! if he haste not a manchet to get, 
Lo here my defence from the evils of life, 
my armour of proof, my impregnable shield. 
And what if you pour me no liquor to drink, 
yet here’s an old Ass,* full of wine, that I wield, 
And I tilt him, and pour for myself, and imbibe ; 
whilst sturdy old Jack, as a bumper I drain, 
Lets fly at your goblet a bray of contempt, 
a mighty and masterful snort of disdain. 
Is THIS not a fine dominion of mine ? 
Is it less than the empire of Zeus ? 
Why the very same phrases, so grand and divine, 
For me, as for Him, are in use. 
For when we are raging loud and high 
In stormy, tumultuous din, 
O Lord! O Zeus ! say the passers-by, 
How thunders the Court nithin ! 
The wealthy and great, when my lightnings glare, 
Turn pale and sick, and mutter a prayer.? 
You fear me too: I protest you do: 
Yes, yes, by Demeter I vow ‘tis true. 
But hang me if I am afraid of you. 





¢ A wine-flagon shaped like an ass, or an ass’s head. In 617 
xexnvds =“ with its jaws wide open like a donkey braying.”: R. 

b * A Greek or Roman when alarmed by a thunderstorm was 
accustomed to make with his lips a clucking or popping noise, 
as a sort of charm to avert the danger”: KR. 
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 Philocleon (621 seq.) had arrogate A to himself the attributes 
of Ze is, and so VB. addresses him in the language Athene uses to 
Zens in Homer 1, viii. S185 Od. i. 45) 5 but P. will have none 
of his “ befathering.” 
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THE WASPS, 631-652 


I never, no, I never 
Have heard so elear and clever 
And eloquent a speech— 
Ay, ay, he thought he’d steal my grapes, 
and pluek them undefended. 
For well he knew that I’m in this 
particularly splendid. 
No topie he omitted, 
But he duly went through each. 
I waxed in size to hear him 
Till with eestasy possessed 
Methought I sat a-judging 
In the Islands of the Blest. 
See how uneasily he stands, 
and gapes, and shifts his ground. 
I warrant, sir, before I’ve done, 
you ll look like a beaten hound. 
You must now, young man, be seeking 
Every.turn and every twist 
Which ean your defence assist. 
To a youth against me speaking 
Mine’s a heart ‘tis hard to render 
(So you'll find it) soft and tender. 
And therefore unless you ean speak to the point, 
you must look for a millstone handy and good, 
Fresh hewn from the roek, to shiver and shock 
the unyielding grit of my resolute mood. 


Hard were the task, and shrewd the intent, 
for a Comedy-poct all too great 
To attempt to heal an inveterate, old 
disease engrained in the heart of the state. 
Yet, O dread Cronides, Father and Lord,? 
Stop, stop, don’t talk in that father-me way, 
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THE WASPS, 653-668 


Convince me at once that I’m only a slave, 
or else I protest you shall die this day 
Albeit I then must ever abstain 
from the holy flesh of the victims slain.¢ 
Then listen my own little pet Papa, 
and smooth your brow from its frowns again. 
And not with pebbles precisely ranged, 
but roughly thus on your fingers count 
The tribute paid by the subject States, 
and just consider its whole amount ; 
And then, in addition to this, compute 
the many taxes and one-per-cents, 
The fees and the fines, and the silver mines, 
the markets and harbours and sales and rents. 
If you take the total result of the lot, 
twill reach two thousand talents or near. 
And next put down the Justices’ pay, 
and reckon the sums they receive a year : 
Six thousand Justices, count them through, 
there dwell no more in the land as yet, 
One hundred and fifty talents a year 
I think you will find is all they get. 
Then not one tithe of our income goes 
to furnish forth the Justices’ pay. 
No, certainly not. 
And what becomes 
of all the rest of the revenue, pray ? 
Why, bless you, it goes to the pockets of those, 
To the rabble of Athens I'll ever be true, 
Pll always battle away for the mob.° 
O father, my father, ‘tis owing to you ; 
By such small phrases as these cajoled, 
you lift them over yourselves to reign. 


® He refers to P.’s words in 593. 
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THE WASPS, 669-684 


And then, believe me, they soon eontrive 
some fifty talents in bribes to gain, 
Extorting them out of the subject states, 
by hostile menaee and angry frown : 
Hand over, they say, the tribute-pay, 
or else my thunders shall crush your town. 
You joy the while at the remnants vile, 
the trotters and tips of your power to gnaw. 
So when our knowing, aeute allies 
the rest, the seum of the Populaee, saw 
On a vote-box pine, and on nothingness dine, 
and marked how lanky and lean ye grow, 
They count you all as a Connas’s vote,? 
and ever and ever on these bestow 
Wines, cheeses, necklaees, sesamé fruit, 
and jars of pickle and pots of honey, 
Rugs, eushions, and mantles, and cups, and erowns, 
and health, and vigour, and lots of money. 
Whilst you ! from out of the broad domain 
for which on the land and the wave you toiled, 
None gives you so much as a garlic head, 
to flavour the dish when your sprats are boiled. 
That’s true no doubt, for I just sent out, 
and bought, myself, from Eucharides three ; 
But you wear me away by your long delay 
in proving my bondage and slavery. 
Why ts it not slavery pure and neat, 
when these (themselves and their parasites too) 
Are all in reeeipt of their pay, God wots, 
as high officials of state : whilst you 
Must thankful be for your obols three, 
those obols whieh ye yourselves have won 


¢ Apparently =something valueless. C. appears in A’. 534 as 
a dissolute musician. 


47 5 


ARISTOPHANES 


\ ~ 4 ~ ? / A 
Kal mreComax av Kal TodopK@v éxTHow, moda 


TOVITAS. . ( 
Kal mpos Tovrous ETLTATTOLEVOS PoiTas, O pddord. 
be amayxet, 
a , f / , 
orav elceAPov petpaKidv oor KaTamuyov, Xatpéou 
vLOS, 
~ \ 
wot dvaBds, Suaxwybels TH owpatt Kal tpvde- 
pavbeis, 
a ” \ > e / ? e e “A 
nkew el7n mpa Kav wpa diKaoovO’, ws Oats av 
DOV 
4 # la } A / 2 
botepos €AOn Tod onpeiov, TO TpiaPodrov od 
KOJLLELTQL* € 


> A \ 7 \ / 4 “A 
avtos Sé déper TO ouvnyopiKov, dpaxyynv, Ka 
votepos €ABn: 
Kal KoWwwvav TOY apxovTwy érépw Twt TaV wel? 
EavTod, 
4 , A ~ / , \ ~ 
nv Tis TL OLO@ TOV PevyovTwy, EvvOevTe TO TPGypLa 
dU OvTeE 
é€omovodKatov, Ka0 ws mpiovl” 6 prev EAket, 6 8° 
OVTEVEOWKE* 
A \ 7 A 4 \ A , 
ov d€ yaokalets TOV KwAaKpéerynv’ TO dé TpAaTTO- 
prevov oe AéAnbev. ¢ 
$l. TavTi pe ToLota ; otpor, TL A€yets; ws frou TOV 
Giva. Taparrets, 
‘ \ “A 4 aA > > @ 
Kat Tov votv jou mpocdyers uaddrov, KotK old” 6 
Tt Xphpa pe motels. 
BA. oKepau Tolwuv ws e&dv cot mAoutety Kal Totow 
aTaAcw, 
€ A ~ > A 7 >) SOQ9 e > , 
tro Tay act Snpldvtwy odK old’ 6mot eyKEeKv- 
KAynoat: 


476 


PH. 


BD. 


THE WASPS, 685-699 


In the battle’s roar, by sea and by shore, 
‘mid sieges and miseries many a one. 
But O what throttles me most of all, 
is this, that under constraint you go, 
When some young dissolute spark comes in, 
some son of a Chaereas,® straddling—so, 
With his legs apart, and his body poised, 
and a mincing, soft, effeminate air, 
And bids you Justices, one and all, 
betimes in the morn to the Court repair, 
For that any who after the signal ® come 
shall lose and forfeit their obols three. 
Yet come as late as he choose himself, 
he pockets his drachma, ‘“‘ Counsel’s fee.”’ ¢ 
And then if a culprit give him a bribe, 
he gets his fellow the job to share, 
And into each other’s hands they play, 
and manage together the suit to square. 
Just like two men at a saw they work, 
and one keeps pulling, and one gives way. 
While you at the Treasurer @ stare and gape, 
and never observe the tricks they play. 
Is rHAT what they do! O can it be true ! 
Ah me, the depths of my being are stirred, 
Your statements shake my soul, and I feel 
I know not how, at the things I’ve heard. 
And just consider when you and all 
might revel in afHuence, free as air, 
How these same demagogues wheel you round, 
and cabin and coop you I know not where. 


¢ Unknown. 
> A signal hoisted for the opening of the court. 
¢“ A retaining fee paid to the 10 cvv#yopa appointed as 


public prosecutors”: R. 


4 One of the officers who paid the dicasts. 
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THE WASPS, 700-715 


And you, the lord of such countless towns, 
from Pontus to Sardo,? nought obtain 
Save this poor pittanee you earn, and this 
they dole you in driblets, grain by grain, 
As though they were dropping oil from wool, 
~ as mueh forsooth as will life sustain. 
They MEAN you all to be poor and gaunt, 
and I'll tell you, father, the reason why. 
They want you to know your keeper’s hand ; 
and then if he hiss you on to fly 
At some helpless foe, away you go, 
with eager vchemence ready and rough. 
Since if they wished to maintain you well, 
the way to do it were plain enough. 
A thousand eities our rule obey, 
a thousand eities their tribute pay, 
Allot them twenty Athenians each, 
to feed and nourish from day to day, 
And twice ten thousand eitizens there, 
are living immersed in dishes of hare, 
With creams and beestings and sumptuous fare, 
and garlands and eoronals everywhere, 
Enjoying a fate that is worthy the state, 
and worthy the trophy on Marathon plain. 
Whilst now like gleaners ® ye all are fain 
to follow along in the paymaster’s train. 
O what can this strange sensation mean, 
this numbness that over my hand is stealing ¢ 
My arm no longer can hold the sword : 
I yield, unmanned, to a womanish fecling. 
Let a panic possess them, they're ready to give 
Euboea at once for the State to divide,‘ 


’ Lit. “ olive-gatherers ’’; needy folk like our hop-pickers. 


¢ i.e. to portion it out among you in “ allotments ” as xAypotxo. 
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THE WASPS, 716-738 


And engage to supply for every man 
full fifty bushels of wheat beside. 
But five poor bushels of barley each 
is all that you ever obtained in fact, 
And that doled out by the quart, while first 
they worry you under the Alien Act.4 
And therefore it was that I locked you away 
To keep you in ease ; unwilling that these 
With empty mouthings your age should bilk. 
And now I offer you here to-day 
Without any reserve whatever you please, 
Save only a draught of—Treasurer’s milk. 


cu. “Iwas avery acute and intelligent man, 
whoever it was, that happened to say, 
Don’t make up your mind tll you've heard both sides, 
for now I protest you have gained the fray. 
Our staves of justice, our angry mood, 
for ever and ever aside we lay, 
And we turn to talk to our old compeer, 
our choir-companion of many a day. 
Don’t be a fool: give in, give in, 
Nor too perverse and stubborn be ; 
I would to Heaven my kith and kin 
Would show the like regard for me. 
Some deity, ’tis plain, befriends 
Your happy lot, believe, believe it ; 
With open arms his aid he sends, 
Do you with open arms receive it. 
BD. I'll give him whatever his years require, 
A basin of gruel, and soft attire, 


2 You have to establish your claim with as much trouble as if 
you were being prosecuted for fraudulently exercising the rights 
of citizenship. 
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THE WASPS, 739-763 


And a good warm rug, and a handmaid fair, 

To ehafe and cherish his limbs with care. 

—But I can't like this, that he stands so mute, 

_ And speaks not a word nor regards my suit. 

CH. ‘Tis that his soberer thoughts review 

The frenzy he indulged so long, 

And (what he would not yield to you) 

He feels his former life was wrong. 

Perehance he'll now amend his plan, 

Unbend his age to mirth and laughter, 


, A better and a wiser man 
By your advice he'll live hereafter. 
PH. O misery! O misery ! 
BD. O father, why that dolorous ery ? 
PH. Talk not of things like these to me ! 4 


Those are my pleasures, there would I be 
Where the Usher eries 

Who has not voted ? let him arise. 

And O that the last of the voting band 

By the verdiet-box I eould take my stand. 
On, on, my soul! why, where is she gone ? 
Hah! by your leave, my shadowy one! 
Zounds, if I eateh when in Court I’m sitting 
Cleon again a theft committing ! 


Bp. O father, father, by the Gods eomply. 
pH. Comply with what ? name any wish, save one. 
BD. Save what, I prithee ? 
PH. Not to judge ; but that 
Hades shall settle ere my soul eomply. 
« “ P. breaks his tragic silence, and gives utterance to a cento 


of scraps from the //ippolytus Velatus, Alcestis, Bellerophon, 
and probably other plays of Euripides” NK. 
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Kat Tadra pév vuv evdAdyws, qv é€éxy 
” 3 4 e / \ a 
etAn kat oplpov, nAvacee mpos AALov* 
eav d€ vidy, mpos TO mip Kabypevos, 
VOVTOS, EloEL’ KAY Eypyn peonuPpwos, 
3 f > 3 4 “~ / 
ovoets o° amoKdreioe: Deopobérns TH KvyKri6r. 
> 
TOUTL [JL GpeOKEL. 
\ \ , > a / 
mpos d€ TovTois y’, HY diKnV 
éyn pakpav tis, odyl mew avapeveis, 
OaKVWY GEAUTOV Kal TOY amroAoyoUperoY. 
Tas od dLayryypwoKe KAaAdS SvVACo[aL 
WOTTEP TPOTEPOY TA TPAayLaT , ETL PLAcWpEVOS ; 
TOMA y’ apewov' Kal réyeTar yap TovToyi, 
Ws ot dikaoral Pevdopevwy TOV papTipwv 
pods TO Tpayp’ eyvwoayv avayacwpevor. 
3 / / / > > 3 a 3 a / 
ava Tot pe mreifers. GAN éexetv’ ovmw Aé€yers, 
\ \ € / , 
Tov poboy omdbev Ajouat. 
> ~ 
Tap €ov. 
Karas, 
€ A > 3 A 3 > e , ? 
o7ly KAT’ EpavToy KOU pel Exrdpov Arbopar. 
aloxvora yap Tol elpydoato Avatotparos 
6 oKwrTdAys. dpaxpay pet’ éuod mpwnv AaBor, 


EAD aay Bee ARES eV TOL ivyQvow, 





evhorye ws, § ‘appropr jately.’ .’ A.is paving the way for a double 
In fine weather Nive (play the Heliast) mpds #Acov, in 
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THE WASPS, 764—789 


Well but if these are really your delights, 
Yet why go There ? why not remain at home 
And sit and judge among your household here ? 
Folly ! judge what ? 
The same as There you do. 

Suppose you eateh your housemaid on the sly 
Opening the door: fine her for that, one draehma. 
That’s what you did at every sitting There. 
And very aptly,? if the morning’s fine, 
You'll fine your culprits, sitting in the sun. 
In snow, enter your judgements by the fire 
While it rains on : and—though you sleep till midday, 
No arehon here will close the door against you. 
Hah! [ like that. 

And then, however long 
An orator proses on, no need to fast, 
Worrying yourself (ay, and the prisoner too). 
But do you really think that I ean judge 
As well as now, whilst eating and digesting ? 
As well? much better. When there’s_ reckless 

swearing, 
Don’t people say, what time and thought and trouble 
It took the judges to digest the case ? 
I’m giving in. But you've not told me yet 
How I’m to get my pay. 
I'll pay you. 
_ Good, 

Then I shall have mine to myself, alone ; 
For once Lysistratus, the funny fool, 
Played me the scurviest trick. We'd got one drachma 
Betwixt us two: he changed it at the fish-stall ; 


wet weather ese, which is really from elooua: (Pl. 647) and is 
explained by the Scholiasts as dixécecs, but upon which A. plays 
as if it were from else, ‘ you shall go indoors’”’: lt. 
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¥ > ? / “A , / 
Kamewt éméOyKe Tpets AoTidas pot KeaTpEewv’ 
> A ? / b) 3 A \ b ea ~ 
Kayw *véKxays> dBorovs yap wopnv AaPetv: 
7 \ ? , If 7 
Kata PdedAvybets oodpopevos €€€rTv0a" 
Ka0’ eiAKov adrov. 
€ \ / A ~ »% sf? 
6 dé Ti mpos Tatr’ eid’; 


> / > , ” 
aAeKTpvovos py Epaoke KovAvav EN ELV * 


¢é \ “~ , ? ? + amet yi be 4 | 4 
tTaxv yoov Kabésers tapyvpiov,”’ 7 8° ds Aéywv. 


opas dcov Kal TovTO dSira Kepdavets; 
od mavu Te pkpdv. GAA’ dzep péAAets oie. 
avapevé vuv: eyw S€ Tadl’ n&w déepwv. 
6pa TO xphuas Ta Oye’ Ws TEpaiveTat. 
nkenkoew yap ws *A@nvatot more 
Suxadoouey emt Tals olkiatoe Tas diKas, 
Kav Tots mpoOUvpois avoikodopyco Tas avyp 
adT@ SuxaoTypidioy puuKpov avy, 
woamep ‘Exarawov, mavtayod mpo tav Bupa. 
idov, Te er e€pets; ws amavTr éeyw dépw 
doatep y edhackov, KaTL TOAA@ wAEiova. 
dpis ev, HY ovpyTiaons, auTnt 
Tapa Gol KpenoeT eyyds emt Tod marrdaAov. 
codov ye TOUT’ Kal yepovTe mpoadopov 
eLetipes areyvOs Pappakov orTpayyoupias. 
Kal TUp ‘Ye TOUTL, KaL TpOCGEOTHKEY Pakh, 
popety eav d€y Tt. 

TtovT ad deftov: 
KaY yap TuperTw, Tov ye pLroOov Anfbopat. 
avTod pevwy yap Thy dak podijoopat. 
aTap Ti TOV Opyw ws eu cEnvéyKate; 
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THE WASPS, 790-815 


Then laid me down three mullet scales : and J, 
I thought them obols, popped them in my mouth ¢; 
O the vile smell! Ola! I spat them out 
And collared ® him. 

And what said he ? 

The rascal ! 

He said I’d got the stomach of a cock. 
You'll soon digest hard coin, he says, says he. 
Then there again you'll get a great advantage. 
Ay, ay, that’s something : let’s begin at once. 
Then stop a moment whilst I feteh the traps. 
See here now, how the oracles come true. 
Oft have I heard it said that the Athenians 
One day would try their lawsuits in their homes, 
That each would have a little Courtlet built 
For his own use, in his own poreh, before 
His entrance, like a shrine of Heeate.¢ 
(Bustling in with a quantity of judicial properties) 
Now then I hope youre satisfied : [ve brought 
All that I promised, and a lot besides. 
See here I'll hang this vessel on a peg, 
In case you want it as the suit proceeds. 


. Now that I call extremely kind and thoughtful, 


And wondrous handy for an old man’s needs. 


. And here’s a fire, and gruel set beside it, 


All ready when you want it. 
Good again. 
Now if I’m feverish I shan’t lose my pay, 
For here I'll sit, and sip my gruel too. 
But why in the world have ye brought me out the 
cock ? 


@ For carrying money in the mouth ¢f. B. 503, #. 818. 


el\xov=in ius trahebam. 


¢ Small images or shrines of Hecate set up before the doors 
that, as representing the Moon, she might guard them at night. 
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¢ > at , > 4 4 

BA. Wa y, nv Kablevdns amrodoyoujevov Tivos, 
ddwv dvwlev eEeyeipy o° ovToot. 

“a ” ~ ‘ > bd > > ‘4 

#1. ev ert 700@, Ta 8 GAN’ apéoKet prot. 

“d 

BA. TO Tt 

> ~ 5 > / \ ~ A 
a1. Anp@ov et mws exKopicats TO Tob Avxouv. 
/ 

BA. mdpeott touti, Kadtos dva€ odtoat. 
> / > a ¢ \ 47 > > > > n~ 

1. déa7rof pws, ws yaretros ap’ Hob? idetv. 

BA. oldorep ny paiverar—Krewvupos. 

ZA. ovKouv exer y ovd avros TOS. av omda. 

BA. et OGrrov éxabilov av, OGrrov av Sixny 
éxdAouv. 

4 ¢ , > N 4 

ol. Kare vuv, ws KaOnpat “yo madAat. 

~ “~ 4 / 

BA. épe vuv, tiv’ ab’T@ mparTov eicayayw oiknv; 

/ U \ ~ > ~ > +? 
Tt Tis KAKOV dedpare TOV ev TH otKia; 
7 Oparra mpookavaaca mpwnv THY xUTpAV 
$1, emloxes ovTos* Os dXriyou pw’ amowdAecas. 
avev Spupdaxrov Try dikny péeAAes Kadety, 
a“ ~ “a “~ ~ 
Oo mpOTov yutv Tov lep@v épaivero; 
A \ #3 > / 
BA. pa Tov At’ od mapectw. 
> > > A 
$1. GAN’ éya dSpapav 
> \ ~ / 4 > + 
avTos KopobpaL TO ye TapavTix evoolev. 

BA. Tt TOTE TO XPRE 5 as Sewov n prroxwpia. 

= ’ 

ZA. Bada és KopaKas.. ToLovTOVL Tpedew KUVA. 

BA. TiO €oTw éredv; 

HA. ob yap ) AaBys dpriws 
0 KUWY Trapdéas els TOV imvov avapmacas 
Tpopahidva Tupob DeKeAuyy KaTedHOoKeD ; 

BA. TOUT dpa mp@rov TAOLKH [LA TH mar pt 
elaaKTéov jrory avd de Karnydpet Taper. 











S05 389. B. here produces a httle image of him. 

’ A surprise ; for C. was a notorious cow vard 3 Chale 

€ diNoxwpla describes the attachment to his old haunts which 
makes him run after “a railing’? such as was used in the law 
488 


BD. 


PH. 
BD. 
| ado OA 
BD. 
PH, 
BD. 
XA. 
BD. 


PH. 


BD. 


PH. 


BD. 


ite 3 


BD. 


XA. 


BD. 
XA. 


BD. 


THE WASPS, 816-840 


To wake you, father, crowing over head 
In case you're dozing whilst a prisoner pleads. 
One thing I miss, and only one. 
What's that? 
If you could somehow fetch the shrine of Lycus ®! 
Here then it is, and here’s the king in person. 
O hero lord, how stern you are to see ! 
Almost, methinks, like our—Cleonymus.? 


Ay, and ’tis true the hero has no shield ! 


If you got seated sooner, I shculd sooner 
Call a suit on. 

Call on, I’ve sat for ages. 
Let’s see : what matter shall I bring on first ? 
Who's been at mischief of the household here ? 
That careless Thratta now, she charred the pitcher. 
O stop, for goodness’ sake! you’ve all but killed me. 
What ! call a suit on with no railing here, 
Always the first of all our sacred things ? 
No more there is, by Zeus. 

I'll run myself 
And forage out whatever comes to hand. 
Heyday ! where now? The strange infatuation ! ¢ 
Psha! rot the dog! To kcep a cur like this! 
What’s happened now ? 
Why, has not Labes ¢ here 

Got to the kitchen safc, and grabbed a cheese, 
A rich Sicilian cheese, and bolted it ? 
Then that’s the first indictment we'll bring on 
Before my father : you shall prosecute. 


courts to separate the dicasts from the general public. If the 
meaning is right, the “ railing ” is=cancelli, from which we derive 
“chancellor.” While P. is gone a sudden scuffle takes place 
within and the voice of Xanthias is heard exclaiming at a dog. 


¢ From \apBdvw, like our “ Grip ” or “ Pincher,” and with a 


play on Laches (ef. 240). 
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ZA. pa Av’ ovK eywy” add’ drepds oyow Ktwv 
KaTnyopycew, nv Tis elodyn ypadny. 


»” 


BA. Ue vuv, ay adra dedpo. 


BA. TavTa ypy TroLetv. 
BA. TOUTL Ti €OTL; 
1. xotpoxopetov ‘Eorias. 
SY)> ©¢ / , 
BA. €l0° fepoovdAncas dépets ; 
2d 3 > iv 
1. ovK, GAA 845 


ap’ ‘Korias dpxeuevos emtpipw twa. 

aad’ cloay” avicas * ws €yw Tyway Brere. 
BA. depe vuv, eveyKw Tas oavidas Kal Tas ypadds. 
61. olor, dvatpiPers KamoAels Tpubnwepdv* 


éya & aAokilew ededpnv TO xwpiov. 850 

BA. loov. 
/ 

#1. KaAeu vu. 
BA. Tatra 57. 
#1. Tis ovToot 

6 mp@Tos €oTw; 
BA. és KOpakas, ws axOouar, 


€ \ 3 / ‘ , 3 / 
o7in ‘TeAabounv Tovs KadicKous éxdéperv. 
1. ovtos av rot bets; 
BA. Em KadloKous. 
ol. pndapars. 
éyw yap elxov Tovade Tous dpvaTtxous. 855 
BA. Kah\oro. Tov" TavTAa yap Tapeore v@v 
dowv dedpeOa, mAjv ye 57 THs KArepdSpas. 
eg \ ‘ ; 3 > A / 
o1. 7dr d€ 57) Tis e€oTw; odxt KAEJdpa; 
BA. €0 y exzropilers abTa KamLywpiws. 


2 Kdwy = Kréwr. 

» That pigs might be kept within the precincts of the house is 
clear from 2. 1106. Hlow the fence which encloses them is 
specially connected with ‘Moria is not plain, but the name scems 
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THE WASPS, 841-859 


. Thank you, not I. This other Cur @ declares 


If there’s a charge, he'll prosecute with pleasure. 


. Bring them both here. 


Yes, yes, sir, so I will. 


. (To Phil.) Hallo, what’s this ? 


Pig-railings from the hearth. 


. Sacrilege, eh? 


No, but I’d trounce some fellow 


‘(As the phrase goes) even from the very hearth.? 


So call away : I’m keen for passing sentence. 


. Then now I'll fetch the cause-lists and the pleadings. 
. O these delays! You weary and wear me out. 


I’ve long been dying to commence my furrows.° 


. Now then! 


Call on. 
Yes, certainly. 

And who 

Is first in order ? 
Dash it, what a bother ! 
I quite forgot to bring the voting-urns. 
Goodness ! where now ? 
After the urns. 

Don’t trouble, 

I’d thought of that. I’ve got these ladling-bowls. 


. That’s capital : then now methinks we have 


All that we want. No, there's no water-piccc. 


. Water-piece, quotha ! pray what call you this ? ¢ 
_ BD. 


Well thought on, father : and with shrewd home wit. 


introduced because at festivals the first libation was poured and 
the firstlings of the sacrifice were offered to ‘Koria. ence the 
phrase a¢’ ‘Eorias &pxec@ar came to mean “‘ make a happy 
beginning,’’ and B. wishes to do this by ‘‘ trouncing someone.” 

¢ The condemning line on his miwéxcov, ef. 106 and Introd. 

4 He points to the duls which his son had brought, 807, and 
which is to take the place of the «A\eyvdpa or water-clock by which 
the orators spoke. 
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> ) € / ~ 3 , 

GAN’ ws TaxtoTa TUp Tis eLeveyKaTw 8¢ 
Kal uvppivas Kal Tov APavwrov Eevdobev, 

é7ws av ev&wpecla mpHta Tots Peots. 


XO. Kal pay nets emt Tats omovdats 
Kal Tats evyais 
Pypeny ayabiy AcLopev byt, 86 


ort yevvatos eK TOU moA€mwov 
Kat TOU VELKOUS SuveBytov. 


BA. edpypia pe mpata vov DrapXeTo. (orp. 
xO. @ Dot “AzroMov [lu@e’, em’ ayalh tixn 
TO 7payph Oo _byxavarat 87 


Ep pooer obros Tov Oupav, 
aTaow qty dppooat 
TAVGGLEVvoLs TAdvwY. 
"jue Tatay. 
BA. w d€omor ava€, yetrov “Ayuied Todpot mpobdpov 
TpoTVAate, 87 
/ 4 > 4) “a 4 
d€Eat TeAdeTHY Kawihy, Ova, hv TH TatTpt Kawo- 
TOLLOU[LEV * 
af b > a “~ s' / A ‘\ 
matoov tT avtot tTotro to Atay otpudvoyv Kat 
mpivwov 7Oos, 
> A / ? 4 ~ / U 
GvTt olpatov jLeAcTos piKpov TO Ovpudiw Twapapitas* 
non 6 elvat Tots avOpwrots 
nTLov avrov, 
Tovs devyovtds T° éAcety waAdov 88 
Tov yparbapevwv 
> f > , 
KamioaKkpvew avTiBordovrTwr, 


* The obelisk in hononr of Apollo which stood in the street 
(dyuid) at the entrance. 
® The difficulty is that olpacov, a boiled down wine (defrutum), 
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THE WASPS, 860-882 


Ho, there within ! some person bring me out 
A pan of coals, and frankincense, and myrtle, 
That so our business may commence with prayer. 


CH. We too, as ye offer the prayer and winc, 
We too will call on the Powers Divine 
To prosper the work begun ; 
For the battle is over and done, 
And out of the fray and the strife to-day 
Fair peace ye have nobly won. 
BD. Now hush all idle words and sounds profane. 
cu. O Pythian Phoebus, bright Apollo, deign 
To speed this youth’s design 
Wrought here, these gates before, 
And give us from our wanderings rest 
And peace for evermore. 
(The shout of Io Paean is raised.) 
Bp. Aguieus *! my neighbour and hero and lord! 
who dwellest in front of my vestibule gate, 
I pray thee be graciously pleased to accept 
the rite that we new for my father create. 
O bend to a pliant and flexible mood 
the stubborn and resolute oak of his will. 
And into his heart, so crusty and tart, 
a trifle of honey for syrup ® instil. 
Endue him with sympathies wide, 
A sweet and humane disposition, 
Which leans to the side of the wretch that is tried, 
And weeps at a culprit’s petition. 


is regularly described as “ sweet.” R. suggests that there is a 
play on Oiuldcov “temper” and @ipidvoy, the diminutive of @uuos, 
a herb much eaten by the Athenian poor (P/. 253). “ Wlix,”’ 
prays Bdelycleon, “ honey with his temper, @vuidiov, as he is wont 
to mix mulled wine with his salad, @vu/dcov.”’ 
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Kal Tavadjevov THS SuaKoAtas 
amo THS Opyns 
Thv akadrndyny adedAgabat. 


xO. Evvevxopecta Taba | got KaTadopev [avr. 88 


véarow apxats, eiveka TOV mporcdeypeva. 
EVOL yap eopev €€ ob 
Tov dnpov noldpecba cov 
pirobvros ws oddels avijp 
TOV ye vewrépwv. 
BA. et Tes Gvpaow Araorys, eloiTw° 
ws qin’ av Aeywou, ovK coppryjcoper. 
ol. tis cp O pevyov odt0os; dcov aAweoerat. 
BA. akoveT 400 THS ypadys. ““ éypaxaro 
Key Kudabnvaceds AdBy7° At€wvéa, 
TOV TUpOV adLKEly OTL [LOVOS KaTnobvey 
Tov LuKedAKov. ToT KAwos GUKWOS. 
oI. Bavaros peev our KUVELOS nv amra€é dA. 
BA. Kal py oO Pevyov: ovTOL AdBns Tapa. 
$1. @ papos ovTos" ws O€ Kal KX€rrov Br€reu* 
olov ceanpws eEavratycew pu’ olera. 
706 8 ovv 6 dwwKwv, 6 Kudabnvaceds Kiwv; 
KYON. avd av. 
BA. TApEoTL. 
BA. ETEPOS otros av AdBns, 
ayabos v DAaKrety Kal dtadetyew Tas yvUTpas. 
BA. oiya, Kabele, av 8 dvaBas KaTnyoper. 
$1. Pepe vuv, apa THVO” eyXEdpLevos Kaya popo. 
HA. TIS pLev ypadis nKovoal’ nv eypayauny, 


avopes dtKaoTal, TovTovi. dewoTatTa yap 





* After the solemn prayers, ete. (863 seq.) the judicial pro- 
ceedings now commence, B. as the xjpvé or usher of the Court 
first making the customary proclamation. 
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THE WASPS, 883-908 


From harshness and anger to turn, 
May it now be his constant endeavour, 
And out of his temper the stern 
Sharp sting of the nettle to sever. 
We in thy prayers combine, and quite give in 
To the new rule, for the aforesaid reasons. 
Our heart has stood our friend 
And loved you, since we knew 
That you affect the people more 
Than other young men do. 
Is any Justice out there ? let him enter.* 
We shan't admit him when they’ve once begun. 
Where is the prisoner fellow ? won’t he catch it ! 
O yes ! attention! (Reads the indictment) 
Cur of Cydathon 
Hereby accuses Labes of Aexone, 
For that, embezzling a Sicilian cheese, 
Alone he ate it. Fine,° one fig-tree collar. 


. Nay, but a dog’s death, an’ he’s once convicted. 
. Here stands, to meet the charge, the prisoner Labes. 
. O the vile wretch! O what a thievish look ! 


See how he grins, and thinks to take me in. 
Where’s the Accuser, Cur of Cydathon ? 


. Bow! 


Here he stands. 
Another Labes this, 
Good dog to yelp and lick the platters clean. 
St! take your seat. (To Cur) 
Go up and prosecute. 
Meanwhile I'l] ladle out and sip my gruel. 


xa.© Ye have heard the charge, most honourable judges, 


I bring against him. Scandalous the trick 


®’ The penalty proposed by the prosecutor. 
¢ Xanthias here speaks for Kiwy (=K)éwyv). 
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# / > A \ A ¢ “ 
Epywv dédpae Kape Kal TO pumramat. 
amodpas yap €s THY ywviav Tupov aoAvv 91 
KateauKedile KavemAnT ev TO oKOTW. 
vy tov Ai’, adda d4Ads €or’> Epouyée Tor 
“A 3 / 3 
Tupod KAKLOTOV apTiws evypuyer 
6 BdeAupos odTos. 
3 “A 
KOU PETEOWK aiTOdVTI pol. 
Kaito. Tis buds ev morety duvyoerat, 91 
b) 4 “~ , 
Nv ph Te Kapot Tis mpoBadAn TH Kvvi; 
ovdev eTeOMKED ; ovde TH KOW®@ y €pL0l. 
Jeppios yap avi}p ovdev HTTOV Tijs pais. 
> > 4 
mpos tov Dedv, LL) TpOKaTayiyvwoK, @ TaTEP, 
mpw dv y aKovons appotépwv. 
> > 
add’, wmyabé, 92 
TO TmpaypLa Pavepov eoTw* avTo yap ‘Bod. 
[ey vuv apie y adrov, ws ovt ad modu 
Kuv@v amdvrwv avopa povopayiararoy, 
Gotis mepitActoas THY Oveiav ev KUKA® 
> “~ A \ ~ 3 o 45 : j 
€x TOV mOAewr TO oKipov eLedrjdoKeV. 92: 
> \ a 3 9 4 3 390 A A ¢ / , 
éwot d€ y odK Ear ovde THY Vdpiav mAdcaL. 
mpos Tatta Totrov KoAdoaT’: od yap av ToTE 
/ £ 3 a“ / / U , 
tpéedew Svvart’ av pia Adypn KAémra Svo° 
° \ , \ “a + > , 
iva pr) KeKAdyyw dia Kevigs dAdAws éyw- 
>. \ , ‘ ‘ ? ; : 
éav 6€ uy, TO AowTOv od KEeKAdyEopar. 98k 
tod lov. 
oaas KaTnyopnce TAS Tmavoupytas. 
KAémTOV TO Xphpe. TAVOpOS ov Kat oot doxel, 
@Aextpuov; vi Tov Ai’, emyver ye Tor. 


a 


4 70 putmarai, the measured cry to which sailors rowed (cf. 
F’, 1073); here put for the sailors themselves. 
’ Cf. K. 1017, where Cleon claims to be the “ watch-dog " of 
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THE WASPS, 909-934 


He played us all, me and the Sailor-laddies.* 
Alone, in a corner, in the dark, he gorged, 

And munched, and crunched, and Siciliced the cheese! 
pH. Pheugh! the thing’s evident : the brute this instant 
Breathed in my face the filthiest whiff of cheese. 

O the foul skunk ! 

XA. And would not give me any, 
Not though I asked. Yet can he be your friend 
Who won’t throw anything to Me, the dog ?? 

pH. Not give you any! No, nor Me, the state. 

The man’s a regular scorcher, (burns his mouth) 
like this gruel. 

BD. Come don’t decide against us, pray don’t, father, 
Before you've heard both sides. 

PH. But, my dear boy, 
The thing’s self-evident, speaks for itself. 

xa. Don’t let him off ; upon my life he is 
The most lone-eatingest dog that ever was. 

The brute went coasting round and round the mortar,° 
And snapped up all the rind off all the cities. 

pu. And I’ve no mortar even to mend my pitcher ! 

xa, So then be sure you punish him. For why? 

One bush, they say, can never keep two thieves. 
Lest I should bark, and bark, and yet get nothing. 
And if I do I'll never bark again. 

PH. Soh! soh! 

Here’s a nice string of accusations truly ! 
A rare thief of aman! You think so too, 
Old gamecock ? Ay, he winks his eye, he thinks so. 


the state. In the next line P. as a representative of the dicastery 
claims to be the State itself. 

¢ Apparently here the pan in which the cheese was kept. 
gxipov is some hard stuff from which cement could be made, and 
also the rind of cheese. “In translating I have been obliged to 
transfer the play on words from cxépov to Ouela”: R. 
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ARISTOPHANES 


0 Oeapobéryns. mob ’of odtos; apida prot ddTw. 


BA. avTos Kabedod: TOUS pedprupas yap eoKadd. 

AaBnre peaprupas mapetvar, TpvBAvov, 

Sot UKQ, TUPOKVHOTW, eoyapav, xUTpay, 

Kal 7aAa 7a oKevn TO TPOOKEKAVILEVE. 
aAnN’ ere ot y ovpets Kat Kabilers ovderen ; 

1. ToOTov O€ y ofp eva) Xecetobar TILEPOV. 

BA. ovK avd ov mavce yaXeros wv Kal dvoKodos, 
Kat Tadta Tots devyovow, GAN’ dda€ Exel; 
avdBaww" } amodovod. Te EgLUNTHKAS 5 deve. 

ol. aad’ ovK exew obTOS y €oxev 6 Te A€yn. 

BA. ovK, aAN’ éxetvd prot doxet memovOevan, 
OTEp mote hevywv emabe Kal Oov«vdidys 
amomAnkros eCaidyns eVEVETO Tas yvabous. 
TaApex’ Exod. eyo yap amoAoyynoopat. 
Xaderov pev, BVOPES E€oTl OvaBeBAnpevou 
UTeparroxpivecbat KUVOS* A€Ew O° Opus. 
ayabos yap €ort Kat OuaKer TOvs AUKovs. 

el. KAerrns jeev obv ovT0s ye Kal Fvveaporys. 

BA. pa Ai’, adAN dptords eore TV vurt KUVaY, 
olds te moots mpoBartors epeoTavar. 

$1, Tt ou operos, TOV TUpOV et Kareatier; 

BA. OTe ooo T powder ar Kal puddrres THv Ovpav 
Kat TAA’ dptords ear’ el e vpetheTo, 
Svyyvab. KBapilew yap ovK éenloTaTat. 

#1. eyes O° eBovAopny av ovoe yetupara, 
iva [7 KaKoupya@v eveypad ruiv TOV doyov. 

BA. dxovoov @ Sayoud pov Tv paptipwy. 





aT aches s, a plain blunt man, and no orator as Cleon was, is 

so taken aback by. the charges brought against him, that he has 
not a word to say": KR, OCF. AOS. 

App: irently nreeerbial for ‘‘he has never had mueh 


an or the like. 
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THE WASPS, 935-962 


Arehon! Hi, fellow, hand me down the vessel. 
Bp. Reach it yourself; [ll call my witnesses. 
The witnesses for Labes, please stand forward ! 
Pot, pestle, grater, brazier, water-jug, 
And all the other searred and charred utensils. 
(To Phil.) 
Good heavens, sir, finish there, and take your seat! 
pH. I guess I’ll finish Aim before I’ve done. 
BD. What! always hard and pitiless, and that 
To the prisoners, always keen to bite ! 
(To Labes) 
Up, plead your cause: what, quite dumbfounded ¢ ? 
speak. 
PH. Seems he’s got nothing in the world to say. 
BD. Nay, ‘tis a sudden seizure, such as onee 
Attaeked Thucydides ® when brought to trial. 
‘Tis tongue-paralysis that stops his jaws. 
(To Labes) 
Out ofthe way! I'll plead your cause myself. 
O sirs, ’tis hard to argue for a dog 
Assailed by slander : nevertheless, I’ll try. 
‘Tis a good dog, and drives away the wolves. 
pH. A thief I call him. and conspIRaTor. 
Bp. Nay, he’s the best and worthiest dog alive, 
Fit to take charge of any number o’ sheep. 
pu. What use in that, if he eat up the eheese ? 
Bp. Use! why, he fights your battles, guards your door 5 
The best dog altogether. If he filched, 
Yet O forgive : he never learnt the lyre. 
pH. I would to heaven he had never learned his letters, 
Then he’d not given us all this tiresome speeeh.? 
Bp. Nay, nay, sir, hear my witnesses, I beg. 


4 The dog, says the Scholiast, is supposed to have “ given his 
advocate a written speech.” 
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PI. 


@ “The judges would say, That will do, get down: and the 
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dvaBn Oe, TUPOKVNOTL, Kal Aefov peya 
av yap TapLLevove ETUXES. amoKpwat oaddas, 
el pi) KATEKVHOAS TOis GTpaTLMTats aAaPes. 
dyno. KaTakvijoat. 
vy A’, adda Pevderar. 
> / > > ; / 
Oo ayLove’, ed€et TaAoumepoupEevovs. 
ovTOS yap o AaBns Kat Tpaxyar’ eoier 
Kal Tas axdvOas, Kovdemor ev radre [LEVEL 
6 5 erepos olds é€otw oixoupos pdvov. 
aUTOU pévwv yap aTT av elow tis dépn, 
TOUTWY pETALTEL TO Epos’ Ef OE pu}, OaKVEL. 
3 an , / > > ¢ , 
aiPpot, Ti Kaxov tot é08’ orw padratrop.a; 
/ 
KaKOV TL Trepipaiver pe KavaTreiBopat. 
wt)? 3 ~ 3 3 ? > > , > 4 
ae avr Bord o, olKrelpar adrov, w mdTEp, 
Kal [L7) dvapleipyre. Tov Ta TaLoia; 
dvaBaiver’ , @ Trovypa, Kal Kvulovjpeva. 
aiteire KavTiPoretre Kal daxpvere. 
, / , / 
Kkarapa KatdBa xardBa KardBa. 


4 
KaTaPpyoouar. 


f A 4 “ A A / 
KaiTot TO KaTaBa TodTO TroAAOvs 87 mavU 
eEnTaTnKev. aTap ows KataPrnoopat. 
és Kopaxas. ws otK ayaldv éortt TO podeiv. 
Eya) yap amedakpvoa viv, yropny eur, 

3 , , > > 2 chk ~ ~ 3 , 
ovoev tote y’ GAN’ 4 tHS hakis éep7rAjpeEVvos. 
ovKouv amrodetyet STA; 

yaAerov €tdévat. 
wy> > , 9 4 \ , , 
i’, @ Tar pidwor, emt Ta BeAr Tpémov. 
ry8l AaBow ryv pijdov emi tov vorTepov 
pvoas mapatov KamoAvoov, @ marep. 
od Onra: Kilapilew yap odkx émiorapmat. 


PH. 


BD. 


PH. 


BD. 


PH. 


BD. 


PH. 


BD. 


PH. 
BD. 


PH. 


THE WASPS, 963-989 


Grater, get in the box, and speak well out. 
You kept the mess ; I ask you, answer plainly, 
Did you not grate the spoil between the soldiers ? 
He says he did. 
Ay, but I vow he’s lying. 
O sir, have pity upon poor toiling souls. 
Our Labes here, he lives on odds and ends, 
Bones, gristle : and is always on the go. 
That other Cur is a mere stay-at-home, 
Sits by the hearth, and when one brings aught in 
Asks for a share: if he gets none, he bites. 
O me, what ails me that I grow so soft ! 
Some ill’s afoot : I’m nearly giving in. 
O, I beseech you, father, show some pity, 
Don’t erush him quite. Where are his little cubs? 
Up, little wretches, up ; and whimpering there 
Plead for your father: weep, implore, beseech. 
(Deeply affected) Get down, get down, get down, get 
down. 
I will. 
Yet that “ get down,” I know, has taken in 4 
Amany men. However I'll get down. 
Dash it! this guzzling ain’t the thing at all. 
Here was I shedding tears, and seems to me 
Only because I have gorged myself with grucl. 
Then will he not get off? 
"Tis hard to know. 
O take, dear father, take the kindlicr turn. 
Here, hold this vote : then with shut cyes dash by 
To the I'ar Urn.? O father, do aequit him. 
No, no, my boy. I never learnt the lyre.° 


prisoner would get down, expecting an acquittal and presently 
find himself condemned ”: R. 

® The one in which votes for acquittal were placed. 

© i.e.‘ T know ajudge’s duty, and I know no more”: R. Cf. 959, 
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ARISTOPHANES 


BA. pepe yov ve 770l THY TAXloTHY TEpLayw. 99 
#1. 00 €00 6 mpoTepos; 
BA. OUTOS. 
¢ > f 
#1. auTn ‘yrevfevt. 


b) , > / > € , 
BA. e€nmarnrat, KaTroAéAuKev ovx EKwY. 
dhép’ e€epacw. 
#1. mas ap nywviopeba; 
f x b) / > 4 
BA. deifew €orxev’ exmédevyas, w Aapys. 
maTep TWaTep, Ti TéTOVOas; 


m~ 2 > e¢ 
#1. ono, 70d “of” vdwp; 99 
BA. €7alpe GauTor. 
9 a 
$1. elm@é vuv exelvd pot, 
> / 
OvTWS ATEPVYE ; 
A 43 
BA. vn A: 
t) / > > yw 
#1. ovdev elu apa. 


) > uk: 
BA. pen Ppovtions, @ Satpove’, aAN’ avicraoo. 
61. 70s obv é“avT®@ TobT’ eyw Euvetoojar, 
dhevyovt’ amoAvoas dvopa; Ti Tote Teicopat; 10 
> ’ s f / A / 
ann’, a TodvTiynToL Geot, Svyyvwrte prow 
cuicooy yap avr’ espace Kov TodpOo TpoTrov. 
BA. KQL jLndev dyavaKTer y. éyw ydp a, ® marTEp, 
Operbu KadAds, aya [eT epav70b TavTaxod, 
emt O€tmvov, €ts EvpuTroatoy, emt Jecopiar, 10 
wo? ndéws Sudyew oe TOV AoLTOV xXpdovov' 
3 b) a U > bl ~ ¢ / 
KovK eyyavetrat o° e€arara@v “YaépBodos. 
aAN’ eioiwpev. 
ol. Tatra viv, eimep doKel. 
$ 3 wv / o , > 
XO. aA’ ite yaipovres Omrot PovrcaO’. 





@ The Chorus here dismiss the actors and address the audience 
in the Parabasis. ‘This is here perfect in its seven parts as 
defined by Pollux (iv. 112)—(1) koupdrioy a short prelude, 1009- 
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THE WASPS, 990-1009 


Bb. Here, let me lead you round the handiest way. 

pH. Is this the Nearer ? 

BD. This is. 

PH. In she goes. 

BD. (.4side) Duped, as I live! acquits him by mistake ! 
(Aloud) I'll do the counting. 

PH. Well, how went the battle ? 

BD. We shall soon see. O Labes, you're acquitted ! 
Why, how now, father ? 


PH. (Faintly) Water, give me water ! 
Bp. Hold up, sir, do. 
PH. Just tell me only this, 
Is he 1NDEED acquitted ? 
BD. Yes. 
PH. I’m done for. 


BD. Don’t take it so to heart : stand up, sir, pray. 

pH. How shall I bear this sin upon my soul ? 
A man acquitted! What awaits me now? 
Yet, O great gods! J pray you pardon me, 
Unwilled I did it, not from natural bent. 

Bp. And don’t begrudge it ; for [ll tend you well, 
And take you, father, everywhere with me, 
To feasts, to suppers, to the public games. 
Henceforth in pleasure you shall spend your days, 
And no Hyperbolus delude and mock you. 
But go we in. 

PU. Yes, if you wish it, now. 

CH. Yea, go rejoicing your own good way,? 

Wherever your path may be ; 


1014; (2) the Parabasis proper 1015-50, where the poet speaks 
in his own character, ending (3) with the Pnigos 1051-9 (so called 
because it was to be “ sung without taking breath”’). Then come 
(4) the crpop4 1060-70 3 (5) the éwlppnua LOT1-90 5 (6) dvrlarpodos 
1091-1101; and (7) dvremippnua 1102-21, in which the Chorus 
explains its own character. 
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duets 5é€ Téws, @ pupiades 10. 
avaplOpntor, 
vov pev Ta péAdovtT’ ed A€éye- 
A / / ay? 
cba pn méon havaAws xapnat 
evAapetobe. 
Toro yap oKai@v Jearav 
€ott macxew, Kov mpos Budv. 


viv abre ed mpdayere Tov vody, eimep KaDapér tt dtArctTe. 19) 
peprbacbar yap totot Bearats 6 trounrns viv émOupet. 
b) “ / / / 3 > A S 
adiKetobar yap pnaw mporepos TAX’ adrovs €d TEToLN- 
KWS, 
\ ‘ ¥) “~ > r ? ~ / 5 C27 
Ta pev ov davep@s, adX’ émxovpdv KpvBdnv éréporor 
TOLNTALS , 
Ul A b) A / / A 8 4 
pysnodevos THY EdpuxAéous pravteiav Kal dudvoray, 
3 3 Ul , 3 ‘ A \ / 
ets adAoTpias yaorépas evdus Kwuwdtka TOAAG xéacOat: 19 
\ ~ A A ~ 4 , > ¢€ / 
[eta TOUTO O€ Kal havepOs 7dn Kwdvvedwv Kal’ éEavTor, 
> by ? b) 3 3 é ~ / ? ¢ / 
ovK dAAoTpiwy, GAN’ oiketwy Movody oropal! jrvioyyoas. 
3 \ \ / \ ‘ e > ‘\ ? > 9 e¢ - 
apleis de préyas Kat TYysnBets ws OVdELS TWTOT EV LyLIV, 
b) ? / \ ? A 9Q3 2 “~ A 4 
ovk extedéoa draw éraplels odd’ 6ykHoat TO Ppovnpa, 
ovdé madaloTtpas mepixwudlew meipa@v: ovd et Tis 
? , 
EpacTis, : 10: 
A ,9e “~ “~ # A SS 
Kopmdetola tardix’ éEavTod puucd@y €amrevde pos avrov, 
ovoevt TWTOTE hyo mUEDIaL, yuopny TW’ Exwv ETTLELKT, 


* His early comedies, including the Acharnians, were exhibited 
in the name of Callistratus. 


THE WASPS, 1010-1027 


But you, ye numberless myriads, stay 
And listen the while to me. 

Beware lest the truths I am going to say 
Unheeded to earth should fall : 

For that were the part of a fool to play, 
And not your part at all. 


Now au ye people attend and hear, 
if ye love a simple and genuine strain, 
For now our poet, with right good will, 
of you, spectators, must needs complain. 
Ye have wronged him much, he protests, a bard 
who had served you often and well before ; 
Partly, indeed, himself unseen, 
assisting others to please you more ; 4 
With the art of a Eurycles, weird and wild, 
he loved to dive in a stranger’s breast,? 
And pour from thence through a stranger’s lips 
full many a sparkling comical jest ; 
And partly at length in his own true form, 
as he challenged his fate by himself alone, 
And the Muses whose bridled mouths he drave, 
were never another’s, were all his own. 
And thus he came to a height of fame 
which none had ever achieved before, 
Yet waxed not high in his own conceit, 
nor ever an arrogant mind he bore. 
He never was found in the exercise-ground, 
corrupting the boys: he never complied 
With the suit of some dissolute knave, who loathed 
that the vigilant lash of the bard should chide 
His vile effeminate boylove. No! 
he kept to his purpose pure and high, 


bE. was an éyyaorpluvdos or “* ventriloquist,” 
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iva tas Movoas alow yphrat 1) mpoaywyovs artodiv7. 
9Q3 ~ / 3.4 5 S 4 9 @ 4 Po 3 
ovo’ 6Te mpartov y’ jp&e SidacKev, avOpwrois yo Emt- 


Géobat, 
b > ¢ / b] / > 4 “A / 3 
avn’ ‘HpakXdéous opyyv tw Exwv Totat peyiatols €7t- 
VELPELY, 1K 
Opacéws Evotas edOds am’ apyns at’T@ TH Kapyap- 
pee PX) tO ap 
ddovTt, 


Cl / \ 3 D360 ~ v4 > a # 
od dewdTatat pev at ofbaduay Kuovyns arrives eAapzrov, 
€ \ \ / \ f > 4 
éxatov d€ KUKAw Kedadal KoddKwv oipwouevwv 
EAYU@VTO 
/ ww 
wept THY Kehadjv, pwvyv S eixyev yapadpas oAefpov 
TETOKVIAS, 
/ 2 ee / / > 0 3 4 4 X 
days & dopyv, Aapias & dpyets amrAvrous, mpwKrov 5é 
KapnAov. 1¢ 
“~ ? \ 4 4 / “~ 
TowbTov Lowy Tépas ov ppnow detaas KaTadwpodoKijaa, 
arn’ dep vpav ETL KQL VUVL mroAe.et eyo Te eT adrod 
Tots HmdAous € emixetprjoau mepvow Kau Tots mupeTotow, 
> 
ot TOUS: TAaTEpas T HyYov vUKTWP KaL TOUS TAMTOUS 
amémvuyov, 
/ fo 39 AN A , > “A > 4 
KaTaKAwopevol T emt Tats KOiTALS ETL TOLOLY amTpaywoow 
UpLa@ov i 
b] , A - \ / 4 
GvTWLOGLAs Kal TpOGKAHoEts Kal LapTUpias auvveKoAAwY, 
WoT avaTnoav Seyaivovras ToAAovs ws TOV ode apo. 
Tove evpovTes dArcEikakov, THs XWpas THade KabapTHy, 


@ Lit. “ began to teaeh” i.e. the Chorus supplied by the 
State, thus producing the play in his own name as cwugdodiddoxados, 
whieh he first did in the Anights. 

’ The epithet also applied to Cleon, A. 1017. 

¢ A shameless prostitute. 

¢ Lit. “heads”; the referenee is to ‘Typhoeus with his 
hundred snake-heads (xe@adal dguos, Hles. Theog. 825). 

¢ HIe refers to the attack on the Sophists made the year 
before in the Clouds. ‘“‘ As agues and fevers,” says the Scholiast, 
‘* harm men’s bodies, so do these men the city.” 
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THE WASPS, 1028-1043 


That never the Muse, whom he loved to use, 
the villainous trade of a bawd should ply. 
When first he began to exhibit plays,¢ 
no paltry men for his mark he chose, 
He came in the mood of a Heracles forth 
to grapple at once with the mightiest foes. 
In the very front of his bold career 
with the jag-toothed ® Monster he closed in fight, 
Though out of its fierce eyes flashed and flamed 
the glare of Cynna’s ¢ detestable light, 
And a hundred horrible sycophants’ tongues 4 
were twining and flickering over its head, 
And a voice it had like the roar of a stream 
which has just brought forth destruction and dread, 
And a Lamia’s groin, and a camel’s loin, 
and foul as the smell of a seal it smelt. 
But He, when the monstrous form he saw, 
no bribe he took and no fear he felt, 
Yor you he fought, and for you he fights : 
and then last year with adventurous hand 
He grappled besides with the Spectral Shapes, 
the Agues and Fevers that plagued our land ; ¢ 
That loved in the darksome hours of night 
to throttle fathers, and grandsires choke, 
That laid them down on their restless beds, 
and against your quiet and peaceable folk 
Kept welding together proofs and writs 
and oath against oath, till many a man 
Sprang up, distracted with wild affright, 
and off in haste to the Polemarch ran.’ 
Yet although such a champion % as this ye had found, 
to purge your land from sorrow and shame, 


f i.e. for help; cf. doa rots roNiras 6 dpxwv, Tatra rots perolxots 


6 rodéuapyxos, Arist. Pol. Ath. 58. 


9 ddeklxaxos is a special epithet of Heracles; ef. C. 1372. 568 


ARISTOPHANES 


Ul , 
mépvow KaTampovooTe KalvoTaTats oTElpavT avTov d.a- 
votats, 
“ e \ ~ \ “A “ e A > , > 3 A 
as 070 TOD LH yvOvat Kalapds Buets Eroujoat’ avaAdets: 10 
4 4 , > 9 A # 4 4 
Kaito. omrévowv T0AX’ emt trodXots Guvuaw Tov Atovucov 
> ” 4 \ 
LL} maTOT apelvov’ ern TovTwWY KwMpwMdiKa jandeV’ 
aKovoat. 
“ \ S # > ¢ a ? \ A \ a“ 
Tobro pev odv €o8 tyly atoxpov Tots pu) yvotow mapa- 
XP Ho, 
6 d€ TronTis OvdEeV YEipwV Tapa Totou copois VEVO[LLOTAL, 
ei wapeAatvwv Tovs avtiTmadovs THY erivoray Evverpuper. 10 


> \ \ \ “A A 
aAAa To AowTov THY TONTOY, 

Ss \ ~ 
@ daysoviot, Tovs Cnrotvras 
Kkawov te A€yew Kakevpioxew 

a , 
atépyete paAdAov Kat Oepamevere, 
Kal Ta vojpata owlec?’ adbrav: 1 
? , 4 > > \ \ 
éoPadreré 7 eis Tas KiBwrods 
peta TOV pHdAwv. 

a“ ~ af? ec oa > 
Kav Tatra mound’, duiv dv erous 
TOV watiwv 
> , 4 
oCnoe deEvoTnTOs. 


® dda. mor’ ovTes jpets aAKyLot ev ev yopois, iC 
dAryLoe 6 ev paxats, 

Kat Kat avto 67) ovoy TobT’ dvdpes aAKiypwraror, 
mpiv ToT Av, mpw tatra: vov 8 
olyeTat, KUKvoU TE ye TroALWTepat 51) 
aid’ éravbotow tpixes. If 


@ 7.6. when the Clouds was rejected. 

6 uprwy: “ this is, I suppose, citrons, wha Weporxd or M ndcxd 
.. . commonly placed in wardrobes to preserve clothes from 
moths and the like’; R. 
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‘THE WASPS, 1044-1065 


Ye played him false when to reap, last year, 
the fruit of his novel designs he came,? 
Which, failing to see in their own true light, 
ye caused to fade and wither away. 
And yet with many a deep libation, 
invoking Bacchus, he swears this day 
That never a man, since the world began, 
has witnessed a cleverer comedy. 
Yours is the shame that ye lacked the wit 
its infinite merit at first to sce. 
But none the less with the wise and skilled 
the bard his accustomed praise will get, 
Though when he had distanced all his foes, 
his noble Play was at last upsct. 


But O ror the future, my Masters, pray 

Show more regard for a genuine Bard 

Who is ever inventing amusements new 

And fresh discoveries, all for you. 

Make much of his play, and store it away, 

And into your wardrobe throw it 

With the citrons ® sweet : and if this you do, 
Your clothes will be fragrant, the whole year through, 

With the volatile wit of the Poet. 


O oF oLp renowned and strong, 
in the choral dance and song, 
In the deadly battle throng, 
And in this, our one distinction, 
manliest we, mankind among ! 
Ah, but that was long ago : 
Those are days for ever past : 
Now my hairs are whitening fast, 
Whiter than the swan they grow. 
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GAAd Kak TOV deupdvwv Set 

TOVOE pHLNY veaviKyVY axelv* 

ws eya Tovsov vopilw 

yvijpas elvar KpeitTov 7 7oA- 

ABV Kikivvous veavid@v Kat 

OXRA KedpuTpPWKTiAV. l 


” e ~ i / A > ‘ 9d N , 
el Tis BuaV, W Oearal, THY Eun idswv dow 
cira Oavudler pw opa@v pécov ducodnkwpevor, 
Tis Hudyv eat 7 *mivowa THS eyKevTpioos, 

€ / ? A / ce wv + > \ / +P 
padiws eyw didd&w, “Kav auovoos 7 70 mpiv. 
Eopey Nets, ols mpdceate TobTO TovppoTUytoy, 1 
> “a 

Artikot podvoe ducaiws éyyevets atroyboves, 

> ~ \ / 
avopukwratov yévos Kal mAelora THVde THY TOAD 

> “~ > / € #9 S ? e , 
wdeAjnoay ev payaow, yvik’ AAP’ 6 BapBapos, 
~ ~ \ “~ 
T@ KaTv@ TUdwv ATacav THY TOAW Kal TUpTOADY, 
e€chety Hudv prevowav mpos Biav ravOpyua. 1 
‘ 

evléws yap éxdpapovTes adv Sdper adv aomids 

> ~ 
enayopec? adrotot, Oupov o€ivnv memwxores, 

A > A > A > e > > ~ A , > / 
oTas avyp Tap avop, UT opyis THY xeAdvynv eobiwv: 
bio b€ THY TokevpLaTwr odK Hv ely TOV odpaver. 





* The Chorus in what follows speak of themselves as veterans 
of the Persian war. But ‘in making them actually present at 
the battle of Marathon, 68 years before, . . . Aristophanes is 
treating them as types rather than individuals ”: R. 

’ The Greek phrase is borrowed from the Stheneboea of 
Euripides, where it is Love that makes a man a poet ‘‘ though he 
was not one before”; ¢f. Plato, Symp. 196 §. 

° Referring to the Spartan reply at Thermopylae when word 
was brought that the Persian arrows would ‘ hide the sun ”— 
* That is good news: we shall fight in the shade”; cf. Herod. 
Vii. 226. 
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THE WASPS, 1066-1084 


Yet in these our embers low 
still some youthful fires must glow. 
Better far our old-world fashion, 
Better far our ancient truth, 
Than the curls and dissipation 
Of your modern youth.4 


Do you wonder, O spectators, 
thus to see me spliced and braced, 
Like a wasp in form and figure, 
tapering inwards at the waist ? 
Why I am so, what’s the meaning 
of this sharp and pointed sting, 
Easily I now will teach you, 
though you “ knew not anything.” ? 
We on whom this stern-appendage, 
this portentous tail is found, 
Are the genuine old Autochthons, 
native children of the ground ; 
We the only true-born Attics, 
of the staunch heroic breed, 
Many a time have fought for Athens, 
guarding her in hours of necd ; 
When with smoke and fire and rapine 
forth the fierce Barbarian came, 
Hager to destroy our wasps-nests, 
smothering all the town in flame, 
Out at once we rushed to meet him : 
on with shield and spear we went, 
Fought the memorable battle, 
primed with fiery hardiment 3 
Man to man we stood, and, grimly, 
gnawed for rage our under lips. 
Hah! their arrows hail so densely, 
all the sun is in eclipse ! ¢ 
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GAN Guws amewodpsecba Edv Oeots mpos éomeépay. 10 
yAab— yap yuadv mpw payecbat Tov otpatov SvéTTaTO. 

> > e f , > A) 4 
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e ted \ / ‘ \ > “~ / 
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worTe mapa tots BapBdpoict mavTaxod Kal viv Ere 
pndev “Artixod xaXetofat odynkos avdpixdtepov. 16 


> \ > ‘fy? e , 4 , 
dpa Sewos 7 TOP wore wavTa py dedoiKévat, 
Kal KaTeotpesayny 
Tovs evavtious, mAdwy exetoe Tails Tpinpeoww. 
od yap Hv nuty dmws 
ax > / 3 A 
phow «b AdEew euddAdAopev TOT’, oBdE 10 
GuKOparTioEew TWA 
/ 3 > > + »” 
dpovris, adr’ Gattis epérns €- 
colt aptoTos. Tovyapoby zroA- 
Aas modcts Mijdwv €Advtes, 
> 4 4 
airiatato. pepecbar 
Tov ddpov Sedp eopev, bv KAé~ 11 
TTOVOW OL VEWTEpOL. 


A A fon > ¢ e: 2 € 9 ; 
mordayod oKorobvTes Has els adrravl’ edpycere 
\ / \ \ f \ > Z 
Tovs TpOmous Kat THY dlartav odykw eudhepeotatous. 
mpOTa pev yap ovdev nudv Cov npeOropevov 


4 The bird of Athene and the best of auguries for Athenians. 
> The Epirrhema showed that the stinging wasp was no unfit 
emblem of the Chorus in their youth. ‘The Antepirrhema is 
designed to show that old and feeble as they have now become, 
there is yet much in their dicastic life and habits to remind the 
observer of that irritable and gregarious insect’: R. 
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THE WASPS, 1085-1104 


Yet we drove their ranks before us, 
ere the fall of eventide: 
As we closed, an ow] @ flew o’er us, 
and the Gops were on our side ! 
Stung in jaw, and cheek, and eyebrow, 
fearfully they took to flight, 
We behind them, we harpooning 
at their slops with all our might : 
So that in barbarian countries, 
even now the people call 
Attic wasps the best, and bravest, 
yea, the manliest tribe of all ! 


Mine was then a life of glory, 
never craven fear came o'er me 
. Every foeman quailed before me 
As across the merry waters, 
fast the eager galleys bore me. 
*Twas not then our manhood’s test, 
Who can make a fine oration ? 
Who is shrewd in litigation ? 
It was, WHO CAN ROW THE BEST ? 
Therefore did we batter down 
many a hostile Median town. 
And ’twas we who for the nation 
Gathered in the tribute pay, 
Which the younger generation 
Merely steal away. 


You wit find us very wasplike,? 
if you scan us through and through, 
In our general mode of living, 
and in all our habits too. 
First, if any rash assailant dare provoke us, can there be 
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paddAov o€v0updv eotw ovd€ dvoKordwrTepov* 
> +” > @ / \ / 
elra taXXr’ Sota wavta odyEt pnyavwpeba. 

s A > ¢ / e A > / 
EvAdeyevtes yap Kal’ éopovs, womepet tavOpjua, 
Ol Lev Hud odmTEp Apywv, ot dé mapa Tovs Evdexa, 

e > ? > / , ? € A A ~ / 
ot 8° ev mociw duxalovo’, ot 5€ mpods Tots Tetxiots, 

4 A 

EvpBeBvopevor muKvov vevovres eis THY yy, worLs 
wamTrep ol oKWANKES EV TOs KUTTApPOLS KLVOD[EVOL. 
és te THhv aAAnv SiaiTav eopev edopwrarot. 
mavTa yap KevToopev dvdpa KaKmopilopev Biov. 
> ‘ ‘ ~ ¢ A > | ? , 
adda yap Kydives npiv ciow éyxabjpevot, 
ovK EXOVTES KEVTPOV* Ol pévorTEs HBV TOO ddpov 
Tov yovov Katecbiovow, od tadauTwpovpevot. 

~ ? ~ / 
tovTo 6 €or’ aAyptorov Hiv, yy Tis doTparevTos WV 
expopy Tov puolov yudov, Thode THs ywpas Uaep 

/ , , r / / / , 
pyte Kwrny pyte Aoyyynv pte drAvKTawav AaBwv. 
> > 9 A ~ ‘ A ~ “~ > ‘ 
aA’ ewot doxet TO AowTOv THY ToATaY euBpaxd 
« 9 ? A 
Corts av un XY TO KEevTpoVv, 7 dépew TpiwBodov. 


a A “a ~ > 4 
61. OU ToL moTe C&v Totvrov amodvOjcopat, 


* The heads of the police. They seem to have had a special 
court-house called IlapaSverov. ‘The various courts to which the 
dicasts might be summoned are mentioned to show how ubiquitous 
thev were, sie 

>» Most explain as a reference to demagogues, but R. to men 
‘“ who have never toiled or fought in the service of Athens ” and 
ought therefore to be exeluded from “‘ dieastic pay and privileges.” 

¢ From here the play ceases to have a definite purpose. B. 
and P. re-enter, and the son tries to eonvert his father to the 
habits of “ society ’’ (to dress smartly, 1122-73, to talk fashion- 
ably, 1174-1207, and so on), with the result that Philocleon gets 
drunk and riotous, and the play ends as a mere farce so as to 
win the applause of the vulgar. 
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THE WASPS, 1105-1122 


Any creature more vindictive, 
more irascible than we ? 
Then we manage all our business 
in a waspish sort of way, 
Swarming in the Courts of Justice, 
gathering in from day to day, 
Many where the Eleven ? invite us, 
many where the Archon calls, 
Many to the great Odeum, many to the city walls. 
There we lay our heads together, 
densely packed, and stooping low, 
Like the grubs within their cells, with 
movement tremulous and slow. 
And for ways and means in general 
we’re superlatively good, 
Stinging every man about us, 
culling thence a livelihood 
Yet we’ve stingless drones? amongst us, 
idle knaves who sit them still, 
Shrink from work, and toil, and labour, 
stop at home, and eat their fill, 
Eat the golden tribute-honey 
our industrious care has wrought. 
This is what extremely grieves us, 
that a man who never fought 
Should contrive our fees to pilfer, 
one who for his native land 
Never to this day had oar, or 
lance, or blister in his hand. 
Therefore let us for the future 
pass a little short decrce, 
Whoso wears no sting shall never carry off the obols three. 


pu. No! No! I'll never put this off alive.¢ 
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A \ 4) > f > \ “A / 
pea TOV AU’ od roivuv: arap Soxel ye poe 
eouKeva peadora Mopvyxov odypare., 
ovK, GAN’ év *ExBardvovor TabO” vdaiverar. 
ev °ExBaravowot yiyvetat Kpoxns xor€; 
fA > 4fy> > A a “Aw 
molev, wyal’; adda tobro Totat BopBdpors 
dpaiverat meals damavats. avTYN ye TOL 
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ovKouv epimdAnv dr’ exphv abryy Kadetv 
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@ i.e. his mean unfashionable cloak (7pi:Bwr). 


> A soft warm Persian robe of thick wool, with rough shaggy 
locks on one side, which in 1140 P. rudely compares to intestines. 
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THE WASPS, 1123-1149 


With this ¢ I was arrayed, and found my safcty, 
In the invasion of the great north wind. 
You seem unwilling to accept a good. 
"Tis not expedient : no by Zeus it is not. 
"Twas but the other day I gorged on sprats 
And had to pay three cbols to the fuller. 
Try it at all events : since once for all 
Into my hands you have placed yourself for good. 
What would you have me do? 

Put off that cloak. 
And wear this mantle in a cloak-like way. 
Should we beget and bring up children then, 
When here my son is bent on smothering me ? 
Come, take and put it on, and don’t keep chattering. 
Good heavens ! and what’s this misery of a thing f 
Some call it Persian, others Caunacés.? 
There ! and I thought it a Thymaetian ¢ rug. 
No wonder: for you’ve never been to Sardis, 
Else you’d have known it: now you don't. 

Who? [¢r 

No more I do by Zeus: it seemed to me 
Most like an overwrap of Morychus.? 
Nay, in Ecbatana they weave this stuff. 
What! have they wool-guts in Ecbatana ? 
Tut, man: they weave it in their foreign looms 
At wondrous cost : this very article 
Absorbed with ease a talent’s weight of wool. 
Why, then, wooL-GaTHERER © were its proper name 
Instead of Caunacés. 


¢ Thymaetadae was an Attic deme on the coast; but nothing 


is known of these rugs. 


@ A voluptuary, cf. 506. ae 
¢ énwAn is “a hurricane”; but P. invents a derivation from 


Zpcov and 5\Avyju=“* wool-destroyer.”’ 
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¢ With which they struck into a cauldron or pot to bring up 
the meat; cf. 1 Sam. ii, 14. 
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THE WASPS, 1149-1169 


Come, take it, take it, 

Stand still and put it on. 

O dear, O dear, 
O what a sultry puff the brute breathed o’er me! 
Quick, wrap it round you. 

No, I won’t, that’s flat. 
You had better wrap me in a stove at once. 
Come then, I’ll throw it round you. 

(To the cloak) You, begone. 
Do keep a flesh-hook ¢ near. 
A flesh-hook ! why? 
To pull me out before I melt away. 
Now off at once with those confounded shoes, 
And on with these Laconians,? instantly. 
What I, my boy! I bring myself to wear 
The hated foe’s insufferable—cloutings ! 
Come, sir, insert your foot, and step out firmly 
In this Laeonian. 
*Tis too bad, it is, 
To make a man set foot on hostile—leather.° 
Now for the other. 
O no, pray not that, 

I’ve a toe there, a regular Lacon-hater. 
There is no way but this. 

O luckless I, 
Why I shan’t have, to bless my age, one—chilblain. 
Quick, father, get them on: and then move forward 
Thus ; in an opulent swaggering sort of way.4 


Red shoes, fashionable, and of excellent quality. 
In 1102 éu8d6a is understood with Aaxwrxyv, but P. supplies 


viv instead. ‘‘ He speaks of the soleam Laconicam as if it were 
solum Laconicum”: R. 

4 The Greek has a pun on Adxwy. ‘* Wear your Aaxwyixds So 
as (not Aakwvitew but) cadaxwrlfew, to show yourself off with a 
fashionable strut”: R. 
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compared to a boil with a garlic plaster on it”: R, 


520 


1 


PH. 


BD. 


PH, 


BD. 


PH. 


BD. 


PH. 


BD. 


PH. 


BD. 


PH, 


BD. 


PH. 


BD. 


THE WASPS, 1170-1192 


Look then! observe my attitudes : think which 
Of all your opulent friends I walk most like. 
Most like a pimple bandaged round with garlic.? 
Ay, ay, I warrant I’ve a mind for wriggling. 
Come, if you get with clever well-read men 
Could you tell tales, good gentlemanly tales ? 
Ay, that I could. 
What sort of tales ? 
Why, lots, 
As, first, how Lamia spluttered when they caught her, 
And, next, Cardopion, how he swinged his mother. 
Pooh, pooh, no legends : give us something human, 
Some what we call domestic incident. 
O, ay, I know a rare domestic tale, 
How once upon a time a cat and mouse— 
O fool and clown, Theogenes replied 
Rating the scavenger, what ! would you tell 
Tales of a cat and mouse, in company ! ? 
What, then? 
Some stylish thing, as how you went 
With Androcles and Cleisthenes, surveying. 
Why, bless the boy, I never went surveying, 
Save once to Paros, at two obols a day.? 
Still you must tell how splendidly, for instance, 
Ephudion fought the pancratiastic fight 
With young Ascondas : how the game old man 


’ B. apparently quotes to his father the rebuke addressed by 
T. to some dirty fellow who forgot where he was in telling a tale. 

© Gewpoi were men sent on special missions (¢.g. to_ the 
Olympic games, cf. 1382) as representatives of the State. | They 
went in great splendour and were usually men of distinction, so 
that A. and C., two noted rogues, are mentioned Tapa mpoadoxiar. 

4 The regular pay of a common soldier. He had gone on a 
Gewpla only as one of the soldiers who formed an escort for the 
Gewpol. 
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Trivenv , ceavrob motov av AéEau dokeis 
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bl. exely éxetv avdperdrarov ye TOV Euav, 120( 
or *Epyaciwvos tds Xapaxas dperhouny. 

BA. anonets jee. mrotas Xdparas ; aA’ as 7 KaTTpov 
edusKabes WOT, 7 Aayur, 7 Aaprrdda. 
edpapes, dveupe G Tt VEGVLKWTATOV. 

$l. eymoa Tolvuy TO ye veaviKWwraToV: 1208 
ote Tov Spouea Daiiddov, wv Bovrais Ere, 
eihov, diwKwv Aoidopias, UAdouw Sdvotv. 

BA. mat dAAd Seupt kar aKxdwets mpoopavlave 
CupmoruKos elvau Kat EvvovoraoriKds. 

1. mas otv KatakAwd; dpa? avicas. 

BA. EVTXN[LOVWS . 121 

#1. wot Kerevers KaraKAOjvas, 

BA. LNdapOS - 

#1. mwas dai; 

BA. Ta yovar’ EKTEWE, Kal yupvacriKes 
dypov xvrAacov ceavTov €v ToOis oTpwWuaoL. 
EmelT EeTTaiveoov TL TOV yaAKWwUaTwV' 
opopny feacae, KpeKdde avdAjs Pavpacov: 121 
vdwp KaTa yeipos* Tas Tpamélas eladépew* 

4 i.e. he is to talk like a “ sportsman.”’ In 1194 B. uses @dpaé 


=" breast,” but P. understands it as ‘t breastplate,” whereas in 
the mayKparvov (a form of wrestling and boxing) the combatants 
were unarmed. 
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THE WASPS, 1193-1216 


Though grey, had ample sides, strong hands, firm 
flanks, 
An iron echest.? 
What humbug ! eould a man 
Fight the pancratium with an iron chest! 
This is the way our elever fellows talk. 
But try another tack : suppose you sat 
Drinking with strangers, what’s the pluckiest feat, 
Of all your young adventures, you could tell them ? 
My pluekiest feat ? O mueh my pluckiest, mueh, 
Was when I stole away Ergasion’s vine-poles. 
Teha! poles indeed! Tell how you slew the boar, 
Or eoursed the hare, or ran the torch-race, tell 
Your gayest, youthfullest act. 
My youthfullest aetion ? 

"Twas that I had, when quite a hobbledehoy, 
With fleet Phayllus : and I eaught him too : 
Won by two—votes.2. “Twas for abuse, that aetion. 
No more of that: but lie down there, and learn 
To be eonvivial and eompanionable. 
Yes ; how lie down ? 

In an elegant graeeful way. 
Like this, do you mean? 

No, not in the least like that. 
How then ? 

Extend your knees, and let yourself 

With practised ease subside along the cushions ; 
Then praise some piece of plate : inspect the ceiling ; 
Admire the woven hangings of the hall. 
Ho ! water for our hands ! bring in the tables ! 


> B. had used veavxds as=“ high-spirited,” and édiwxades of 


literal ‘‘ pursuit ; but P. uses veavixds=‘‘ in youth ” and dwxew 
as=“ prosecute.’ Phayllus (cf. A. 215) was a noted runner, 
but at law P. had “ caught ” him. 
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pide.’ 
rovTw Ti rAéEers oKdAov; 
>) A > eA 
WOUK@S €ya, 12 
6¢ > ” 3 4 
ovK €oTiW dAwzreKilet, 
ovd apuporépoor yiyvesBar pidov.” 


@ gxddta were ‘ catches’? sung after dinner in turn, and each 
singer tried to link his own oxéddov cleverly (cf. 1222) with the 
one before. Ilere in 1226 Cleon leads off with words which he 


expects to be 
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capped ”’ with a compliment to himself only to 


THE WASPS, 1217-1242 


Dinner ! the after-wash ! now the libation. 
pu. Good heavens ! then is it in a dream we are feasting ? 
Bp. The flute-girl has performed ! our fellow-guests 
Are Phanus, Aeschines, ‘Theorus, Cleon, 
Another stranger at Acestor’s head. 
Could you with these cap verses“ properly ? 
pu. Could I? Ay, truly ; no Diacrian ? better. 
BD. I'll put you to the proof. Suppose I’m Cleon. 
I'll start the catch Harmodius.¢ You're to cap it. 
(Singing) ‘‘ Truly Athens never knen ” 
PH. (Singing) ‘‘ Such a rascally thief as you.” 
gp. Will you do that? You'll perish in your noise.4 
He'll swear he'll fell you, quell you, and expel you 
Out of this realm. 
PH. Ay, truly, will he so? 
And if he threaten, I’ve another strain. 
‘* Mon, lustin’ for power supreme, ye'll mak’ 
The city capseeze ; she’s noo on the shak’.” ¢ 
gp. What if Theorus, lying at his feet, 
Should grasp the hand of Cleon, and begin, 
“From the story of Admetus learn, my friend, to love 
the good.” f 
How will you take that on ? 
PH. I, very neatly, 
“* It is not good the fox to play, 
Nor to side with both in a false friend’s way.” 
find the reverse. In 1239 the link seems very slight—¢ike and 
didov ; so too in 1245—xduol and xayu. 
> “The Highlanders—the poorest of the three parties into 
which Attica was divided in the days of Solon”: R. Why they 
are named here is obscure. 
¢ Cf. A. 980. 
@ Many explain “ being shouted down,” i.e. by Cleon. 
¢ Said by the Scholiast to be from Alcaeus. 
’ The Scholiast gives the second line as r&v dehav 5° amwéxou, 
yvovs Sri deedOv Odlyn Xapis. 
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ARISTOPHANES 


\ ~ 
peta tovdtov Aicyivns 0 LéAdov dé€erat, 
avnp oopos Kal JovoLKos: KGT qoeTat: 
_Xpmpara Kal Biav 
levrayopa TE KG- 
>? 
pot peta Oerrardv 
¢ 4 4 / 4 > a >? 
moAAa 67 diexdpTracas Ov Kay. 
\ ~ 
TOUTL fev ETLeLKa@S aU y’ eLeTricTacat' 

@ > > A ~ 3 , uv 
omws 3 emt detzvov eis DidoKTHpovos ipev. 
ral ~ A road A ~ 
mat mat, TO Setmvov, Xpvaé, avoxevale vav, 

of \ ~ 
wa Kat peOvaob@pev dia ypovov. 
pndapas. 

KaKov TO tive" aro yap olwov yiyverat 
Kal Ovpoxomfjoat Kal maTag at kal Badely, 
KaTELT dmorivew dpyupiov ex KpaimadAys. 
obK, nv €vvis y avdpact Kadots te Kayabois. 
7 yap mapyntycavTo tov tretovidra, 

N / ” > AN 3 al 
 Aoyov eAceEas abros aoretov TwWa, 
Ae A / “A 4 

iowmtkov yeAotov 4 LvPapiriKkor, 

« Ld ~ Ss > > 4 
av ewables ev TH ouptrociw: Kar es yedwv 
\ ~ 
TO mpaypn EeTpeas, WoT adeis Go aTrolyeTat. 

/ wv > 3 4 AY ~ / 

pabnréov tap éati troAAovs TaV Adywr, 

¢ f “~ , 
elmep y amoTtiow pydev, WV TL bp@ Kakov. 
ie ~ 
aye vuv twyev> pndev Has toxéTw. 


toAAakis 81) *S0€ euavTt® SeEvds wedvuxevat, 
Kal oKaLos ovdETWTOTE* 


add’ ’Apuvias 6 XéAAov waAdov otk TOV KpwBvAov, 


° The adjectives are ironical ; ¢f. 349. 


oat Nothing is known of the incident to which the lines 
refer ”’ 
¢ While the actors retire the Chorus indulge in a sort of second 
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THE WASPS, 1243-1267 


Next comes that son of Sellus, Aeschines, 
Clever, accomplished ¢ fellow, and he’ll sing 

“ O the money, O the might, 

How Cleitagora and I, 

With the men of Thessaly ’’—® 

‘* How we boasted, you and I.” 
Well, that will do: you're fairly up to that : 
So come along : we’l] dine at Philoctemon’s. 
Boy ! Chrysus ! pack our dinner up ; and now 
For a rare drinking-bout at last. 

No, no, 

Drinking ain’t good : I know what comes of drinking, 
Breaking of doors, assault, and battery, 
And then, a headache and a fine to pay. 
Not if you drink with gentlemen, you know. 
They'll go to the injured man, and beg you off, 
Or you yourself will tell some merry tale, 
A jest from Sybaris, or one of Aesop's, 
Learned at the feast. And so the matter turns 
Into a joke, and off he goes contented. 
O I'l] learn plenty of those tales, if so 
I can get off, whatever wrong I do. 
Come, go we in: let nothing stop us now.® 


Often have I deemed myself 
exceeding bright, acute, and clever, 


Dull, obtuse, and awkward never. 


That is what Amynias is, 
of Curling-borough,? Sellus’ son ; 


Parabasis. For Amynias, a fop noted for his long hair, cf. 466 ; 
C. 691. He had apparently come to poverty and was starving 
instead of dining with Leogoras, a well-known epicure and 
father of the orator Andocides. 


4 For the xpwBvdos, an antique method of dressing the hair 


into some sort of topknot, ¢f. Thuc. i. 6. 
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e 4 ? > , > > b] A , ‘ ¢ “a 
ovTos ov y €yw oT eldov avTi p7jAou Kal pods 
derrvobvra peta Aewydpov. 
mewh yap jmep ’Avriddv. 
> \ , \ > ry 7 # 3 Ss 3 9 “A 
adda, mpeaPevwv yap és Dapoadov wyer’: eft’ éxel 
[Lovos jLovots 
“~ , ~ a 
tots Ilevéoraror Evviv rots 
~ > A ; “A ” b) , 
Oerraddv, adtos wevéotns dv éXarrov oddevds. 


> , ? ] 4 (v4 / 
@ pakap. Advropeves, ds oe paxapiloper, 
matdas epttevoas OTL yElpoTeyviKwTdrous, 
mpatTa wev aac. pirov avdpa te codwraror, 
tov KiGapaoiddtatov, @ xdpis édbéorero: 
A ? ¢€ \ yA > f ¢e , 
Tov 0° broKpiTiy EeTEpov, apyadcov ws aoddv: 
> 9 a 10 A 4 @ , 
cir’ “Apippadnyv, woAvd te Oupocodixwraror, 
ovTwa ToT w@poce paldvra rapa pndeves, 
> > b] \ ~ / >] / > a’ 
adn’ amo copis diceos adtoparov éxpabeiv 
A 3 a? 
yAwtrorovety els Ta Topvel’ eiaidv0’ ExdorTore. 


> ?- ¢? > ¢ / 
elait TWes of pp EAeyov ws KatadundAAdyny, 
nuika Kréwy po” bretdpatrev émixeipevos 
Kat pe Kaktats exvices Kal? 67° aeSepouny, 
ovuKTos eyéAwy péya Kexpayora Oedpevor, 

> \ # > > ~ , ef \ , 3 lA 
ovdev ap’ éuobd pédov, daov Sé pdvov eidévat 

, , , 3 ~ 

okwWUpatiov etroTe TL OALBouevos exBare. 


sea ee le ee eta ee 

2 “The villein race of Thessaly corresponding to the Helots 
of Laconia”: R. 

’ His name was Arignotus, cf. K. 1278 where there is a similar 
attack on Ariphrades. 

e “ The general nature of the ineident to which these lines 
refer is plain enough. Some attaek had been made by Cleon 
upon A., who, finding that he did not receive from the people the 
support which he had expected, deemed it necessary to wriggle 
out of the scrape by patehing up a hollow truce with his powerful 
opponent. Beyond this we are quite in the dark”: R. 


528 


127 


127 


128 


THE WASPS, 1268-1289 


Him who now upon an apple 
and pomegranate dines, I saw 
At Leogoras’s table 
Fat as hard as he was able, 
Goodness, what a hungry maw! 
Pinched and keen as Antiphon. 
Once he travelled to Pharsalus, our ambassador to be, 
There a solitary guest, he 
Stayed with only the Penestae,? 
Coming from the tribe himself, 
the kindred tribe, of Penury. 


Fortunate Automenes, we envy your felicity ; 

Every son of yours is of an infinite dexterity : 

First the Harper,’ known to all, and loved of all excessively, 
Grace and wit attend his steps, and elegant festivity, 
Next the Actor, shrewd of wit beyond all credibility : 
Last of all Ariphrades, that soul of ingenuity, 

He who of his native wit, with rare originality, 

Hit upon an undiscovered trick of bestiality : 

All alone, the father tells us, striking out a novel line. 


Some there are who said that I 
was reconciled in amity, 
When upon me Cleon pressed,° 
and made me smart with injury, 
Currying and tanning me : 
then as the stripes fell heavily 
Th’ outsiders laughed to see the sport, 
and hear me squalling lustily, 
Caring not a whit for me, but only looking merrily, 
To know if squeezed and pressed I chanced 
to drop some small buffoonery. 
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A § \ wee \ ? 6 , . I 
TAUTA KATLOWV UTO TL petKpov ETT HYKLOa ‘ 


> lo 3 Ul e 4 X bd A 
cita viv ée€nmdatnoev 7 yapaké tiv apmedov. 


~ ~ id 
iw xeA@var pardpiat tod Sépuaros, 
~ a “A 4 
Kal TplopaKkdapiat TOO "ml Tals mAevpais Téyous. 
ws ed KaTynpepacbe Kal vovBvotucds 
~ é 
Kepduw@ TO vOtTov wore Tas mAeupas oTéyew. 1: 
>] \ > > 4 , 4 
eyw 0° amoAwda orilduevos Baxrnpia. 
> a “ x > ld 
ti 8 é€oTw, @ mat; maida ydp, Kav 7 yepwv, 
na / iv 4 w A / 
KaXety dikatov dotis av mAnyas AdBy. 
> ‘ 
ov yap 0 yépwy arnpdtarov ap jv KaKov 
Kal Tov Evvovtwy TOAD mapowLKWTaTos ; 1: 
Kaito. raphy “ImmvAdos, ’Avridav, Avcwv, 
Avotorparos, Oovdpactos, of mept Dpdviyor. 
ToUTwWY aTdvTwy yw bBpiororatos paKpa. 
? A A € 3 é ~ > ~ 
evlus yap ws évérrAnto moAAGv Kayabdr, 
evnAat’, €oxipta, memdpder, KareyéAa, li 
@momep Kaxptwv dvidwov edwynpeévov: 
KaTUTTE 61) WE VeaviKas, Tal wat Kaddv. 
5S 3 ? A € SQ? ” 4 
eit avrov ws €ld’, nxacev Avolorparos: 
coukas, @ mpeaBita, veomAovrw tpvyt 
~ ? ~ 
KAnTipt T° els axup@vas amodedpakdre. Ii 
0 8° avakpayov avrjKac’ abrov mapvomt 
4 nw ~ / > tA 
Ta Opia trod tpiBwros amoBeBAnkdre, 
LeveAw Te TA oKEvapLa dlakeKapLevy. 
€ > > 4 td ‘f ¢ 
ot 0 dvexpdrnoav, tAnv ye Oovdpdorov pdvov: 
e . tA e€ A 4 
ovtTos dé dteptrAdAawev, ws 1) Sekwds. L 


« 





¢ “A proverb used in reference to persons who find the 
support whereon they trusted giving way in the hour of need”: R. 
Here probably Aristophanes is the Vine, the people the Vine-pole. 
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THE WASPS, 1290-1315 
Seeing this, I played the ape a little bit undoubtedly. 


So then, after all, the Vine-pole 


proved unfaithful to the Vine.¢ 


O lucky tortoises, to have such skins, 

Thrice lucky for the case upon your ribs : 

How well and cunningly your backs are roofed 

With tiling strong enough to keep out blows : 

Whilst I, I’m cudgelled and tattooed to death. 

How now, my boy ? for though a man be old, 

Still, if he’s beaten, we may call him boy. 

Was not the old man the most outrageous nuisance, 

Much the most drunk and riotous of all ? 

And yet we'd Lycon, Antiphon, Hippyllus, 

Lysistratus, Theophrastus, Phrynichus ; 

But he was far the noisiest of the lot. 

Soon as he’d gorged his fill of the good cheer, 

He skipped, he leapt, and laughed, and frisked, and 
whinnied, 

Just like a donkey on a feed of corn : 

And slapped me youthfully, calling Boy ! Boy ! 

So then Lysistratus compared him thus : 

Old man, says he, you're like new nine fermenting, 

Or like a sompnour, scampering to its bran.” 

But he shrieked back, And you, you're like a locust 

That has just shed the lappets of its cloak, 

Or Sthenelus, shorn of his goods and chattels.° 

At this all clapped, save Theophrast ; but he 

Made a wry face, being forsooth a wit. 


6 There was a proverb dvos els dxupdva drédpa and the phrase 


describes excitement. But the connexion with «dyrHp, “a 
summoner,” is absent, unless ‘‘ in Athenian slang a donkey was 
sometimes termed xAn7ijp, caller ’’ (R.); cf. 189. 


¢ The similes are aimed at his shabby, threadbare appearance. 


Sthenelus was a tragic actor who had been reduced to poverty. 
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3 yepwv d€ TOV Oovppacrov TPET , ELITE Lou, 
emt TH KOUas Kal Keoppos elvau mpoorrotel, 
Keppdodouxav TEpt TOV ev mparTovT’ cael; 
Towabra mrepwppilev avrovs ev Hepet, 

OKWTTWV dypoiKkws Kal Tpouere Aoyous déywv 13: 
dpabeorar’ , ovdev EKOTAS TH Tpaypare. 

emer’ ered) “peOvev, olad” _€pxerau 

TUTTWY dmavras, nV TLS AUTO EvvTUXN. 

oot d€ 51) Kal apahddpevos TpOOEpYETAL. 

a\N éxrodav dareyut mpl mAnyas AaBeiv. 13 


ol. QVEXE, TAPEXE* 
/ ; ~ x 
KAavoeTai Tis TOV OTLabeEV 
> 4 9 / 
erraxohovbovyrey Ejuot 
olov, el 422) ‘ppjae” : bpas, 
a) TOovnpot, TAUTHL TH 13: 
dadt dpuKtovs oKevdow. 


> ? 
ZYMNOTHS. 7) py ov dwWaEts avptoy TOUTWY dtKNVY 
nytv draco, Kel ofddp’ ef veavias. 
abpdo. yap A€ouev ce mpooKadovpevor. 


#1. in led, KaAovpevot. 13 
dpxatd y. bpev- dpa y to 
ws 008’ aKkovwy avéyopat 
dix@v; laBot aiBot. 
, > 3 ¢£ , , 
Tade pp apéoxer: Bade KnpLovs. a 


“a > 
OUK aTrElol; mov ‘oTW 
‘A ie b) S ‘4 
nAvaoTHns; €K7TOOW?. 











¢ P. enters carrying a torch. dvexe, mdpexe are pe rhaps cries 
addressed to runners in the torch-races of the Ceramcicus—“ hold 
it up, hand it on.” 

>“ The next 35 lines contain much that had been better 
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THE WASPS, 1316-1341 


And pray, the old man asked him, what makes you 
Give yourself airs, and think yourself so grand, 

You grinning flatterer of the well-to-do ? 

Thus he kept bantering every guest in turn, 
Making rude jokes, and telling idle tales, 

In clownish fashion, relevant to nothing. 

At last, well drunk, homeward he turns onee more, 
Aiming a blow at every one he meets. 

Ah! here he’s coming ; stumbling, staggering on. 
Methinks I’! vanish ere I’m slapped again. 


PH. Up ahoy ! out ahoy ! 4 
Some of you that follow me 
Shall ere long be crying. 
If they don’t shog off, I swear 
I'll frizzle ’em all with the torch I bear, 
I'll set the rogues a-frying 


cuEst. Zounds! we'll all make you pay for this to-morrow, 
You vile old rake, however young you are ! 
We'll come and cite and summon you all together. 


PII. Yah! hah! summon and cite ! ® 
The obsolete notion ! don’t you know 
I’m sick of the names of your suits and claims. 
Faugh! Faugh! Pheugh! 
Here’s my delight ! 
Away with the verdict-box ! Won't he go? 
Where’s the Heliast ? out of my sight! 


omitted : and the English is in many places necessarily a substitu- 
tion for, rather than a translation of, the original text. ‘These 
drunken scenes, and indeed the entire 200 lines from 1250 to 
1449, were, in my opinion, a mere afterthought on the part of 
the poet, introduced when the defeat of the Clouds had taught 
him that he could not with impunity discard the broad farce, the 
coarse buffoonery, of other comedians”: R. 
fad 
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w” f 
KdAAws KUpLvoTpLoToKapdapoyAvdov. 
ratr obv mepi pou dSédoike uy) SradBapa. 
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THE WASPS, 1341-1369 


My little golden chafer, come up here, 
Hold by this rope,? a rotten one perchance, 
But strong enough for you. Mount up, my dear. 
See now, how cleverly I filched you off, 
A wanton hussy, flirting with the guests. 
You owe me, child, some gratitude for that. 
But you re not one to pay your debts, I know. 
O no! you'll laugh and chaff and slip away, 
That’s what you always do. But listen now, 
Be a good girl, and don’t be disobliging, 
And when my son is dead, I'll ransom you, 
And make you an honest woman. For indeed 
I’m not yet master of my own affairs. 
) I am so young, and kept so very strict. 

My son’s my guardian, such a cross-grained man, 
A cummin-splitting, mustard-scraping fellow. 
He’s so afraid that I should turn out badly, 
For I’m in truth his only father now.? 
But here he runs. Belike he’s after us. 
Quick, little lady, hold these links an instant ; 
And won't I quiz him boyishly and well, 
As he did me before the initiation.° 

Bp. You there! you there! you old lascivious dotard ! 
Enamoured, eh ? ay of a fine ripe coflin.? 
Oh, by Apollo, you shall smart for this ! 

pH. Dear, dear, how keen to taste a suit in pickle ! 

Bp. No quizzing, sir, when you have filched away 
The flute-girl from our party. 


2“ Undoubtedly the oxtrivoy xademcvoy described in Clouds 
538, 539:” R. 

> “ A niece of pleasantry, for sons often say ‘I am my father’s 
only son’”’: Schol. 

¢ 4.e. my initiation into the mysteries of high life. 

4 gbpov is put unexpectedly for xépys—maturum funus instead 
of matura virge. 
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invent this phrase on the analogy of a2’ évov wecdr, cf. C. 1273. 


’ “This >=Dardanis. ‘Torches, says the Scholiast, were 
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THE WASPS, 1369-1393 


Eh? what? flute-girl 
You're out of your mind, or out of your grave,* or 
something. 

Why, bless the fool, here’s Dardanis beside you ! 
What, this ? why, thas ° is a torch in the market-place ! 
A torch, man ? 

Clearly ; pray observe the punctures. 
Then what’s this black here, on the top of her head ? 
Oh, that’s the rosin, oozing while it burns. 
Then this of course is not a woman’s arm ? 
Of course not ; that’s a sprouting of the pine. 
Sprouting be hanged. 

(To Dard.) You come along with me. 
Hi! hi! what are you at? 

Marching her off 
Out of your reach ; a rotten, as I think, 
And impotent old man. 
Now look ye here : 

Once, when surveying at the Olympian games, 
I saw how splendidly Ephudion fought 
With young Ascondas : saw the game old man 
Up with his fist, and knock the youngster down. 
So mind your eye, or you'll be pummelled too. 
Troth, you have learned Olympia to some purpose. 


BAKING-GIRL. Oh, there he is! Oh, pray stand by me 


now ! 
There’s the old rascal who misused me so, 
Banged with his torch, and toppled down from here 
Bread worth ten obols, and four loaves to boot. 


Bp. There now, you see ; troubles and suits once more 


Your wine will bring us. 


punctured and tattooed with figures, and Dardanis is compared 
with one to introduce some coarse jokes. 
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oI. ovdapas y’, émet 
Adyou dtadAdEovow atbra Se€Evoi: 
wot old oTin TavTn diadraxOnoopmat. 13 


y \ ‘ ‘ / f 
AP. OV Tot pa TW Yew Katampoi~e. Muptias 
~ > f / ‘ / 
ths “AyKvdiwvos @uyatépos Kat Lwortparys, 
4 , > os \ / 
ovtw dtadbeipas euot ra doptia. 
$1. akovoov, @ yvvat> Adyov aor BovAopat 
réEar yapievra. 
/ > 
AP. pea Aca ph pol y’, @ pére. 14 
et. Atowzrov amo deimvov Badilovi’ éomépas 
Opaceta Kat peOdon tis bAaKTEL KUwY. 
KAMELT €KEWVOS Elev, W KVOV KUOV, 
> \ #3 3 \ ~ fons , N 
ei vn At’ avri THs Kakns yAwdrTrns mobev 
mupovs mplato, awdhpovety av pot Soxets. 14 
AP. Kal KatayeAGs pov; mpooKxadotpat o° ootis €t, 
mpos Tovs ayopavouovs BAGBns THv doptiwv, 
KAnTHp €xovca Xatpep@vra Tovrovi. 
a1. pa Av, add’ axovaov, Av Ti aor Sd€w Héyew. 
~ / > > , \ , 
Adoos tor avredidacke Kat Lyswvidns: 14 
exe?’ 6 Adoos elmev, oXtyov prot péret. 
AP. dAnfles, odtos; 
ol. Kat ov 6% pot, Xaipedar, 
\ 4 > ‘ , 
yuvatkt KAnTevets, Eotxws Barby 
"Tvot ; dav Edpertd 
vot Kpemayevyn mpos moda@v Edpiridou; 





4 He has learned the lesson his son taught him, 1258. 

> i.e. Demeter and Persephone, a regular female oath. 

¢ dare dprous woijoat, érel dprémwdts : Schol. 

4 «dyr7Hp is the officer whose duty it was to see that the defend- 
ant was duly served with the citation to appear. 
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THE WASPS, 1393-1414 


PH. Troubles ? Not at all. 
A merry tale or two sets these things right. 
I'll soon set matters right with this young woman. 

B.-G. No, by the Twain ° ! you shan’t escape scot-free, 
Doing such damage to the goods of Myrtia, 
Sostrata’s daughter, and Anchylion’s, sir ! 

pH. Listen, good woman : I am going to tell you 
A pleasant tale. 

B.-G. Not me, by Zeus, sir, no! 

pH. At Aesop, as he walked one eve from supper, 
There yapped an impudent and drunken bitch. 
Then Aesop answered, O you bitch ! you bitch ! 
If in the stead of that ungodly tongue 
You'd buy some wheat,’ methinks you'd have more sense. 

B.-G. Insult me too? JI summon you before 
The Market Court for damage done my goods, 
And for my sompnour 4 have this Chaerephon. 

PH. Nay, nay, but listen if I speak not fair. 
Simonides and Lasus ¢ once were rivals. 
Then Lasus says, Pish, I don’t care, says he. 

B-G.. You will, sir, will you ? 

PH. | And you, Chaerephon, 
Are you her sompnour, you, like fear-blanched Ino 
Pendent before Euripides’s feet ? f 


¢ ** Lasus of Hermione was a contemporary and rival of the 
great Simonides of Ceos, who was famous for the number of 
victories obtained by his dithyrambic choruses”: R. DP. like 
Lasus snaps his fingers at his opponent. 

t “The story of Ino, who to eseape her domestic miseries 
threw herself, with her youngest child Melicertes, into the sea, 
formed one of the most moving tragedies of Euripides”: Kh. 
Doubtless she was represented in the tragedy as throwing herself 
at the feet of some deity or person, for whom A. here substitutes 
the poet himself. For Chaerephon the “ cadaverous ” (in /upolis 
he is wvévos) see Index. 
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BA. OOL Tls ETEPOS, WS EOLKEV, EPXETAL re 
KaAovpevos ae’ TOV ye ToL KANTHpP exer. 
KATHTOPOS. oljot Kakodatpwy. mpooKadodual oa, @ 
yépov, 
4 
UBpews. 
4 / A / \ ~ ~ 
BA. UBpews; joy, 7 KaAéons pos TOV Dedv. 
ey yap vaép abrod Sixny didwpi cot, 
nv av ov ta€ys, Kal yapw mpoceioopat. lL 
ol. eyes Lev OU adr@ duadaxOjoopar 
exw OpoAoya yap maragar Kat Bade. 
ann’ eAGe deupt, TOTEPOV. eTUTpETELS _€poe 
O TL XpH pL atroticavT apyvp.iov Too mpaypaTos, 
Ss / A , nv 4 4, 
elvat didov To Aowndv, 7 av pot Ppacets ; L: 
\ 4 aA \ > f > ON / 
KA. Ov Aéye. duca@v yap od déou ovdé mpaypaTwv. 
oI. dv7}p LuBapizys efemrecev e€ dpi.aros, 
Kat TWS Karedyn THS Kepadis peya aopddpa* 
eTUyxavey yap ov TptBav GV irmuas 
KaTELT emaTas ela avnp avrg didos* 1 
Epdor TIS ip EKAOTOS etdetn TEXVN 
ovr! d€ Kal ov mapatpex” eis Ta [lerradov. 
BA. Ojotd Gov Kat Tatra Tots addAots TpdTots. 
KA. add’ ody avd peuvyno’ atrtos amexKpivato. 


” \ ~ ? > f ? 

bl. akove, pn Pedy. ev LuPaper yuvy more le 
KaTeaé e€xtvov. 

KA. TaOT eyes JapTupopiae. 


bl. odxivos ouv éxwy TW ETE [LAPTUPATO * 
et n LuBapires ciev, et vat Tay Kopav 
THVv paptuplay TavTyV éedoas ev Taye 
emideapLov empiw, votv av elxyes mAEtova. 1. 








a ‘* The UBpews ypady was a very different matter from the 
B\dBys 6lkn with which alone the baking-girl had threatened 
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THE WASPS, 1415-1440 


BD. See, here’s another eoming, as I live, 
To summon you: at least he has got his sompnour. 
COMPLAINANT. O dear! Odear! Old man, I summon you 
For outrage. 
BD. Outrage *? no, by the Gods, pray don’t. 
I'll make amends for everything he has done 
(Ask what you will), and thank you kindly too. 
PH. Nay, I'll make friends myself without compulsion. 
I quite admit the assault and battery. 
So tell me which you'll do ; leave it to me 
To name the compensation I must pay 
To make us friends, or will you fix the sum ? 
co. Name it yourself: I want no suits nor troubles. 
PH. There was a man of Sybaris,? do you know, 
Thrown from his carriage, and he cracked his skull, 
Quite badly too. Fact was, he could not drive. 
There was a friend of his stood by, and said, 
Let each man exercise the art he knows. 
So you, run off to Doctor Pittalus.° 
‘BD. Ay, this is like the rest of your behaviour. 
co. (To Bd.) You, sir, yourself, remember what he says. 
PH. Stop, listen. Once in Sybaris a girl 
Fractured a jug. 
co. I call you, friend, to witness. 
PH. Just so the jug: it called a friend to witness. 
Then said the girl of Sybaris, By’r Lady,? 
If you would leave off calling friends to witness, 
And buy a rivet, you would show more brains. 


him. It was so to say a criminal indictment, and not a mere 
civil action: and entailed a severe and speedy punishment": K. 
> “ D. reverts to his son’s alternative prescription in 1259 and 
tries the effect of a Sybaritic apologue”’: R. 
¢ i.e. Don’t try litigation which nye don’t understand, but go 
to the famous doctor, Pittalus (cf. A. 1032). 


4 4.e. Persephone. 
541 


KA. 
BA. 


PI. 


BA. 


oI. 
BA. 
PI, 


BA. 


XO. 


¢ The Delphians brought a false charge against Aesop and, 


542 


ARISTOPHANES 


id > ¢ ) A / id ~ 
UBpil’, ews av tiv Sikny adpywv Kadj. 
ov To. wa THY Arjpntp’ é7” evravdot peveis 
adn’ dpdpevos olaw ce 
TU 7rovets ; 
O TL TOLO; 
¢ , ? > ~ >] \ / 7 
etow péepw a evreddev’ ef Sé pu}, Taxa 
KAnTipes éetAciovat tos Kadoupévous. 
of ¢€ , ? 
Atowmov ot AeAdot zor 
x7 / 
oAtyov prow péAet. 
7 > ~ , ~ ~ 
piddnv ennti@vrTo KAébat tod Oeot: 
e > ? a ¢ € / ; 
0 8 édeEev atrois, ws 6 xavOapds more 
oy ws aroA@ o° adbroio toto. KavOdpors. 


14 


(ndA®d ye THs edrvyias [orp. 14 


Tov mpéaBuv, of eréaTn 
Enp@v tpdTwv Kai Biorhs: 
erepa b€ viv dvtysabwv 
On, peTa TL TEcEtraL 
> N A \ \ , 
emt TO TpUpEepov Kal padaKov. 
/ b] nv ov ? b / 
Taxa 5° av tows ovK &eOéXor. 
TO yap amooTHvar yaderov 
> 7# 
fvocos, nv exer Tis Gel. 
f \ ~ > 
Kaito. T7oAAot TabT’ émafov: 
f 
EvvovTes yuupais érépwv 
/ ‘ / 
pueteBadXovto Tods TpdToOUsS. 


moAXob 5° érraivov map’ éepot [avr. 


A ~ > ~ 
Kat TOLOL EV dpovovow 





a 
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THE WASPS, 1441-1463 


co. Jeer, till the Magistrate eall on my case. 

BD. No, by Demeter, but you shan’t stop here, 
[ll take and earry you— 

PH. What now ! 

BD. What now? 
Carry you in: or soon there won’t be sompnours 
Enough for all your summoning complainants. 

PH. The Delphians onee charged Aesop— 

BD. I don't care. 

PH. With having filched a vessel of their God. 

But Aesop up and told them that a beetle 7=— 

Bp. Zounds ! but I'll finish you, beetles and all. 


Cie” I envy much his fortune 
As he changes from his dry 
Ungenial life and manners, 
Another path to try. 

Now all to soft indulgenee 
His eager soul will take, 
And yet perchanee it will not, 

For, ah! ’tis hard to break 
From all your lifelong habits ; 

Yet some the change have made, 
With other minds consorting, 

By other eounsels swayed. 


With us and all good people 
Great praise Philoclcon’s son 


as he was being led to execution, he told them this fable, the 
moral of which is that evil-doers will in the end pay. 

> This ode in which the Chorus “‘ felicitates B. on the probable 
success of his experiment,” after its demonstrable failure, seems 
‘ foreign to the original scheme of the Play.” So too 1474 when 
Xanthias announces B.’s drunken behaviour ‘‘ no one would 
gather that this is his second entrance on the self-same errand.” 
See R. Introd. p. xiv and notes. 
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4 Bd \ 4 

TvxXwV atecow dia THY 
4 

diAomatpiav Kal codiav 
e ~ ¢€ / 
0 mats 0 DiroKdéwvos. 
ovoevt yap oUTws ayava 
Evveyevounv, ovdé Tpdtrots 
> / 393 > ¢ 
ETE MAY IY; odd) €€exvOnv. 
TL yap exelvos avr7iAéyw 
ov KpettTwy jv, BovdAdjwevos 
Tov d@voavTa ceuvorépots 
KATAKOOPL OAL TpayLact; 


za. vy tov Advucov, dopa y" mpiy TmpayLaTa 
Saipeov Tus cloned nicer els THY oiktay. 
0 yap ype ws eme dia moAAod Xpovov 
Rouse Tt avdod, mrepixapns T@ Tpaypate 
OpXovpLevos Tijs vuKros obdéev mraverat 
Tapxat’ exetv ols Ooms Hywvilero: 
Kal TOUS Tpaywoovs dnow amodelEew Kpdvovs 
Tovs vov, Suopynodpevos dXlyov vatepov. 


2 
BA. 
PI. 


BA. 
PI. 


A. 
I. 


® The 
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tis em addetoror JUpats Oacoer; 
TouTt Kat O17) ywpEl TO KaKOD. 
KAROpa xaddobu Ta0€. Kal 61 yap 
oxyaTos dpx7) 
peaAdov 6€ y’ tows pravias apxy. 
TAevpav AvytoavTos b770 porns, 
otov [UKTI puKarae Kab 
apdovovdos axel. 

at” éAAEBopov. 


/ LA 4 3 / 
m7nacee Dovriyos ws Tis ad€xTwp, 


ancient writers for the stage, Thespis, Phrynichus 
(1490 seq.) and Carcinus (1501 seq.), introduced much dancing, 
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14 


14 


14 


XA. 


PH. 
XA. 
PH. 


XA. 


PH. 


XA. 
PH, 


THE WASPS, 1464-1490 


Yor tilial love and genius 
In this affair has won. 
Such sweet and gracious manners 
I never saw before, 
Nor ever with such fondness 
My doting heart gushed o’er. 
Where proved he not the vietor 
In all this wordy strife, 
Seeking to raise his father 
To higher paths of life ? 


O Dionysus ! here’s a pretty mess 

Into our house some power has whirligigged. 

Soon as the old man heard the pipe, and drank 
The long untasted wine, he grew so merry 

He won't stop dancing all the whole night through 
Those strange old dances such as ‘Thespis taught ; @ 
And your new bards he'll prove old fools, he says, 
Dancing against them in the lists directly. 


Who sits, who waits at the entrance gates ? 
More and more is this evil advancing ! 
Be the bolts undone, we have just begun ; 

This, this is the first evolution of dancing. 
First evolution of madness, [ think. 
With the strong contortion the ribs twist round, 
And the nostril snorts, and the joints resound, 
And the tendons erack. 

O, hellebore drink ! ° 

Cocklike, Phrynichus crouches and cowers,° 


and the old man remembers these dances. Bentley’s full dis- 
cussion of this passage is quoted in Rh. 

6 Hellebore was a cure for madness. 

¢ Bentley emended rrjoce to mAjooe, but RK. notes that.“ a 
cock crouches and sidles down imnncdiately before it delivers @ 
blow”; cf. 1491. 
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HA. raya BaddAroers. 
3 > 7 , > eb] ; 
ol. oKcXros ovpaviov y’ ékAakrilwv. 
TPWKTOS VAGKEL, 
BA. KOTO. cavTov Opa. 
1. vov yap ev ap§pots rots Aperépors 
oTpeperar XaAapa KoTUANOWV. 1 


BA. OUK €U ped A’ ov onr , adda peavuicd Tpay pura. 
ol. Pepe YUP eee KaVTOYWVLOTAS KAAQ. 

et Tes Tpaywoos Pyow opxetabax Karas, 

€ol Ovopxnaojrevos evOad’ etoitw. 

dyoiv Tis, 7 ovdeis; 


e > ? 
BA. eis y EKEWOOL LOvos. I, 
/ ? , 
éj. Tis O KaKoddipwr €oTW; 
¢\ ug ; 
BA. vios Kapkivov 
0 pecarTos. 
> > ~e ? ? 
4) adr’ otros ye KaramoOycera: 


3 Ya“ \ > ‘ > , , 

UTOA@ yap adbrov eupedrcta Kovdvarov. 
~ ~ > 

cv 7 pvOud yap ovdév €or’. 


BA. GA’, dlupé, 
ETEPOS Tpaywoos Kapxwirns EPXETUL, li 
adeAdos avrod. 

el. ) AC oubavynk dpa. 


BA. [La TOY Av’ obey y dAdo mA ye KapKivous. 
TpoaepxeT at yap ETEPOS av TOV Kapxtvov. 

#1. TOUTt Tt ay TO poaepmoy ; gis, 7) daray€ ; 

BA. O TUVVvOTT|PNS obT os €OTL, TOU ae Li 
O opeKpoTatos, Gs THY Tpaywodlav Tro-e?. 


eee 





rr 


¢“ P. holds the lists as the champion of the older tragic 
dances. ‘Three representatives of the modern school of tragic 
dancing now enter, one by one, to accept his challenge. They 
are the tite deformed and stunted sons of C areinus, fie constant 


butts of Aristophanes for their preposterous dances: R, 


THE WASPS, 1491-1511 


XA. You'll strike by and by. 
PH. Then he kicks his leg to the wondering sky, 
XA, O look to yourself, look out, look out. 
PH. For now in these sinewy joints of ours 


The cup-like socket is twirled about. 
BD. “I'won't do, by Zeus: ’twon’t do: ’tis downright 
madness. 

pH. Come on, I challenge all the world to dance. 
Now what tragedian thinks he dances well, 
Let him eome in and danee a mateh with me. 
Well, is there one, or none? 

BD. Here’s only one. 

pH. Who’s he, poor devil ? 

BD. "Tis the midmost son 
Of poet Careinus, the Crabbe.¢ 

PH, I'll eat him. 
‘Sdeath ! I'll destroy him with a knuekle-danee.? 
He’s a born fool at rhythm. 

BD. Nay, but look here! 
Here eomes a brother crab, another son 
Of Carcinus. 

PH. "Faith, I’ve got erab enough. 

BD. Nothing but erabs! ‘fore Zeus, nothing but crabs ! 
Here creeps a third of Carcinus’s brood. 

pu. Heyday ! what’s this ? a vinaigrette, or spider ? 

BD. This is the Pinnoteer,¢ of all the tribe 
The tiniest erab : a tragie poet too ! 


> éupédeca is the teclinical word for a tragic dance; here P. 
promises to perform it with his fists. 

¢ A tiny crustacean, about the size of a pea, a parasite of 
the pinna, a wedge-shaped bivalve. It was called ‘ Pinna- 
watchman,” because. ‘‘ the pinna having got its little guest safely 
lodged within, left its shell open: and so soon as any food came 
within the valves the pea-crab gave its host a nip, which caused 
it to close its shell and secure the prey’: KR. 
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#1. a) Kapxiv’, ® pakdpie THS edmadias: 
ooov 70 tANOos Karémecev THY dpxidwy. 
atap KataBaréov y én’ adtovs prot: ov de 
aAunv KUKa TOUTOLOW, HY ey KpaTo. 15 


pépe vuv nets adrots dAiyov ftvyywphowpev 


dmavres, 
"eg novxias npaov mpooler BepSixilwow 
cauTous. 
” / / “ ? 
ay’, @ peyahavupe réxva Tod Padacato.o, 
more Tapa aprabov 15 


Kal ou adds arpuyeroto, Kaptowy adeAdot* 
Tayvv m70da KuKAooopetTe, Kat TO Dpvvixerov 
EKAAKTLOUTW TLS, OTWS 15 
idovres dvw oxédos [Wd], Hlwow ot Oearal. 
otpope, tapaBawe KUKAw Kal ydoTpioov ceavTor, 
pimre oKédos ovpaviov> BéuBuxes eyyeveodun. 15 
KAUTOS yap O TOVTOMES WY avak TAT p Tpoce pret 
no0els emt Toiow eavTou TraLat, Tots TpLopxots. 
add’ eSayer’ , €l TL pureir’, OpXoupLevor Ovpale 15 
jpas Taxv: TobTo yap BiDele ac mépos dédpakev 
opxovpevos, otis amiAAa€ev yopov Tpvywddv. 


* Lit. “ golden-crested wrens.” He calls them so because of 
their size, and perhaps with a suggestion | of épxnorav. In 1534 
he calls them rpiopyor (lit. *‘ buzzards "’)="* three-dancers.” 

® Their names are variously given by the Scholiast as 
Xenocles, Xenotimus, Diotimus, ete. 
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THE WASPS, 1512-1537 


pH. O Carcinus! O proud and happy father ! 
Here’s a fine troop of wrynecks ¢ settling down. 
Well, I must gird me to the fight : and you, 
Mix pickles for these crabs, in case I beat them. 


cu. Come draw we aside, and leave them a wide, 
a roomy and peaceable exercise-ground, 
That before us therein like tops they may spin, 
revolving and whirling and twirling around. 
O lofty-titled > sons of the ocean-roving sire, 
Ye brethren of the shrimps, come and leap ¢ 
On the sand and on the strand 
of the salt and barren deep.4 
Whisk nimble feet around you ; 
kick out, till all admire, 
The Phrynichean kick to the sky ; 
That the audience may applaud, 
as they view your leg on high. 
On, on, in mazy circles ; hit your stomach with your 
heel | 
Fling legs aloft to heaven, 
as like spinning-tops you wheel. 
Your Sire is creeping onward, the Ruler of the Sea, 
He gazes with delight at his hobby-dancers three. 
Come, dancing as you are, if you like it, lead away, 
For never yet, I warrant, has an actor till to-day 
Led out a chorus, dancing, at the ending of the Play. 


¢ R. quotes Paley for shrimps ‘‘ bounding in the air from 
the shallow margin of the water, or from the wet sand.” 
4 Gv’ adds, etc., is from Hom. JI. i. 316, 327. 
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AcEsTor, W. 1221 

Achaia, a name of Demeter, 4. 710 

Acharnae, a deme of Athens, A. 
180 

Aegina, an island opposite the 
Peiraeus, A. 653, W. 122 

Aeschines, a blusterer, }V, 325, 459, 
1220, 1243 

Aeschylus, C. 1366 

Aesop, W. 566, 1259 

Aetolia, K. 79 

Agoracritus, K. 1335 

Agyieus, a title of Apollo, W. 875 

Amphitheus, A. 46 

Amynias, C. 3] 

Amynias, son of Sellus, C. 691, IV. 
74, 1266 

Androcles, a rogue, HW. 1187 

Antimachus, an effeminate, A. 1150, 
C. 1022 

Antiphon, W. 1270 

Apaturia, a clan festival, A. 146 

Arcadia, K. 798 

Archeptolemus, K. 327, 794 

Archilochus quoted, A. 1228 

Argos, K. 465 

Arignotns, son of Automenes, a 
harper, K. 1278, W. 1278 

Ariphrades, son of Automenes, an 
evil man, K. 1281, 1. 1280 

Aristeides, son of Lysimachus 
“‘the Just,” a statesman opposed 
to Themistocles, fought at Mara- 
thon, ostracized 483 B.c., but 
returned and took a great part 
in the political developments of 
Athens; died about 463, K, 1325. 

Artcmon, name of an effeminate 
who was carried about in a litter, 
hence called wepidopytos, A. 85. 

Asclepius, god of healing, W. 123. 


Ascondas, TV. 1383 
Seas inistress of Pericles, A, 


Athamas, king of Orchomenus in 
Boeotia, married Nephele, and 
was father of Phrixns and Helle; 
he was stricken with madness, 
and fled into Thessaly, C. 257 

Athens described, A, 639 

Automenes, father of Arignotus 
and Ariphrades, W. 1275 


Baxrs, a Boeotian seer of Helicon; 
there was a collection current of 
his oracles, K. 123, 1003 

Bellerophon, who rode the winged 
horse Pegasus; name of a play 
by Euripides, 4. 427 

Bereschethus, A. 635 

Brasidas, a famous Spartan com- 
mander, son of Tellis, killed at 
Amphipolhs 422 B.c., IV. 475 

Byzantium, the earlier city on the 
site of Constantinople, C. 249, 
W. 236 


Caectas, the N.E. wind, K. 437 

Camarina, a town in Sicily, 4. 605 

Carcinus, a comie poet, father of 
three dwarfish sons, C. 1261, IV. 
1508 

Cardopion, WV. 1178 

Caria, K. 173 

Carthage, K. 174, 1303 

Caystrian plains, A. 68 

Cecrops, C. 301, H’, 438 

Celeus, A. 49 

Centaurs, C, 349 

Cephisodemus, A. 705 

Cerameicus, the potters’ quarter 
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at Athens, where public funerals 
took place, K. 772 

Chaereas, ’, 687 

Chaerephon, a pupil of Socrates, 
C. 104, ete., HW’. 1408 

Chaeris, a wretched Theban piper, 
A. 16 


Chalcis, Chaleidice in Thrace, K. 
238 


Chaonia, in Epirus, K. 78, 4. 613 

Cherronesus, the peninsula of Gal- 
lipoli, A. 262 

Choae, the Pitcher-feast, A. 961 

Cicynna, an Attic deme, C. 134 

Cleaenetus, father of Cleon, K. 574 

Cleinias, father of Alcibiades, A. 
716 

Cleisthenes, ‘‘son of Sibyrtius,” a 
coward and effeminate, A. 118, 
W. 1187, K. 1374, C. 335 

Cleon, son of Cleaenetus, a tanner, 
demagogue and popular leader 
after the death of Pericles in 
429 B.c, He opposed peace. In 
424 took part in the surrender 
of the Spartans at Sphacteria, 
which he laid to his own credit, 
Killed by Brasidas at) Amphi- 
polis, 422. A. 6, 300, 378, 502, 659, 
K. 187, 976, C. 549, 586, 591, 11” 
35, 62, 197, 241, 596, 841, 895, 
1220, 1224, 1237, 1285 

Cleonymus, the butt of Athens for 
his bulk and his appetite, who 
cast away his shield at Delium, 
A, 88, 844, K. 958, 1293, 1372, 
C. 358, 450, 674, W, 20, 592, 822 

Cobalus, K. 635 

Coesyra, a name in the great 
Alemaeonid family, A. 614, C. 48, 
800 

Colias, a love-deity, C, 52 

Connas, a drunken flute-player, 
K. 534, W. 675 

Copais, a lake in Boeotia, A. 880 

Corinth, A. 603 

Cranaan city, Athens, A. 75 

Crates, a comic poet, flourished 
about 450 B.c., K. 586 

Cratinus, a dandy, 4, 849, 1173 

Cratinus, a comic poet, 519-422 B.C., 
Ky. 400, 526 

Cronus, father of Zeus, proverbial 
for things ancieut and out of 
date, C. 929 
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Ctesias, an informer, A. 839 

Cycloborus, a hill-torrent in Attica, 
K. 187 

Cyllene, a port in Elis, K. 1081 

Crs & courtesan, K. 765, W’. 


DeEIoma, the Exchange at the 
Peiraeus, K. 979 

Dexitheus, a good harpist, A. 14 

Diasia, a feast in honour of Zeus 
Meilichius, C. 408, 864 

Dictynna, a name of Artemis, W. 
368 

Diocles, an Athenian, who in some 
ancient battle had fought for 
Megara and given his life for a 
youth ; a festival was held at his 
tomb, A. 774 

Dionysia, a festival, 4. 195 

Diopeithes, a crazy oracle-monger, 
K. 1085, IV. 380 

Dracyllus, 4. 612 


EcpaTAna, the old capital of the 
Medes, 4. 64, W. 1143 

Kgypt, C. 1130 

Klectra of Aeschylus, C. 534 

Kplimdion, IV. 13838 

Erechtheus, a legendary king of 
Athens, K. 1022 

Ergasion, W. 1201 

Kuathlus, A. 711, W. 592 

Euboea, an island off Boeotia, (, 
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Eucharides, W. 680 

Eucrates, an oakum-seller, K. 129, 
253 

Euphemius, a politician, I’, 599 

Kuphorides, A, 612 

Kupolis, an early comic poet, born 
about 446 n.c., died probably in 
411, C. 553 

Euripides, the tragic poet, son of 
a herb-seller, 480-406 B.c., 4, 394, 
452, A. 18, C. 1371, 1876, W. 61, 
1414 

Eurycles, a ventriloquist, W. 1019 

Euthymenes, A. 67 


GELA, a town in Sicily, A. 606 
Genetyllis, a love-deity, C. 52 
Geryones, a giant of legend, 4. 1082 
Gryttus, K. 877 
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Hapes, cap of, A. 390 

Harmodius, lover. of Aristogei- 
ton; they are the traditional 
liberators of Athens from the 
tyrants, A. 980, 1093, K. 786, 
W, 1225 

Heliaea, the supreme court of 
Athens, K. 897 

Heracles, baths of, C. 1051 

Hieronymus, a wild and hairy man, 
A. 889, C. 349 

Ae the tyrant, K. 448, IV. 
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Hippocrates and his sons, a dirty 
crew, C. 1001 

Hippodamus, father of Archepto- 
lemus, K. 327 

Homer, C. 1056 

Hyperbolus, a demagogue who 
succeeded Cleon, of servile origin, 
ostracized, finally killed by the 
oligarchs at Samos, 411 B.c., A. 
vad C. 551, 876, W. 1007, K. 1304, 
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[APETUS, one of the Titans, pro- 
verbial for antiquity, C. 998 

Ino, daughter of Cadmus, wife of 
Athamas, A. 434, W, 1414 

Ismenichus, A. 861 


LAcHEs, an Athenian commandcr in 
the Peloponnesian War, accused 
by Cleon of peculation ; slain at 
Mantinea, IV. 240, 836, 895 

Lacrateides, an Athenian leader, 
possibly one of the accusers of 
Pericles, A. 220 

Lamachus, son of Xenophanes, 
colleague of Alcibiades and 
Niclas in the Sicilian expedition 
415 B.c., &@ brave and honourable 
soldier. He was killed in the 
siege, A. 270, 567, 963 

Lamia, a goblin, W. 1035, 1177 

Lasus of Hermione, a lyric poet, 
contemporary with Simonides, 
W. 1410 

Lenaea, a feast, at which the 
comedies were exhibited, A, 504 

Leogoras, an epicure, W. 1269, C. 
109 

Loxias, a name of Apollo, K. 1072 

Lycus, patron hero of the Athenian 
dicasteries, WV. 389, 819 


Lysicles, a sheep-seller, K, 132, 765 
Lysistratus, a vicious man, K. 1267, 
W. 787 


MAGNES, an early comedian, K. 520 

Marathon, scene of the famous 
victory, 490 B.c., A. 697, K. 781, 
1334 

Marilades, A, 609 

eo a contentious orator, A. 


Megacles, a name in one of the 
great Athenian families, the 
Alcmaeonidae, C. 46, 815 

Megara, a city near Athens, A, 519, 
533, 788, W. 57 

Memmon, son of Eos, slain by 
Achilles, €. 622 

Miletus, an Tonian eity in Asia 
Minor, K. 361, 932 

Miltiades, the victor of Marathon, 
son of Cimon, and tyrant of the 
Chersonesus, K. 1325 

Mitylene, in Lesbos, K. 834 

Morsimus, a poor tragedian, K. 401 

Morychus, an epicure, A. 857, IV: 
506, 1142 

Moschus, a bad harpist, 4. 13 

Mothon, K,. 635 

Myrsine, wife of Hippias, K. 449 


NicaRcuHus, an informer, A. 908 
Nicias, son of Niceratus, a dis- 
tinguished general, of the aristo- 
eratie party, aud an opponent of 
Cleon ; he perished in the Sicilian 
expedition, 413 p.c., K. 358 
Nicostratus, HV. 81 


Opeum, a court in Athens, W. 1009 

Odomantes, a Thracian tribe, A. 156 

Odysseus, JJ”. 181, 1351 

Oceagrus, an actor, HV. 579 

Oeneus, king of Calydon, depcsed 
and cast out by his nephews ; 
name of a play by Euripides, A. 
418 

Oeonichus, a worthless man, A’. 1287 

Olympia in Elis, scene of the great 
games, HW. 1382 

Olyinpus, a legendary flute-player, 


Orestes, a footpad, A. 1167 
Orthian nome, A. 16 
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INDEX 


PANaAgFtTivs, K, 243 

Panathenaea, a feast, C. 386, 988 

Pandeletus, an informer, C. 924 

Paphlagon, ‘a servile name deserib- 
ing the slave’s country, K. 1, ete. 

Parnes, a hill near Athens, A. 348, 
C. 323 

Paros, an island in the Cyclades, 
iV. 1189 

Pasias, C. 21 

Pauson, a starveling painter, A. 854 

Peiraeus, harbour of Athens, A. 815 

Peleus, father of Achilles, C. 1063 

Pergasae, an Attic deme, K. 321 

Pericles, the great Athenian states- 
man, died 429 B.c., A. 530, K. 283, 
C. 213, 859 

Phaeax, a politician, K. 1377 

Phales, an imaginary name, A. 263 

Phanus, a hanger-on of Cleon's, K. 
1256, IV. 1220 

Pharsalus, a town in Thessaly, WW’. 
1271 

Phaylus, a famous Olympian victor, 
A. 215, W%.1206 

Phibalus, a district of Megara, A. 
802 

Philip, son of Gorgias, }V. 421 

Philoeles, son of Selartius, a bitter 
tragic poet, W. 462 

Philoetetes, a famous areher in the 
Trojan war, hitten by a snake 
and left in Lemnos; name of a 
play by Euripides, exhibited 431 
B.C., A. 424 

Philostratus, a pander, K. 1069 

Phoenix, aceused by his father's 
wife of attempting her honour, 
was blinded by his father; name 
of a play by Euripides, A. 421 

Phormio, a distinguished naval 
commander, K. 562 

Phrynichus, an early comic poet, 
W. 220, 269, 1490 

Phyle, a fort on the hills between 
Attica and Boeotia, 4. 1023 

Pindar quoted, K. 1329 

Pittalus, probibly a doctor, A. 
1032, 1221, 8”. 1432 

Pnyx, the place of assembly, K. 
749 


Polyimnestus, a worthless man, also 
the name of a musician, K. 1287 
Pontus, the N.I. district of Asia 

Minor, }¥. 700 
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Potidaia, on the peninsula of 
Pallene, revolted from Athens in 
432 B.c., retaken 429, K. 438 

Pramnian wine, K. 106 

Prepis, a disolute man, A. 843 

Prinides, A. 612 

Prodiecus of Ceos, a famous sophist, 
C. 361 

Propylaea, the entrance to the 
Athenian acropolis, K. 1326 

Proxenides, a blusterer, IV. 325 

Prytaneum, the town halt, K. 167 

Pylus, a fort S.W. of Messenia, 
taken by Demosthenes in 425 B.c. 
and held for Athens, K. 55, 76, 
355, 708, 846, 1058, 1167, C. 185 

Pyrilampes, }}’. 98 

Pyrrhandrus, K. 901 : 

Pytho=Delphi, K. 1272 
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SaBazius, the Phrygian Bacchus, 
W.9 


Salabaccho, a courtesan, K. 765 
Salamis, scene of the naval victory 
over Xerxes in 480 n.c., K. 785 
Samos, an island off the coast of 
Asia Minor, W. 282 

Sardis, capital of Lyd‘a, W. 1139 

Sardo=Sardinia, W. 700 

Sarpedon, son of Zeus, slain by 
Patroclus, C. 622 

Scione, on the peninsula of Pallene, 
V. 210 

Scitalus, K. 634 

Seythian wilderness, A. 704 

Sellus, father of Aeschines, W. 325 

Semnae, the Erinyes or Furies, A, 
1812 

Seriphus, a small island of the 
Cyclades, A. 542 

Simaetha, a courtesan, A. 524 

Simon, a dishonest politician, C. 35), 
Ke 242 

Simonides of Ceos, alyric poet, 556- 
467 B.c., 4H”, 1410, C, 1356, K. 406 

Sisyphus, craftiest of mankind, a 
character in Greek legend, A. 
391 

Sitalees, king of the Odrysians in 
Thrace, allied with Athens, A, 
134 

Smicythes, an effeminate, K. 969 

Socrates, the philosopher, son of 
Sophroniseus, born 469 2.¢., put 
to death 499, C, 104, ete. 
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Solon, the great lawgiver of Athens, 
born about 638 B.c., died about 
558, C. 1187 

Straton, an effeminate, A. 122, K. 
1374 

Strymodorus, 4, 274 

Sunium, a cape of Attica, C, 401 

Sybaris, a luxurious city in 8. 
Italy, W. 1435 


TAKNARUM, a promontory of 
Laconia, where stood a temple of 
Poseidon, A. 510 

Telephns, a play by Euripides, 
acted 438 B.c. T, was son of 
Heracles and Auge, exposed as 
an infant, and brought up by a 
herd in poverty; he helped in 
the taking of Troy, A. 415, 432, 
555, C. 922 

Thales of Miletus, one of the Seven 
Wise Men, C, 180 

Themistocles, the victor of Salamis, 
an Athenian statesman, KA. 84, 
813, 883 

Theognis, a dull frigid poet, nick- 
nained Snow, A, 11, 140, HW. 1183 


Theorns, a politician, A. 134, C. 400, 
W. 42, 590, 1220 

Theseum, the temple of Theseus, 
a sanctuary, K. 1312 


Thetis, mother of Achilles, C. 
1067 
Thouphanes, a secretary under 


Cleon, K, 1103 

Thucydides, son of Melesias, leader 
of the aristocratic party in 
opposition to Pericles, ostracized 
444 B.c., A. 703, W. 947 

Thyestes, brother of Atreus, son 
of Pelops; name of a play by 
Kuripides, A. 433 

Tithonus, husband of Aurora, made 
immortal, A, 688 

Tlepolemus, C, 1266 

Triptolemus, A. 48 

Trophonius, a hero, who had an 
oracle in Lebadeia in Boeotia, C. 
508 


XantHias, A. 243 
Xenophantes, father of Hieronymus, 
C. 349 
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PLUTARCH: THE PARALLEL LIVES. Trans. by 
B. Perrin. 11 Vols. (Vols. I., HW. and VII. 2nd Imp.) 

PLUTARCH: MORALIA. Trans. by F. C. Babbitt. 
14 Vols. Vols. I. and II. 

POLYBIUS. Trans. by W. R. Paton. 6 Vols. 

PROCOPIUS; HISTORY OF THE WARS. Trans. by 
Hi. B. Dewing. 7 Vols. Vols. I.-V. 

QUINTUS SMYRNAEUS. Trans. by A. S. Way. (Verse 
translation.) 

ST. BASIL: THE LETTERS. Trans. by R. Deferrari. 
4 Vols. Vols. I. and II. 

ST. JOHN DAMASCENE: BARLAAM ANDIOASAPH. 
Trans. by the Rev. G. R. Woodward and Harold Mattingly. 

SOPHOCLES. Trans. by F. Storr. 2 Vols. (Verse trans- 
lation.) (Vol. 1. 5th Impression, Il. 4th Impression.) 

STRABO: GEOGRAPHY. Trans. by Horace L. Jones. 
8 Vols. Vols. I.-VII. 

THEOPHRASTUS: THE CHARACTERS. Trans. b 
J. M. Edmonds; HERODES, CERCIDAS AND TH 
GREEK CHOLIAMBIC POETS. Trans. by A. D. Knox. 

THEOPHRASTUS: ENQUIRY INTO PLANTS. Trans. 
by Sir Arthur Hort, Bart. 2 Vols. 

THUCYDIDES. Trans. by C. F. Smith. 4 Vols. (Vol. I. 
2nd Impression revised.) 

XENOPHON: CYROPAEDIA. Trans. by Walter Miller. 
2 Vols. (Vol. I. 2nd Impression.) 

XENOPHON: HELLENICA, ANABASIS, APOLOGY, 
anp SYMPOSIUM. Trans. by C. L. Brownson and 
O. J. Todd. 3 Vols. (Vol. I. 2nd Impression.) 

XENOPHON: MEMORABILIA anp OECONOMICUS. 
Trans. by E. C. Marchant. 

XENOPHON: SCRIPTA MINORA. Trans. by E. C. 
Marchant. 
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GREEK AUTHORS 


ARISTOTLE: METAPHYSICS, H. Tredennick. 

ARISTOTLE: ON THE MOTION AND PROGRESSION 
OF ANIMALS, E. S. Forster. 

ARISTOTLE: ORGANON, W. M. L. Hutchinson. 

ARISTOTLE: POLITICS ann ATIITIENIAN CONSTI 
TUTION, H. Rackham. 

DEMOSTHENES: MEIDIAS, ANDROTION, ARISTO- 
CRATES, TIMOCRATES, J. H. Vince. 
DEMOSTHENES: OLYNTHIACS, PHILIPPICS, LEP- 

; TINES, MINOR SPEECHES, J. H. Vince. 

DEMOSTHENES: PRIVATE ORATIONS, G. M. 
Calhoun. 

DIO CHRYSOSTOM, J. W. Cohoon. 

GREEK IAMBIC AND ELEGIAC POETRY, J. M. 
Edmonds. 

LYSIAS, W. R. M. Lamb. 

PAPYRI, A. S. Hunt. 

PHILOSTRATUS: IMAGINES, Arthur Fairbanks, 

SEXTUS EMPIRICUS, the Rev. R. G. Bury, 
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et 


AMMIANUS MARCELLINUS, J. C. Rolfe. 

BEDE: ECCLESIASTICAL HISTOR LY, J. I. King. 

CICERO: CATILINE ORATIONS, B. t. Ullman. 

CICERO: DE NATURA DEORUM, H. Rackham. 

CICERO: DE ORATORE, ORATOR, BRUTUS, Charles 
Stuttaford. 

CICERO: IN PISONEM, PRO SCAURO, PRO FON- 
TEIO, PRO MILONE, PRO RABIRIO POSTUMO, 
PRO MARCELLO, PRO LIGARIO, PRO REGE 
DEIOTARO, N. H. Watts. 

CICERO: PROSEXT IO, IN VATINIUM, PROCAELIO, 
es PROVINCIIS CONSULARIBUS, PRO BALBO, 
J. H. reese. 

ENNIUS, LUCILIUS, AND OTHER SPECIMENS OF 
OLD LATIN, E. H. Warmington. 

MINUCIUS FELIX, W. C. A. Ker. 

OVID: FASTI, Sir J. G. Frazer. 

PLINY: NATURAL HISTORY, W. H. S. Jones and 
L. F. Newman. 

ST. JEROME’S LETTERS: F. A. Wright. 

SIDONIUS, E. V. Arnold and W. B. Anderson. 

TACITUS: ANNALS, John Jackson. 

TERTULLIAN: APOLOGY, T. R. Glover. 

VALERIUS FLACCUS, A. F. Scholfield. 

VITRUVIUS: DE ARCHITECTURA, F. Granger. 


DESCRIPTIVE PROSPECTUS ON APPLICATION 


a 


London . , WILLIAM HEINEMANN LTD 
New York , : G. Py PUTNAM’S SONS 


3 


ms eee 3 


-._ fs, 


a eee ee ee, ee ee er a eee 


ee ee ee 


PLEASE DO NOT REMOVE 
CARDS OR SLIPS FROM THIS POCKET 


UNIVERSITY OF TORONTO LIBRARY 








. 
' 
' 
‘ 
' 
“ ’ 
‘ = 
‘ = e = 
” 
' =" ‘ I. bale i 
- sok 
1 ff ' = 
- - ' 
' 
. hs ‘ '‘ ‘ 
: 11 sit~ ad a 
' 
o ‘elt ‘ 
' 
. *stn ‘ ” 
7 
7 “ 
a ' 
—- . o 
* ‘ 7 ] 
=~ Gite * 
= a - * 
4 mm a cPbP ge 
“ , = i= te p* 
owe ' 
7 a= s ' 
/‘ fee = , 
AA" _ ‘ i ‘ 
ve ‘ y es 
re he ‘ - 
Hy ee re et rt 
ee = ! 
F 7) 
all 
vn 
te ' 
taser att a0 
oo » % a € a} 
ed : i i 
re 7g oF <p “wm wey aa - 
ee . * doe ; ' 
trai tie taf 4 “p7 bad Bi i ss ad Ze : 
oe ee | 24 Lie 
' tt bd ge ow 
‘me = 
1 - i ~> - 
vieet cei 
soe ty 7 e 
‘ Ye 
” . eer i) ‘ = ° 
= “Oie = 
= ‘ 


| ad r- -e a, ' 
Ce Le'eu _—t ~*~ - 
mes tke OH i o te ” ' 
s «a«M~ & of =e <p wes: Yeh 4 
*) a oe by -s Pow E 8 b- 4 
4 sw eta ’ ah peur ler FF ' 
ae Yeet ee ee | Moe 
- i a) Tae ae a »? 
“he 3 aaa i 
un 4 L 1 ap  @ , » = ' . 
i a ‘ ee | . - ’ 
, % a 2 f ha Uh, ' - 
a ' te oe Oe 1 ee ". ’ at 


